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САМАНДАР ВОҲИДОВНИНГ ДОСТОНЧИЛИКДАГИ ИЖОДИЙ ИЗЛАНИШЛАРИ 

 

Қувватова Дилрабо Ҳабибовна,  

Бухоро Давлат университети профессори, ф.ф.д. 

d.h.quvvatova@buxdu.uz  
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Аннотация. Истиқлол йиллари Бухоро адабий ҳаракатчилигида достон жанрининг яхши 

намуналари яратилган. Лиро-эпик характердаги бу асарлар сюжет тизими, образлар олами, бадиий 

тили нуқтаи назарида янги ўзбек адабиёти яратилган шу жанр намуналарига бўйлаша олади. Шу 

жиҳатдан мақолада таниқли шоир С.Воҳидовнинг “Андуҳ” ва “Сунбула” достонлари таҳлил этилган.  

Калит сўзлар: адабий ҳаракатчилик, достон, лиро-эпик достон, ечим, воқеалар ривожи, раҳбар 

аёл образи, истиқлол мавзуси, кечинма, эпик талқин. 

       

ТВОРЧЕСКИЕ ИЗЫСКАНИЯ САМАНДАРА ВОХИДОВА В ХУДОЖЕСТВЕННОЙ 

ЛИТЕРАТУРЕ 

 

Аннотация. В годы независимости литературное движение Бухары создало хорошие образцы 

эпического жанра. Эти произведения лирико-эпического характера можно считать образцами нового 

жанра узбекской литературы по сюжетной системе, миру образов, художественному языку. По 

этому поводу известный поэт С. Анализируются былины Вахидова «Андух» и «Сунбула». 

Ключевые слова: литературная мобильность, эпос, лиро-эпическая эпопея, развязка, развитие 

событий, образ Ведущей женщины, тема независимости, мольба, эпическая интерпретация. 

 

CREATIVE RESEARCH OF SAMANDAR VOHIDOV IN FICTION 

 

Annotation. In the years of independence, Bukhara's literary movement created good examples of the 

epic genre. These works of a lyrical-epic character can be considered examples of the new Uzbek literature 

genre in terms of the plot system, the world of images, and the artistic language. In this regard, the well-known 

poet S. Vahidov's epics "Anduh" and "Sunbula" are analyzed. 

Key words: literary mobility, Epic, liro-epic epic epic, solution, development of events, image of a 

Leading Woman, theme of independence, supplication, epic interpretation. 

 

Кириш. Истиқлол йилларида Бухоро адабий муҳитида ҳам ўзига хос янгиланишлар жараёни 

кечди. Адабий турнинг деярли барча жанрларида асарлар яратилди. Жумладан, бу йилларда достон 

жанри ривожланди. С.Воҳидов, Т.Аҳмад, О.Сафаров сингари адабий ҳаракатчиликнинг фаол 

намояндалари ижоди бундан гувоҳлик беради. Тарихий ўтмиш (Т.Аҳмад “Заъфарон нидолар”, 

О.Сафаров “Бухорийлар ёхуд ўн икки юлдуз ҳақида қўшиқ”), замонавий мавзулар (С.Воҳидов 

“Андуҳ”) кабилар мулоҳазаларимизни тасдиқлаб туради.  

Асосий қисм. С.Воҳидовнинг «Андуҳ» достонида қисса ва романлардаги каби  воқеалар 

муаллиф тилидан баён этилади. Бироқ асар анъанавий достонлардан фарқли равишда ечимдан 

бошланади. Яъни ижроқўм раисасининг онаси вафот этади. Шундан сўнг унинг ҳаётида ўзгаришлар 

вужудга келади. Раиса ўз-ўзини тафтиш қилиш орқали ўз кечмишини кўз ўнгидан ўтказади.  

Шоир бир қатор ҳаётий эпизодлар орқали ёлғиз аёлнинг андуҳ тўла ҳаётини, унинг қалб 

тебранишларини, фожиавий жиҳатларини қаламга олишга интилади. Дастлабки воқеа Кесканчинорда 

бир келинчакнинг ўзини ёқиши билан алоқадор. Раиса бу хабарни эшитгач, далда бўлиш истагида 

фожиа юз берган хонадонга боради. Бироқ унинг дарди, ғамлари янада ортади. Сабаби, келинчакнинг 

онасига юпанч тилаб турганда, у  раисанинг ёлғизлигини юзига солади: 

–Ўзганинг дардига қозилик осон, 

Сен фарзанд доғини билмайсан, раис. 

Билардинг бирорта туғиб ўстирсанг, 

Ғўра бўлмай боланг, бўлганда майиз...[123,213] 
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Раиса учун бундан ортиқ дашном бўлиши мумкинми? Ана шунда у ёлғизликни янада чуқурроқ 

ҳис этади ва умри бесамар ўтаётганлигини англайди.  

Иккинчи воқеа онаси томонидан Қиммат буви ҳақида айтиб берилган мунгли ҳикоядир. Қиммат 

буви эндигина уч кунлик келин вақтида эрини 37-йил қатағони ўз комига тортади. Шундан бошлаб 

унинг умри «кутиш бекатлари»да кечади: 

Жангга кетганлар келди, 

Жондан кечганлар келди. 

Келмагандан, лоақал, 

«Ўлди»деб хабар келди. 

Ундан ҳеч бир садо йўқ, 

«Бор», «Йўқ» деган нидо йўқ [123,217]. 

Қиммат бувининг оҳу афғони янглиғ янграган юқоридаги сатрларда нафақат бир жабрдийда 

аёлнинг, балки миллатнинг қайғуси акс этган. Зеро, қатағон йилларида олиб кетилган 

ватандошларимизга ўз юртига қайтиш насиб этмаган. Кутиш ҳаёти мазмунига айланган аёл ҳатто 

бошқа турмуш қилишни хаёлига келтирмаган.  У сўнгги лаҳзагача шу илинжда яшаган: 

Келинликда атиги уч кун 

Сирдош бўлган сатин чимилдиқ 

Бош остидан топилди шу кун, 

Тобутига бўлди ёпинчиқ... [123,218] 

Бу сатрларда  ўзбек аёлининг матонати, садоқати ёлқинланиб турибди. Раисанинг онаси бу 

мунгли ҳикояни сўзлаб берар экан, қизини бағрига босиб «қолмасинда бекас бандаси», – дейди. Ҳаётда 

«на дўст, на ҳамроҳ, на ҳамроз» топган раиса шу воқеани ёдга олар экан, аччиқ тақдиридан унсиз 

йиғлайди.  

Учинчи воқеа Адол дугонасининг раисани тўйга чорлагани билан боғлиқ. У тўйда элнинг 

раҳбари сифатида ёшларга никоҳ қоғозини топширмоқчи бўлганида, кайвони хола изн бермайди: 

аёлманд киши бундай шарафга лойиқлигини айтади. Бу сўзлар раиса қалбига ханжар янглиғ санчилади.  

Раиса ҳам шахсий ҳаётда бахтга эришиши мумкин эди: 

Кўксимда тош эмас, қиз қалби эди, 

Унда ҳам яшарди гард қўнмаган сир. 

Мансаб андишаси барини еди, 

Ҳувиллаб қолди у саҳродай тақир. 

Бинобарин, барча қизлар каби унинг ҳам ўз муҳаббати – «гард қўнмаган сири» бор эди. Ҳатто 

яқин дугонаси орқали бу сирини ошкор ҳам қилган эди. Унинг раҳбарликка, мансабга муккасидан 

кетганлиги бу туйғуни емира бошлайди. Кўнглидаги йигит унинг мансабдорлигига ишора қилиб, 

«бошга ураманми тафти йўқ ойни» деган жавоби раисани ерпарчин айлайди. Шундан сўнг у бутун 

ҳаётини ишга бағишлайди.  

Шоир раисанинг дардли кечмишини бири иккинчисини тақозо этадиган воқеалар занжирига 

усталик билан тизади. Бу воқеалар орқали раиса қалбида андуҳга айланган инсоний кечинмалар 

силсиласи намоён бўлади. Энг муҳими, ёлғизлик моҳиятини, ёлғиз аёл қисматининг ғам- қайғуга тўла 

онларини акс эттиради. Эпик талқин асосидан кечинмалар суратлари бўй кўрсатади.    

Шоирнинг “Сунбула” достони истиқлолимизнинг Бухоро тимсолидаги тасвиридир. Биламизки, 

1920 йил 2-сентябрида Бухоро қизиллар томонидан ишғол қилинган. 1991 йил 1-сентябрида эса 

мустақиллик эълон қилинди. Орада нақ 71 йил. Сентябрдан сентябргача Сунбула ойи! Нима бу–

тасодифми ёки Аллоҳнинг инояти?! “Сунбула”–ана шу ҳақидаги мушоҳада”. 

Достон муқаддима, асосий қисм ва умидбахш Сунбула” қўшиғига стилизация шаклида яратилган 

бадиа бўлиб, достон экспозициясини ташкил этади. Оддий фолклоризм намунаси бўлган бу қўшиқнинг 

дастлабки қисмида шўро салтанати даврида халқимизнинг эрксизликда кечган оғир ва армонли ҳаёти 

тасвирланади: 

“Сунбула, эй сунбула, 

Ўраб олай гул билан”. 

Халқим қўшиқ куйларди, 

Кўздан оққан сел билан. 

Боғларингда тўкинлик, 

Тонгларингда сокинлик. 

Етмас фақат эркинлик, 

Фарқсиз эдик қул билан. [5,5] 
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Чиндан-да, халқимизнинг ҳамма нарсаси бор эди гўё. Аммо ҳаммаси ёлғон асосида қурилган эди: 

Тинглаб, ўсганим–ёлғон, 

Ўқиб ёзганим–ёлғон, 

Уқиб, сезганим–ёлғон, 

Юрдим ёлғон йўл билан.[5, 7] 

“Эркинг ўзингда” дейиларди, лекин ўша эркнинг ўзи йўқ эди, “бойликларинг ўзингники” 

дейиларди, лекин ўша Ватан ўзгалар мустамлакаси эди. Шоир унинг озод бўлишини “ярим аср” орзу 

тўла дил билан кутганини изҳор этаркан, яна “Сунбула” қўшиғига мурожаат қилади ва ҳақиқий эрк 

шодиёнасидан хурсанд бўлиб, Истиқлол васфидан достон битишга киришади. 

Шу зайлда достоннинг асосий қисмига киришилади. Асосий қисм эса 1991 йилнинг 1сентябрдан 

1920 йилнинг 2 сентябригача кечган 71 йиллик тарихни ўз ичига олади. Асосий қисм 15 фаслдан иборат 

бўлиб, “1 сентябр, 1991 йил” манзумаси билан бошланади. Унда ХХ асрнинг 91 йили Сунбула –

Сентябрида дунёни ҳаяжонга солган ҳодиса – “қадим Туронда истибдод жон узиб”, “зулмат салтанати 

зер-забар бўлгани” ва бу оламшумул ҳодиса жаҳон аҳлини, жумладан, Ўзбекистон ва унинг халқи 

қувончини кўкларга етказгани, қолаверса, мустақилликни эълон қилган Юртбоши жасоратини ва 

унинг халққа мурожаати воқеалари поэтик тасвирланган. Шоир Юртбошининг босиқ ва вазмин нутқи 

орқали ёрқин қиёфасини чизади: 

Сен ҳам халқсан! 

Халқлигингга қайт энди! 

Бу жаҳонга кимлигингга айт энди! 

Гулхан эдинг, сув сепиб кул қилдилар, 

Гулшан эдинг, ўт унмас чўл қилдилар. 

Кул остида қақнус бўлиб қанот ёз, 

Кўк тоқига бургут бўлиб ёз парвоз. 

Етар энди кун кўрганинг қулдайин, 

Ўз юртингда ўзингдайсан хўжайин. 

Ўзбекдирсан, ўз беклигинг англаб ол, 

Ўзлигингга дил кўзи-ла назар сол! 

Асли наслинг кимлигини яхши бил. 

Мустақилсан! 

Мустақилсан!! 

Мустақил!!!  [5, 22] 

Бу нутқдаги поэтик даъваткор руҳни кучайтиришда шоир фойдаланган риторик мурожаатлар, 

тазодлар, руҳий ва кўчимлар, истиора ва қўшқофия, тўқ ва оч қофиялар, такрорлар ҳамда радифлар 

ўзига хос вазифани бажарган. Юртбошининг мардона хитоби халқимиз учун “тақдир китоби”га 

айлангани, қолаверса, “сўнгги умид  нур”га дўниб, халқнинг асрий орзуси ушалгани шукронаси 

қалбларга ҳузурбахш сурур бахшида эта бошлади.  

Шоир мустақиллик эълон қилинган кунни таърифлашда энг эзгу сўзларни, энг латиф 

ўхшатишлар жонлантиришларни, тароватли эпитетларни қўллайди: 

Саҳарнинг ёғдуси бугун ўзгача, 

Гулларнинг кулгуси бугун ўзгача, 

Анор оқимида ўзгача туғён, 

Қишлоқ ҳар кунгидан минг карра хушхон. 

Шоир ҳаракатдаги манзарани яратаркан, жонлантириш ва муболағадан, ҳаракатга мос оҳанг 

жозибасини таъминлашда “ёғдуси-кулгиси”, “туғён-хушхон” каби ёндош қофиялару “бугун ўзгача” 

каби мураккаб радифдан фойдаланади. Шу асосда банд хотимасида келган хулосаловчи иккиликнинг 

мантиқий жозибасига замин ҳозирлайди: 

Истибдод тахтида жон берган Кун бу, 

Қарғалар ҳумога жой берган Кун бу. 

Қарғалар–истибдод тузуми тимсоли, ҳумо–истиқлол рамзи, шоир шу икки образни қарама-

қарши қўйиб, гўзал тазод яратаркан, истибдод салтанати қулаб, ўрнига мамлакат мустақиллиги ва 

халқимиз эркини барқарор этган миллий истиқлол ғалабасидан нечоғли мамнунлигини алоҳида 

таъкидлайди. Бундай кўтаринки кайфият кейинги икки банд якунламаларида ҳам: 

Армонлар орзуга эришган Кун бу, 

Ёғий ўз ёғига қоврилган Кун бу. 

Ва яна: 
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Хуллас, халқим қайта туғилган Кун бу, 

Ҳуррият юрт узра туғилган Кун бу, 

–тарзида қайта-қайта таъкидланади.  

Шоир “Куз эди...” фаслида “Ўша кун”даги кўтаринки кайфият тараннумини давом эттирди. Бу 

шеърда сарлавҳа ўтган замонга дахлдор маънони англатса-да, аслида бу Кунга айланган воқелик – 

Истиқлол воқелигини, ўтмишда таъқиқланган иймону эътиқодимиз, қадриятларимиз, онгу 

шууримизнинг қайтгани, ғурур ва ифтихоримизни тиклангани сурурини ифодалайди.  

“Сабр туби олтин” деганларидек, ниҳоят “бекорга ўлмаган Фитратлар оҳи” шўро салтанатини 

чок-чокидан титиб, шўрини қуритди. Тасодифни қарангки, бу кун ҳам Сунбула – Сентябрнинг 1-

кунига тўғри келибди. Аммо 71 йилдан кейинги – 1991 йилнинг 1 сентябри – бу Кун! Шу тариқа 

Сунбула–Сентябр шоир учун рамзий моҳият касб этган. Шу куни “Машъум кунлар маломатин этиб 

тарк, бир энтикди регистонда мажруҳ Арк” хўрлик тимсоли бўлган қизил байроқни итқитди. Сўнгра: 

Ҳурриятнинг насимини туйиб Арк, 

Ҳар ғиштида битта юлдуз уриб барқ, 

–дея эрк завқидан суюнди. Шоир нафақат Аркни балки Минораи Калонни ҳам шу хилда 

жонлантириб, эрк сурурини кўтаринкилик билан тасвирлашга хизмат қилдирган. Шу ниятини 

ифодалаш мақсадида “дилхун минора” ва “Дилхуш минора”фаслларини ёзиб, биринчисида “етмиш 

йилки зор-интизор” бу кунни кутган Миноранинг “тутунга дўнган оҳ”ларини ифодалаб ёзади: 

Карвонларга маёқ эди, хор бўлди, 

Сарсонларга чироқ эди, кўр бўлди. 

Ўша машъум йигирманчи... Сунбула, 

Таг-тубидан қўпоргудек зилзила, 

Босқинчининг тўпларига тутилди, 

Илдизи бут экан, омон қутилди. 

Қулатолмай ёвлар бўлгач оввора, 

Ном қўйдилар унга “Ажал Минора”. [5,34] 

Шоир дастлабки байтда зулавофиъ–кўп қофиялиликдан, яъни дастлабки сатрдаги “карвонларга” 

сўзига кейинги сатрдаги “сарсонларга” сўзини, яна шу тартибда “маёқ эди-чироқ эди” ва “хор бўлди-

кўр бўлди” қофиялари тизимини тузиб, фақат оҳанг ўйноқилигини таъминлаш билан чекланиб қолмай, 

тазод ва радифлар воситасида поэтик фикрнинг жозибали ифодалаган.  

“Истиқлол, истиқлол”, “Истиқлол кунлари Фитрат боғида” каби фаслларда шу курашларда 

жасорат кўрсатганларни алқаркан, истиқлол сўзини шунчаки эзгу сўз сифатидамас, балки инсоннинг 

ўз эрки, фикри ва эзгу сўзи учун курашларда эришган яшаш ҳуқуқини ифодаловчи ижтимоий моҳиятга 

эга ҳодиса сифатида таърифлайди: 

Истиқлол, 

Истиқлол, 

Не буюк сўзсан? 

Инсон толеида не суюк сўзсан? 

Нечук йўлларингга аз рўзи азал 

Одамзод жонидан пояндоз ёзар? [5,56] 

Шоир дастлабки сатрни поэтик такрор асосидаги ҳаяжонбахшлигини кучайтириш мақсадида уч 

сатрга бўлса, кейинги сатрларда риторик сўроқ воситасида шундай натижага эришган. Аслида шу 

риторик сўроқлар эрк учун курашган халқнинг жасорати эди. “Широқу Тўмариси”, Таробийси, 

Нажмиддин Кубродек соҳиб сиймони, Амир Темур соҳибқирони борлигини талмеҳ санъати 

воситасида эслатиб ўтади: 

Бу халқни бир умр қул қилиб бўлмас, 

Эркини ёқса ҳам кул қилиб бўлмас. 

Кулидан тирилар самандар янглиғ, 

Қанотин ҳар пати таратар яллиғ. 

Уларга издош бўлиб, Абдулла Қодирий, Чўлпон, Фитрат, Усмон Носир, Файзулла Хўжалар эрк 

учун кураш майдонида чақнадилар. Натижада эрк тантанасидан иборат истиқлол қарор топди. Унинг 

қувончини Фитрат боғида пилдираб ўйнаётган болакай чеҳрасида, шу боғ хиёбонида қўлма-қўл ушлаб 

кетаётган ошиқлар севгисида “ҳассасини нарига суриб” қоматини адл тутиб бораётган нуронийлар 

шиддатида кўриш мумкин.  

Достондаги ҳар бир фасл мустақил воқеа ёки воқелик тафсилоти ёҳуд тасвирига бағишланган 

бўлса-да, ўша воқеа ёки воқеликнинг ҳар бири ўзидан олдинги воқеа ёки воқеликнинг изчил мантиқий 
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давоми сифатида ўзаро боғланиб, бутун достон давомида яхлит лиро-епик сюжетнинг шаклланишига 

хизмат қилган.  

Истиқлолнинг саккиз йиллиги тантанасида кутилмаган мўжиза содир бўлади: осмон узра парвоз 

қилаётган турналар карвони хушнудлик кайфиятидаги одамлар боши узра бир чарх уриб, жануб томон 

парвозини давом эттиради. 

Турналарнинг бундай қилиши ҳамма нарсадан ҳам яхшилик излаб ўрганган шоир юрагини 

жизиллатади, унинг кўнгил торлари чертилиб, қалами қоғоз узра сайр этади: 

Тўлиндай қалқиди бирдан издиҳом, 

Самога қадалди минг-минглаб нигоҳ. 

Қарсаклар янгради, 

Қолиш бардавом, 

Тўйга тўёнами юбординг Оллоҳ?! (Ўша манба, 30-31 бет.) 

Турналарнинг эркин парвози Истиқлол барқарор этган эркка мувозий келтирилганлиги туфайли 

уларнинг қолиши самимий рамзий маъно касб этган. Шу сабабли шоир турналар парвозидан зўр 

ҳаяжонга тушади. Уларга оқ йўл тилаб: 

Нурга нур талпинса, осмон нурланар, 

Гулга гул талпинса, бўстон турланар, 

Дилга дил талпинса, қувонч жўрланар, 

Завққа завқ қўшдингиз, меҳмон турналар, 

– дея таръсе санъатига мурожаат этса, бошқа ўринда: 

Йўлингиз оқ бўлсин, руҳингиз тетик, 

Сафингиз бузмасин хавотир, ҳадик, 

Баҳор қотиллари ҳали ҳам тирик, 

Шундан юрагимда армон, турналар, 

– дея алқаб туриб, кўнглидаги хавотирдан огоҳлантиради. “Баҳор қотиллари” – шунчаки 

турналар парвозига халал етказувчиларгина эмас, балки мажозан истиқлол ва эрк душманларини ҳам 

англатиб туриши билан эътиборга лойиқ поэтик образдир. Шоир бу образга яна янги поэтик маъно 

юклашни унутмайди: 

Хайрият, баҳорни отиб бўлмайди, 

Увада виждондай сотиб бўлмайди. 

Баҳорга нобакор соҳиб бўлмайди, 

Чекинманг, дуч келса тўфон, турналар. 

Хулоса. Шоир поэтик талқинида баҳор рамзий маънода эрк тантанасини англатувчи моҳият касб 

этган, шу йўсинда достон “Умидбахш якун” фасли билан ниҳоясига етган. Дарҳақиқат, шоир истиқлол 

мавзусини Бухородаги тарихий воқелик фонида ифодалаб, Р.Воҳидов тўғри таъкидлаганидек, 

“ўзининг чиройли истиқлол номасини ярата олган”. 

Шундай қилиб, Самандар Воҳидовнинг “Андуҳ”, “Сунбула” каби  достонлари нафақат шоир 

ижодида, балки миллий истиқлол даври Бухоро адабий ҳаракатчилигида ўзига хос ўринга эга.  
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Annotatsiya. Maqolada taniqli o‘zbek adibi Isajon Sulton hikoyalarida milliy va ma’naviy qadriyatlar 

talqini masalasi tadqiq etilgan. Yozuvchi hikoyalarida milliy xarakterlar, ularning ruhiyati, kechinmalari 

tasviriga e’tibor qaratilgan. Hikoyalarda insoniy munosabatlardagi murakkab jihatlarning badiiy talqin 

etilishi va yozuvchining g‘oyaviy qarashlari yoritib berilgan. 

Kalit so‘zlar: hikoya, istiqlol davri hikoyachiligi, milliylik ifodasi, ma’naviy qadriyatlar talqini, Isajon 

Sulton hikoyalari, badiiy obraz, badiiy g‘oya, badiiy mahorat. 

 

INTERPRETATION OF SPIRITUAL VALUES IN THE STORIES OF ISAJAN SULTAN 

 

Abstract. The article examines the interpretation of national and spiritual values in the stories of the 

famous Uzbek writer Isajon Sultan. In the writer's stories, attention is paid to the depiction of national 

characters, their mentality, and experiences. In the stories, the artistic interpretation of complex aspects of 

human relations and the writer's ideological views are highlighted. 

Keywords: story, storytelling of the independence period, expression of nationality, interpretation of 

spiritual values, stories of Isajon Sultan, artistic image, artistic idea, artistic skill. 

 

ТОЛКОВАНИЕ ДУХОВНЫХ ЦЕННОСТЕЙ В РАССКАЗАХ ИСАДЖАНА СУЛТАНА 

 

Аннотация. В статье рассматривается трактовка национальных и духовных ценностей в 

рассказах известного узбекского писателя Исаджона Султана. В рассказах писателя уделяется 

внимание изображению национальных характеров, их менталитета, переживаний. В рассказах 

освещены художественная интерпретация сложных сторон человеческих отношений и 

идеологических взглядов писателя. 

Ключевые слова: история, повествование периода независимости, выражение национальности, 

интерпретация духовных ценностей, истории Исахона Султана, художественный образ, 

художественная идея, художественное мастерство. 

 

Kirish. Istiqlol davri adabiyotida milliy ruh va ma’naviy qadriyatlar keng yoritilganligi kuzatiladi. 

Milliylik, o‘zlikni anglash, teran ildizlarga ega bo‘lgan qadriyatlarimizning nechog‘li hayotiy va 

insonparvarlik omiliga asoslanganligi badiiy asarlarda rang-barang mavzular doirasida va xilma-xil 

muammolar bilan bog‘liq holatda aks ettirildi. Yozuvchi Isajon Sulton ijodida, xususan, hikoyachiligi misolida 

ushbu masalaning ayrim xarakterli jihatlarini kuzatishimiz mumkin. 

Ma’lumki, yangi zamon o‘zgarishlari, ilmiy-texnik va texnologik taraqqiyot insonlardan tezkorlik, 

hozirjavoblik, hushyorlik, ogohlik va ayni paytda, aql-idrok, mushohada kuchini talab etadi. Bunday 

sharoitdagi inson intellektual salohiyatli, keng dunyoqarash sohibi bo‘lishi kerak. Jahon iqtisodiyoti, siyosati, 

axborot yangiliklari ta’siri kishilar turmush tarzining muhim va uzviy qismiga aylangan. Hayot voqeligini 

badiiy aks ettiruvchi adabiyotda ushbu faol jarayonlarni tahlil va talqin etishga urinishni tabiiy zarurat sifatida 

anglash mumkin.  

Tadqiqot metodologiyasi. Jahon sivilizatsiyasining faol aralashuvi bir tomondan kishilarning 

intellektual rivojlanishiga ta’sir ko‘rsatsa, ikkinchi tarafdan millatning ma’naviy qadriyatlari, masalan, o‘zaro 

munosabatlardagi ayrim nozik jihatlar, shuningdek, birlik, hamjihatlik, urf-odat va an’analarni davom ettirish, 

asor-u atiqalarni asrab-avaylash kabi masalalar doirasida ayrim salbiy oqibatlarning kelib chiqishiga ta’sir 

ko‘rsatishi mumkinligi haqidagi qarash yozuvchi Isajon Sulton asarlarida badiiy asoslanadi. Adibning “Boqiy 

darbadar”, “Ozod”, “Genetik” romanlarida, “Onaizorim”, “Hazrati Xizr izidan”, “Avvalgilarga o‘xshamas” 

qissalarida milliy kolorit, ma’naviy qadriyatlarga alohida e’tibor qaratilgan. Masalan, “Boqiy darbadar” 

romanidagi ushbu parcha fikrimizga asos bo‘la oladi: “... Yana bir qancha vaqt o‘tgach, dunyoda na vatan, na 
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millat va na til tushunchasi qoladi, – deb o‘yladi Professor. – Bu jarayon balki allaqachon boshlanib 

ulgurgandir? Yana qanchadir vaqt o‘tib ro‘y beradigan iqtisodiy va axborot xurujlridan keyin mamlakatlarning 

chegaralari yo‘qolib ketsa, boshqarish iplari to‘g‘ridan to‘g‘ri kapital qo‘liga o‘tsa, ya’ni yer yuzini qit’alararo 

shirkatlar boshqarsa-chi? Haqiqiy globallashuv ana shunda avj olsa, qayerda iqtisod gullab-yashnasa, odamlar 

o‘sha yerga to‘plana boshlasa... va vaqt-soati kelib, qadriyatlar yemirilib-tamom bo‘lsa-chi?..” [8.43]. Bunday 

mushohadalarga chorlash borasida adibning hikoyalari ham alohida e’tiborni tortadi. Adib hikoyalarini 

mutolaa qilgan inson ona yurt, muqaddas zamin va mard, tanti, mehnatsevar, samimiy el, do‘st-birodar, yaqin 

insonlar o‘rtasidagi mehr-oqibat masalalari to‘g‘risida o‘yga toladi. “Bayroq”, “Oydinbuloq”, “Avazboylik 

tantilar”, “Bibi  Salima”, “Ota raqsi”, “Ona yurt sog‘inchi”, “Otamga nimadir bo‘ldi”, “Ota qasidasi” kabi 

hikoyalarida aks etgan masalalar kitobxonni mulohaza qilishga undaydi. Zero, “Odamlarning yashashi va 

rivojlanishi uchun moddiy noz-ne’matlar qanchalik zarur bo‘lsa, ma’naviy qadriyatlar ham juda muhimdir” 

[11.286]. 

Natijalar va uning muhokamasi. Isajon Sulton yaratgan milliy xarakterlar “bir mayizni qirq bo‘lib” 

yeydigan o‘zbek xalqining umumlashma timsollaridir. Ular – yaqinlariga ezgulik ulashish, yaxshilikni faqat 

o‘ziga emas, barchaga ravo ko‘rishga odatlangan duogo‘y, oqko‘ngil kishilar toifasidan. Ular faqat o‘zlariga 

kelgan boylik, shon-shuhrat, muvaffatqiyatdan chinakamiga shodlana olmaydilar, moddiy qimmatga ega 

narsalarini o‘zgalar bilan baham ko‘ribgina taskin topadilar. Ular o‘zlarining shaxsiy manfaatlarini umum 

manfaatining tarkibiy qismi sifatida anglaydilar. Ma’naviy asoslar, ya’ni yaxshi muomala, ko‘ngil so‘rash, 

taskin berish kabi jihatlar ham ularda samimiyatga asoslangan. Xudbinlik, shaxsiyatni ustun qo‘yish, 

o‘zgarlarga zulm-zo‘ravonlik, o‘zgalar mehnatiga sherik bo‘lish ularning tasavvurlari uchun yot 

tushunchalardir. Adibning “Bibi Salima”, “Men, onam va O‘rta Yer dengizi” kabi hikoyalarida tasvir etilgan 

voqelik, qahramonlarning o‘y-kechinmalari ifodasida ana shunday jihatlarni kuzatish mumkin.  

“Men, onam va O‘rta Yer dengizi” hikoyasida insonlardagi el-yurtga, yaqinlarga bo‘lgan mehr-oqibat 

tushunchasi badiiy talqin etiladi. Inson uchun odatga, ko‘nikmaga, zaruratga, ehtiyojga aylangan narsalar, 

tushunchalar bo‘ladiki, ular uning hayoti mazmunini tashkil etib boradi. Har qancha go‘zal, qimmatli, 

hayratlanarli bo‘lmasin, ma’naviy asoslar bilan bog‘lanmas ekan, qadrli sanalmaydi. Onasini O‘rta Yer 

dengiziga sayohat qildirish uchun olib borgan o‘g‘il undagi o‘zgarishlarni ko‘radi va uning nigohi bilan 

kuzatgan kitobxon ham onaning holatlarini his qila boshlaydi. Ona o‘zga yurtlarda ko‘k choyning 

topilmasligidan ham, shunaqangi katta dengiz bor joylarda ichishga yaroqli suv yo‘qligidan ham, u yerdagi 

tartib-qoidalardan ham hayratga tushadi. Ayol yuklarini ko‘tarish uchun yordam taklif qilgan xizmatchining 

taklifini qabul qilmaydi, uning muomalasini xizmat vazifasi deb emas, balki samimiy deb biladi, uni o‘z 

o‘rnida alqab ham qo‘yadi. Chunki u hayot kechiradigan maskanlarda o‘zaro hurmat, munosabat, ko‘mak 

degan tushunchalar moddiy asosga qurilmagan, aksincha ma’naviy asoslar bilan bog‘langan edi. O‘g‘il uning 

kayfiyati chinakamiga ko‘tarilmaganligini sezib turardi. Hatto bu haqida u onasidan so‘rashga ham jazm qiladi. 

“Tavba, kimdir shunaqa joylarga kelib mahliyo bo‘lib, maza qilib dam olib ketsa. Meni o‘ylaganlarimni qara, 

– deb xushhol kuladi. – Endi, shunaqaman-da, bolam. El-yurtsiz dengiziyam, tog‘iyam tatirmidi? 

– Mana, shuncha kun yurdig-u yeganim ichimga tushmadi. Xudo yaratib qo‘ygan shu mo‘jizalarni bir 

o‘zim ko‘rayotganimdan iymandim. Singillaring, amma-xolalaring, tog‘a-yu amakilaring, tumonat xalq turibdi 

u yoqda. Qo‘shni to‘y boshlab qo‘yuvdi, tog‘ang qiz chiqarmoqchiydi...” [9.13]. Ona bunday go‘zal 

maskanlarni bir o‘zi ko‘rib turgani uchun ham haqiqiy zavqni tuyib bilmaydi, balki bu joylarni yaqinlari bilan 

birga ko‘rishni, ularning ham shunday ajoyibotlardan bahramand bo‘lishlarini istaydi.   

Ko‘rinib turibdiki, ayol yaqinlarining tashvishi, muammolari xayoli bilan yashaydi, faqat o‘zi 

bahramand bo‘lgan ajoyibotlarni o‘zgalarga ham ilinadi. Uning uchun farzandlari, el-yurti, yaqinlari qadrli va 

suyuk. Ona yurti va uning quvonch-u tashvishlariga sherik bo‘lishdan qoniqish hissini tuyadi. Ayolning 

qalbidagi bari muqaddas deb bilgan qadriyatlari yurti va vatandoshlari bilan uzviy bog‘langan. Hikoya 

oqko‘ngil, mehribon, fidoyi o‘zbek onalarini tasavvurimizda jonlantiradi. 

Isajon Sulton hikoyalarida vatanparvarlik, yurtsevarlik, fidoyilik, mardlik ulug‘lanadi. Adibning 

qahramonlari vatandoshlarining og‘irini yengil qilish, ularni kerak paytida, qiyin sharoitlarda qo‘llab-

quvvatlashni o‘zining muqaddas burchi deb biladi va kerak o‘rinda mas’uliyatli vazifasini ado etmasdan keta 

olmaydi.  

Yozuvchining “Bayroq” nomli hikoyasida insoniylik, fidoyilik masalasi yoritiladi. Hikoya qilinishicha, 

jangarilarning o‘qidan yaralangan do‘stiga yordam qo‘lini cho‘zgan feldsher yigit o‘zining hayotini xavf ostiga 

qo‘yib bo‘lsa-da, vazifasini oxiriga yetkazadi. Asarda dushman kuchlarining chegaradan o‘tishga urinishi, 

xavfning bartaraf etilishi, askar yigitning qahramonlik ko‘rsatib xalok bo‘lishi hamda bir guruh harbiy 

yigitlarning qahramon jangchining ota-onasi holidan xabar olish uchun borishi bilan bog‘liq voqealar aks 

etgan. Asar muqaddimasida yurt bayrog‘i haqida so‘z ketar ekan, jumladan, shunday fikrlar qayd etiladi: 
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“Bayroq shunaqa narsa-da: bir qarasang, oddiy mato deysan, biroq yurt timsoliga aylanganidan keyin o‘zida 

olam-jahon ma’nolarni mujassam qilib oladi” [9.15]. Yozuvchi bayroq ramzida muqaddas qadriyatlar, el-yurt, 

do‘st-birodar, insoniy burch tushunchalarining mohiyatini jamlashni maqsad qilgan. Kishilarning bir-birlari 

uchun mas’ullik, fidoyilik hissini anglashlari va uni amalga oshirish uchun kuch topa bilishlari ularning 

odamiyligini namoyon etadi. Xavf-xatar borligini ko‘rib tursa-da, insoniy burchini tark eta olmagan yigit 

do‘stiga yordamga otlanadi. Hikoyada el-yurt uchun muqaddas qadriyat sanaluvchi tushunchalar bayroq ramzi 

mohiyatida jamlanadi. Yurtini muqaddas qadriyat sanagan insonlar uning bayrog‘i yuksakda hilpirashi uchun 

harakat qiladilar va bundan g‘urur tuyadilar. O‘g‘lining safdoshlari oldida o‘zini vazmin tutib turgan bo‘lsa-

da, ota yelkasiga bayroq yopilganidan keyin chidab tura olmaydi: “Yigitni mahkam quchoqlab, baland 

yelkasiga tirish yuzini bosib ho‘ngrab yubordi. Uyalmay-netmay yig‘lar, ko‘z yoshlari askarning ko‘ylagiga, 

bayroqqa tomardi” [9.23]. U bayroq mohiyatida aks etgan o‘g‘lining muqaddas xotirasi, tinchlikda hayot 

kechirayotgan, omonlik istagan elning olqishi mujassamligini anglab turar edi. Ana shunday muqaddas 

qadriyatlarni o‘zida jamlagan bayroq otaning qalbini to‘lqinlantirib yubordi, endi u ko‘z yoshlarini tiyib tura 

olmadi.  

Hikoyada insoniy burch, vatan, el oldidagi mas’uliyat, fidoyilik kabi insoniy qadriyatlar badiiy talqin 

etib berilgan.  

Isajon Sulton hikoyalarida oilaga, ota-ona, qarindosh-urug‘, qo‘ni-qo‘shni, yaqinlarga hurmat, fidoyilik 

kabi tuyg‘ular tasviriga ham keng o‘rin beriladi. Oilada otaning o‘rni, uning mas’uliyati masalasini yana bir 

o‘zbek xonadonining badiiy aks ettirilgan “Ota raqsi” hikoyasida ham kuzatish mumkin. Oilasining iqtisodiy 

ahvoli tiklanganidan quvongan ota bolalari oldida raqs tusha boshlaydi. “Shu manzara yodimga o‘yilib qolgan. 

Otam o‘ynayapti-yu onam ko‘zidan yoshi duv oqib qarab turibdi. Bir yoqda ota raqsi, bir yoqda ona ko‘z 

yoshlari, dasturxon boshida esa to‘qqiz jujuq...” [10.360]. Ulg‘aygan o‘g‘ilning xotiralari tarzida hikoya 

qilingan ushbu asarda oilani muqaddas deb bilgan, unda o‘zining mas’ulligini chinakamiga anglagan va 

burchini ado etgan otaning holati o‘quvchini insoniy burch, samimiy munosabatlar bilan bog‘liq mushohadaga 

chorlaydi.  

“Otamga nimadir bo‘ldi” hikoyasi esa bola tilidan bayon etilgan va ayrim o‘rinlarda voqealarga muallif 

tomonidan ham munosabat bildirilgan. Hikoyada turmush sharoitini yaxshilash uchun o‘zga yurtga ishga 

otlangan otasi bilan bog‘liq holatda bolaning o‘y-xayollari keltiriladi. Asarda ota obrazi kitobxon ko‘z o‘ngida 

asosan bolaning tasavvurlari orqali jonlanadi. “Otam juda quvvatli, kaftlari ulkan-ulkan” [7.338]. U samimiy, 

bag‘rikeng, bolajon, mehnatkash o‘zbek otasining badiiy timsoli sifatida gavdalantiriladi. “Otam borligida 

haroratli bo‘lardi. To‘niga o‘ranib choy ichib, televizor ko‘rib o‘tirar, goh tizzasiga urib, baqirib-baqirib kular 

ham edi. Men bag‘riga kirib olardim. Goho turib pechkadagi olovga qarab qo‘yardi. Qutidagi nonlarni pechka 

ustiga qo‘yib isitsa, issiq non isi hamma yoqni tutib ketardi” [7.338]. Otasiga mehr, sog‘inch kabi samimiy 

tuyg‘ular bilan bog‘langan bolaning ichki olamida kechayotgan holatlar, kechinmalar hikoyaning umumiy 

mazmunini tashkil etadi. Otasining olis o‘lkalarga ketganinidan ta’sirlangan bola u sovuq o‘lkalarni o‘zicha 

tasavvur qilishga harakat qiladi, otasining sog‘-salomat qaytishidan umidvor bo‘ladi. Uydagi holat, narsa-

buyumlar, o‘simliklar, jonivorlar – barchasi go‘yo unga otasining ahvolidan xabar berib turardi. Kichkina 

yuragi ushbu hodisalarga dosh bera olmagan bola taxminlarini akasiga aytaveradi. “Otamga nimadir bo‘ldi”, 

deydi u. Kosadagi suv aynib qolgani; itlari Bo‘ynoqning yer timdalab g‘ingshiyvergani; daraxtlarning hosil 

bermayotgani, qurib qolayotgani; opasining siniq oynaga qaray boshlagani; qo‘shnining suvni o‘zi tomonga 

burib olgani; onasi pishirgan taomlardan maza ketib borayotgani – bularning barisi bolaga otasi bilan bog‘liq 

noxush holatdan darak berayotgandek tuyulaveradi. Asarning davomida esa sovuq o‘lkalarda kasal bo‘lib 

yotgan ota va uning uyga qaytishga qaror qilgani bilan bog‘liq holat tasviri beriladi. Ammo ayni paytlarda 

Bo‘ynoq bilan otasini izlab yo‘lga tushgan bola haqida so‘z borar ekan, uning keyingi holatlari, otasi bilan 

uchrashgan yoki yo‘qligi to‘g‘risidagi xabar yakunlanmaydi, asarning natijasi kitobxonga havola etiladi. 

Asarda bolaning otasini uzoq o‘lkalarga ketmasligini istashi, uni sog‘inishi, u uyda bo‘lgan paytlardagi fayz, 

baraka, iliqlikni qo‘msashi tasvirlari orqali kitobxonda o‘zbek xonadonlarida otaning o‘rni, uning farzandlar 

oldidagi mas’uliyati, insoniy tuyg‘ular, ma’naviy qadriyatlarning ana yana bir qirrasi yoritiladi. Chindan ham 

yozuvchi “Turmushni boricha tasvirlaydi, qorlamaydi ham, alqamaydi ham. Yakuniy xulosa chiqarmaydi. 

Shunchaki, o‘quvchini asarida sertashvish hayot sari yetaklaydi. Qahramon bilan yonib yashash dardini 

kitobxonga yuqtiradi” [4.157]. Ya’ni hikoyada oila har bir inson uchun muqaddas ekanligi, oilaviy 

munosabatlardagi tartib, o‘zaro munosabatlar, odatlarni bolalar yoshliklaridan o‘zlariga singdirib borishlari, 

bularning bari oilaning har bir a’zosi uchun zaruriyatga aylanib borishi kabi masalalar badiiy aks ettirib 

berilgan.  

“Sog‘inch” hikoyasi ota tilidan bayon etilgan. Asar voqealari bilan qahramonning o‘y-xayollari, 

kechinmalari orqali tanishib boramiz. Otaning xotirlashicha, yoshligida iqtidori bo‘lsa-da, turli sabablar bilan 
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o‘qishga imkoni bo‘lmagan va ayni paytda esa u uyidan ancha uzoq joylarda, bir tadbirkorning dalasida mehnat 

qilayotgan edi. Bunda ijodkor otaning ruhiyati, holatlarini yanada teran tasvirlash maqsadida o‘ziga xos yo‘l 

tutadi. Yozuvchi parallel tasvirlash usulidan unumli foydalangan holda hikoyaning g‘oyaviy ta’sir kuchini 

oshirishga erishadi. Vaqtincha istiqmat qilayotgan kulbasida pechka bilan devor oralig‘idagi kichkina tirqishda 

har xil xas-cho‘plardan qurilgan inda musichaning bolalari turganini ko‘rgan qahramon ularni onasi tashlab 

ketgan deb o‘ylaydi va yodiga o‘zining farzandlari keladi. Ularni sog‘inganligini yanada kuchliroq his qiladi, 

ularning bolaligi, sho‘xliklari, uylaridagi fayz, xotirjamlikni yodga oladi. “Bu dala-dashtda sizlarni deb 

yuribman-ku, o‘zimga qolsa kelarmidim issiq uy-joyimni tashlab?..” [7.145], deya xayolan farzandlari bilan 

suhbatlashadi u. Ota qarovsiz qolgan polaponlarni parvarish qila boshlaydi, mushukning hujumidan asrashga 

harakat qiladi. Nihoyat uyiga qaytadigan kuni polaponlarning uchib ketganligini, onasi bilan birga ekanligini 

ko‘rib, o‘zi uyda yo‘qligida polaponlarning onasi bolalarini boqib turgan va ayni paytda ularni uchirma 

qilganligini anglaydi. Ota ko‘ngli xotirjam bo‘lgan holda uyiga, manziliga otlanadi. Hikoyada insonning 

qalbida e’zozlab kelgan eng qimmatli tushunchalari – oilasi, farzandlariga nisbatan sog‘inch hissi, fidoyiligi 

madh etilgan. 

Isajon Sulton hikoyalarida ilmiy-texnik va iqtisodiy rivojlanish sharoiti ta’sirida milliy va ma’naviy 

qadriyatlarga e’tiborning o‘zgarib borayotganiligi masalasiga ham jiddiy diqqat qaratiladi. Adibning “Mega 

intellekt”, “Atomlar muzeyida”, “XXI asrning sakkiz yashar bolasi” asarlari bu borada misol bo’la oladi. 

Ushbu asarlarida adib insonlar uchun zarur bo‘lgan moddiy va ma’naviy asoslar yonma-yon keltiradi va bunda 

qay birining qimmati balanroq, taroziga tortilganda qay birining og‘irroq kelishi haqida kitobxonni o‘yga 

toldiradi. Kontrast tasvirlash usuli yozuvchining mahoratidan dalolat beradi. Masalan, “XXI asrning sakkiz 

yashar bolasi” hikoyasida oynai jahondan dunyo yangiliklarni tomosha qilib turgan bola tasviri keltiriladi. 

Navbat bilan dastur almashtirib televizor tomosha qilayotgan bolakayning tasavvuriga sig‘ishi qiyin bo‘lgan 

hodisotlar – g‘aroyib sakkizoyoq haqidagi shov-shuvlar; suv toshqini; Afrikaning qulg‘oqchil o‘lkalaridan 

birida sakkiz yashar bolakayning oziq-ovqat tarqatish markazi tomon emaklab borayotgani tasviri uchun 

mukofot berilgani haqidagi xabar; o‘zining sakkiz yashar o‘g‘li bilan yaponlarning an’anasini ado etmoqchi 

bo‘lgan professorning qarorini ovoza qilish; butun insoniyatni Budda ta’limotini bajarishga chaqirayotgan 

kishi; qo‘rqinchli film namoyishi; olti oydirki zirhli fazo kemasining ichida Yer atrofida vaznsizlik sharoitida 

yashayotgan fazogirlar; TV-qimorxona; bolalar o‘rtasidagi boks musobaqasi; Amerika sohillarida halok 

bo‘lgan yuzlab delfinlar; qalinligi bir mikron bo‘lgan zirhning kashf etilganligi kabilar namoyishi tugagach, 

“Bola yana dastur almashtirdi. 

Halok bo‘lgan madaniyatlar va tamaddunlar haqida edi bu dastur. Butun boshli xalqlar va madaniyatlar 

kuchli shamol, zilzila, chaqmoq, bo‘ron va hokazo balolar tufayli yer yuzidan tamomila supurilib ketgani 

haqida hikoya qilinar...” [7.111] va “Keyingisida esa insonning mutlaq ozodligi haqida gapirilmoqda edi” 

[7.112]. Voqealar oqimi hikoyaning so‘nggi qismida bolaning oila a’zolari davrasidagi holatlari tasviriga 

ko‘chiriladi. Endi otasining ishdan qaytishi, kundalik hayotning davom etishi bilan bolaning oiladagi umumiy 

tartib-qoidalar, odatlarga o‘z-o‘zidan rioya qilib, aralashib ketishi haqida so‘z boradi. Intizomliligi bilan 

otasidan olqish eshitgan bolaning xatti-harakatlarini kuzatgan o‘quvchining samimiyat va yuksak axloqga 

asoslangan o‘zbek oilalaridagi muhit haqidagi tasavvurlari yanada kengayadi. Zamonlar, odamzodning 

dunyoqarashi o‘zgarishi mumkin, ammo inson uchun aziz bo‘lgan ota-onaga hurmat, el-yurtni e’zozlash, 

vatanni sevish, sog‘inch, sadoqat kabi tushunchalar eskirmasligini va bular insonning orzu-umidlari, hayot 

tashvishlari, intilish va harakatlarining mehvarida turadigan tushunchalar, ma’naviy qadriyatlar ekanligini 

anglash mumkin. 

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, Isajon Sulton hikoyalarida moddiy qimmatlardan ustun turadigan 

ma’naviy qadriyatlar ulug‘lanadi, Ma’naviy qadriyatlarni e’zozlagan o‘zbek xalqining badiiy timsoli 

yaratiladi.  
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ХАЛҚ ҚЎШИҚЛАРИНИНГ  ПАЙДО БЎЛИШ АСОСЛАРИ ВА ТАБИАТИГА ХОС 

ХУСУСИЯТЛАР 
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Аннотация. Мақолада, ўзбек халқ қўшиғи ва шеърининг ўзига хос кўринишлари қўшиқ 

истилоҳининг луғавий ва истилоҳий маънолари, қўшиқ импровизация воситаси, қўшиқ ижрочилиги 

хусусиятлари ва ижрочилар таркибий хусусиятлари ҳақида илмий назарий қарашлар кўрсатилган. 

Калит сўзлар: қўшиқ атамаси, халқ шеъри, ижро, образ, тимсол, ашула, халқ қўшиқлари. 

 

ОСНОВЫ ВОЗНИКНОВЕНИЯ И ОСОБЕННОСТИ ПРИРОДЫ НАРОДНЫХ ПЕСЕН 

 

Аннотация. В статье показаны научно-теоретические взгляды на особенности узбекской 

народной песни и поэзии, лексические и идиоматические значения песенного стиля, средства 

песенной импровизации, особенности песенного исполнения и структурные характеристики 

исполнителей. 

Ключевые слова: песенный термин, народная поэма, исполнение, образ, символ, напев, народные 

песни. 

 

FUNDAMENTALS OF EMERGENCE AND CHARACTERISTICS OF THE NATURE OF 

FOLK SONGS 

 

Abstract. The article shows scientific and theoretical views on the features of Uzbek folk song and 

poetry, lexical and idiomatic meanings of song style, means of song improvisation, features of song 

performance and structural characteristics of performers. 

Keywords: song term, folk poem, performance, image, symbol, tune, folk songs. 

 

Кириш. Маълумки, санъат уч таркибий қисмдан иборат  ЯРАТУВЧИ – ИЖРО ЭТУВЧИ – 

ТИНГЛОВЧИ. Ушбу учликка хос хусусият Санъатнинг “инсон имкониятлари ва маҳоратининг олий 

даражадаги намойиши” [1.4] даражасига кўтарилганлигидир. Шунинг учун ҳам фольклор бадииятида 

сунъий шакллардан мутлоқо узоқ, унда табиий негизга эга бўлмаган бадиий структуралар учрамайди. 

Худди шундай халқ қўшиғида ҳам ҳеч қандай ортиқча ифодавийлик, ўта сайқалланган, тарошланган 

бир нарсани кўрмаймиз. Тўғри халқ оғзаки ижоди намуналарида, айниқса, эпик жанрларга мансуб 

асарларда сеҳр-жоду, фантастика ва хаёлий уйдирма асосига қурилган мотивлар кўп учрайди. Шундай 

бўлса-да, инсон доимо ўзлигига қайтиб содда, тўғри самимий фикрини бойитишга қодир. У қанчалик 

либосга бурканмасин, барибир унда бағрикенглик, меҳр-муҳаббат, садоқат, раҳм-шафқат каби эзгу 

хислатлар баробарида тажовузкорлик, ғазабкорлик ҳам кўзга чалиниб туради.  М.Қошғарийнинг кöг 

сўзи теранидаги фикрлари унинг бунда азалдан мавжуд бўлганлигини тасдиқлайди. Қолаверса, “Ўзбек 

тилининг изоҳли луғати”да “ашула – якка хонанда, гуруҳ ёки хор ижро этадиган куй басталанган асар, 

қўшиқ” - дейилган[2.122]. Агар ушбу фикрга таянилса, “ашула” ва “қўшиқ” истилоҳлари бир 

синонимик қаторда турадиган атамалар эканлиги аёнлашади. Бироқ ашула ва қўшиқ сўзлари гарчи бир 

синонимик қаторда турса-да, уларнинг маъно ва мазмунида иккита алоҳида ҳодиса ётади. 

Асосий қисм. “Қўшиқ” атамасининг илмий истилоҳ ҳолатига келтирилганлигига жуда кўп 

асрлар бўлган. Зеро, у кенг маънода халқ поэзиясини англатса, тор маънода халқ лирикаси шаклини-

жанрини ифодалайди. Бу ҳолатни қорақалпоқ, озарбайжон ва уйғур фольклорида бўлганидек, тожик 

фольклорида ҳам кузатиш мумкин. Чунончи, тожикча “Суруд”, қорақалпоқча “Қўсиқ”, озарбайжонча 

”Қўшма” ва уйғурча “Қўшоқ” истилоҳлари шундай эстетик моҳиятга эга. М.Қошғарийнинг “ДЛТ” 

асарида шундай тўртлик бор. 

                Туркан қатин қутёға,          Мазмуни:  Туркон хотин қошиға, 

                Тергур мендин қўшиғ                       Мендан еткур шеър. 

                Ажгул сизни табуғчи,                       Хизматда ходимингиз, 
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                Отнур жағи табуғ.                                    Рост, деб паём бер [3.357].                                

Бу академик А.Қаюмовнинг шеърий табдили. Чиндан-да, “Қўшиғ” сўзи дастлаб “мақтов, алдов” 

маъносида қўлланган. Шуниси эътиборлики, бу истилоҳ Юсуф Хос Ҳожибнинг “Қутадғу билиг” 

(“Саодатга элтувчи билим”) асарида  фонетик ўзгаришга учраган ҳолда “Қўшиғ” шаклини олган бўлса, 

Хоразмийда “Қўш” шаклини олган. Чунончи, Юсуф Хос  Ҳожибда:  

Бу туркче қўшиқлар тузеттим сеғе, 

Мазмуни:  Бу туркча қўшиқларни сен учун туздим(ёздим), 

Ўқиганингда унутмай дуо қил мени [4.58]. 

Хоразмийда:  

Кел, эй ой юзли дилбар, тут бир қўш, 

Бирор қўш бирла, қилгил бизни мадхуш [5.170]. 

Бу байтда “Қўш”сўзи шеър битиш, яратиш маъносидадир. 

XII аср тилшуноси Маҳмуд Умар Замахшарий “Муқаддимат ул-адаб” арабча-форсча- туркча- 

муғулча тўрт тилли луғатида арабча “шеър” истилоҳи туркийда “Қўшиқ ”дейилишини изоҳлаб, унга “-

чи” қўшимчасини қўшиб ясалган “қўшиқчи” сўзи моҳиятан “шоир” атамасига эквивалент эканлигини 

шундай таъкидлайди: “Шеър кўтоҳ гуфт шоир-қисқа қўшиқ айтди қўшиқчи” [6.5]. (Алишер Навоий 

ҳам “Мезон ул-авзон” асарида “Қўшиқ” истилоҳини   “поэзия” маъносида қўллаб, яна унинг аёлғу, 

лаҳн, турки деб ҳам юритилишини, айни чоғда булар халқ поэзиясининг ички шакллари сифатида 

учрашини таъкидлайди.  

Алишер Навоий “Қўшиқ”нинг тор маънода жанр тушунчасига эгалигига алоҳида диққат қилиб 

ёзади: “Яна қўшиқдурким, орғуштак усулида шойидир ва баъзи адвор кутубида ул усул бўлубтур ва ул 

суруд аъробнинг тева сурур ҳудилари вазни била мадиди мусаммани солимда воқе бўлур, анинг асли 

бу наъвдурким, байт: 

Ваҳки ул ой ҳасрати дарди доғи фирқати, 

Ҳам эрур жонимга ўт ҳам ҳаётим офати”[7.92].   

А.Навоий бунда куй басталанган, вале арузда битилган халқ қўшиғини  кўзда тутадики, ҳозир 

бундай ҳодиса, “ашула” истилоҳи остида қўшиқдан фарқ қилинади ва қўшиқнинг ички бир хили 

сифатида тушинилади. 

Бобур ҳам “Рисолаи арузда” бу фикрни тасдиқлаб ёзади: “Султон Ҳусайн Мирза замонида яна 

бир суруд чиқти ким “Туркий”га ўқ мавсум бўлди. Алишер Навоий ва Бобурлар замонидан эътиборан 

қўшиқнинг ички жанрларини фарқлаш тамойилга айлана борган. 

Умуман, қўшиқ атамаси туркий “Қўшмоқ” феъли ўзагидан ясалган бўлиб, сатрга сатрни қўшиб 

айтиш ва куйлаш маъноларин англатади. Зеро, халқ қўшиғи куй билан бирга туғилади ва шу хусусияти 

билан ёзма адабиётдаги шеъриятдан фарқ этади. Қолаверса, халқ қўшиқлари тарихан рақслар билан 

ҳам яхлитлашган ва албатта, куйланишга мувофиқлашгани билан ажралиб туради. А.Мусақулов шу 

хусусиятни назарга олиб, халқ қўшиқларининг “тарихий асосларига  қадим тасаввурлар, урф-одатлар 

билан, айниқса, ҳосилдорлик культлари билан узвий боғланган, куй ва рақс билан бирга пайдо бўлиб, 

куй билан  муносабатини барқарор сақлаб қолган шеърий санъат тури”(15-бет) санайди. Умуман, 

сайқалга, сиру сеҳрга муҳтож бўлмаган халқ қўшиқларида ҳам ишонч-эътиқодларнинг излари муҳим 

аҳамият касб этади. Шунинг учун ҳам халқ ижодиётининг санъат билан боғлиқ турларини махсус 

ўрганган олимлар ишонч-эътиқодлар, маросимлар халқ ижоди асарларининг яратилиши ва 

тараққиётида муҳим ўрин тутган деган фикрга келишганлиги маълум. М.Қодировнинг эътирофига 

кўра, рақс санъати меҳнат жараёни, маросим ва қадимги эътиқодлар билан боғлиқ рамзий ҳаракатлар 

асосида келиб чиққанлигини «катта ўйин», «мақом ўйин», «рақс ўйин» каби анъанавий халқ рақси 

тараққиёти мисолида исботлаган. Аммо ана шу рақс намуналарининг асосида ҳам инсон ва табиат 

муштараклиги муҳим омил бўлиб хизмат қилган. “Беш қарсак” ўйинидаги рақс унсурлари оч бўри ва 

қишлоқ итларига тақлид асосидаги қадимги ритуаллардан ўсиб чиққан. Халқ рақслари тарихига оид 

шундай қарашлар йирик фольклоршунос олимлар томонидан ҳам илгари сурилган. Чунончи, Ҳоди 

Зариф ўзининг «Фольклор ва археология материалларини қиёсий ўрганиш масаласига доир» номли 

мақоласида, «Қарсак ўйин»ни аждодларимизнинг овчилик маросимлари билан боғлиқ ҳолда пайдо 

бўлиб, кейинроқ тотемистик эътиқод билан қўшилиб кетган кўҳна рақсларнинг қолдиқлари 

эканлигини далиллайди. У бу рақсни ўйнаётган раққосларнинг ўртадагиси бўри, айланадагилари-

бўрига топинувчи қабилага мансуб одамлар тимсоли эканлигини таъкидлайди. “…Чунки бўри образи 

баъзи туркий халқларда, жумладан, ўзбек уруғларининг бир қанчасида ижобий, ҳатто муқаддас 

саналганки, бу тушунча уларнинг бир замонлар бўрига эътиқод қилганликлари уни тотем сифатида 

муқаддас билганликлари билан боғлиқ”[8.29-30] - деб ёзади. Шу мулоҳазаларга асосланиб айтиш 
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мумкинки, инсон ҳис-туйғуларини,ўй-орзуларини, қувонч ва ғамларини, хуллас, ранг-баранг 

кечинмаларини тугал ҳолатда кўпинча тўртлик ва маълум ҳолатларда иккилик, учлик, бешлик, олтилик 

шаклларида куй, оҳанг ва рақс омухталигида ифодалаб, оғиздан-оғизга ўтиш асосида хилма-хил 

вариантларда эл орасида кенг тарқалган халқ шеъри қўшиқ ҳисобланади. ”Қарсак одатда эркаклар, 

кўпинча ўспирин йигитлар томонидан ижро этилганлиги туфайли рақс ўйинларида кузатиладиган 

ижрочилик услуби ҳам маълум туйғуларнинг эркакча рақсий ҳаракатлар воситасида ифодаланиши 

билан боғлиқ хусусиятларга эгадир”[9.18]. Равшанлашаётирки, “қарсак” жўрлигида ижро этилган 

қўшиқ асосан йигитлар томонидан ижро этилиб, ўзига  хос мазмун ва маъно уйғунлигини пайдо қилган. 

Қўшиқ халқ шеъри сифатида ҳам бармоқ, ҳам аруз вазнларида яратилса-да, якка ва жамоа(коллектив), 

созли(куйли) ва созсиз (куйсиз) ижроларга мўлжалланганлиги билан ўзаро фарқ қилади. Масалан: 

Жарчилар,  наврўз қўшиқларининг айрим турлари, келгин ёр ўйнайлик, ўроқчилар қўшиғи, мотам 

маросимларида ижро этиладиган қўшиқлар якка ва жамоа томонидан куйланган.   ЁР-ёрлар,  мавсумий-

маросим қўшиқларининг аксарияти, нонвой қўшиғи, уфў-жақала, оилавий – маросим қўшиқлари 

созли(куйли) ижро этилган бўлса, меҳнат қўшиқларидан ёрғичоқ, бўзчи, каштачилик, ҳўп майда ва  

ҳоказолар созсиз (куйсиз) ижро этилган. Бироқ халқ қўшиқлари қайси жанрда ёки яккахон, жамоа, 

созли, созсиз куйланишидан қатъий назар маълум бир мусиқий оҳангни талаб қилади. Қўшиқнинг 

асосий хусусиятларидан яна бир шундадир. Зеро, маълум бир оҳангга солинмаган хушоҳанглик касб 

эта олмаган, ритмик маромнинг узвий яхлитлиги таъминланмаган ҳар қандай матн қўшиқ бўла 

олмайди. Ўзбек миллий ашулачилигининг шартли хусусиятларидан бири шундаки, унинг шакл ва 

навлари, тоифа ва услубий кўринишлари хилма-хилдир. Ашуланинг энг оддий, халқчил мисоллари 

қўшиқ жанрига бироз яқин дейиш мумкин. Аммо қўшиққа нисбатан  ашуланинг соф мусиқий кўлами 

анча кенг. Шу боис ашулада мусиқий матннинг ривожланиши ҳам давомлироқ бўлиб, баланд авжи 

борлиги билан орасида  сезиларли даражада фарқланади. Бундай  тоифадаги асл намуналар кўпроқ 

“халқ ашула”си деб юритилади.  “Фольклор ижрочилиги – қўшиқ, рақс, мусиқа саҳнавий ҳаракатлар 

сингари таркибий қисмларни ўз ичига мужассамлаштирган жанр эканлиги маълум”[10.6]. Халқ 

қўшиқларининг ижрочилиги ўзига хос эътиборга эга. Масалан Жарчилар қўшиғи куйланганда 

қуйидагича ҳолат кўзга ташланади. Одатда тўрт ёки беш эркак, турли маросимларда одамларни 

жарчилар чақириғи билан чорлаганлар. Одатда чақириқлар доира усули билан бошланган. Доира 

жўрлигида куйланган жарчилар қўшиғи халқни қайсидир маросимга чорлашни бир қадар 

осонлаштиради. Шунингдек, жарчиларнинг ижро жараёнига  мос келувчи ҳатти-ҳаракатлари ҳатто 

либослари ҳам  уйғунлик касб этади. Яратгандан ёмғир сўраб ижро этиладиган қўшиқ ҳисобланувчи 

“Суст хотин”  қўшиғи қадимий аждодларимиз кутилган пайтда ёғингарчилик бўлмаса ёки қурғоқчилик 

узоқ давом этса, яратгандан турли усуллар билан ёмғир  сўраганлар. Қўшиқ яратилган объект табиат, 

булут сифатида тасаввур қилингани билан асосий мақсад биттадир – у ҳам бўлса яратганнинг ҳамма 

нарсага қодирлигини  яна бир бора тан олиш ва фақат унга илтижо қилиш орқали ёғингарчилик сўраш. 

Ушбу қўшиқ най чолғусида ижро этилган куй бўлагидан сўнг қўшиқ мусиқа жўрлигисиз давом 

эттирилади. Гоҳ яккахон ёлғиз ҳолда гоҳ ҳамма билан биргаликда куйланадиган қўшиқ товуш 

кучининг ортиб бориши билан гўё ҳамма томонни булут қамраб олгандай тасаввур ҳосил қилиши 

лозим. Меҳнат қўшиқларининг жуда кам тарқалган тури ҳисобланадиган ошпаз қўшиғининг ижро 

жараёни ҳам эътиборни тортади. Маълумки,  меҳнат жараёнида тушлик узоқ чўзилиб кетмаслиги учун 

қадимда ҳам, ҳозир ҳам таом далага келтирилган. Ошпаз қўшиғида ошпаз аёл ва деҳқонларнинг ҳазил 

– мутойибаси  тасвирланади. Қўшиқ яккахон (ошпаз аёл) ва эркаклар гуруҳи яъни деҳқонлар айтишуви 

тарзида созсиз ижро этилган. Ҳазил айтишув қўшиқларидан яъна бири Янгажон қўшиғидир. Янгажон 

қўшиғи ҳам  созсиз ижро этилган. 

Халқ орасида қўшиқ ижрочилари қўшиқчи, халфа, сатанг, гўянда (наҳвагар), ашулакаш 

(ашулачи), лапарчи, ўланчи тарзида фарқланади. Қўшиқчи кўпинча тўртликларни ижро этса-да, аслида 

нисбатан кенгроқ маънода, умуман, қўшиқ ижрочиси ва ижодкори бўлса, гўянда (наҳвагар) асосан 

йиғи-йўқловларни куйлашга ихтисослашган қўшиқчидир. Ашулакаш ёки ашулачи кўпинча мақом 

таркибидаги қўшиқларни ёки катта ашула дейилгувчи жўрсиз ижро этиладиган қўшиқни куйлай 

оладиганлардир. Лапарчи рақсга тушган ҳолда қўшиқ айтувчи бўлса, ўланчи тўй маросими 

қўшиқларини ижро этувчидир. Халфа Хоразмда кенг тарқалган аёл қўшиқчилиги бўлиб, улар ҳам тўй, 

ҳам аза қўшиқларини баравар ижро этаверадилар. Сатанг Наманганда халқ қўшиқларини доира 

жўрлигида ижро этувчи аёллардир.  

Шуни ҳам айтиш керакки, халқ қўшиқлари турли жойларда, турлича ижро этилади. Чунончи, 

Фарғона водийсидаги  ёр-ёр ижроси Бухородагидан ва ўз навбатида, Хоразмдаги ёр-ёр буларнинг ҳар 

иккаласидан фарқ қилади. Бу фарқ ёр-ёр оҳангидагина эмас, ҳатто нақаротда ҳам сезилади. Фарғонада  



LITERARY CRITICISM 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110)  16 
 

ва Тошкент воҳасида “ёр-ёр” нақароти (радифи) оммавийроқдир. Катта қўшиқ дейилгувчи жўрсиз 

ижро этиладиган қўшиқ, асосан Фарғона водийси ва Тошкент атрофларида учраса-да, Ўзбекистоннинг 

бошқа жойлари учун хос эмас. Фарғона қўшиқ ижрочилигида дутор ва доира жўрлиги нисбатан фаол 

бўлса, Бухорода танбур ва доира, Хоразмда эса тор, гармон ҳамда доира шундай мавқега эга.      

Миллий мусиқа меросимизни ташкил этувчи касбий жанрлар таркиби асосан қуйидагилардан 

иборат: ашула, ялла(шаклан ривожланган, бастакорлик ижодига оид намуналари), катта ашула, сувора, 

куй, мақом, достон. Ашула сўзини “Арши Аъло”ни (Р.Қурбонов) мадҳ этиш маъноси борлиги ҳақида 

ҳам қарашлар мавжуд.  Ашула сўзининг маъноси ҳақида сўз юритган Комил Аваз ва Абдулла 

Аҳмедовлар қуйидагиларни таъкидлайдилар. ”Ашула” қўшиқнинг бир тури бўлиб, асосан қадимда, 

ислом дунёсида Али ибн Абу Толибнинг ўғли, Пайғамбаримиз Муҳаммад саллоллоҳу алайҳи 

вассалламнинг набиралари Имом Ҳусайн шаҳид бўлган куни йиғлашиб, “Ашура” – мотам марсияси 

куйланган. Шу санадан бошлаб мотам кунлари “ашура” айтиш расмга айланган, уни ашурахонлик 

дейилган. Бу форсларда ҳозир сақланиб қолган. “Ашура” сўзи кейинчалик фонетик ўзгаришга учраб, 

“ашула шаклини олган”. Бу фикрларга мутлақо қўшилиб бўлмайди. Фольклоршунос Ш.Турдимов 

“Ашула ашура эмас” номли мақоласида эътиборли фикрларни илгари сурган. Зеро, А.Жумаев  

этногафлар,  А.Л.Троицкая ва О.А.Сухареваларнинг фикрларини келтирар экан қуйидагиларни 

таъкидлайди. “Хасан ва Ҳусанларнинг хотирасига бағишлаб Бухоро ва Фарғона водийси аёллари 

Мухаррам ойининг биринчи ўн кунлигида “ашр оши” маросимини ўтказишган [11.114]. Атоқли 

хонанда ва созанда Р.Қурбонов “Ашула мусиқаннинг бир жанри бўлиб, туркларда-шарқия, 

қирғизларда-жир, туркманларда-айдим, озарбайжонларда-маъхни, русларда песня, ўзбекларда эса 

ашула дейилади”[1.34] дейди. Бу ўринда Р.Қурбоновнинг ашула туркларда шарқия дейилади деган 

фикрига қўшилиб бўлмайди. Зеро, “шарқия” “...юриб-туриб, нақарот билан айтиладиган қўшиқ Марш 

қўшиғи”дир. Маълумки марш қўшиқлари қадимда куйланган сарбоз қўшиқларини ёки ҳозиргача 

куйланиб келаётган саф яъни аскар қўшиқларини эслатади. Шунинг учун шарқияларни фақатгина 

алоҳида бир жанр дейиш мумкин. Уни кенг маънода истеъфода этилаётган ашула билан бир хил 

маънода қўллаб бўлмайди. Шарқия ашуланинг эмас, кенг маънода халқ қўшиғининг бир жанри халос. 

Рус этнограф олими Л.Н.Гумилев “Қадимги турклар” китобида қайд этилишича “Тобалар Шимолий 

Хитойни қўлга киритган палладаги қавм ва қабилалар орасида “Ашинанинг беш юз хонадони”  ҳам 

бор эди. Бу беш юз хонадон турли-туман уруғларнинг чатишиб кетишидан пайдо бўлган... “Ашина” 

сўзининг маъноси  эса “бўри”дир. Туркчасига қашқир ва бўри сўзлари берилади, муғул тилида эса, 

шоно\\ чинодир”. “А” хитой тилидаги ҳурмат  ифодаси бўлган олд қўшимчаси. Демак, “Ашина” дегани 

“олижаноб бўри” деганидир”. Ушбу фикрлардаги бир ҳолат бизни қизиқтирди. Яъни фольклоршунос 

Ш.Турдимов “ла” сўзининг қадимий маъноси куйланувчи, муқаддас айтим, ҳамду сано дуо олқиш, 

қўшиққа уйғун бўлган,” – деган қарашни илгари суради. Агар Ашинахон туркий қавмларни 

бирлаштирган ва Хитой ҳамда Муғуллар билан ихтилофларга бориб янги турклар давлатини барпо 

қилган бўлса, табиийки, халқ турли маросимларда уни олқишлаб, қўшиқлар куйлаган ва шундай 

қўшиқларга нисбатан  “ашина-ла” тарзида яъни олижаноб бўрига нисбатан муқаддас айтимлар, ҳамду 

санолар айтишган ва ниҳоят фараз қилаётганимиз ашина+ла кейинчалик фонетик ўзгаришларга учраб 

ашула тарзида шаклланган дейиш бир қадар ҳақиқатга яқин. Зеро, қадимги туркийлар  “хун шаҳзодаси 

ва урғочи бўрини насаббоши ҳисоблардилар”. Кейинги изланишлар масаланинг туб моҳиятини янада 

теранлашишига имконият ҳосил қилади. Аммо ашула  айнан Ашинахонга нисбат берилиши бугунги 

кунда бир қадар ишонли деб ўйлаймиз. Хитой, муғул ва туркийларнинг бирнеча қавмларидан ташкил 

топган “Ашинанинг беш юзхонадони”да худди шундай истилоҳнинг пайдо бўлганлигига шубҳа йўқ. 

Халқ қўшиқлари учун асосий аломат уларнинг ритмик оҳангдорлигини аниқлашни тақозо 

қилади. Ритмик оҳангдорлик эса қўшиқдаги яхлит композицион қурилишнинг  асосий устунидир. 

Фольклоршунос А.Мусақулов “...қўшиқ ва қўш сўзларининг омоч, қўшаноқ, икки, жуфт, вақтинчалик 

қароргоҳ маънолари қайд этилган. Бундан ташқари у тўда, тўпни англатади [12]”, - дейди. 

Англашилмоқдаки, халқ қўшиқлари фақат жуфт шаклдаги мисраларга эга бўлиши лозим, акс ҳолда, 

уларни қўшиқ дейиш у қадар тўғри эмас.  Бироқ  халқ қўшиқларидан поэтик айтимлардан, яъни халқ 

шеъридан (юқорида қўшиқ, ашула атамаларининг истилоҳий маъноси келтириб ўтилган эди. - Д.Р.) ўз 

жанр табиати ҳамда композицион  белгисига кўра фарқланади. Улар яъни поэтик айтимлар уч, беш, 

етти мисрали ҳам бўлиши мумкин. Бундай ҳолда оҳангдорликни келтириб чиқарувчи вазн 

кўрсаткичининг таркибий тузилиши фақатгина ўша жанрнинг ўзигагина хосдир. Ритмик оҳангдорлик 

халқ қўшиқларининг ўзига хослигини кўрсатувчи асосий хусусиятидир. Чунки, маросим, меҳнат ва сўз 

магияси асосида пайдо бўлувчи қўшиқларда қофия ва ритм оҳангдорликни талаб қилади. Ўз навбатида 

ритмик оҳангдорлик қуйидагича намоён бўлади. 
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1)оҳангдорлик ва мусиқийликни ташкил этувчи ритм: 2)маром, меъёр ва ритмик майдонни пайдо 

қилувчи ритм: 3)зарбли ритм, бунда урғу етакчи роль ўйнайди: 4)товушдошлик ва фоник ритм, бунда 

аллитерация ва ассонанас ҳал қилувчи омилдир, 5)бадиий ғоя,  мантиқ ва рамз ҳосил қилувчи ритм: 

6)бўғин (ҳижо), банд, қофия, туроқ ва вазн ҳосил қилувчи ритм: 7) образлилик ритми. 

Ритмик-интонацион бирлик ритмик майдон ва ритмик меъёр орасидаги бирликни ифодалаши 

зарур. Агар ритмик оҳангдорлик шеър тузилишида одатдаги гап тартибини инкор қилса, дейлик, 

инверция рўй берса, у ҳолда қўшиқ, ашула ёки шеърдаги ритм, мелодия ўзгаради. Умумий савиядаги 

симфониянинг ҳаракатида биргина етакчи образ зарбни пайдо қилади, ҳамда оҳангдорликнинг 

меъёрийлигини таъминлайди. Натижада ана шу поэтик образда жамланган маъно ўша туркумдаги 

бошқа тўртликларга ҳам дахлдор бўла олади.  

   Майда-майда мой босар, 4+3 

   От ўрнини той босар. 4+3 

   Отадин ўғил қолса, 3+4 

   Ўлмаса ўрнин босар, 3+4 

Юқоридаги шеърий парчада қўлланилган “босар” сўзи икки вазифада, яъни ҳам қофия, сифатида 

ҳам радиф сифатида қўлланилган. Шунингдек, шеърнинг биринчи ва иккинчи мисралари 4+3 шаклида 

кейинги икки мисра 3+4 тарзида туроқланган. Хўш, бу ҳодисанинг шеърнинг умумий мазмун ёки 

шаклига нечоғлик таъсири бор, деган савол туғилади. Бизнингча, бундай таъсирни қуйидагиларда 

кўриш мумкин:          

а) қўшиқ тўртлик шаклида бўлса-да, икки хил туроқланиш тизимига эга: 

б) икки хил туроқланиш қўшиқдаги ритмик-оҳангдорликни ўзгартирган 

в) биринчи ва иккинчи мисраларда аслида “мой” ҳамда “той” сўзлари қофияни ташкил этгандай 

кўринса-да, биринчи, иккинчи, тўртинчи мисралардаги “босар” сўзи радиф сифатида қўлланилиб 

композицион яхлитликни таъминлаган: 

г) туркий шеър қонуниятларига кўра кўпинча феъл туркумига оид сўзлар қофия вазифасида 

келади:  

д) бу ҳолат, яъни феъл қофиянинг қўлланилиши ўзига хос бадиий анъана сифатида бевосита ёзма 

адабиётга ҳам кўчган:     

Бундай хулосаларни баён қилишимизга сабаб, “босар” омонимининг қуйидаги маъноларни 

ифода этиши орқали ҳам асосланади: 

                    1-мисрада=йиғар маъносида 

Босар            2-мисрада=бажаради маъносида 

                    4-мисрада=эгаллайди маъносида 

Яна шуни ҳам алоҳида қайд этиш жоизки, келтирилган қўшиқ соддалиги, халқоналиги ва 

миллийлиги нуқтаи назаридан туркий тил талаб ва қоидаларини ўзида мужассам этган. Халқ 

қўшиқлари тузилишини ўрганиш, унинг тизимий белгилари, асосан, матннинг композицион 

хусусиятлари,  таркибини ташкил   этувчи банд тузилиши, вазн, ритми, ифодавийлиги, бадиий 

санъатлари, қофия ижро ёки айтим усули билан ҳам алоқадордир. Аристотелнинг «Поэтика» асарида 

ёзилишича, «Ўхшатиш гармония ва ритм сингари қадимданоқ одамларнинг табиатига хос хусусиятдир 

(вазнлар-ритмнинг махсус тури эканлиги сир эмас), одамлар қадимданоқ табиатан ўхшашига 

қобилиятлидирларки, улар буни оз-оздан тараққиёт эттира бориб, бадиҳа шеърлар (имправизация)дан 

ҳақиқий поэзияни юзага келтирганлар» [13.13]. Аёнлашмоқдаки, шеър дастлаб импровизация 

характерига эга бўлиб, халқнинг донишмандлиги ёхуд донолиги асосида юзага келган. Табиатнинг ўзи 

ҳар бир шахсни ижодкор қилиб тарбиялайди. Унга оҳангга мос ритмик ҳаракат ато этади. Ритм эса, ўз 

навбатида, ҳаракат ифодаси сифатида маромни асослайди. Шу тариқа буюк аллома Аристотелнинг 

қарашларига таяниб, вазнлар - ритмнинг махсус тури, деган хулосага келамиз. «Санъаткор муайян 

шахсларни тасвирлайдиган, улар эса яхши ёки ёмон бўлишлари мумкин… Хилма-хил предметларнинг 

тасвири ҳам ҳар хил бўлади. Чунки шунга ўхшаш гарчи хусусиятлар рақсда ҳам, атлетикада, сурнай, 

кифора чалишда, наср ва мусиқасиз шеърда ҳам бўлиши мумкин… аргант ёки тимофей ва  Филоксен 

«Киклоплар»да қандай қаҳрамон яратган бўлса, дифиромб ва комларда шундай яратиш мумкин» Ана 

шу фикрлар бадиий – эстетик тафаккур ривожидан ҳамон у ҳам ўз аҳамиятини йўқотмаган.  

Хулоса. Албатта, инсоният томонидан кашф қилинган санъат турлари муайян шакл ва мазмунга 

эга бўлса-да, улар моҳиятан ягона ўқ нуқтада туташади. Қўшиқ ҳақида сўз кетганида, айниқса, маълум 

бир ижрога ёки миллий анъанадаги мусиқага дахлдорлик ҳақида гапирилганда, унинг табиатга тақлид 

асосида такомиллашганига амин бўламиз. Ҳаттоки унинг  архитектоникаси ҳам табиат унсурларига 

асосланиши шубҳасиз. Бу ҳодиса нафақат туркий, балки бутун жаҳон халқлари қўшиқчилигининг 
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ибтидосига хос муштарак хусусият саналади. Ахир инсоннинг қалб туғёнлари, дил нолалари, имон-

эътиқоди бари-бариси ўзининг санъат намунаси сифатидаги ибтидосини тақлиддан,  яъни табиатга 

тақлиддан олганлиги маълум. Демак, бошқача қилиб айтганда, қайсидир маънода инсон туйғулари ва 

табиат ҳодисалари ўзаро параллеллик хусусиятига эга. Уларнинг ҳар иккаласи ҳам доимий 

ўзгарувчанлик хоссасини намойиш қилади. Зотан, коинотдаги барча нарса-ҳодисалар яхлит тизим 

сифатида мавжудлиги учун ҳам руҳоният, инсоният, наботот, табиат сўзлари олам тушунчаси билан 

бирикиб келади. Олам тизимидаги барча структуралар бири-иккинчисиз мавжуд бўлиши мумкин эмас. 

Табиат ва инсон, ҳаётининг бир-бирига чамбарчас боғлиқлиги, шунингдек, Табиат→Инсон→Санъат 

муштараклигининг боиси ҳам ана шунда. Санъатнинг барча турлари хусусан, фольклор ўз моҳиятига 

кўра инсон руҳиятини шаклан табиий образлар асосида очиб беришнинг энг халқона шакли 

ҳисобланади. 
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Annotatsiya. Maqolada yozuvchi Ahmad A’zamning o‘zbek tili boyliklaridan unumli foydalanganligini, 

badiiy nutq, tilning tasviriy vositalaridan jozibali usulda, shirali bir tilda yoza olish xususiyati hamda badiiy 

mahoratini keltiritgan. Maqolada yozuvchi mahorati adabiyotshunos olimlarning fikrlari bilan dalillangan. 

Yozuvchining ijodida  bu o‘rindagi roman va qissalari misollari o‘rinlarida asoslab keltirilgan.  

Kalit so’zlar: uslub, badiiy obraz, tugun,  mozayka,  pryom, mikrokompozitsiya, yombi, personaj.  

 

ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ СПОСОБНОСТИ АХМЕДА АЗАМА 

 

Аннотация. В статье писатель Ахмад Азам использовал богатство узбекского языка, 

художественную речь, умение сочно и привликательно писатель, свои художественный способности. 

В статье мастерство писателя подтверждается мнениями литературоведов. На основе мест взяты 

примеры романов и расказов этого места в творчестве писателя.  

Ключевые слова: Mетод, художственный образ, мозайка, узел, микрокопазиция, прём, оба, 

персонаж. 

 

AKHMED A’ZAMS ARTISTIC SKILLS 

 

Abstract. In the article, the writer Ahmad Azam has used the riches of the Uzbek language, artistic 

speech, the characteristic of being able to write in a juicy language in an attractive way, and his artistic skills. 

In the article, the writers’ skill is proved by the opinions of literary scholars. Examples of novels and short 

stories of this place in the writers are based on the places. 

Keywords:  Style, artistic, image, mosaic, node, microcomposition, pryom, both, composition, character. 

 

 Kirish. Yozuvchi ijtimoiy hayot haqidagi  tasavvurlarini, borliq dunyodagi hukm va xulosalarini til 

orqali o‘quvchiga yetkazadi. So‘z va jumlalarga, gaplarga  joziba bag‘ishlab, inson tuyg‘ularini ijobiy 

xislatlarga moyilligini oshiradi. So‘z sehri kitobxon qarashlariga  ta’sir etib uning dunyoqarashi, ruhiy olamini 

harakatga keltiradi. So‘z san’atkorlari xalq tilining qudrati, sehr-u jozibasi, nafosati, imkoniyatidan maksimal 

darajada foydalana olgandagina yaratgan kashfiyotlari davrlarga tatigulik bo‘ladi. 

Adabiyotshunos Ozod Sharafiddinov badiiy asar tili haqida shunday yozadi: “Adibning yozuvchilik 

nigohi qancha o‘tkir bo‘lmasin, tafakkur quvvati qancha baquvvat bo‘lmasin, inson tabiatining siru asroridan 

har qancha boxabar bo‘lmasin, qalami o‘tmas, uslubi toʻmtoq, tili g‘aliz bo‘lsa, uning olijanob niyatlari 

qog‘ozda qolib ketaveradi”. [1] 

Haqiqatda ham shunday. Yozuvchiga biror bir dolzarb mavzuni, g‘oyani boshqa yozuvchi bo‘lmagan 

kishilar ham berishi mumkin. O‘sha g‘oyani badiiy asar qilib o‘quvchiga yetkazish uchun yozuvchidan 

qanchalik iqtidor talab qilinadi. Adabiyotning birinchi elementi til, deganlar. Yozuvchi badiiy nutq, tilning 

tasviriy vositalaridan jozibali usulda, shirali bir tilda yoza olgandagina maqsadiga erishadi. Bu borada 

yozuvchidan yuqori darajadagi badiiy mahorat talab qilinadi. 

Yozuvchi, adabiyotshunos Pirimqul Qodirov badiiy asarlardagi tasvir mahoratini shunday tushunadi: 

“Har bir asar yozuvchining hayot tajribasidan, adabiy iste’dodidan, zamonning talabidan, davrning ruhidan 

kelib chiqadi. Ayni chog‘da har bir asarning, o‘ziga xos janri, syujeti, kompozitsiyasi, konflikti va hokazolari 

bo‘ladiki, badiiy til bo‘yoqlari ham shularga mos ravishda xilma-xil rang kashf etadi. Yozuvchi hech vaqt 

“palon hikoyaning palon sahifasiga palon til bo‘yoqlarni ishlataman” deb o‘ylamaydi. U ma’lum hayotiy 

matiraldan haqqoniy obraz, yorqin bir xarakter, yaxshi bir asar yaratishni o‘ylaydi, maqsadini amalga oshirish 

uchun kerak bo‘lgan so‘zni va iborani qidirib topadi. O‘rniga keltirib qo‘yadi”.[2] Darhaqiqat, o‘ziga ma’qul 

iborani, so‘zni topa bilgan yozuvchi haqiqiy so‘z san’atkori nomiga musharraf bo‘ladi.  

Zoir Tohirov “Badiiy nutq” monografiyasida yozuvchining tildan foydalanishdagi o‘ziga xosliklarini 

shunday ta’riflaydi: “Badiiy nutqni boshqa nutq turlaridan sezilarli farqini ta’minlovchi nutqiy vositalardan 

yana biri tasvirdir. Mualliflarning tasvirdan foydalanishdan maqsad – o‘quvchi ko‘z o‘ngida faqat voqea, 
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hodisa va narsa (kishi) obrazini yaratishgina emas, balki asar personajlarining kayfiyati, ichki kechinma – his-

hayajonlarini ham ifoda etishdir. Shu yo‘l bilan badiiy ijod sohiblari nutqiy go‘zallik, individual uslub, o‘ziga 

xos obrazlilikka erishishga muvaffaq bo‘ladilar”. [3] 

Asosiy qism. Yozuvchining quroli so‘z. So‘z bilan inson va uning ichki dunyosi, ruhiyatini tasvirlash 

yozuvchilik mahoratiga bog‘liq.  Shuni uddalagan adib maqsadiga erishadi. Ahmad A’zamning o‘zbek tili 

boyliklaridan unumli foydalanganligini asarlari misolida ko‘rish mumkin. 

“Adabiyot – so‘z orqali o‘zlikni ifodalash san’ati. Shunday ekan, yozuvchi so‘zni charxlash mehnatidan 

qochmasin. Agar odam so‘z nafosatidan hayratlanmas ekan, demak u yozuvchi uchun zarur bo‘lgan asosiy 

fazilatga ega emas” (Akatagava Ryunoske).  Mazkur fikrda  yozuvchining mashaqqatli mehnati asosi qalamga 

olingan. Demak,  umr bo‘yi so‘zni charxlash mehnatidan qochmaslik kerak. Abdulla Qahhor kundaliklari 

orasida shunday bir qaydni o‘qish mumkin: “Mening rohat va farog‘atda o‘tkazgan minutlarim yozgan, 

o‘chirgan, yana o‘chirgan minutlarimdir”.[4]  Ahmad A’zam ham bu borada Abdulla Qahhordan o‘rnak olgan 

yozuvchilardandir. Badiiy tildan foydalanish mahoratida, hikoyalarining syujet va kompozitsiyasida  Abdulla 

Qahhorga o‘xshash jihatlar, ya’ni buyuk yozuvchining ta’siri borligini oldingi fasllarda yozganmiz. 

Ahmad A’zamning bir muncha shov-shuvlarga sabab bo‘lgan “Soyasini yo‘qotgan odam” hikoyasidagi 

badiiy nutq ko‘rinishlarini, ya’ni yozuvchining tasvir mahoratini ko‘rib chiqamiz.  E’tibor qaratadigan bo‘lsak, 

Ahmad A’zam nasrida  muallif nutqi, personajlar nutqi, dialoglar kabi an’anaviy badiiy til elementlari har 

doim ham ketma-ketlikda ishlatilavermaydi. Yozuvchining noan’anaviy ramziy-metoforik hikoyalari tili 

ko‘proq monologik nutqqa, uning “ichki nutq” shakliga yaqin keladi. “Ichki nutq moddiylashmagan faqat kishi 

botinidagina kechgan nutq (o‘ylov)ni anglatadi. Odatda, bunday holda personajning xayolan kim bilandir bahs-

munozarasini yo ruhiyatidagi ikkiga ajralish – o‘z-o‘zi bilan kurashini tasvirlash orqali holat 

dramatiklashtiriladi”. [5] 

Asar birinchi shaxs – asar qahramoni – hikoyachi tilidan bayon qilinadi. Yozuvchi boshidan o‘tkazgan 

voqealarni kitobxonga emas, o‘z-o‘zga gapirib berayotgandek taassurot uyg‘otadi.  Muallif so‘zlayotgan nutq 

o‘rni, joyi tilga olinmaydi. U o‘z boshidan kechirgan g‘ayri odatiy voqea-hodisalarni anglab-anglamay, huzur-

halavatini yo‘qotib, o‘zini, o‘zligini sarson izlaydi. Nimani, qanday ifodalashni aqli-shuuriga sig‘dira olmaydi. 

Asar qahramonini bunday tushkun kayfiyatini so‘zda ifodalab berish yozuvchiga oson emas.  

Hikoyada dastlab annotatsiyaga o‘xshash tasvir beriladi.  Bu hikoyaning tuguni vazifasini ham o‘tab 

beradi. 

“O‘shanda menga nima bo‘lganini o‘zim ham bilmayman, buni hozir ham tushuntirib bera olmayman. 

Hech narsa bo‘lmagandek yuribman. Lekin bunga ko‘nikkunimcha ko‘p narsalar bo‘lib o‘tdi”.[6] Tasvir 

odatiy, an’anaviy ko‘rinishda. Voqea qandaydir o‘tgan zamonda bo‘lib o‘tgan. Oradan ma’lum bir vaqt o‘tgan 

bo‘lsa-da, muallif o‘ziga nima bo‘lganini bilmaydi. Tushuntirib ham bera olmaydi. Undagi bezovtalik, g‘ashlik 

shundan. Shuncha voqealar bo‘lib o‘tgan, ammo hech narsa bo‘lmagandek yuraverganidan o‘zi ham 

hayronligini yashira olmaydi. Bu mavhum voqea nima ekan deb kitobxonning qiziqishi ortadi. 

“Xonamga kelib o‘zimni oynaga soldim, ko‘rinishim yaxshi, rangi ro‘yim joyida faqat uyqu bosyapti. 

Karavotga cho‘zilganim zahoti tubsiz quduqqa quladim”. 

Soyasini yo‘qotgan asar qahramoni ishdan ijara uyiga qaytib, o‘z holatini ifodalamoqda. U o‘zidan 

nimadir chiqib ketganini sezib, oyoq-qo‘li bo‘shashib, boshi bo‘m-bo‘sh bo‘lib, ichi huvullab ketgach qattiq 

ruhiy iztirobga tushadi. Qo‘li ishga bormaydi. Hayot tashvishlarini ortga suradi. Uyiga kelib birinchi qilgan 

ishi oynaga qaraydi. Rangi ro‘yi joyida o‘zgarish yo‘q. Insonning yuzida o‘zgarish bo‘lish uchun uning jismi 

jonida og‘riqlar bo‘lishi kerak. Shunda ichdagi tashda namoyon bo‘ladi. U sog‘lom. Shuning uchun “karavotga 

choʻzilganida tubsiz quduqqa tushib ketadi”. “Tubsiz quduq” qattiq uyqu holati o‘xshatishlar bilan emas, 

metaforik ko‘rinishda yasalgan. Bu yashirin o‘xshatish “o‘zimni bilmaydigan darajada, o‘likdek uxlabman”, 

degan ma’noni kuchaytirib kelmoqda. 

“Ijarada bir o‘zim turganimdan emas, ana shu xayollar chulg‘ab olgani, bu xayollar iskanjasida yakka 

ekanim va yonimda hatto hamxona  do‘stim yashaganda ham unga bu ahvolimni aytganim bilan, nafaqat u, 

do‘st, balki umuman hech kim tushunmasligi, hech birovga tushuntirib  berolmasligim uchun ham mahkum 

yolg‘iz edim. O‘zimni odamlar o‘rtasiga urgim keldi, lekin bu to‘da ichida meni hech kim tanimasligi, begona 

ekanligimni ko‘nglim sezib xonamdan chiqqim kelmay turardi”. Yozuvchi asar qahramoni ruhiy holatini o‘z 

uslubida tasvirlayapti. U o‘z ichki iztiroblariga yolg‘izligini sabab qilib ko‘rsatayotgani yo‘q. Uning uchun 

yolg‘izlik qaytanga yaxshi. Ijod qiladi. U o‘z ahvolini, soyasini yo‘qolib qolganini hech kimga ayta 

olmasligidan, birov bilan dardlasha olmasligidan ruhiy talvasaga tushib turibdi. Aytgan bilan uni borov 

tushunmaydi yoki tushunishni xohlamaydi. SHuning uchun ham u mazmunsizlikka mahkum. “Odamlar 

to‘dasiga urgim keladi” deb yozadi. “To‘da” bu olomonga yaqin so‘z. Uni tushunmagan odamlar muallif 

nazarida odam emas. “To‘da” ham odam bo‘lishsa uni tushunishlari kerak, unga yordam berishlari kerak. Axir 



LITERARY CRITICISM 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110)  21 
 

nima bo‘lganda ham, u ham inson-ku! Ba’zan esa o‘zida kechayotgan holatni o‘zi tushunmay turganligini 

eslab, boshqalar qanday tushunishini o‘ylab ketadi. Yozuvchi tushkunlikka tushgan obraz tasvirini  shunday 

noodatiy rang tasvir bilan chizadi. 

Yozuvchi ko‘chaga chiqib ishga otlanayotganida oldidan bir qiz chiqib qoladi. Odatiga ko‘ra uni batafsil 

tasvirlaydi. Yozuvchida xotin-qizlar qiyofasini tasvirlashda alohida ishtiyoqni ham aytib o‘tish kerak. 

Zamonaviylashgan qiyofa tasviri muallifda turli qarama-qarshi fikr uyg‘otadi. Ongi-shuurida nimadir 

uyg‘onadi. Shunday metaforik fikrlarga boradi. 

“U menga bir qarab qo‘ydi-da, bir qadam chetlanib o‘tdi. Xuddi men uni eb qo‘yadigan  bir maxluqdek. 

Shunda hamma kiyimi qora bo‘lganigami, xayolimga bu qiz shu qiz emas, biron qizning guldor soyasi, degan 

bir qiyos keldi”. 

Qizning qarashlari yurish-turishiga mos emas, salom alik yo‘q yoki erga qarab uyalgansimon nozik 

harakatlar yo‘q. Yurishda ham, o‘zini tutishida ham qandaydir dag‘allik bor. Yovvoyi maxluqqa duch 

kelgandek, sachrab qochishga tushishi o‘zbekona urf-odatlarga, ma’sumalikka zid ko‘rinishlar hosil qiladi. 

Shuning uchun asar qahramoni uni “biror qizning guldor soyasi” deb ataydi. Hikoyachi ong oqimida “soyasini 

yo‘qolib qolishi” tez-tez aylanib turibdi. Yozuvchi mahorati shu holatni qiz xatti-harakati misolida mohirlik 

bilan ko‘rsatmoqda. Zero, mazmun-mohiyat yo‘qolgan joyda, odam soyaga, quruq salobatga aylanishi 

mumkin, deb xulosa chiqariladi. 

“Birdan bo‘lsa-da, odamning xayoliga ko‘p narsa kelar ekan: hamma boshqa, men boshqa bo‘lib qoldim, 

odamlar orasidan chiqib, boshqa dunyoga o‘tib ketdim. Lekin shu dunyoda yashayman, shu dunyoda odamga 

o‘xshab yuribman, lekin odamlarga o‘xshamayman, hamma rasmana odam, men esa...” 

O‘zligini yo‘qotib qo‘ygan odam tasviri ramziy metoforik ko‘rinish olgan. O‘zlikdan ajralish 

odamiylikdan ajralish degani. Meni endi odam hisoblashmaydi. Odamlik siyoqim yo‘q. “Odamlar ichida 

yuribman, lekin odamlarga o‘xshamayman”. Tasviri jismi jonim, savlatim binoyiday, mazmun – odamiylik 

yo‘q. Odam bo‘lish uchun qiyofa kasb etish kerak. U o‘sha tuzumga xos yuzsizlik qiyofasini – soyasini  

yo‘qotib qo‘ygan.  

“Soyam yo‘qligi ancha vaqt kabinetlarda, xonalarda, dolonlarda, tushliklarda, o‘zim borimda ham, 

yo‘g‘imda ham ko‘p muhokama, tortishuv- bahslarga sabab bo‘lib yurdi. Ishxonamizga jon kirdi, masala bitta 

va buning chorasi yo‘qligi, chora topish hech kimning qo‘lidan kelmayotgani uchun boshi qovushdi, umumiy 

chorasizlik hamkasblarni ahil, bir-biriga qandaydir mehribon ham qilib qo‘ygan edi. Ilgari ishga qatnashim 

ertalab kelganlarga eshik oldida “temir taftar”ga qo‘l qo‘ydirib, keyin xonalarga bir-bir bosh suqib chiqadigan, 

kechqurun ketayotganlarga, endi xonasida qo‘l qo‘ydirib qoladigan Zuhra opamizni qiziqtirgan bo‘lsa, endi 

kelishim bilan hamma meni ko‘rgani kiradi, chin ko‘ngildan sog‘lig‘imni so‘raydi, ketayotganimda jo‘r bo‘lib 

yaxshi tilaklar bildirishib xayrlashadi”.  

Avvalo shuni alohida ta’kidlash kerakki, Ahmad A’zam tili juda sodda, har kuni, barcha odamlar bir xil 

ishlatadigan so‘zlar. U tasvir yaratishda jimjimador forscha, arabcha so‘zlardan deyarli foydalanmaydi. 

“Ilgari”, “qo‘l qo‘ydirish”, “kelishim bilan” kabi so‘z va so‘z birikmalarini boshqa jimjimador ma’nodoshlarini 

yozish mumkin. Biz uchun notanish, ko‘p qo‘llanmaydigan  turkcha, shivaga xos so‘zlarni ham badiiy 

matnlarida ishlatadi.  

Asar qahramoni boshiga tushgan tashvish fojia emas, xursandchilik ham emas. Qandaydir ko‘ngilsiz 

holat. Adib asarlarida  voqealar, hodisalar muhimlik kasb etmaydi. Ularning badiiy nutqda ahamiyati ham 

yo‘q. Shu voqea-hodisa ortidagi kutilayotgan jarayon, mohiyat muhimlik kasb etadi. Yuqoridagi tasvir 

umummatnidan ramziylik – soyasini yo‘qotgan odam holati oydinlashadi. Nazarimizda, uning bu holatidan 

hech kim tashvishga tushmaydi, balki boshi qovushadi. Nazar Eshonqulning “Bahovuddinning iti” hikoyasida 

rijessyor o‘zligini anglaydi. Shuning uchun olomondan uzoqlashadi. Uzoqlashish jarayonida ham barcha uni 

yomon ko‘rib, ko‘rarga ko‘zi bo‘lmaydi. Ahmad A’zamning “Hali hayot bor” qissasida ham A’lam fikrsiz, 

qoloq, mute bir to‘dadan qochib qutiladi.  Uni ham barcha yomon ko‘radi. “Soyasini yo‘qotgan odam” hikoyasi 

qahramoniga esa barcha yaqinlashadi, yaxshi ko‘rib qoladi. Soyasini yo‘qotgan odam xorij adabiyotlarini ko‘p 

o‘qigani bois, yolg‘on tuzumning hiyla-nayranglarini qalban-aqlan his etadi. Inson erkinligi, shaxslik 

tushunchasi, ozod inson g‘oyasi, demokratik tamoyillar, inson va hurlik g‘oyalari bilan o‘zi yashayotgan 

jamiyatdagi boshboshdoqlik, haq-huquqsizlik, adolatsizlik, inson sha’nining oyoqosti qilinishi, mutelik, 

olomonchilik, qiyofasizlik o‘rtasida zidlik mavjudligini anglagach, barcha narsadan voz kechadi. Befarq, 

loqayd kimsaga aylanadi. ba’zida qilgan isyonlaridan voz kechadi. Telbadek bo‘lib, odamlar orasida yurib, 

odamligini, shaxsligini yo‘qotadi. Shuning uchun atrofdagilar uning holatini kasallik deb qabul qilishadi. Unga 

nisbatan yaxshi munosabatda bo‘lishning sababi – shu. 

Ahmad A’zamning “Tugmachagul” novellasi 2010-yilda yozilgan. Novella 35 sahifani tashkil qiladi. 

“Kichik hajmdagi hikoya – novella” deguvchilar bir yana o‘ylab ko‘rishlari maqsadga muvofiqdir. Biz ham 
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bu haqda dissertatsiyamiz boshida fikr bildirganmiz. Asar nisbatan keyingi yillar mahsuli bo‘lganligi uchunmi, 

negadir Ahmad A’zam novellada an’anaviy usul tanlagan. Garchi novella birinchi shaxs tilidan hikoya qilinsa-

da, undagi keng epik plandagi tabiat tasvirlari, manzaralar yaratish, qiyofalar chizgilari bir oz yangilikday 

tuyuladi. 

“Kuz. Xazonlar yakkam-dukkam erinchoq tukilyapti, erda yotganlari o‘tgan katta yuk mashinalari 

epkiniga to‘s-to‘palon ko‘tarib ergashadi. Havo burqib turibdi-yu uncha sovuq emas, izg‘irini yo‘q, ammo 

do‘kon ichi izg‘irroq shekilli, u katta-katta angor gulli, qalin jun kamzul kiyib, ustidan beliga tivit rumol ham 

boylab, hurpayib olgan, xuddi polvonlarga o‘xshab. O‘zi ham polvondek xotin bo‘lib ketibdi. Ha, endi shuncha 

yil qizligicha turmaydi-ku. Lekin uning oldida yoshligimni tuydim: elkam hali cho‘kmagan, egnimda shinam 

kostyum, mashinada shuncha yo‘l bosib kelayotganimga qaramay, dazmoli o‘lmagan, hozirgina do‘kondan 

olib keyingandek, albatta, chiroyli galustuk. Sal oliftaligim ham bor, tanlab kiyaman. O‘rtasidan katta yo‘l 

kesgan bir qishloq, hurpayib turgan bu ayol oldida yoshimga nisbatan ancha yosh ko‘rinaman. Uning 

qizligidan o‘sha eski qosh, ha, keyin, odamga qaramay kuydiradigan ko‘zi qolibdi. Tavba, ka-atta xotin-ey, 

o‘ziga sal-pal qaramagan ekan-da, a?”[9]   

Mazkur tasvir tabiat tasviri bilan qiyofa tasvirining uyg‘unlashib ketishidan hosil bo‘lgan. Birgina tugun 

vazifasini o‘tab beruvchi novella boshlamasi butun asar ruhini o‘ziga singdirganday tassurot uyg‘otadi. “Kuz” 

umrning keksalik fasliga ishora qiladi. “Xazonlarning yakkam-dukkam erinchoq to‘kilishi” muallif nazarida, 

zerikarli hayot tasviri. Qishloq, bir hayotning, nursiz kechmishning takrori ayolni ezib qo‘ygan. “barglarning 

tus-to‘polon ko‘tarishi, mashinalar ortidan yugurishi” qandaydir qalb bezovtaligini, u ham shunday yashashga 

rozi emasligini uqtirayotganday tuyuladi. Kuzning yoqimsiz, etni junjiktiradigan sovug‘i uni qalin kiyinishga 

majbur qilgan. Bunday ko‘rinishdagi semiz, bo‘ychan odamlarni qishloqda polvonga qiyoslashadi. “Xuddi”, 

“-dek” yuklamalari polvon so‘zini ikki marta qiyoslaydi, o‘xshatadi. Bu bilan muallif nutqida unga nisbatan 

g‘araz, ko‘rolmaslik, yoshlikdagi muhabbatning rad etilishi orqasidagi alamzadalik sezilib turadi. Haddan ortiq 

semirish ham xunuklik, beo‘xshovlik ramziga aylanib ketgan. Muallif shu “beo‘xshov” so‘zini “polvondek 

xotin bo‘libdi” jumlasi bilan ifodalaydi. Undan tashqari xalqda semiz ayollarga nisbatan “so‘qimday xotin” 

jumlasi ham ishlatiladi. “Polvondek xotin” birikmasida yuqoridagi salbiy ottenkali so‘z ma’nosi ham yo‘q 

emas. o‘zini kiyinishini maqtashi, kiyimlarni bejirimligini alohida qayd etishi kabi sipogarchiliklar tasviri, 

uning oldida o‘zini katta chog‘lash, menga tekkaningda bunday abgor yurmasding qabilidagi noixtiyoriy 

kekkayishlar ham yo‘q emas. Ayolga nisbatan “Hurpayib” so‘zining ikki marta ishlatilishi yuqoridagi fikrlarni 

dalillash bilan birga, unga nisbatan rad etilgan muhabbat alami – hurmatsizlikni keltirib chiqaradi. “Hurpayib” 

so‘zi odamga nisbatan aytilmaydi. E’tibor bersangiz, “qizligidan qolgan eski qoshi” degan jumla ishlatiladi. 

“qayrilma qoshi”, “burama qoshi” desa matn ma’nosiga putir etmasdi. “Eski qosh” so‘z birikmasi bir-biri bilan 

ma’no jihatdan bog‘lanmaydi. Bu atayin salbiy bo‘yoqdor so‘zlarni bo‘rttirish uchun ishlatilgan joyiga 

tushmagan jumladir. “Tavba ka-atta xotin-ey”, kap-katta xotin bunday o‘ziga qarab yursa bo‘lmaydimi, 

demoqchi qahramon. U qishloqda yashasa, hamma qatori yashayotgan bo‘lsa, ulardan ajralib ketib bo‘lmaydi. 

Issiq uy yo‘q, har kuni hammom yo‘q. U bechora nima qilsin. Qisqasi yozuvchi birgina tasvir orqali asar 

qahramonining o‘ta salbiy munosabatini ifodalay olgan. 

“Misol uchun Saodatni olsam juda kelishgan, uylansang, uyingni gullatadi, bemalol sevish mumkin. 

Lekin Habiba shunaqa xayol surgani ham qo‘ymaydi. O‘rtada turib olib  kunchilik qilib chimirilaveradi, 

qizlarimizdan birortasiga yaqinlashtirmaydi, birga kinoga tushsak, o‘rtada o‘tirib oladi, qo‘lini ushlashga 

tusqinlik qiladi, unisi bilan ko‘z urishtirsam qoshining o‘rtasiga kindor tuguncha tushadi, xullaski, kun 

bermaydi menga. Oldiga umid bilan otlanib boraman, it g‘ajigan suyakdek  ezilib qaytaman. O‘zi emas, itga 

ham bermas, deb achchiq ham qilaman ichimda, juda o‘tib ketgan vaqtlari”.  

Asar qahramoni o‘y-xayollarini yozuvchi mahorat bilan tasvirlaydi. “Saodatga uylansam uyimni 

gullatadi” kabi yashirin o‘xshatish orqali Saodat ham kelishgan o‘zbek qizi, u ham uy ishlarini joy-joyiga 

qo‘ya oladi. O‘zini ham hurmatini qiladi. Lekin Habibaning qaddi-qomati, jon oluvchi ko‘zlari, noz-firog‘i, 

xayol surishga ham izn bermaydi. Yo‘q joyda paydo bo‘lib, yuragiga nayza uradi. “Kunchilik” so‘zi adabiy 

tilda tez-tez ishlatilmaydi.  Bu so‘z sof turkcha so‘z bo‘lib badiiy asarlarda ishlatiladi. Bu so‘zning o‘rniga 

forscha-tojikcha “hasad”, “rashk” so‘zlari nisbatan ko‘proq ishlatiladi. Men qizlarga yaqinlashganimda, u meni 

qizg‘anadi, qizlarga esa hasad qiladi, degan  bir-biridan farq qiluvchi so‘zlar birgina shu – kunchilik so‘zida 

mujassam. “Qoshining o‘rtasiga kindor tuguncha tushadi” deydi. Bu orqali hasad yoki rashk qilayotgan inson 

qiyofasini shunday nozik tasvirlaydi. Undan achchiqlanish, ko‘ra olmaslik tuyg‘usini suratini chizib ko‘rsatadi. 

Bu yozuvchi tasvir mahoratining yuqori darajasidir. Tasvirdagi ikkita maqolning biri o‘rinsiz, biri o‘rinli 

ishlatilgan. U qizning qizg‘anishlarini eslab, ne-ne umidlar uning oldiga boradi. “It g‘ajigan suyakdek” ezilib 

qaytadi. Shu o‘rinda o‘xshatish biroz g‘alizroq. G‘ajib tashlangan suyak odamning ruhan ezilishini, 

umidsizlikka tushishini ko‘rsata olmaydi. Uning o‘rniga “it talagandek” deyish to‘g‘riroq, nazarimizda. 
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Ikkinchi maqol esa mohiyatan to‘g‘ri ishlatilgan. “O‘zi yemas, itga ham bermas”. Sevgiga moyillik ham 

bildirmaydi. Birovlarni sevgudek bo‘lsa, bezovtalanib hol-joniga qo‘ymaydi, degan ishora haqqoniy berilgan. 

Ahmad A’zamning “Asqartog‘ tomonlarda” qissasida ham uning tildan foydalanish mahorati o‘zgacha, 

noan’anaviy ko‘rinish hosil qila oladi. 

“Tilda biror narsani boshqa narsadan ajratib ko‘rsatadigan o‘ziga xos xususiyatlarni ta’kidlash uchun 

uning maxsus belgisini ko‘rsatib turuvchi so‘zlardan foydalanish yoki shu narsa belgisini uzundan uzoq gaplar 

vositasida izohlab o‘tirmasdan, uni boshqa bir narsaga o‘xshatib tasvirlash orqali ayonlikka, aniqlikka 

erishiladi. Ba’zan turmushda ayrim narsalarning salbiy tomonlarini to‘g‘ridan to‘g‘ri ko‘rsatishdan ko‘ra 

kinoya, istehzolarga murojaat etiladi. Bunday vositalar tilshunoslikda tasviriy vositalar termini bilan yuritiladi” 

,[7] deb yozadi R.Qo‘ng‘urov.  

Tilshunos olim badiiy nutqning tayanch nuqtalari haqida fikr yuritadi. Ijodkor tipik qahramon 

xarakterini  yaratishda tesha tegmagan so‘zlar topishi, o‘sha so‘zlar ishtirokida, tasviriy vositalar yordamida 

favqulodda keskin ruhiy kechinmalar tasvirini  berishi kerak bo‘ladi. O‘xshatish qo‘shimchalari yordamida 

fikr-mulohazani xulosalay olishni ham uddalashni eplash kerak bo‘ladi. 

Asqartog‘ muallifning ko‘ngil tog‘i, tinimsiz shu toqqa intilish payida yurgan roviy faqat o‘zi bilan o‘zi 

gaplashadi. Ichki nutq, o‘ylov unga tinchlik bermaydi. O‘ylagan sari o‘z o‘ylovlari so‘nggi uzoqlashib 

ketaveradi. Xayoliy cho‘qqilarining biriga etishsa, unisi tomon intilishda davom etadi. Uni g‘oyibdan baland 

cho‘qqilar imlab chaqirib turadi. shuning uchun uning ko‘ngil tog‘lari cheksiz, chegarasiz, uning oxirgi manzili 

yo‘q. Turmushi har tugil yomon emas, lekin u ko‘nglidan, o‘z ruhiyatidan Asqartog‘ini izlab yashashga 

mahkum. Yuqoriga intilish vosita, aslida yashashning mazmuniga sabab izlaydi. Jamiyatda o‘z o‘rniga ega 

bo‘lishga, ruh ozodligiga erishishda, erkin ko‘ngil bilan yashashga bir umr yo‘l izlab yashadi. Ana shu intilish, 

harakatchanlik, bedorlikdan halavat topadi. Shuning uchun ham uning qahramonlari o‘ychan. Ruhiyatidagi 

o‘ziga qarshi kuch bilan tortishib yashaydi. Tasvirda mahsunlik kuchli. Tasvirdan tasvir yaratiladi. Bu 

kitobxonni faollikka chorlaydi. Nasr ruhi o‘quvchini tafakkur qilishga chorlaydi. “Yakshanba kunlari 

ertalabdan o‘zimni zerikishga majburlayman, bugun o‘tirishga qatnashmayman, deb ahdlar qilaman, ammo 

vaqt peshindan og‘ishi bilan ko‘kragimda to‘palon ko‘tarib, tamog‘imni qitiqlayotgan lablarimni kechqurun 

aytar gaplarimga shaylantirayotgan tuyg‘ularga bas kelolmay qolaman... 

U paytlari mustaqillikdan ko‘ra, hammaga o‘xshashga, hamma qatori fikrlashga intilib o‘zimizni 

to‘daga urar, yangi hayotga yangi narsalarga tashna bo‘lsa ham, yangilik izlamay, yo‘lga chiqmay, g‘uj 

yashashni yaxshi ko‘rar, dunyoni bir-birimizsiz fikr qilolmas, shu chaqur-chug‘urning ichida Haqberdi 

ikkilamiz ham yarmi qizil, yarmi ko‘kka bo‘yalgan koptokday, chirmashib, kelajakka dumalab ketayotgan 

edik”. Ushbu tasvirni o‘qigan kitobxon yozuvchi ichki kechinmalari ta’siriga tushadi. Muallifning hayot 

qonunlariga, mantiqlariga zid fikr-o‘ylari oqimi diqqatini yanada jamlashga undaydi. Yakshanba dam olish 

kuni. Shu kuni odamlar kunini zerikarli o‘tkazmay, dala-dashtga saylgohlarga, do‘stlar davrasiga oshiqadi. 

Yozuvchi tasviridagi “o‘zini zerikishga majburlash” jumlasi biroz g‘alatiroq tuyuladi. “O‘tirishga 

qatnashmaslikka” ahd qiladi. Ammo vaqt peshindan o‘tgach o‘z tuyg‘ulariga bas kelolmaydi. Muallif, asar 

qahramoni ijod kishisi, ijod yolg‘izlikda yaratiladi. Ilhom ana shunday mahzunlikdan yanada kuch yig‘adi. 

Zerikishga majburlash – ijod qilish, ko‘ngil bilan, qalb bilan yolg‘izlikda orzusidagi tog‘lariga sayr qilishni 

bildiradi. Davr ruhi mustaqillikni, yolg‘izlikda bahodir bo‘lishni yoqtirmasdi. Shuning uchun asar qahramoni 

Haqberdi bilan nimaiki o‘ylasa, harakat qilsa birgalikda bajarardi. O‘zlari ham, ruhiyati ham yangi narsalarga 

tashna edi. Yangi hayotdan yangilik izlashni istardi, ammo xohlamasdi. Olomon ichida kemadek suzib yurishni 

xush kurardi. Haqberdi ikkalasining yarmi qizil, yarmi ko‘kka bo‘yalgan koptokka o‘xshatilishi yer sharining 

turli tuman joylarida mafkuralarning allatavur qonun-qoidalari, yo‘l-yo‘riqlari,  millatparastlar va sotqinlar 

haqidagi yolg‘onlar timsoli sifatida qaralishi kerak.  

Xullas, Ahmad A’zam nasri, o‘z iborasi bilan aytganda, tilsimli nasrini har bir tadqiqotchi o‘z 

saviyasidan kelib chiqib tahlil qiladi. Qaysi jihatlarin yoritadi, qaysi jihatlarini ko‘zdan qochiradi. Gap bunda 

ham emas, uning asarlarida, jumladan “Asqartog‘ tomonlarda” qissasida bosh qahramon o‘y-xayollari ta’sirida 

uning ichki olamida, nimadir o‘zgarsa, katarsis hodisasi ro‘y bersa, asar o‘z vazifasini bajargan bo‘ladi. 
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Annotatsiya. Ushbu maqola ingliz adabiyoti namoyondasi Emili Dikinsonning she’riyati tahliliga 

qaratilgan boʻlib, tadqiqotning asosiy maqsadi shoiraning ijodida romantizm oqimi xarakter-xususiyati qay 

tarzda aks ettirilganiga qaratilgan. Bundan tashqari tadqiqot jarayonida erishilgan natijalar 

adabiyotshunoslik sohasining rivojlanishiga qisman hissa qoʻshadi. Romantizm she’riyatida oʻziga xos uslubi 

bilan iz qoldirgan shoira Emili Dikinson ushbu yoʻnalishda yaratilgan ijodiy namunalariga realizm ruhini 

ham integrallashtirgan vakillardan biri hisoblanadi. Uning she’riyati mavzulari reallikka asoslangan boʻlib, 

undagi romantik ruh alohida she’r qatorlarida barq urib turadi. 

Kalit soʻzlar: romantizm, realizm, realizm va romantizm integratsiyasi, romantizm xususiyatlari, hissiy 

ifodalar, individualizm, simbolizm. 

 

ROMANTICISM IN EMILY DICKINSON'S POETRY 

DESCRIPTION OF CHARACTERISTICS 

 

Abstract. This article focuses on the analysis of the poetry of Emily Dickinson, a representative of 

English literature. In addition, the results achieved during the research will partially contribute to the 

development of the field of literary studies. The poetess Emily Dickinson, who improved in romantic poetry 

with her unique style, is one of the representatives who integrated the spirit of realism into her examples 

created during this movement. The themes of her poetry are based on reality, and the romantic spirit appears 

through the lines of the poem. 

Keywords: romanticism, realism, integration of realism and romanticism, characteristics of 

romanticism, emotional expressions, individualism, symbolism. 

 

РОМАНТИЗМ В ПОЭЗИИ ЭМИЛИ ДИКИНСОН 

ОПИСАНИЕ ХАРАКТЕРИСТИК 

 

Аннотация. Данная статья посвящена анализу поэзии Эмили Дикинсон, представительницы 

английской литературы. Кроме того, результаты, достигнутые в ходе исследования, частично будут 

способствовать развитию области литературоведения. Поэтесса Эмили Дикинсон, которая 

усовершенствовалась в романтической поэзии благодаря своему уникальному стилю, является одной 

из представительниц, которые интегрировали дух реализма в свои образцы, созданные в ходе этого 

движения. Тематика ее поэзии основана на реальности, а романтический дух проявляется через 

строки стихотворения. 

Ключевые слова: романтизм, реализм, интеграция реализма и романтизма, характеристики 

романтизма, эмоциональные проявления, индивидуализм, символизм. 

 

Kirish. Romantizm oqimi XVIII asrning 1-yarmi XIX asrda Yevropada, shuningdek, Amerika adabiyoti 

va sanʼatida paydo boʻlgan hamda jahon boʻylab keng tarqalgan oqim hisoblanadi. Romantizm- ispancha 

“romans” soʻzidan olingan boʻlib, bu soʻz dastlab lirik va qahramonlik mazmunidagi qoʻshiqlarni, keyinchalik 

esa ritsarlar haqidagi epik asarlarni anglatgan.  

Romantizm davrida ingliz adabiyotida yangicha hissiy tuyg`ularni qoʻzg`atuvchi xususiyatlar namoyon 

boʻla boshladi.  Bu davrda: 

1) xayolot dunyosi;  
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2) individuallik;  

3) tabiatdan bahra olish; 

4) donishmandlikka intilish;  

5) oddiy insonlarni ideallashtirishga asoslangan harakatlar tufayli romantizm she’riyatda namoyon boʻla 

boshladi. [9; 38] 

Burjua jamiyatidagi ijtimoiy turmush tarziga, jamiyat aholisidagi xudbinlik va axloqsizlik 

koʻrinishlariga qarshi noroziliklar, sanoat, siyosat va ilm-fan sohalaridagi taraqqiyot natijasida yuzaga 

keladigan qiyinchiliklar tufayli romantizm vakillari oʻzlarining idellarini yaratish va unga intilish hissini 

uyg`otdi. Ular hayotni qisman rivojlantirishni emas, balki undagi barcha ziddiyatlardan butunlay xalos 

boʻlishga intildilar. Romantizm jamiyat vakillari va adabiyot ahli orasida yangicha tuyg`ularni paydo 

boʻlishiga olib keldi. Ma'rifatparvarlarning dinga kirishi bilan odamlar tasavvufga boʻlgan ehtiyojni tushuna 

boshladilar. Emili Dikinson bu adabiy davrning eng mashhur ayol shoiridir. Romantik shaxs sifatida u 

transsendentalizm va romantizm xususiyatlarini oʻz she’riyatida aks ettirdi. 

Adabiyotlar sharhi. Maqolaning asosiy mazmunini yoritishda va tahlil jarayonida Emili Dikinsonning 

ijodini yorituvchi manbalardan foydalanildi. Yuqorida ta`kidlanganidek, Dikkinson sirli aurali shoira boʻlgan. 

U hayotining asosiy qismini uyida oʻtkazganligi tufayli u haqida ma`lumotlar izlashda ilmiy manbalarga koʻp 

marotaba yuzlandik. Emma Baldwinning Dikinson she’rlari boʻyicha yozilgan maqolasi asosiy manbaa 

sifatida foydalanildi. “Hope” she’ri tahlili boʻyicha Lavelle Porterning maqolasidan foydalandik. [3; 56] 

Olingan natijalar va ularning tahlili.  
Emili Elizabet Dikkinson (1830-yil 10-dekabr – 1886-yil 15-may) - amerikalik shoir. Dikkinson 

hayotida deyarli noma'lum boʻlsa-da, Uolt Uitman bilan birga XIX asrning ikkita buyuk amerikalik 

shoirlaridan biri sifatida qaraldi. Uitman yovvoyi yovvoyi Amerikani ifodalasa, Amerika energiyasi va 

amerikalik umid bilan toʻlgan chegaralar va fabrikalar Amerikasi, Dikkinson, inoyat bilan, aniqlik bilan, oʻz 

zamonasining boshqa amerikalik shoirlari bilan teng boʻlmagan aql bilan Amerika vijdonini ifodalaydi. 

Koʻpchilik, yigirmanchi asr va uning ofatlaridan soʻng, Dikkinson va uning qayg'uli aqlini eski doʻstidek 

bilishadi. 

Emili Dikinson hayotligida bir ming sakkiz yuz sheʼridan sakkiztaginasini eʼlon qilgan. Ularni ham 

oʼsha davr sheʼriy meʼyorlariga solish uchun qattiq tahrir etishgan. Emili Dikinsonning sheʼrlari zamonasi 

qoliplariga sigʼmagan-da. Satrlari qisqa, aksariyati nomsiz, tinish belgilari noodatiy, aksar soʼzlar bosh 

harflarda yozilgan, har qadamda tire belgisi qoʼyilgan. Аksar sheʼrlar hayot, mamot va abadiyat mavzusida 

edi. Shoira ota uyida, yolg’izlikda yashab oʼtdi. Ilk kitobi vafotidan soʼng bosilib chiqdi. 

Bugun Emili Dikinson Аmerika va Jahon sheʼriyatining buyuk vakili sanaladi. U vatanida va jahonda 

eng koʼp oʼqiladigan shoirlardan biri. Аmerika adabiyotining malikasi va faxri, bir umr kafan sanab “oq 

kiyingan ayol” — Emili Dikinson sheʼriyati Yaratganni koʼkda va zaminda, har giyoh va gulda, bulut va 

chumolida, asalari va insonda kashf etishdan iboratdir. 

Emili Dikinson “Amherst Belle” sifatida tanilgan va hurmatli shoirlardan biri edi. U 1830-yil dekabr 

oyida Massachusets shtatidagi Amherst kichik fermer shaharchasida yashovchi taniqli oilada tug'ilgan. Yosh 

ayol sifatida u qiziquvchan  va juda aqlli edi.  

 Dikinsonning koʻplab she'rlari ushbu romantik ruhiyatni aks ettirgan. Bundan tashqari, Dikinson 

“umid” tuyg'usiga jismoniy fazilatlarni belgilaydigan metaforalardan va juda chuqurroq va muhimroq boʻlgan 

mutlaqo boshqa ma'noni ifodalash uchun ramzlardan (yoki ob'ektlardan) foydalangan. Quyidagi parchada 

shoira “hope” ya`ni “umid” tuyg`usini “qush patlari” bilan bog`laydi. 

“Hope” is the thing with feathers – 

That perches in the soul – 

And sings the tune without the words – 

And never stops - at all - 

Dikinson oʻzining “Hope” is the thing with feathers” she’rida romantizmdan oʻz dunyosidagi 

muammolardan qochish uchun ruhan taskin topish uchun foydalanadi. U, shuningdek, “ruh” ni bizning ichki 

borligimizning ramzi sifatida ishlatadi, u ruhiyatda bizning umidimiz paydo boʻladi va yashaydi deb 

tasvirlaydi.  Bundan tashqari, Dikinson “umid” tuyg`usi yaratish uchun ongimizdagi “feathers”dan 

foydalanadi. Shu patlar bizga yangicha “umid” tuyg`usiga intilishga yordam beradi deb hisoblaydi. She’rda 

koʻpgina metafora ya`ni oʻxshatishlardan foydalanish ham romantizmning xususiyatidan biridir.   

Emili Dikinson oʻz ijodida tasvirlagan romantizmning asosiy elementi hisoblangan tabiatning 

romantiklar uchun ahamiyatini ta'kidlashdir. Uning koʻpgina she'rlarida tabiatda mavjud boʻlgan narsalarni 

eslatish yoki taqqoslash mavjud.  
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U umrining koʻp qismini oʻz uyida oʻtkazganligi tufayli uning she’rlari vafotidan keyin topilib, nashr 

qilingan. Dikinson she'rlarini nashr etish jarayonida ishtirok etmadi. Bu shuni anglatadiki, bugungi kunda chop 

etilgan har bir she’rning mazmuni taxminlar asosida tahlil qilingan. Aynan muallif oʻzining ijodi orqali nimani 

yetkazmoqchi ekanligi adabiyotshunoslarning taxminiy farazlaridir.  Buning natijasida esa Dikinson yozuvchi 

sifatida sirli aurani saqlab qolgan yozuvchi sifatida tanildi. Muallif she’rlaridagi mazmunni bir jumla yoki 

iborani bilan aniq tasvirlab boʻlmaydigan murakkab ayol edi. Uning she'rlari oʻziga xos va juda qiziqarli 

tuzilgan. Dikkinsonni tushunish she'rlarni yaxshiroq talqin qilishga, uning hayotiy ishlarini yaxshiroq 

baholashga olib kelishi mumkin. 

Dastlabki nashrlarning matnlari keyingi oʻquvchilar tomonidan tan olinishi qiyin edi, chunki ularni keng 

qamrovli tahrir qilish Dikkinson qoʻlyozmalaridagi matnlarni sezilarli darajada oʻzgartirib yubordi. Tomas X. 

Jonsonning Dikkinson she'riyatining yangi va toʻliq nashri, Emili Dikkinsonning she’rlari, 1955 yilda uch 

jildda nashr etilgan. Bu nashr keyinchalik Dikkinson stipendiyalarining asosini tashkil etdi va keyinchalik 

oʻquvchilarga ma'lum boʻlgan Dikkinsonni taqdim etdi: she'rlar sarlavhasiz, faqat taxminiy xronologik tartibda 

raqamlangan, chiziqlar bilan oʻralgan va tartibsiz bosh harflar bilan yozilgan, va koʻpincha oʻz tillarida juda 

elliptik edi. Ular birinchi marta Dikkinson qoldirib ketganidek, oʻz qoʻlyozmalaridagi matnga yaqin 

versiyalarda bosilgan. Variorumning keyingi nashri koʻplab muqobil soʻzlarni taqdim etdi, ulardan Jonson 

tahririyatning cheklangan aralashuvi tufayli oʻqilishi uchun tanlashga majbur boʻldi. 

Dikinson sevgi munosabatlari yoki hatto yaqin munosabatlarga ega boʻlmagan yolg'iz odam sifatida 

eslanadi. Biroq, uning yolg`izligi XIX asrning eng ta'sirli sevgi she'rlarini yozishiga toʻsqinlik qilmadi.  

Dikinson insonning hayotida sevgining kuchini yaxshi bilgan va uni “Wild nights - Wild nights!”  she'rida 

namoyish etgan: 

Wild nights - Wild nights! 

Where I with thee 

Wild nights should be 

Our luxury! 

She'r yozuvchining “Wild nights” ya`ni “Yovvoyi tunlar”ni oʻtkazganini aytishi bilan boshlanadi. 

Matnda tunlar aynan qanday mazmunda kelganligi aniq emas. Ular uning Xudo bilan oʻtkazgan ruhiy 

lahzalaridan iborat boʻlishi mumkin yoki bu muallif va inson oʻrtasidagi muhabbatga ishora qilishi mumkin. 

“Wild nights should be our luxury!” misralari orqali oʻzining hamrohi bilan bunday tunlardan katta umidlar 

kutayotganini bilib olishimiz mumkin. 

Futile – the winds – 

To a Heart in port – 

Done with the Compass – 

Done with the Chart! 

Yuqorida keltirilgan band orqali shoira oʻzining sevimli insoniga va muhabbatiga qanday borishini 

tasvirlash uchun dengiz bilan bog`liq metaforalardan foydalangan.  Metafora “Wild nights!”da qoʻllaniladigan 

eng muhim she’riy uslublardan biri boʻlib, uning natijasida paydo boʻlgan obrazlar she’r davomida eng koʻzga 

koʻringan ifodalar orqali namoyon boʻladi. Birinchi bandda oʻquvchi ikki marta takrorlangan "Yovvoyi tunlar" 

(Wild nights, wild nights!) iborasini uchratadi. Ammo iborani takrorlash orqali unga qoʻshimcha ma`no 

yuklanganligi yaqqol sezilib turibdi.   

“Rowing in Eden – 

Ah – the Sea! 

Might I but moor – tonight – 

In thee!” 

"Wild nights!" ning uchinchi toʻrtligida u dengiz tasvirlari davom ettiriladi. Shoira shu tunni suyuklisi 

bilan birga oʻtkazishini dengizda xuddi kemada sokin suzishga qiyoslaydi. Bu misralar orqali muallif ikki 

juftlik muhabbatini dengiz va qayiqqa qiyoslayapti.Ya`ni “dengiz va qayiq” qanchalik bir-biriga yqin boʻlsa, 

u ha shunchalik yaqinligiga ishora qilganini koʻrishimiz mumkin.  

Emili Dikinson quyida keltirilgan she’rlarida ham romantizm davri oʻziga xos xususiyatlari aks ettirgan: 

“If I can stop one heart from breaking” (“Bitta yurakning sinishini toʻxtata olsam”) 

Ushbu goʻzal, juda qisqa she'rda Dikinsonning qahramoni barcha insonlarga oʻz muhabbatini namoyon 

qilishni va qoʻlidan kelganicha yordam berish istagini ifodalaydi. Agar u boshqalarga oʻz hayotida yordam 

berish yoʻlini topa olsa, deydi muallif, u hayotidagi maqsadiga erishgan boʻladi. Qahramonning butun hayoti 

shu istak atrofida joylashgan. Uning soʻzlariga koʻra, agar u “bir yurakni sindirishini” toʻxtata olsa, umri 

behuda ketmaganligidan dalolat beradi.   

“I gave myself to him” (“Men oʻzimni unga berdim”). 
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“I gave myself to him” - bu atipik sevgi she'ri boʻlib, unda muallif oʻz his-tuyg'ularini g'ayrioddiy tilda 

ifodalaydi. Unda aks etishicha, agar ikki oʻrtadagi munosabat haqiqiy muhabbat boʻlmasa, atrof-muhitga 

boʻlga tasvirning oʻzgarishini ifodalab beradi. Bundan kelib chiqadiki, muhabbatli va muhabbatsiz olamning 

tasviri desak ham boʻladi.  

“I am “wife”-I`ve finished that” (Men "ayol"man - men buni tugatdim) 

Ushbu she'rda Dikinson shaxsiy mavzularni, jumladan, mustaqillik, jamiyat va ayollik mavzularini 

oʻrganadi. Matnda u ayolning hayoti va turmush oʻrtog'iga aylangan ayolning hayoti oʻrtasidagi farqlar haqida 

gapiradi. U birinchi satrlarda xotiniga aylanganini e'lon qiladi. U koʻrfazning narigi tomonida turib, turmush 

qurish nimani anglatishini bilib oladi. Boshqa tarafda turgan turmush qurmaganlarning hayotini turmush 

qurganlarniki bilan taqqoslaydi.   

Xulosa. Shoira ijodida yolg’izlik, tushkunlik, hayot qiyinchiliklari va oʻlim mavzularining tabiati, 

badiiy-estetik taraqqiyot qonuniyatlari, psixologik hamda nutqiy jihatlari, tarbiyaviy g ‘oyalarining alohida 

taʼkidlanishi bilan belgilanganligi aniqlandi. 

Emili Dikinson ijodining serqirra va murakkabligi, uning mualliflik uslubi rivojining asosiy 

bosqichlarini aniqlashda shoira asarlarini kompleks tahlil qilish orqali muallifning individual oʻziga xos uslubi 

va mahorati, ularda romantizm va transendentalizm uyg’unligi shoira ijodida namoyon boʻladigan bir necha 

adabiy oqimlar almashinuvi zaylida oʻzgarib turishi asoslangan. 

Yuqorida keltirilgan she’rlar Dikinsonning mashhur she’rlaridan hisoblanadi. U ehtiros va istakni 

tasvirlash uchun metafora sifatida ishlatiladigan dengiz tasvirlariga qaratilgan. Ushbu she’rlarda romantik 

tuygʻular haqida metaforik ifodalar koʻp ishlatilgan. Aksariyat tahlilchilar bu she’r jismoniy emas, balki diniy 

ekstaz haqida degan xulosaga ham kelishgan. Emili Dikinsonning koʻpgina she’rlari romantik ruhiyatni aks 

ettiruvchi metaforik ifodalardan tashkil topgan. Tabiiyki, his-tuyg`ularni ifodalash uchun oddiy jumlalardan 

foydalanish she’rning mazmunini zerikarli qilib qoʻyadi. Unda uslubiy vositalarning koʻproq qoʻllanilishi 

uning ta`sirchanligi oshiradi va oʻquvchining yuragidan joy oladi. 
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Abstract. In folklore, the genre of proverbs is a part of the folk creativity, as it is directed to wisdom, is 

very concise and figurative. However, the genre of the proverb is not recognized as a separate literary genre 

until today, and it is seen as a small genre abstractly in the composition of folk prose and folk poetry. Proverb 

is one of the genres of oral creativity with a concise and deep meaning, which was created on the basis of the 

experiences and observations accumulated by the people in the socio-economic, political and cultural life over 

many centuries. 

Keywords: concept, proverb, ugliness, frame, paremiology, subjective, objective. 

 

INGLIZ VA OʻZBEK MAQOLLARIDAGI XUNUKLIK TUSHUNCHASINING QOʻYILISHI 

 

Annotatsiya. Xalq og‘zaki ijodida maqol janri hikmatga yo‘naltirilganligi uchun xalq ijodining bir 

bo‘lagi bo‘lib, juda ixcham va obrazli bo‘ladi. Biroq maqol janri bugungi kungacha alohida adabiy janr 

sifatida e’tirof etilmagan, xalq nasri va xalq she’riyati tarkibida mavhum tarzda kichik janr sifatida 

ko‘riladi.[3] Maqol xalqning ko‘p asrlar davomida ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy va madaniy hayotida to‘plagan 

kechinmalari, kuzatuvlari asosida yaratilgan ixcham va teran mazmunli og‘zaki ijod janrlaridan biridir.  

Kalit so’zlar: tushuncha, maqol, xunuklik, ramka, paremiologiya, subyektiv, obyektiv. 

 

СРАВНЕНИЕ ПОНЯТИЯ «УЖЕСТЬ» В АНГЛИЙСКИХ И УЗБЕКСКИХ ПОСЛОВИЯХ 

 

Аннотация. В фольклоре жанр пословиц является частью народного творчества, так как 

направлен на мудрость, очень лаконичен и образен. Однако жанр пословицы до сих пор не признан 

отдельным литературным жанром и рассматривается как небольшой жанр абстрактно в 

композиции народной прозы и народной поэзии.[3] Пословица – один из жанров устного творчества, 

обладающий лаконичным и глубоким смыслом, который создан на основе опыта и наблюдений, 

накопленных народом в социально-экономической, политической и культурной жизни на протяжении 

многих веков.  

Ключевые слова: понятие, пословица, уродство, рамка, паремиология, субъективное, 

объективное. 

 

Research object: English and Uzbek proverbs 

Used methods. The article used comparative-comparative, cross-cultural, conceptual-cognitive, and 

classification methods. 

Results. In English literatures, we can give the concept of a proverb through the words: adages, dictums, 

maxims, mottoes, precepts, saws, truisms. Like Uzbek proverbs, English  proverbs are one of the most 

widespread genres of English folklore. It often shows common aspects similar to Uzbek proverbs in terms of 

structure, study in folklore, and other aspects. Conditioned by changes in social life, the content of proverbs 

changes at various levels - narrowing or expanding. This fact itself shows that the proverb is directly connected 

with the life of the society and the life of the people. So, proverbs play a key role in studying people's life, 

their past economic, political and cultural level of living  

Language is the most important factor in expressing the culture, values, and beliefs of each nation, as 

well as the unique aspects of the nation as a whole. Nida, a linguist, says that it is important to study the culture 

of a nation when studying its language. He said that language and culture are similar systems developed in 

dependence on each other.[4] 

The concept of ugliness in English proverbs can be divided into 4:  

1. Reviving total ugliness, the assessment given to it: Beauty is only skin deep, but ugly goes straight to 

the bone, Neither handsome enough to kill, nor ugly enough to frighten. English and Uzbeks believe that 
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ugliness is not permanent in the worldview. This feature is the universality of the linguistic consciousness of 

the two nations: It's those ugly caterpillars that turn into beautiful butterflies after seasons, Desire beautifies 

what is ugly. So, it can be concluded that any ugliness can become the most beautiful thing one day.  

2. Ugliness is subjective, different for everyone: A mother never thinks her baby is ugly.  

It's the tortoise's shell, ugly and hard that protects its life long journey on earth.  There is a sense in the 

above English proverb that things that are ugly and not beautiful can sometimes have a positive color. 

3. It is impossible to hide the ugly characteristics and actions of a person:  

a) a leopard can't change its spots - just as a leopard can't change its black spots, it's hard for a person to 

hide unattractive flaws.  

b) even if a monkey wears a golden ring, it is and remains an ugly thing. That is, no matter how many 

ugly vices a person has, no matter how much he tries to look beautiful, the ugly aspects of his inner world do 

not make him look beautiful.  

c) poverty and ugliness are difficult to hide. The idea that it is impossible to hide ugly, ugly places in 

nature and human vices has been put forward.  

d) You can't unscramble a scrambled egg - You can't unscramble a scrambled egg. If we pay attention 

to the figurative meaning of this proverb, the idea that ugliness cannot be fixed that hidden in it.  

4. Ugly traits cause unattractive actions:  

a) a fool and his money are soon parted. There is a hidden meaning that an ugly defect in human character 

creates another ugly state.  

b) an empty vessel makes much noise - an empty vessel makes a lot of noise. If we analyze the basic 

meaning of this proverb, it is meant that the behavior of an ugly person is not beautiful. 

c) Cowards die many times before their deaths - Cowards die many times. We know that being coward 

is a bad and not beautiful human trait. Because of this bad vice of cowards, it is meant that their actions will 

be ugly. 

If we talk about common inter-religious concepts, no matter what religion it is, all of them have such 

concepts as heaven, hell, devil, and angel. In Islam, words such as Satan or hell are considered negative words 

and are used by the people in a negative sense. During the analysis of English proverbs, it was found that the 

English people also believe that these concepts exist in religion, and based on the meaning of the proverbs, 

they are all used in a negative sense. If we focus on the places of use of proverbs in both languages and the 

essence of meaning, proverbs with these words embody negative images in both languages. [5] 

For example: a) Hell has no fury like a woman scorned.  

b) The Devil can cite Scripture for his purpose.  

c) The Devil finds work for the idle hands to do.  

d) He must have a long spoon that sups with the Devil.  

So, in Uzbek and English proverbs using the words devil and hell in many cases have a negative 

meaning, and in this respect, some concepts in the religious views of the Uzbek and English people are 

understood and used in the same language. Another proverb often used by the English people is two blacks do 

not make a white. Hence, all bad things and persons are always represented under black color. All good and 

beautiful things are represented by white color, and there are meanings that no matter how many bad and ugly 

things there are, they can never replace one good thing. If we get acquainted with the Uzbek version of the 

proverb, its meaning is closer to the customs of the Uzbek people. By the proverb "The shame of a black dog 

touches a white dog", the people say that one ugly person or thing can harm many. 

So, while the knowledge and news studied by many scientists theoretically substantiated the proof of 

our opinions, some English and Uzbek proverbs studied linguistically and culturally above show the unique 

aspects of the English and Uzbek people will give. The important thing is that the same proverbs, which exist 

in both languages, are sometimes used by two peoples with the same expression, and sometimes with 

completely different expressions. The reason for this is that what a nation has is expressed in its language. If 

the same thing or situation exists in both languages, the proverb often means the same thing. If it is the other 

way around, proverbs may have completely different meanings, or an alternative version of the same proverb 

may not exist at all in the language being compared.  

In this place, English and Uzbek proverbs reflect all national traditions from the past to the present day, 

and proverbs, as rare examples of folk oral creativity, take the lead in fulfilling this task. When studying the 

specific aspects of the mentality of the Uzbek and English people, Uzbek and English proverbs can show the 

similarities and differences between these two peoples. In the process of analysis of proverbs, there are also 

ideas in the English mentality to call for the correction of non-beautiful qualities of a person, as well as the 

fact that ugly qualities make the inner world of a person ugly.  
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For example: 1. Speak less but do more. In this proverb, it is suggested that talking too much is an ugly 

act, and it is better to be engaged in a useful act.  

2. Back is spent under his belly, What is got over the devil's. He goes from the unclean to the gathered 

unclean. In this proverb, it is said that things that are impure, i.e. found in a good way, will never lead to good, 

and any item found in an ugly way will be spent in an ugly, unbeautiful way.  

3. Ill gotten, ill spent. In the essence of this proverb, there is the meaning put forward in the proverb 

analyzed above, that is, what is found with good leads to good, and what is found with evil leads to bad. 

4. A bad excuse is better than none. A person can harm and hurt others with his ugly actions and vices. 

In such cases, it is said that it is acceptable to apologize when one realizes the ugly deed done, and it is not 

permissible if it is the other way around.  

5. Give him an inch and hell take an ell. This quoted proverb also talks about the unattractive actions of 

people with ugly vices.  

6. The higher up, the greater the fall. Arrogance is considered an ugly trait not only in the Uzbek 

mentality, but also in the English culture. That is why folk proverbs have been created that urge the people to 

walk away from such evils. There is also a call to this in the above proverb.  

7. A liar is not believed when he speaks the truth. Another one of the ugly vices in man is lying. The 

fact that people with this vice do not have a place in society and cause harm to themselves is also reflected in 

English folk proverbs. Therefore, the call to correct such vices and stay away from them is one of the main 

themes of folk proverbs. 

Another one of the ugly vices in man is lying. The fact that people with this vice do not have a place in 

society and cause harm to themselves is also reflected in English folk proverbs. Therefore, the call to correct 

such vices and stay away from them is one of the main themes of folk proverbs.  

One aspect characteristic of the English is that their love for pets is more important than children. We 

can see that the images of "dog" and especially "cat" are used more often than the image of "child" in proverbs. 

For example:  

1. Dog does not eat dog. - A crow does not peck a crow's eye.  

2. Barking dogs rarely bite. - A dog that barks a lot doesn't bite.  

3. When the cat is away, the mice will play.  

4. A cat in gloves catches no mice. - A cat in gloves can't catch a mouse.  

However, in some Uzbek proverbs, the images "dog" and "cat" are used in a negative sense. For 

example:  

1. The dog barks and the caravan passes. - The dogs bark, but the caravan goes on.  

2. He lays down with dogs. - Down with dogs must rise up with fleas, He that lies.  

3. If you hit the dog with a bone, it will not go away. - A dog will not howl if you beat him with a bone.  

4. Don't wipe a bone from a dog, a gland from a cat. - Two dogs over one bone rarely agree.  

5. Scornful dogs will eat dirty puddings. [2] In these proverbs, the image of "dog" is more focused on 

angry, bad, dirty, bribe-taking, greedy, ambitious people. That is, in the proverbs mentioned above, the image 

of a dog is used to express the ugly defects of human behavior. It is clear from this that, based on the mentality 

of the people, if some images represent ugliness within the framework of one nation, they do not have a 

negative meaning for another nation. 

The definition of ugly is used not only in relation to the external and internal world of a person, in 

relation to the appearance of things and animals, but also his actions and situations can express ugliness and 

ugliness, as can be seen in the following folk proverbs:  

1. My horse jumped, saw the mud and lay down. - this folk proverb has the meaning of not being 

beautiful in relation to the actions of the horse. If we pay attention to the figurative meaning of the proverb, it 

can be understood that vices such as apathy and laziness, which are considered ugly in a person, are meant;  

2. The hand is tired from idleness, the person is discouraged from words - this proverb also describes 

the ugly state of a person, such as nausea and emaciation;  

3. Curse the good. Get through your bones, hit the bad guy, get through his skin - in the Uzbek mentality, 

cursing, bad words, and hitting are not considered nice. Uzbek folk proverbs reflect not only actions and 

situations, but also the ugliness of sounds or sounds made by humans or animals. For example: 

1. A lazy donkey is unfit for the road.  

2. If the dog barks, hit him in the mouth.  

3. A cow that screams without milk.  

4. An angry dog does not bite. [3] 
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In the examples given above, it is possible to understand the ugliness and unpleasantness of the voice 

through adjective words such as kharakash, baqirak, and verb words such as akilmaq. In the explanatory 

dictionary of the Uzbek language, the words expressing the ugliness of the voice mainly belong to the adjective 

and verb word groups. 

Ugliness in landscape images can also be seen in some folk proverbs:  

1. If you look - I'm a gardener, If you don't look - I'm a dogman.  

2. Crooked poplar, Why do you need it?  

3. If there is no snow, winter is ugly, if there is no light - the girl is ugly. [1] 

The antonym of garden-spot in the first proverb has expressed beauty and ugliness in relation to the 

scenery. In the next example, it is not beautiful, but rather ugly, crooked tree, and a person with ugly 

characteristics is meant at the root of it. . It can be seen in the proverb "If there is no snow, winter is ugly" 

about the fact that everything is special and pleasant with its own beautiful state, and on the contrary, it loses 

its beauty and acquires an ugly landscape. 

Not only in English folk proverbs, but also in aphorisms, there is an invitation to people to live in a 

beautiful world free from ugly vices, actions and situations. "I think the world honestly would be a much 

healthier place if instead of trying to find rationalizations for our bad behavior we would just say, "I was an 

asshole. Sure, there were reasons behind it, but it doesn't matter (Collin Quinn) .[5] 

Q. Colleen says that the world would be a better place if we could get rid of our ugly vices. In fact, if a 

person corrects his defects, the world we live in would be beautiful and free of defects. So, ugly vices can turn 

the world in which humanity lives into a flawed place that is not beautiful, and the universe is considered a 

paradise for those with beautiful hearts who are free from bad and ugly vices. [5] 

Conclusion. In short, proverbs are the cultural heritage of this nation. They reflect all the thoughts, 

worldview, lifestyle, character and beliefs of that people. As each nation has its own characteristics, this does 

not affect their proverbs. Even though the topics in the proverbs are similar, they are distinguished by the fact 

that the images in them are not repeated. It is these images that provide national coloring in proverbs. In the 

analysis of proverbs in English paremiology, it can be noticed that even in the western culture, the examples 

of folk oral creativity encourage a person to have only good behavior. Ugly vices, a call to correct actions is 

the root meaning of every proverb. Even in Western culture, the national image of the world depends on the 

behavior, actions and language of the people in it.  

As a result of the analyzes of English proverbs, it was found that the image of ugliness is reflected in 

relation to the external and internal world of a person, objects, environment, movement and situation, even in 

relation to voice. When the linguistic aspects of the concept of ugliness in proverbs are compared, it can be 

concluded that in English proverbs and aphorisms, the concept of ugliness is mainly expressed by adjectives, 

nouns and adjectives. While in Uzbek proverbs, the concept of ugliness reflects both the inner and outer world 

of people, their environment, behavior, and state, and to express this, mainly nouns, adjectives and verbs, 

sometimes metaphors, and adjectives are used. 
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Annotatsiya. Maqola Sakkokiy devoni janriy tarkibi, mavzu qamrovi hamda shoir adabiy merosi 

manbalari va badiiy ko‘lami masalasini o‘rganishga bag‘ishlangan. Maqolada  N.Mallayev, Q.Munirov, 

M.Hasanova kabi olimlarning fikrlariga tayanildi. Shoirning ikki devoni orasidagi farqli jihatlariga e’tibor 

qaratildi. Shuningdek, XV asrning I yarmi turkiy she’riyat taraqqiyoti davrida Sakkokiyning tutgan o’rni 

haqida mulohazalar berilgan. Natijada mumtoz adabiyotimiz tarixining adabiy jarayonida turkiygо‘y shoir 

Mavlono Sakkokiy va uning devonini alohida о‘rni bor ekanligi aniqlangan.  

Kalit so‘zlar: Sakkokiy, E.Bertels, Q.Munirov, Sharqshunoslik instituti, qasida, M.Hasanova, Kemal 

Eraslan, “Hayot vasfi”, Shoislom kotib. 

 

О ДЕВОНЕ САККОКИ 

 

Аннотация. Статья посвящена изучению жанрового состава, тематического охвата, 

источников и художественного размаха литературного наследия поэта. В статье использованы 

мнения таких ученых, как Н. Маллаев, Г. Муниров, М. Гасанова. Обращено внимание на различия 

между двумя диванами поэта. Также даются комментарии о роли Саккоки в развитии турецкой 

поэзии первой половины XV века. В результате определено, что тюркский поэт Мавлано Саккоки и 

его диван занимают особое место в литературном процессе истории нашей классической 

литературы. 

Ключевые слова: Саккоки, Э. Бертельс, К. Муниров, Институт востоковедения, касыда, М. 

Гасанова, Кемаль Ераслан, «Хаят Васфи», Шаислам Катиб. 

 

IN PARTICULAR OF SAKKOKI'S DEVON 

 

Abstract. The article is devoted to the study of the genre composition, subject coverage, sources and 

artistic scope of the poet's literary heritage. The article relied on the opinions of scientists such as N. Mallayev, 

Q. Munirov, M. Hasanova. Attention was drawn to the differences between the poet's two divans. Also, 

comments are given about Sakkoki's role in the development of Turkish poetry in the first half of the 15th 

century. As a result, it was determined that the Turkic poet Mavlano Sakkoki and his divan have a special 

place in the literary process of the history of our classical literature. 

Keywords: Sakkoki, E. Bertels, Q. Munirov, Institute of Oriental Studies, qasida, M. Hasanova, Kemal 

Eraslan, "Hayat Wasfi", Shaislam Katib. 

 

Kirish. Mumtoz adabiyotimizning tamal toshlari hisoblanmish eng gо‘zal va salmoqli adabiyot 

namunalari yaratilgan davr temuriylar davri  bо‘lgan XV asr deb hisoblanib, bu davrda ilm-fan, madaniyat, 

shu jumladan, san’at va adabiyot yuksak darajada rivojlanganligi kо‘plab ilmiy manbalarda yoritilgan. Buning 

asosiy omillaridan biri hukmdor tabaqaning bu sohaga alohida e’tibor bilan qaraganligidir. Davlatshoh 

Samarqandiy Amir Temur atrofidagi ilmiy-adabiy muhit haqida ma’lumot berib, uning eng yaqin kishilari 

sifatida Bisotiy Samarqandiy, Ismat Buxoriy, Lutfulloh Nishopuriy, Haydar Xorazmiy kabi shoirlarni ham 

tilga oladi[2].  

XV asrning I yarmi turkiy she’riyat taraqqiyotini monografik planda tadqiq etgan olim E.Rustamov bu 

davr adabiyoti vakillari Sa’diy Sheroziy, Hofiz, Xusrav Dehlaviy kabi fors-tojik adabiyotining yirik vakillari 

bilan bir qatorda “xalq og‘zaki ijodiga yuksak ixlos bilan qarashgan”ligini alohida qayd etsa[3], 

adabiyotshunos olim N.Mallayev “XV asrning birinchi yarmida Sakkokiy, Otoyi, Yaqiniy va nihoyat Lutfiy 

kabi zabardast g‘azalchilarni yetishtirdi. Ularning har biri g‘azalchilikda o‘ziga xos xususiyat va mavqega ega 

edi”[1]deya e’tirof etadi. Darhaqiqat, mumtoz adabiyotimiz tarixida bu davr adabiy jarayonida turkiygо‘y shoir 

Mavlono Sakkokiy va uning devonini ham alohida о‘rni bor. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Avvalo, devon tuzish qonun qoidalari haqida qisqacha tо‘xtab 

о‘tish joiz. Adabiyotshunoslikka yaxshi ma’umki, devon tuzish, asosan, X-XI asrlardan boshlangan. 
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Y.E.Bertels “История персидско-таджикской литературо‘” asarida XI asr shoirlari Unsuriy, Farruxiy, 

Manuchehriy, Mas’ud Sa’di Salmon, Sanoiylarning tо‘liq yohud notо‘liq nusxada bizgacha yetib kelgan 

devonlari haqida atroflicha ma’lumot beradi. Bu davrdagi devonlarda asosiy о‘rinni qasida janri egallagan 

bо‘lib, g‘azalga esa kam e’tibor berilgan. Avtor faqat XI asrning ikkiichi yarmi va XII asr boshlarida yashab 

ijod etgan Sanoiy ijodida g‘azal alohida poetik janr sifatida rivojlana boshlaganligini ta’kidlaydi[4]. 

I.S.Braginskiy ham XI asr shoiri Hasan G‘aznaviy devoni yaratilishi bilan g‘azal janri devonlarda alohida 

bо‘lim sifatida о‘rin egallay boshlaganligini uqtirib о‘tadi[5]. 

Sakkokiyning ijodiy merosi hajm tomondan kichik bо‘lsa ham, ammo mohiyati jihatidan kattadir. U о‘z 

salaflarining, qolaversa, Navoiyning ta’rifiga sazovor bо‘lganidan ham uning ijod ahli о‘rtasidagi yuksak 

mavqeini  baholash mumkin. Shoir qasidalari va g‘azallaridan iborat 2 ta noto‘liq devon: Britaniya Muzeyida 

(tahminan XVI asr o‘rtalarida ko‘chirilgan nusxa) 2079, O‘zbekiston FA Abu Rayhon Beruniy nomidagi 

Sharqshunoslik institutida (1937- yil Shoislom kotib tomonidan ko‘chirilgan nusxa) 7685[6] raqami  ostida 

saqlanayotgan nusxalar mavjud. Ularda shoirning Xodja Muhammad Porso, Arslon Xodja Tarxon, Xalil 

Sulton, Mirzo Ulug‘bek kabi temuriylarga yozgan qasidasi (vv. 1b–14a) hamda 54 ta g‘azali (vv. 14a–27a)  

o‘rin olgan[7].  

1958-yilda Q.Munirov tomonidan nashrga tayyorlangan shoirning “Tanlangan asarlari”[8] da 56 ta 

g‘azal, “O‘zbek adabiyoti bo‘stoni” seriyasida nashr etilgan “Hayot vasfi”[9] kitobida 55 g‘azal, har ikki 

nashrda ham “Keldi” radifli qasidasi kiritilgan. Toshkent qo‘lyozma nusxasida ham Britaniya Muzeyi 

qo‘lyozma nusxasida ham 57 tadan g‘azal mavjud (“Mevlana Sakkaki divani”da Toshkent qo‘lyozma 

nusxasining 41-42 betlari nima uchundir berilmay, 52 ta g‘azal sanalgan[10]. 

Devonlarda g‘azallar “Kunilarmen” radifli biror sabab bilan matla’si tushib qolgan g‘azal bilan 

boshlanib, “Ey labung eglik ko‘ngullarning davou marhami” misrasi bilan boshlanuvchi g‘azal bilan tugaydi. 

Devonda jami 2 ta “nun”, 15 ta “hoyi havvaz”, 40 ta “yoy” harflari bilan tugallanuvchi, jami 57 g‘azal mavjud. 

Toshkent qo‘lyozma nusxasida Britaniya nusxasidan farqli ravishda “Sochingdin nofadoim kin ichinda” deb 

boshlanuvchi g‘azalning so‘nggi 2 bayti, “Ey bodi sabo, bizdin ayit yor qoshinda” deb boshlanuvchi g‘azalning 

so‘nggi to‘rt bayti yo‘q. Toshkent qo‘lyozma nusxasi chiroyli va tushunarli xatda yozilgan. Ammo 

qo‘lyozmaning o‘zida xatolar mavjud. Shuning uchun juda ko‘p ko‘chirilgan nusxaga o‘xshaydi. Ba’zi 

o‘rinlarda so‘zlarni faqat ma’nosidangina anglash mumkin. 

Shuningdek, devondagi she’rlardan tashqari, bir qator boshqa manbalarda Mavlono Sakkokiyga nisbat 

berilgan g‘azallar, baytlar mavjud. Jumladan, “Mevlana Sakkaki divani”da Shayxzoda Abdurazzoq Baxshi 

tomonidan Sakkokiyga nisbat berilgan Sulaymoniya kutubxonasi, Ayosofiya bo‘limida 4757 raqam ostida 

saqlanuvchi bir majmuadagi 3 g‘azal matni keltirilgan. Ular “Ey zulfi zanjirim biror devonalarni yod qil…”, 

“Ey mening ko‘nglumni zulfitek parishon aylagan…”, “Ey orizi bargi gulu vey qomati sarvi suman…” 

matla’lari bilan boshlanadi. 

Alisher Navoiy “Majolis un-nafois”da Sakkokiyga nisbat qilinadigan quyidagi matla’ni keltiradi:  

Ne nozu bu ne shevadur, ey jodu ko‘zluk sho‘x-shang,  

Kabki dariy, tovusda yo‘q, albatta, bu raftoru rang.  

Bu matla’, shuningdek, “gof” harfi bilan yakunlanuvchi g‘azal ham har ikki nusxada mavjud emas. 

Yaqiniyning “O‘q va yoy” munozarasida keltirilgan “Yana Sakkokiykim, turk shoirlarining mujtahididur, 

mening munosibi holimga aytur. Nazm:  

“Jonim fido bo‘lsun sening g‘amzang o‘qina nechakim,  

Har necha qoshing egmasi o‘qtek bo‘yumni “yo(y)” qilur”[11]  

baytini ham “yel olgan” deyish mumkin. Shayx Ahmad Taroziyning “Funun ul-balog‘a” asarida 

Sakkokiyga nisbat berilgan baytlar va bir ruboiy keltirilgan. Shayx Ahmad Taroziy keltirgan shoirning 

faqatgina “Sarv ne had birla sarkashlik qilur qadding bila, Bilgurur maydon ichinda har kishining poyasi”bayti 

bor g‘azal qo‘lyozmalarda mavjud. Shayx Ahmad Taroziyning ushbu ma’lumotlari orqali biz Mavlono 

Sakkokiyning nafaqat g‘azal va qasida janrlarida ijod qilganligidan, balki, ruboiylari ham bor ekanligidan 

xabardor bo‘lamiz. 

Muhokama va natijalar. Sakkokiy devonida 1 hamd, 1 na’t va 11 madh qasida mavjud. Madh 

qasidalarning 1tasi Xoja Muhammad Porsoga, 1tasi Xalil sultonga, 5tasi Ulug‘bek Mirzoga (ushbu 

qasidalarning 1 tasi Shohrux sultonga bag‘ishlangan degan fikrlar ham mavjud), 4tasi Arslon Xoja Tarxonga 

bag‘ishlangan. Sakkokiy devoni davr an’anasiga binoan hamd va na’t bilan boshlanadi. Avval qasidalar keyin 

g‘azallar tartiblangan[12]ligi haqidagi dalillangan ma’lumotlarni M.Hasanova tadqiqotlarida kuzatish 

mumkin.  

Sakkokiy devonining Britaniya Turkiy qо‘lyozmalar katologida Or.2079 raqami bilan qayd etilgan 

ta’rifda “Sakkokiyning devonida Xalil Sultonga bag‘ishlangan qasida, Shayxxoja  Muhammad Porsoga 
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qasida, Ulug‘bek Mirzoga bag‘ishlangan 5 ta qasida, tо‘rtta Arslon Xoja Tarxonga bitilgan qasida”[13] 

borligi aytilsa, ikkinchi nusxasi О‘zRFAning Abu Rayhon  Beruniy  nomidagi  Sharqshunoslik  instituti 

qо‘lyozmalar xazinasida 1937-yil Shoislom kotib tomonidan kо‘chirilgan qandaydir  manba asosida 

kо‘chirilgn nusxasi deb, e’tirof etgan, adabiyotshunos olimlar R.Vohidov va H.Eshonqulovlar “О‘zbek 

mumtoz adabiyoti” kitobida: “Bu nusxalar bir–biridan u qadar katta farq qilmaydi. Biroq ulardan birortasi 

ham Sakkokiy devonining tо‘la va mukammal nusxasi emas. Ularda Sakkokiy g‘azallarining faqat bir 

qismigina berilgan, xolos. Sakkokiy devoni hamd va na’t bilan boshlanadi. Keyin 10 qasida beriladi: bir qasida 

– Naqshbandiy shayxlaridan Xoja Muhammad Porsoga, bir qasida – Xalil Sultonga, tо‘rt qasida Mirzo 

Ulug‘bekka va tо‘rt qasida – Arslonxо‘ja Tarxonga bag‘ishlanadi”[14] desa adabiyotshunos olima 

M.Hasanova Sakkokiy devonida 1 hamd, 1 na’t va 11 madh qasida mavjud. Madh qasidalarning bittasi Xoja 

Muhammad Porsoga, bittasi Xalil Sultonga, tо‘rttasi Ulug‘bek Mirzoga, 1 tasi Shohrux Sultonga (ammo, bu 

qasida devonda “Ulug‘bek mirzo madhi” sarlavhasi bilan berilgan), tо‘rttasi Arslon Xoja Tarxonga 

bag‘ishlangan. Jami qasidalar 407 bayt yoki 814 misrani tashkil etadi[15], degan har xillikka ya’ni shoir 

devonida 10–qasida, 11–qasidava 13–qasida (N.Mallayev, R.Vohidov va H.Eshonqulovda 10ta, 

M.Hasanovada 11ta, Kemal Eraslan va M.Ergashо‘jayevlarda 13–qasida) bor degan ma’lumotlarga duch 

kelamiz. Yuqoridagilardan kо‘rinib turibdiki, bu yana ancha izlanishlar olib borilishi lozimligini kо‘rsatadi.  

Shu о‘rinda, yana shunga e’tibor qaratmoq kerakki, Shohrux Sultonga bag‘ishlangan qasida “ammo, 

bu qasida devonda “Ulug‘bek mirzo madhi” sarlavhasi bilan berilgan” degan M. Hasanovaning fikrga 

qо‘shilamiz. Balki, Sakkokiy va uning devonlarini ancha keng о‘rgangan N.Mallayev, R.Vohidov va 

H.Eshonqulovda Ulug‘bek Mirzoga bag‘ishlangan 5 ta qasidani biri ekanliga qо‘shilmaymiz. Quyida biz bu 

qasidaga batafsil tо‘xtalamiz.   

Endi ikkala devoni haqidagi M.Ergashxо‘jayev fikrlariga tо‘xtalamiz: “Britaniya Turkiy qо‘lyozmalar 

katologida yozilishicha, devon 33 varaqdan iborat bо‘lib, har bir sahifada о‘n beshdadan satr bor, biroq uning 

ba’zi sahifalarida kо‘plab bо‘sh joylar qoldirilgan. Devon matni ikki ustunda qora siyoq bilan nasta’liq xatida 

bitilgan. Qasidalar devonning 3–15 varaqlaridan о‘rin olgan. Keyingi varaqlarda g‘azallar bitilgan bо‘lib, 

“nun”, “he” va “yo” harflari bilan tugagan baytlardan iborat. Devonning mazkur nusxasi 13 qasida va  57 

g‘аzalni о‘z ichiga olgan. Kemal Eraslaning ma’lumotiga kо‘ra, devon matnining sо‘ngida kata jadval ichiga 

forscha bayt bitilgan. Undan keyin forscha olti baytlik bir nazm parchasi yozilgan”[10]. 

О‘zRFAning Abu Rayhon  Beruniy  nomidagi  Sharqshunoslik  instituti qо‘lyozmalar xazinasida 1937-

yil Shoislom kotib tomonidan kо‘chirilgan nusxa 27 varaqdan iborat bо‘lib, taliq xati bitilgan. Satrlar soni 

о‘n ettita. Matn juft ustun shaklida yozilgan, biroq jadval ichiga olinmagan. Mazkur nusxada Britaniya Muzeyi 

nusxasidagi besh g‘azal (21 b–22 a sahifalar orasidagi) etishmaydi. 13 ta g‘azal va 52 ta g‘azalni о‘z ichiga 

olgan”[16], degan fikrlarni bildirgan olim ikki devonda ham 11 qasida emas 13 qasida degan ekan, 2 qasida 

kimga bag‘shlanganligi haqida nimagadir lom-lim demaydi. Demak, ulardan birortasi ham Sakkokiy 

devonining tо‘la va mukammal nusxasi emas. Ularda Sakkokiy g‘azallarining faqat bir qismigina berilgan 

ekan bu mavzu о‘z tadqiqotchisini kutmoqda. 

Xulosa. Sakkokiy g‘azallarida sharq she’riyatining о‘lmas insoniy g‘oyalari, ezgulik va yomonlik, 

ma’rifat va johillik, olam va odam kabi mavzular yetakchilik qiladi. Sakkokiy lirikasining mavzu 

mundarijasi va g‘oyaviy olami rang-barang. Ishq-muhabbat g‘oyasi shoir g‘azallarining asosiy mazmun 

mohiyatini tashkil etadi. Shoir lirikasini shartli ravishda quyidagicha tasniflash mumkin: 

1. Hamd, na’t va munojot; 

2. Oshiqona g‘azallar; 

3. Orifona she’riyati; 

4. Axloqiy-ma’rifiy ruhdagi she’riyati; 

5. Qasida. 

Demak, Sharq xalqlari adabiyotida alifbo asosida devon tartib berish shundan sо‘ng qat’iy bir qoidaga 

aylangan. Ayni paytda Sa’diygacha bо‘lgan shoirlarning devonlari ham shu asosda qayta tuzila boshlagan. 

О‘zbek adabiyotida Lutfiy, Sakkokiy, Atoiy kabi shoirlar fors-tojik shoirlari ijodidagi an’analarni davom 

ettirganlari holda о‘zbek g‘azalchiligini muhim yutuqlar bilan boyitdilar. Ular о‘z asarlarining keng xalq 

ommasiga tezroq yetib borishini istar edilar. Shu istak faqat til tanlashdagina emas, adabiy janr tanlashda ham 

ahamiyatli bо‘ldi. Bu shoirlar о‘z she’riy devonlarini tuzdilar va bu devonlarda, asosan, xalq ommasiga yaqin 

bо‘lgan g‘azal janri yetakchi о‘rin egallagan ekanlar, biz Sakkokiy devoni va о‘zbek adabiyotida tutgan о‘rniga 

e’tiborni qaratamiz. 
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UOʻK 82 

 

ZAMONAVIY O‘ZBEK SHE’RIYATIDA SAMOVIY TIMSOLLARNING 

LIRIK QAHRAMON RUHIYATINI IFODALASHDAGI BADIIY-ESTETIK TALQINI 

 

Jabborova Malohat Valijon qizi, 

BuxDPI O‘zbek va rus tillari kafedrasi o‘qituvchisi, 

BuxDU mustaqil izlanuvchisi 

jabborovamalohat@buxdpi.uz  

 

Annotatsiya. Mazkur maqolada  Usmon Azim, Zebo Mirzo, Xurshid Davron, Rauf Parfi, Abdulla Sher 

kabi  bir  qator  shoirlar she’rlarini  tahlillash  asosida oy, yulduz timsollarning inson ruhiyatini aks 

ettirishdagi badiiy salmog‘i ko‘rsatildi. 

Zamonaviy she’riyatda uchraydigan samoviy timsollar vositasida ishq mayi bilan sug‘orilg‘an oshiq 

ko‘ngil, shirin xotira, ruhning mudrab qolishi, yig‘i, mahzunlik, hur qiz, taqdirning qo’nimsizligi kabi ramziy 

holatlar ochib berildi. 

Koinot va ruhning uyg‘ungini ko‘satuvchi poetik vositalar, mahorat qirralari ramziy topilmalar inson 

va tabiat munosabati nuqtayi nazaridan o’rganildi, tahlilga tortildi.  

Kalit so‘zlar: lirik qahramon, poetik obraz, turg‘un ramz, vaziyat ramzi, yulduz uchishi,poetonim, 

astrapoetonim, motiv. 

 

НЕБЕСНЫЕ СИМВОЛЫ В СОВРЕМЕННОЙ УЗБЕКСКОЙ ПОЭЗИИ 

ХУДОЖЕСТВЕННО-ЭСТЕТИЧЕСКАЯ ТРАКТОВКА ВЫРАЖЕНИЯ ПСИХИКИ 

ЛИРИЧЕСКОГО ГЕРОЯ 

 

Аннотация. В данной статье на основе анализа стихотворений ряда поэтов, таких как Усман 

Азим, Зебо Мирза, Хуршид Даврон, Рауф Парфи, Абдулла Шер, показан художественный вес символов 

луны и звезды в отражении человеческой психики. 

Такие символические ситуации, как любящее сердце, орошаемое любовью, сладкая память, 

дремота души, плач, печаль, распутная девушка, нетерпение судьбы, раскрывались посредством 

небесных символов, встречающихся в современной поэзии. 

Поэтические средства, показывающие гармонию мироздания и души, символические находки 

искусных аспектов изучались и анализировались с точки зрения взаимоотношений человека и природы. 

Ключевые слова: Лирический герой, поэтический образ, статический символ, ситуативный 

символ, летящая звезда, поэтоним, астрапоэтоним, мотив. 

 

HEAVENLY SYMBOLS IN MODERN UZBEK POETRY ARTISTIC-AESTHETIC 

INTERPRETATION IN EXPRESSING THE SPIRIT OF THE LYRICAL HERO 

 

Abstract. In this article, based on the analysis of the poems of a number of poets such as Usman Azim, 

Zebo Mirza, Khurshid Davron, Rauf Parfi, Abdulla Sher, the artistic weight of the moon and star symbols in 

reflecting the human psyche was shown. 

Symbolic situations such as a loving heart watered with love, a sweet memory, a slumber of the soul, 

crying, sadness, a loose girl, and the impatience of fate were revealed by means of heavenly symbols found in 

modern poetry. 

Poetic tools showing the harmony of the universe and the soul, the symbolic findings of skillful aspects 

were studied and analyzed from the point of view of the relationship between man and nature. 

Keywords: Lyrical hero, poetic image, static symbol, situational symbol, flying star, poetonym, 

astrapoetonym, motif. 

 

Kirish. Insonlarning osmon va yer, tabiat va jamiyat, olam va odam haqidagi qarashlarini adabiyot, 

she’riyat qonunlari asosida obrazlantirishdan kelib chiqqan samo jismlarining ramziy hamda timsoliy talqinlari 

ayricha diqqatga sozovor. Ular yangi o‘zbek she’riyatida obrazlantirilishi orqali alohida mavqe egallagani, 

bunda an’anaviy poetik obraz, ba’zan turg‘un yoki vaziyat ramzi sifatida keltirilishi, poetonim darajasida 

kuzatilishi, inson obrazini berishda, shaxs sifatlarini poetik ifodalash va baholashda keng qo‘llanishi bevosita 

e’tiborga molik jihatlardan biridir. Bu davr  she’riyatining bir qator vakillari: Usmon Azim, Zebo Mirzo, 
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Xurshid Davron, Abdulla Sher kabi ijodkorlarning ijodiga murojaat qilar ekanmiz, ularda samo 

yoritqichlarning shaxs ichki kechinmalari, xarakter-xususiyatlarini shakllantirishdagi yuksak badiiy mahorati 

ko‘zga tashlanadi. Shu davrning sohirnafas shoirlaridan biri “Qalbingizga  daryo bo‘lib  kiraman  bir  kun,  

She’r  yurtidan  sado  bo‘lib  kiraman  bir  kun”, deya  baralla  kuylagan  rost  tuyg‘ular  kuychisi  Usmon  

Azimdir. 

Tadqiqot obyekti va qo‘llanilgan metodlar.Tadqiqot obyekti sifatida Usmon Azim, Zebo Mirzo, Xurshid 

Davron, Abdulla Sher, Mamatqul Jo‘rayevlarning  badiiy, ilmiy risolalaridan foydalanildi.  

Tadqiqot metodi sifatida kuzatish, mantiqiylik, xulosalash, komporativistik va psixologik tahlil kabi 

adabiy tamoyillaridan foydalanildi. 

Tadqiqot pretmeti sifatida zamonaviy o‘zbek she’riyatida samoviy timsollarnining lirik qahramon 

ruhiyatini ifodalashdagi badiiy-estetik talqinlari  o‘rganildi, tadqiq etildi.  

Tadqiqotning maqsadi. She’riyatimizda samoviy timsollarning lirik qahramon ruhiyatini ochib 

berishdagi keng badiiy mahorat qirralarini mushohadaga tortish, o‘rganishdan iborat. 

Olingan natijalar va ularning tahlili. Usmon Azim 1970-yillar  she’riyatimizga  o‘zining  dadil 

qadamlari, yoniq  qalbin ila  kirib  keldi  va  daryo  misol  to‘lib  toshdi.  Shoir  ijodida  oy,  quyosh,  yulduz  

bilan  bog‘liq  samoviy  timsollarning  turfa  manzaralari  ko‘zga  tashlanadi 

     Sen  uxlayapsan, 

     Derazadan  tushgan  oy  nuri 

     Sudralib-sudralib  ko‘rpangga  yetar. 

     Dunyodagi  Eng  Go‘zal  Ayol, 

     Oyning  nurlariga  o‘ranib  uxla. 

     Oyning  nurlarini  quchoqlab  uxla[1,1995.-Б.117]. 

Bu  misralarda  inson  va  samoviyotning  uyg‘unlashuvidagi nozik  xilqat - ayol  tanasini  ko‘rpa  misol  

yopgan  oyning  hazin  nurlarida  aks  etadi. Bunda “Oy”-istiora, aslida  u  oshiq. Ishq  yo‘lida  chekkan  

uqubatlari, bosib  o‘tgan  yo‘llari  uning   sudralib  yurishida  namoyon bo‘ladi. Oyning  nurlari  oshiqning  

ishq  mayi  ila  sug‘orilgan  ko‘ngil  daryosidir. 

Abdulla  Sher  boshqa  o‘nlab  shoirlar  kabi o‘zining  yoniq  ovozi  va   yuqori  poetik badiiy  salohiyatiga  

ega  bo‘lgan  shoirdir. Abdulla Sher  ijodida  koinot  tasviri  bilan  bog‘liq   ajoyib   poetik  topilmalar  uchraydi.  

U  “Kuz  hiloli”  kitobidan  olingan  quyidagi  misralarda  ham  samoviy  motivlarning  keng  badiiy  tasviriga  

yo‘l  ochqanligini  ko‘rishimiz mumkin.  

     Daryoda-xira  oy, ko‘kda-xira  oy, 

     Xayolga  baxsh  etar  sovuq  bir  chiroy. 

     Bir  boqsang: to‘lqinlar  maydalar  uni, 

     Bir  boqsang: bulutlar  haydarlar  uni. 

     Bir  boqib, xiralik  tuyasan  undan, 

     Bir  boqib, achinib  kuyasan  Sukunat… 

     Daryoda- xira  oy, ko‘kda- xira  oy, 

     Bu- sen  xotiramda  qoldirgan  chiroy[2,1983.-Б.31]. 

Bunda lirik qahramon  o‘zining  ko‘ngil  olamiga  sayohat  qiladi  va  unda armon  bo‘lib  qolgan  

muhabbatini  xotirlaydi. Vaqt- oliy  hakam, u  barcha  narsaga  davodir, -deydi ulug‘lar. Endi  oshiqning  

ko‘nglida armon  bo‘lib  qolgan  mahbubasining  xotirasi  ham  to‘lqinlar  maydalaydigan, bulutlar  haydagan  

oy  singari  xira  va  kuchsizdir.   erksiz, o‘z  qobig‘iga  o‘ralib qolgan  insonlar  ramzi. Sohirnafas  shoir  bu  

misralarda xira  oy  timsolida  vaqtning  omonatligi,  dunyoning  omonatligi,  omonat  tuyg‘ularni  borida  

e’zozlashga,  qadrlashga chorlaydi. 

Abdulla  Sherning  bu she’rida  esa  insonga xos  hissiy  sifatlarni  bevosita  oyga  ko‘chganligini  

ko‘rishimiz  mumkin. 

    To‘lin  oy  boqadi  ko‘kdan  angrayib, 

    Hayratdan  yulduzlar  eti  jimirlar. 

   Oydinda  goh  ko‘kish, goho  qorayib 

   Sukunat  saksovul  bo‘lib  qimirlar, 

   Sukutni  uyg‘otib,  baxt  tilab  tundan 

   Karvon  yo‘l  bosadi  Chinimochindan. 

Shoir  bunda  bevosita oy timsolida  zolim  shoh  qiyofasini,  uning  angrayib  boqishi  undagi  naxs  

hisining, xudbinlikning  eng  sovuq  qirralarini  namoyon  etadi.Mahmud  Toirning “Iltijo”  she’rida  ham  

insonga  xos  xarakter- xususiyatni  samoviy  jimga  ko‘chganligini  ko‘rishimiz  mumkin.       

   Oy  osmonga  osilib  yig‘lar, 
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   Motamsaro  ona  misoli, 

   Yulduzlar  ham  bag‘rini  tig‘lar, 

   Har  birining  yerda  xayoli. 

Dunyoda  eng  og‘ir, zalvorli   yo‘l  so‘zning  yo‘lidir. Ijod  mashaqqatlarini mardonavor  o‘z  zimmasiga  

olgan, she’riyatni  “vositayi  joh”  emas,  balki  “vositayi  dil” deya  uni  taqdir  go‘shasiga  aylantirgan  chin  

qalb  sohiblaridan  biri  Rauf  Parfidir.  Rauf  Parfi  she’riyatimizga  o‘tgan  asrning  60-yillarida  yomg‘ir  

ohanglari  ila  kirib  keldi.  Asqad  Muxtor  1984-yilda  yozgan ”She’r- shoirning  ijtimoiy  vijdoni” 

sarlavhali  maqolasida  Rauf  Parfi  ijodini  kengqamrovda  tahlil  qiladi  va  unda “ Rauf  Parfi  hissiyot  

vositasida  tafakkur  qiluvchi  kuchli, bexalovat  shoir”, deya  ta’kidlaydi[3, 1984 ]. Uning  she’riyatida  

mavzular  olami  rang-barang  bo‘lib,  ularda  osmon  jismlari  bilan  bog‘liq  badiiy  o‘xshatmalarga  ham  

ko‘zimiz  tushadi. 

      Mudrab  yotar  bunda  daraxtzor, 

      Uxlar  yupqa  muz  ostida  suv… 

      Quyosh  oyni  topolmasdan  zor 

      Botib  ketdi, bulut- oq  parquv[4, 1989.-Б. 33].  

Bunda  tabiat  go‘zalliklarini  o‘tkir  nigohi  ila  anglagan  shoir  inson  botinidagi  ruhiy  kechinmalarni  

tabiiy  bir  qudrat  bilan tabiat  ne’matlariga  bexato  ko‘chiradi.  “Daraxtning  mudrashi”, “suvning  uxlashi”  

kabi  epik  birliklarda  inson  ruhiyatidagi  murakkab  nozik  kechinmalarni  rangin  bo‘yoqlarda  suratlaydi. 

Quyoshning   qancha  sarson  tentiramasin  oyni  topolmasligi  mehrning  g‘animatligi  va  inson  bir-biri  

uchun  aziz  va  mukarram  ekanligiga  ishoradir.  

Zamonaviy  adabiyotimizning  ko‘zga  ko‘ringan  porlox  yulduzlaridan  yana  biri  Zebo  Mirzodir. 

Shoiraning  “Nur  kukunlari”  kitobidan  olingan  “Layloga…” she’rida  ham  yulduz  bilan  bog‘liq  go‘zal  

badiiy  ifoda  mavjud. 

    Parchagina  osmonida  parcha  bulut, 

    Yulduzchalar  yig‘lab  kelib, yig‘lab  botar.. 

    Kipriklari  yuzlariga  soya  solib 

    Laylogina  yer  tagida  uxlab  yotar[5, 2004.- Б.35]. 

Ma’lumki,  qadim  ajdodlarimizning  mifologik  tasavvurlarida  “yulduz-odamning  joni”, degan  

qarashlar  bo‘lgan. “ Navbahor  tumanida   yashovchi  Lola  Jumayevaning  aytishicha, ko‘kda  yulduz  uchsa  

keksalarimiz  yuzlariga  fotiha  tortib, “Essiz  chala  taqdir  bo‘ldi-da”,- deya  yuzlariga  fotiha  tortishgan. 

Chunki  “yulduz  uchishi”  yoki  “yulduz  botishi”  kishining  o‘limi , taqdiri chala bo‘lganidan  

nishona[6,1996.-Б. 39]. 

Ya’ni  bunda  Layloning  a’zasiga  yulduzlarning  yig‘lashi, olamning  inson  botiniga  hamohang  

ekanligida  bilinadi. “Kipriklari  yuzlariga  soya  solgan  qiz”, deya  ta’riflanishida  uning  naqadar  go‘zal, 

sohibjamol  va  hur  qiz  ekanlidan  darak  beradi. 

     Uning  yana  bir  she’rida: 

     Oy  sinadi  asta  xo‘rsinib, 

      Oq  terakka  suyanib  behol. 

      Namozshomgul  yumdi  ko‘zini, 

      Ketyapman, 

      to‘yib  qarab  qol…[7, 2004.- Б.47].  

Zebo  Mirzo  she’riyatini  o‘qir  ekanmiz,  uning  har  bir  misrasi  hayrat  mevasi, muhabbat  shevasi  

ila  yo‘g‘rilgan  bo‘g‘izni kuydiradigan  olov, xayoliy  ohang  hosilasi  ekanligiga  guvoh  bo‘lamiz. U  

yuqoridagi  misralarda  tabiatda  sodir  bo‘ladigan  tabiiy  hodisalarga inson  ruhiyati ila  zeb  bera  olgan. 

Undagi  xo‘rsinish, mahzunlik  holatlari  oyga  ko‘chganligini  ko‘rishimiz  mumkin. Namozshomgulning  ko‘z  

yumushi  sababli hijron  g‘ami  sindirgan  oyning  beholgina  terakka  suyanish holatini  tasvirlash  orqali  

inson zoti  bir-biriga  g‘animatligi, borida  bir-birini  qadrlashi, aziz va  mukarram  tutishiga  ishora  

mavjud.Uning  yana  bir  she’rida yulduzlar ko‘ksiga  bosh  qo‘ygan  jannat  malagi, ko‘ksi  go‘zallik, mehr-

shafqatga  hur qiz timsoli  gavdalanadi. 

    Sen  hali  hech  kimsa  ko‘rmagan  bir  tush, 

    Jannat  eshigidan  tikilgan  malak. 

    Yulduzlar  ko‘ksiga  boshingni  qo‘yib, 

    Tunlari  o‘zingga  aytasan  ertak… 

Osmonning  har  yerda  moviy  ekanligini  anglamoq  uchun  butun  dunyoni  kezib  chiqish  shart  emas, 

biroq  shoirning  qandayligini  bilmoq  uchun  uning  har  bir  she’rini  hijjalab  o‘qimoq  lozimdir. Har  bir  
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she’ri  bilan ko‘nlimizdan  joy  olgan  o‘tkir  qalam  sohiblaridan  yana  biri  Xurshid  Davrondir. Xurshid  

Davron  ijodiyotida  ham  samoviyot  bilan  bog‘liq  tasvirlar  keltiriladi. 

     Oy  nurlari  mudraydi 

     Qoratog‘  toshlarida, 

     Ba’zan  balqib  titraydi 

     Ko‘zdagi yoshlarimday[8, 1997.-Б.127]. 

Bunda  insondagi  mudrash  holati  bevosita  oyga  ko‘chadi. Oy  nuridagi  xiralik  mudragan  insonning  

ko‘zlariga  o‘xshatiladi. 

Shoirning  yana  bir  she’rida  yulduz, oy  timsollari  sokinlik  saltanatining  sohiblariga  mengzaladi. 

       Charaqlarkan  yulduzlar  ko‘kda, 

       Suzarkan  oy – husnda  tensiz, 

       Yig‘larmikan  yulduzlar,  deya  

       Ko‘kda  uzoq boqadi  dengiz. 

Har  so‘zida  olov, ohangida  muhabbat  chaqnagan  sohirnafas  ijodkorlarimizdan  yana  biri  Marhabo  

Karimovadir. Shoiraning  “Dunyoning  bir  qavati”  kitobida  keltirilgan  “Armon”  she’rida  ham  samo  

yoritqichlari  bilan  bog‘liq  go‘zal  lavhalar  ko‘zga  tashlanadi.    

      Sevib  olma  otgandim, 

      Osmonga  borib  yetdi, 

      Oyni  mo‘ljallagandim, 

      Yulduzga  tegib ketdi. 

      Men  mo‘ljalda  adashdim, 

      Oh, yonaman  pushmonda, 

      Yulduz  “uchib” kuydirar, 

       Oy  haliyam  osmonda[9, 2008.-B.80]. 

Bu  she’rda  “olma  otish”, “yulduz  uchishi”  bilan  bog‘liq  xalqona  qarashlarning  lirik  ifodasini  aks 

ettirish  orqali  bejirim evfonik  tasvir  simfoniyasi yuzaga  keladi. Aslida  olma sevimli  dildorga  nisbatan  

ushatilgan. Oy bu  yerda  go‘zal  yor timsoli, olmaning  oyga  emas, yulduzga  tegishida  esa   taqdirini   taqbil  

qila  olmaslik,  azal  hukmi  oliy  haqiqat  ekanligini  anglash haqidagi  g‘oya  yotadi. Adibamiz  bu  misralarda  

husni talilni  mahorat  bilan  qo‘llash  orqali “yulduzning  uchishi”  bilan  bog‘liq  hodisotning     sabablarini  

ko‘rsatadi. 

Xulosa. Zamonaviy o‘zbek she’riyatida astropoetonimlarning  o‘rni, ularning  semantikasi  nafaqat  

ruhiy-ramziy  tasvirlar,  shuningdek  bugungi  ijtimoiy  hayot  bilan  bog‘liq  mohiyat   kasb  etishi biz she’riy 

topilmalar asnosida tadqiq etdik. Bunday samoviy satrlarda  lirik qahramon ruhiyatini aks ettiruvchi osmon 

yoritqichlari inson botinining koinot bilan uyg‘unlashuvidagi rango-rang nafis manzaralarini ko‘rsatdi. Bu 

quyuq  uyg‘unlashuv asnosida shakllangan  yangi  obrazlar  silsilasi esa insonning  naqadar  oliy  xilqat  

ekanligi va ruhining musaffoligi namoyon etdi. 
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Abstract. This article examines the history and a significant role of “self-help” genre in modern 

community, as well as the impact on its readers. The article draws attention to the work of “How to win Friends 

and Influence People” by Dale Carnegie and analyzes the literary elements which catches the readers’ 

attention. Greater usage story telling or narration  have been studied thoroughly.   The analysis of author’s 

advice and experience carried out in the article helps to understand the literary features of the self-help genre. 

Keywords:  self-help, story telling, genre, popular style, literary elements. 

 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ЭЛЕМЕНТА «РАЗВЕЩЕНИЯ» ЖАНРА САМОПОМОЩИ В РАБОТЕ 

«КАК ЗАВОЕВАТЬ ДРУЗЕЙ И ВЛИЯТЬ НА ЛЮДЕЙ» ДЕЙЛА КАРНЕГИ 

 

Аннотация. В данной статье рассматривается   история и значительная роль жанра «селф-

хелп» в современном обществе, а также влияние на его читателей. В статье обращается внимание 

на произведение Дэйла Карнеги «Как завоевывать друзей и влиятъ на людей» и анализируются 

литературные элементы, привлекающие внимание читателей. Более широкое использование  рассказ 

и повествование изучено. Проведенный в статье анализ совет и опыт автора помогает понять 

литературные особенности жанра «селф-хелп» 

Ключевые слова: «селф-хелп», рассказ,  жанр, популярный стилъ, литературные элементы.  

 

DEYL KARNEGINING “QANDAY QILIB DO‘ST ORTTIRISH VA ODAMLARGA TA’SIR 

OʻTKAZISH” ASARIDAGI “O‘Z-O‘Z-O‘Z-O‘ZIGA YORDAM OLISH” JANRINING “HIKOYA” 

ELEMENTINI ANIQLASH 

 

Annotatsiya. Maqolada “self-help” janrining  tarixi, uning zamonaviy jamiyatda tutgan oʻrni hamda 

kitobxonlarga ko’rsatadigan ta’siri tadqiq qilingan. Maqoladagi asosiy e’tibor Deyl Karnegining “Qanday 

qilib do’st orttirish  va insonlarga ta’sir o’tkazish” asariga va undagi o’quvchilarning e’tiborini jalb qiladigan 

badiiy elementlarga qaratilgan. Asarda hikoya qilish uslubidan foydalanish usullari o’rganilgan. Asar 

muallifining boshidan kechirganlarini tahlil qilish pirovardida self-help janrining badiiy xususiyatlari 

yoritilgan 

Kalit so’zlar: self-help, hikoya, janr, ommabop uslub, badiiy vositalar. 

 

Introduction. A self-help book is one that is written with the intention to instruct its readers on solving 

personal issues which  take their name from Self-Help, an 1859 best-seller by Samuel Smiles, but are also 

known and classified under "self-improvement", a term that is a modernized version of self-help. Mostly they 

focus on psychology such as romantic, personal or social relationships, how to make development in health or 

business. They belong to the category of non-fiction books, since they obtain some unique features such as the 

absence of protagonists and antagonists or pure figment of  imagination. 

According to Harvard professor Beth Blum the history of the genre goes back to the literature of radical 

self-improvement societies and the collective do-it-yourself efforts of 19th century British anarchists and 

socialists.  They urged readers to acquire new skills so that they might be of better service to others. Self-help 

books of that period played a role of “instructional manual”  for the working class people who were searching 

for the cooperative movement. Still, the contemporary industry of self-help books is still booming by adopting 

“new jargon of well-being, self-optimization, and self-actualization”. It means that they cover wider topics 

such as public speaking, etiquette, leadership skills, decision making, time management and etc  
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Despite the stunning popularity of self-help literature there is some hesitations among scientists whether 

these books are beneficial or not. For Blum, however, the genre’s history also reminds people  of a different 

mode of reading and she  wryly notes that “Self-help has no such qualms about its utility.”[5;14] 

Research methods. Literary, typological and psychological analyses of the self-help genre are the main 

methods used in  this research. 

Koay Dong Liang collected an interview data and found out the different characteristics of self-help 

books according to the people’s preferences. Some of the readers called them self-help books whereas the 

others called them motivational books, inspirational books, personal development books and positive thinking 

books.[5;96] These books are written mostly from the 1st person, in some cases from the 3rd person point of 

view. 

Self-help books along with creative writing manuals, textbooks, therapeutic writing manuals and writing 

memoirs belong to the “writing advice industry” which is one of the most enigmatic and, until recently, most 

overlooked areas of literature. Writing workshops are spreading across the globe, both inside and outside 

universities, and magazines about writing, both for amateurs and professionals, are widely available. 

What truly boosted the advice industry is the Internet. The correspondence courses and manuscript 

advice services of the early days have moved online, as have the self-publishing venues. Amazon’s Kindle 

Worlds, for example,  can offer possibilities to publish on Kindle, in print and audio formats, leading to the 

emergence of what Nick Levey calls a “post-press literature”. 

At the far end of the academic institution of creative writing, the industry is associated with a commercial 

genre circuit outside the confines of “Literature,” with the formulas of Hollywood storytelling gurus, and with 

its big brother, the self-help or self-improvement industry. 

Advice authors are said to encourage amateurs who lack genuine talent to churn out memoirs, genre 

fictions, or fan fiction, in the hope of writing the next bestseller, of achieving stardom in a limited niche of the 

world wide web, or just some peace of mind by unloading their thoughts on paper or a blog.[ 1;1-2] 

Results and discussions. While doing a research Ad Bergsma identifies precisely the sort of self-help 

books which are sold in greater amount and tries to distinguish this genre from others. He groups mostly sold 

books into 4 categories:  

1)  Growth  

2) Relationships 

3) Coping 

4) Identity 

Furthermore he divided these two groups into two dimensions such as: problem-oriented and personal 

growth.  [2;54-59] 

Starker in his research tries to identify the unique features of self -help books by finding similarities and 

differences  between the benefits of psychotherapy and self-help literature. He claims that these books purport 

to drive the directions for personal well being like a traditional psychotherapy. Hence, they boast easy access, 

anonymity, are relatively inexpensive and time-saving.  [8;63-69] 

Self-help books are usually non-fiction books and as these their authors use different techniques to 

attract and hold their readers’ attention. In his book called “Minds made for Stories” Thomas Newkirk gives a 

description about how authors of nonfiction establish an ‘ethos’ or a ‘persona’ that “a reader will stay with”. 

He suggests that not only fiction writing, but all writing, is mediated through the “lense of a narrator, a teller” 

and that authors have to “shape the reading so that the  key ideas are remembered”. For this reason, a major 

aspect that nonfiction writers should focus on in their work is to catch the attention of the reader. In order to 

achieve this goal, the material should involve   “patterning of change”.  Readers likely pay more attention to 

the three following aspects in books. First, incidents, facts, language and statements that are surprising and 

unexpected. Second, outcomes of situations they are particularly interested in, e.g. human consequences of 

scientific events. Third, variation and everything that is surprising and new. [7; 76-79] 

According to Kraus  while writing the narration plays an important role both for the individual and 

society. He asserts that  narratives are rarely written down but rather produced verbally when interacting with 

others or through self-reflection. Narrative researchers usually write the stories out based on interviews. He 

views narration as an important tool of building social bonds through the affirmation and rejection of collective 

identities and others. Narration thus becomes a means to manage relations to others by producing an image for 

oneself as well as for others. [6; 103-111] 

Koay Dong Liang in his PhD dissertation claims  that stories  could be a feature of self-help genre. While 

doing a research he analyzed the moves in body chapters and admits that he came across quite a number of 

accounts of sequences of events that could be construed as stories. And in his study he used the term “story” 
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as an umbrella term to various types of stories such as “anecdotes”, “recounts”. He considers that “a story” 

should minimally involve the sequence of 2 events.  [5; 76] 

Taking Koay, Newkirk and Kraus’s opinions into account  it should be admitted that while writing a 

self-help book an author should have the ability to attract, surprise and make a significant influence  on the 

readers in order to achieve their purposes.  

One of the bestsellers of its time “How to win friends and influence people” by Dale Carnegie belongs 

to the books of self-help genre. According to the categorization of Koay Dong Liang the work belongs to the 

dimension of Personal growth or growth oriented self-help books.  It consist of advice for building and 

improving positive and successful relationships with people in all areas of life. It is not a book only for making 

friends, but also as a guidebook which promotes good communication, kindness, and the social skills to foster 

healthy and productive working relationships. 

If the occurrence and history of the book is studied it became popular because of its pivotal role in 

society. People in the period of fast urbanization needed a good job offers, communication, public-speaking 

and leadership skills to grab the employers’ attention. And Carnegie was able to navigate the community with 

his collection of advice. 

As Starker mentioned about the uniqueness of self-help books being anonymous, inexpensive and time 

saving this work was considered having all these features by the society at that period.  Because it experienced 

mass consumption by being sold in vast numbers. 

It is written from the first person-narration or from the perspective of the author. The tone and mood of 

the book is as optimistic, uplifting and psychologically motivational as he mentioned about the frequent usage 

of anecdotes. As it belongs to the group of non-fiction genre, there is not a precise protagonist or antagonist. 

But the ideas such as optimistic benevolent self-interest and pessimistic negative selfishness might be 

considered two opposing views fighting against each other. Furthermore major conflict, climax, foreshadowing 

can be involved through the abstract notions or  opinions, not between the characters as in the fictional works. 

Although this book belongs to non-fiction genre one of its important feature as Koay mentioned is the 

usage of stories that attracts readers’ attention. By analyzing the stories one may come across different kinds 

of literary devices, such as metaphor, hyperbole, allusion or  personification throughout reading the book. 

For example, in the following passage metaphor is used artistically "Beginning with praise is like the 

dentist who begins his work with Novocain. The patient still gets a drilling, but the Novocain is pain-

killing."The author wants to indicate that the conversation among people which starts with calling a person 

name and giving him a praise is similar to the situation where one may come across during a visit to the doctor. 

“Do you ever stop to think that a dog is the only animal that doesn’t have to work for a living? A hen 

has to lay eggs, a cow has to give milk, and a canary has to sing. But a dog makes his living by giving you 

nothing but love.” In this example personification is used by the author to add colour to his speech. 

Although many historical and fictional names and events are mentioned in the text, they are always 

explicated fully rather than existing unexplained as mere allusion. 

“Jim applied this lesson, and his customer was so happy he named his first-born son after him!” 

“Rebecca impressed her boss so much that he wrote her a check for one million dollars on the spot!” “Frank 

did such a good job at the meeting that one of his clients bought him a Ferrari, and another one offered him 

his daughter in marriage!” -in these conclusions (a slight exaggeration) a hyperbole is used to impress the 

readers with great results. The reader may find  stunning and unexpected events like these examples as Newkirk 

mentioned in his book about incidents, facts and consequences.  

Due to Koays findings the sequences of several events could be faced while reading “How to win Fiends 

and Influence People”. The author mainly focuses the readers attention only one theme (not getting your way 

versus getting your way), but  by giving several stories, events from the life of various people as an example. 

He tries to illustrate  his point.  

Thus, we should consider  story telling as crucial factor  in the self-help books according to Koay’s idea. 

To persuade readers that the solutions they recommend are effective, they construct their message as being 

popular and include stories of people who are “successful” as a result of following the authors’ advice. Like 

children’s literature, self-improvement authors tell stories for pedagogical purposes. In self-improvement 

books, stories illustrate the message that readers can improve their lives. Although self-improvement authors 

have a different message from preachers, both use stories for illustrative purposes.  

Constructing themselves as experts, authors of self-improvement books present their advice in the body 

chapters. [5;81-86] 

So does Carnegie. In the very first chapter, just a few pages in, after first explicating through example, 

Carnegie writes: “Criticism is futile” and “Criticism is dangerous.” This observation or assertion foreshadows 
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the fundamental principle that underlies all the specific advice to come: in order to successfully influence 

another, one must above all else make that other person happy about being influenced. 

Furthermore he gives some advice according to Bernard Shaw’s remark, “If you teach a man anything, 

he will never learn.” by claiming that  Shaw was right. Learning is an active process. In order  to master the 

principles studying in this book,  one should do something about them.  Rules Should be applied  at every 

opportunity. Otherwise  they will be  forgotten  quickly. Only knowledge that is used sticks in one’s mind. 

As it was mentioned above the illustration of the author’s purpose is given through “a successful 

person”’s story, Bernard Shaw. 

Conclusion. Overall, it should be noted that, by narrating stories, claims and quotes  of many well-

known people,  by displaying several similar events, or sequence of incidents self-help authors intend to write 

reader-oriented books. They tend to have much impact on readers by making their writing or speech colourful 

and help them achieve their targets. They need to convince the readers about their advice and provide them 

with the “right” worldview. To achieve the goals the authors should have the ability of   an “impressive 

storyteller”. 

 

REFERENCES: 

 

1. Anneleen Masschelein  and D. de Geest .Writing Manuals for the Masses, New Directions in Book 

History// University of Leuven, Leuven, Belgium.- 2021.- №1-2 

2.  Bergsma, Ad. “Do Self-Help Books Help?” Journal of Happiness Studies, vol. 9, no. 3, 2007, pp. 

341–360. 

3. Dale Carnegie. “How to win friends and influence people”// New York.-1981.-p-11-49 

4. Jennifer Wilson “Useful books.The  past and present of self-help literature ”.// Books and the arts. 

-November 17,2020.- p16-20 

5. Koay, Dong Liang. Self-Improvement Books: A Genre Analysis. //2015.-University of Wellington.- 

PhD dissertation.-p12-312  

6. Kraus, W. (2006). The narrative negotiation of identity and belonging. Narrative Inquiry.//-16(1), 

103-111. 

7. Newkirk, Thomas. Minds Made for Stories: How We Really Read and Write Informational and 

Persuasive Texts.// Heinemann.- 2014.-p-76-79 

8. Starker, S. Oracle at the supermarket; The American preoccupation with self-help books.//  New 

Brunswick: Transaction Publishers.-1989/2002. 

9. Amonova D. et al. XXI asr amerika bolalar adabiyotida janrlar tizimi //Uzbek Scholar Journal. – 

2023. – Т. 17. – С. 10-15. 

10. Kilicheva M. Postmodern narratology in “time‟ s arrow” by martin amis //Центр научных 

публикаций (buxdu. uz). – 2024. – Т. 45. – №. 45. 

11. Saidova D., Kilicheva M. Stylistic analysis of “a haunted house” by virginia woolf //Talqin va 

tadqiqotlar. – 2023. – Т. 1. – №. 20. 

12. Yokubova, S. Y. (2023). PROVERB AS THE REALITY OF SPEECH CULTURE AND LINGUISTIC 

POSSIBILITY. Solution of social problems in management and economy, 2(11), 158-161. 

  



LITERARY CRITICISM 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110)  45 
 

UOʻK 82-91 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zbek adabiyotida adabiy topishmoqlarning takomili, badiiyati, xalq 

topishmoqlari bilan o‘xshash va farqli jihatlari, adabiy topishmoqlarning xarakter-xususiyatlari, 

topishmoqlarning mavzular olami haqida fikr-mulohazalar bayon etilgan. Adabiy topishmoqlarda tasvir 

etilgan ifodalar va belgi-xususiyatlarining serqirraligi, ijtimoiy hayot va tabiat hodisalari bilan 

bog‘liqligi,bolalar adabiyotidagi o‘rni, falsafiy, tarixiy, etnografik belgilar,hodisalarning 

mohiyati,topishmoqlarning yuzaga kelish tarixi haqida tushunchalar aks etttirilgan. 

Kalit  so‘zlar: topishmoq, adabiy topishmoq, folklor, janr, xalq topishmoqlari, tafakkur,  vazn, qofiya. 

 

ИСКУССТВО ЛИТЕРАТУРНЫХ ЗАГАДОК В УЗБЕКСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 

 

Аннотация.  В данной статье рассматривается развитие литературных загадок в узбекской 

литературе, их искусство, сходства и различия с народными загадками, особенности литературных 

загадок, мир загадок.  Отражены представления о разнообразии выражений и знаков, описанных в 

литературных загадках, их связи с общественной жизнью и явлениями природы, их месте в детской 

литературе, философских, исторических, этнографических символах, сущности событий, истории 

возникновения загадок.  

Ключевые слова: Загадка, литературная загадка, фольклор, жанр, народные загадки, 

мышление, вес, рифма. 

 

THE ART OF LITERARY RIDDLES IN UZBEK LITERATURE 

 

Abstract. In this article, the development of literary riddles in Uzbek literature, their art, similarities 

and differences with folk riddles, the characteristics of literary riddles, and the world of riddles are discussed.  

Concepts about the variety of expressions and signs described in literary riddles, their connection with social 

life and natural phenomena, their place in children's literature, philosophical, historical, ethnographic 

symbols, the essence of events, and the history of the emergence of riddles are reflected. 

Keywords: Riddle, literary riddle, folklore, genre, folk riddles, thinking, weight, rhyme. 

 

Kirish .Topishmoqlar dunyo xalqlari folkloridagi  eng qadimiy kichik janrlardan biri hisoblanadi. Bu 

o‘zbek topishmoqlariga ham xos xususiyatdir. Biroq “kichik” atamasini nisbiy ma’noda qabul qilish zarur. 

Zero, xalq og‘zaki ijodida shunday topishmoqlar  borki, ularning mazmunini butun boshli ertak yoxud 

dostonga teng deb qarashimiz mumkin. Ayni shu holatni adabiy topishmoqlarda ham kuzatishimiz mumkin. 

Masalan, G‘. G‘ulom “O‘ylashni o‘rganamiz”, ”Buni toping, qizlarim” asarlarida topishmoq janrini yuksak 

qadrlaganini  ko‘ramiz. Topishmoqlar , odatda, xalqning urf-odatlari, ruhiyati, o‘y-fikrlari hamda axloqiy-

estetik qarashlarini o‘zida mujassamlashtirgan bo‘ladi. Bu janr  yer yuzidagi deyarli barcha millat va 

elatlarning folklorida tarixan mavjud bo‘lgan va hamon barhayot. 

Asosiy qism. Topishmoqlarning turli ko‘rinishlari mavjud. XX asrga kelib barmoq vaznida sodda tilda, 

ixcham shaklda og‘zaki topishmoqqa yaqin turadigan  she’riy ko‘rinishdagi adabiy topishmoqlar yaratish keng 

tus oldi. Bu jihatdan G‘.G‘ulom, Q.Muhammadiy, Sh.Sa’dulla, S.G‘afurov, P.Mo‘min,  K.Turdiyeva, 

A.Akbar, N.Ermat, D.Rajab, Z.Hasanova, F.Hasanova, M.Sayfiddinova, M.Hamidova kabi  shoirlar yaratgan 

topishmoqlar bolalar adabiyoti xazinasini boyitdi.Topishmoqlar yetishib kelayotgan navqiron avlodga hayotda 

yuz beradigan voqea-hodisalar,yangiliklarni sinchkovlik bilan kuzatish,xotirani mustahkamlash va xayolot 

ufqini kengaytirish imkonini beradi.Masalan,yosh kitobxonlar uchun juda yaxshi tanish bo‘lgan Nabijon 

Ermatov ijodida ham ko‘plab  qayd etilgan fikrlarning isboti bo‘lgan adabiy topishmoqlarni uchratamiz: 

 

Manzildan manzilgacha, 

                                                                  Oyog‘imga ilashar. 
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Hatto to‘qay,soylik ham, 

                                                                 Tuflim bilan tillashar [ 8,5] 

Ushbu topishmoqda ham o‘quvchi uchun yengillik bor, ammo bir o‘qishda javobni topish oson emas, 

ifoda ravon, tasvir go‘zal va rang-barang, shunday bo‘lsa ham she’rxon ikkilanib qoladi. Belgilarning ifodasida 

to‘liq aniqlik kuzatilmasada, topishmoqni o‘qigan o‘quvchi yashirilgan nomni topish uchun turli variantlar 

o‘ylaydi,fikr yuritadi. Zukko va aqlli she’rxon  olam va odam bilan bog‘liq turli munosabatlar haqida 

fikrlab,ularning orasidan “yo‘l” degan javobni tanlab olishi kerak. 

Xalq topishmoqlari singari adabiy topishmoqlarda ham ifodalar metaforik tarzda bayon etiladi: 

                                                                 Oppoq yerga qora don, 

                                                                  Sochdim,terib olmayman. 

                                                                  Ko‘zim bilan kuzatib, 

                                                                  Mag‘zin chaqib tolmayman [8,5] 

Ushbu topishmoqda narsa  belgilari aniq,ixcham,tushunarli va metaforik tasvir berilgan. Bo‘sh qog‘oz 

- oppoq yerga,qog‘ozga xat tushirilishi-qora donga, yozish-sochish tarzida ifodalanib, she’rxonga narsaning 

belgilarini go‘zal metaforik obrazlar bilan tasvirlash orqali tushuntirilgan.Yana bir shunday usuldagi 

topishmoq tasvirida: 

                                                                 Ko‘k choyshabga dur sepdim, 

                                                                 Tunda nurlandi qarang! 

                                                                 Yog‘dulanib benazir, 

                                                                 Tonggacha yetdi arang [8,7] 

osmon-ko‘k choyshabga, yulduzlar-durga o‘xshatilyapti. Berilgan tasvirlar vositasida she’rxon mantiqiy 

tafakkur qirralarini charxlaydi. Shu o‘rinda Z.Husainovaning quyidagi fikrlari juda o‘rinlidir: “Topishmoqlar 

inson,ijtimoiy hayot va tabiat hodisalari bilan bog‘langan bo‘lib,hamma vaqt real zaminga asoslanadi.Unda 

atrofimizni o‘rab turgan moddiy dunyodagi turli narsalar aks etadi.Har bir  topishmoq o‘ziga xos shakl va 

mazmunga ega bo‘lgan mustaqil bir asardir. Unda falsafiy, tarixiy, etnografik belgilar, tushunchalar, 

hodisalarning mohiyati nihoyatda go‘zal obrazli ifodalar bilan aks ettiriladi.”[1,3] Ushbu topishmoqda ham 

inson va uni o‘rab olgan olam ko‘chimlar,o‘xshatishlar, taqqoslashlar, qiyoslar, solishtirishlar, xitoblar o‘ziga 

xos poetik tarzda  aks etgan. 

Topishmoqlar borki,ular aytilishi bilan darhol javobi topiladi.Ammo topishmoqlar ichida shunday 

turlari borki,javobi topilishi ancha qiyin,hatto hayotda juda katta ilm egalari bo‘lgan   kishilarni ham 

o‘ylantirib,ikkilanishlar va javob variantlarining xilma-xilligini keltirib chiqaradi. 

O‘zbek topishmoqlarini ilk bor ilmiy jihatdan o‘rgangan Z.Husainova  topishmoqlarning stilistik 

tuzilishiga ham e’tibor qaratadi va unda bir necha topishmoqlarning oxirgi satri: “Nima buning javobi?”, “Bu 

nima?”, “Javob ber”, “Qani toping”, “Toping nima ekan?”, “Aytchi”, “Bilasizmi?”, “Top”, ”Uning nomi”  kabi 

so‘zlar bilan tuzilganligini aytadi.  

  Bir narsa bor xo‘p qiziq, 

Nur sochsa bo‘lar issiq. 

                                                                  Na pilik bor, na moyi, 

                                                                  Uyning o‘rtasi – joyi. 

                                                                  Yonsa yo‘qdir tutuni, 

                                                                  Hamma sevadi uni. 

                                                                  U egadir zo‘r kuchga, 

                                                                  Uning nomi…[9,373b] 

Po‘lat Mo‘min yaratgan topishmoqlarda o‘quvchi uchun yengillik bor. Oxirgi misradan oldingi satr 

qofiyasi topishmoq javobini aytish  imkoniyatini  beradi. Yuqoridagi adabiy topishmoq javobi-lampochka. 

O‘quvchi adabiy topishmoqning so‘ngi satriga javobni qo‘yib aytsa, vazn buzilmaydi. Chunki shoir oxirgi satr 

vaznini topishmoq javobi bilan moslay olgan. Shu moslikning o‘zi ham o‘quvchiga topishmoq javobini 

topishda ko‘maklashadi.Topishmoqlar qadimda muayyan ishonch-e’tiqodlarni tashish vazifasini bajargan va 

jumboq aytish diniy qarashlarning sir-asrorlarini yoritish yoki mifik tasavvurlarni ifodalash vositasi 

bo‘lgan,davr o‘tishi bilan topishmoqlar turli maqsadlarni ifodalash vazifasini bajargan. 

Ozarbayjon olimi Ramazon Kafarlining fikricha, “topishmoq folklorning qadimiy janrlaridan biri bo‘lib, 

odamlar o‘rtasidagi shaxsiy va ijtimoiy munosabatlar shakllana boshlagan davrlarda yuzaga kela boshlagan. 

Topishmoq janri shakllana boshlagan davrlarda mifologiya, ayniqsa, animistik tasavvurlar bilan chambarchas 

bog‘liq bo‘lgan. Topishmoqlarda jonivorlar va jonsiz predmetlarning “insonlashtirib” talqin qilinishi fikrimiz 

dalilidir [6,34] 
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Hozirda topishmoq janri oldingilaridan farqli ravishda faqat kattalar uchun emas, balki yoshlar, bolalar 

uchun, ularning zehnini, fikriy qobiliyatini o‘stirish maqsadida yaratila boshlandi.Topishmoq yoshlarning aql-

idrokini,     kuzatuvchanligini tarbiyalashdi va fantaziyasini o‘stirishda katta ahamiyatga ega ekanligi, 

pedagogik jihatdan ham muhim ahamiyat kasb etganligi sababli boshlang‘ich maktab darsliklaridan 

mustahkam o‘rin egalladi. Bolalar matbuotida, darsliklarida bosilib chiqqan topishmoqlar xalq orasida tarqaldi, 

og‘izdan-og‘izga qo‘chib, aytuvchilar nazdida muallifi ma’lum bo‘lmay qoldi. Ilgari topishmoqlar og‘zaki 

yaratilib, og‘zaki tarqalib kelgan bo‘lsa, endilikda asosan yozma ravishda yaratilib, birinchi navbatda matbuot 

orqali tarqatiladi. Ularning og‘izdan-og‘izga o‘tishi avvalgidek birinchi jarayon bo‘lmay, asosan kitob va 

matbuot vositasi bilan o‘rganildi.Hozirgi davr topishmoqlarning xalqqa tarqalishining ikkinchi yo‘li sifatida 

radio va televideniya tanlandi. 

XX asr topishmoqlari xarakter, maxmun va shakl jihatidan ungacha yaratilgan topishmoqlardan ancha 

farq qiladi. Qadimgi topishmoqlarda ko‘pincha kosmologiya, tabiat hodisalari, hayvonot dunyosi, o‘simliklar, 

mehnat qurollari, zamonasining uy-ro‘zg‘or buyumlari haqida bo‘lsa, XX asr o‘rtalarida yangi nomini olgan 

topishmoqlar: mashina, radio, televizor, yer yo‘ldoshlari va boshqa ilm-fan doirasidagi tushunchalar bilan 

yaratildi. Qadimda “Yer tagida oy yurar” deganda yer haydash quroli omochni tushuntirgan. “Ikki tortar, bir 

yirtar” degan topishmoqda, ikki ho‘kiz qo‘shib, yer haydash nazarda tutilgan. XX asr davrida yangi texnika 

rivojlana boshlagandan keyin eng kichik janr bo‘lgan topishmoq ham shunga qarab o‘zgardi. Endi omoch 

emas, uning o‘rniga traktor haqida topishmoqlar yaratildi. Adabiy topishmoqlarning badiiy, ayni damda, 

topishmoqlik xususiyatlari hamisha ham xalq  topishmoqlari darajasiga yetavermaydi.O‘zbek xalq 

topishmoqlari bilan bellashadigan o‘zbek adabiy topishmoqlari anchagina ekani  shoirlarimizning yutug‘idir.  

G‘afur G‘ulom, Po‘lat Mo‘min, E.Vohidov, Anvar Obidjon singari shoirlarning topishmoqlari adabiy 

topishmoqlar sifatida ham, belgi-xususiyatni yashirish mahorati, badiiyati jihatidan ham e'tirofga loyiq. 

Yaratilish davri va mazmuniga ko`ra topishmoqlarni ikki guruhga ajratish mumkin: 1.An`anaviy 

topishmoqlar. Xalqning uzoq o`tmishiga daxldor topishmoqlar silsilasi. Ularda ajdodlarimizning butun moziy 

davomidagi turmush tarzi, ijtimoiy-estetik qarashlarini ifodalovchi narsa va  hodisalar jumboqlangan. 

Aytaylik, qachonlardir topishmoqlar kishilar o`rtasidagi ijtimoiy-siyosiy, ma`naviy-madaniy munosabatlarni 

aniqlashda vositachilik vazifasini bajargan. O`shanda topishmoqlar hozirgidek ma`naviy o`yin xarakterida 

bo`lmagan, balki aqlni, kuch-g`ayratni sinovdan o`tkazish sharti  sifatida xizmat qilgan. Topishmoqlar 

yordamida elu yurtga boshliq (podshoh) tanlangan, jangu jadallarda urishuvchi tomonlar lashkarboshlarining 

topishmoqqa bergan javobining to`g`ri yo noto`g`riligiga qarab, g`olib belgilangan va ortiqcha qon to`kishlar 

oldi olingan. O`shanda topishmoq javobini topolmagan tomon «shahar berdim» deb yengilganini tan olgan va 

g`olib istagan shahar yo qishloqni o`z mamlakatiga qo`shib olgan. Hozirgacha topishmoq shartini topolmay 

yutqizganda «shahar berdim» deyishlari shundan qolgan. Qolaversa, hatto yigit-qizlarning bir-birlariga 

munosib umr yo`ldoshi tanlashlarida ham topishmoqlar bo`lajak kuyov uchun aql sinovi shartiga aylangan. Bu 

mulohazalarni xalq og`zaki ijodidagi ayrim afsona va ertaklar ham tasdiqlaydi. Chunonchi, yunonlarning 

Sfinks haqidagi afsonasida aytishilicha, dono Edip maxluq bergan topishmoqqa to`g`ri javob topgani tufayli 

nafaqat omon qoladi, balki boy va g`oyat go`zal Fiva shahriga hukmdor etib tayinlanadi. Yoxud, o`zbek 

xalqining «Dono qiz» ertagida podsho o`zi uylanmoqchi bo`lgan qizning aql-u zakovatini  topishmoq orqali 

sinagach, so`ngra, unga uylanishga azm etganligi  ifodalansa, qator sehrli ertaklarda bosh qahramon yovuz 

devlarni,  jodugar kampirlarni topishmoq orqali mag`lub etib, o`z  niyatiga erishganligi aksini topgan. Xullas, 

an`anaviy topishmoqlar qadimiy qadriyatlarimizning betakror badiiy namunalari hisoblanadi, ulardan 

o`tmishdagi ajdodlarimizning ijtimoiy hayotdan orttirgan asriy tajribalari, tevarak-atrof va borliqqa doir fikr-

mulohazalari, mushohadalarini bilib olish mumkin. 

2.Yangi topishmoqlar. Bular bevosita an`navay topishmoqlar ta`sirida yaratilgan bo`lib, ularga xos 

an`naviy shakl, badiiy usullar va jumboqlanish uslubini, asosan, saqlab qolgan. Ularda hamisha zamonaviy 

mavzuga murojaat yetakchilik qiladi. Bu esa topishmoq janri qismatida davomiylikni ta`minlagan omil 

hisoblanadi. 

Ularni aytishga xalq muayyan tartib-qoidaga, taqvimga rioya qilgan,  chunki topishmoqlarni magik so`z 

hosilasi deb tushungan. Chunonchi, ruslar xristianlik e`tiqodiga ko`ra, Iso tug`ilgan kunga bag`ishlab 25 

dekabrdan 5-6 yanvargacha o`tkazadigan ikki haftalik «svyatki» bayrami davomida topishmoq aytishsa, 

o`zbeklar va tojiklarda dehqonlar kuzgi yig`im-terimni tugatgach, qishning uzun kechalarida aytishgan. 

Kunduzgi ishga halal bermaslik uchun topishmoqni kunduz kuni aytish taqiqlangan. Ajdodlarimiz bug`doy 

ko`karib unib-o`sayotganda, daraxtlar gullab meva tugayotganda, hayvonlar qishki uyqudan uyg`onganda ular 

haqida topishmoq aytilsa, topishmoqlarda ta`riflansa, ularga yovuz kuchlar hasad qiladi va zarar etkazadi deb 

irim qilishgan. Qishda esa yovuz kuchlar ham tirik tabiatni o`lgan gumon qilib, uyquga ketgan deb 

hisoblashgan. Shunday tasavvur va qarashlar topishmoq aytish taqvimini yuzaga keltirgan. 
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Xulosa. Topishmoqlar yozma badiiy adabiyotga ham samarali ta`sir ko`rsatib, mumtoz she`riyatda 

lug`z, chiston, muammo, ta`rix va muvashshah singari  janrlarning yuzaga kelishiga ta`sir ko`rsatgan bo`lsa, 

XX asrda o`zbek bolalar she`riyatida adabiy topishmoqlar yozishning an`anaviy tus olishini ta`minladi. Bu 

sohada Jahon otin Uvaysiy, G‘afur G‘ulom singari zabardast shoirlar boshlagan an`anani Shukur Sa`dulla, 

Ilyos Muslim, Adham Rahmat, Po`lat Mo`min, Safar Barnoyev, Tursunboy Adashboyev, Rauf Tolib va 

S.G`afurov singari bolalar adabiyotining turli avlodiga mansub ijodkorlar davom ettirmoqdalar. Ayniqsa, 

ulkan bolalar shoiri Quddus Muhammadiyning she`riy adabiy topishmoq janridagi ijodiy izlanishlari g`oyat 

samaradorligi bilan e`tiborga loyiq. Shoir «Toping-chi?», «Viz-viz», «O`ylab top», «Buni toping bolalar, aytib 

bermang onalar» singari she`riy adabiy topishmoqlarida xalq topishmoqlariga xos an`anaviy unsurlarni 

istifoda etish bilan cheklangan va  shu zaylda u topishmoq janri kompozitsion tuzilishidan ijodiy foydalanib, 

she`riy adabiy topishmoqning yangi ichki namunalarini yaratishga muvaffaq bo`ldi. Binobarin, xalq 

topishmoqlari qatorida bu xildagi adabiy topishmoqlardan ham yosh avlodga ta`lim va tarbiya berishda, 

didaktik va axloqiy maqsadlarda keng va  samarali foydalanilmoqda. Topishmoq endilikda tom ma`noda 

bolalar ma`naviy mulkiga aylandi va ularni hozirjavoblikka, topqirlikka, narsa va hodisalar mohiyatini teran 

anglashga, sezgirlik va sinchkovlik bilan kuzatishga o`rgatishda xizmat qilmoqda. 
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UOʻK 82 

 

BUXORIY  HADISLARIDA ODOB-AXLOQ TUSHUNCHALARI 

 

Xolnazarova Matluba Xolbutayevna, 

Guliston davlat universiteti professori 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Imom Al-Buxoriy hadislarning bugungi kundagi hayotimizda tarbiyaviy 

ahamiyati, har bir hadisning oʻsib kelayotgan yosh avlodning ma’naviyati yetuk, komil inson boʻlib voyaga 

yetishida oʻziga xos oʻrni borligi haqida atroflicha fikr-mulohazlar yuritilgan. Shuningdek, maqolada Imom 

Buxoriyning hadislar toʻplamidagi ilmiy qarashlar falsafiy tahlil qilingan. Xususan, buyuk muhaddis ma’naviy 

merosining falsafiy dunyoqarashiga axloqiy qarashlarning ta'siri ochib berilgan. Muhaddis asarlarida sof 

Islomiy gʻoyalarning inson ilmiy tafakkuriga ta’siri ta’kidlangan. Shu bilan birga, bugungi kunda 

muhaddislarning ijtimoiy-falsafiy qarashlarining ahamiyati boshqa muhaddislarning asarlari bilan 

taqqoslanadi. Maqolada Buxoriy hadislarining hayotimizdagi tarbiyaviy ahamiyati, yoshlarni ma’naviyati 

yetuk, komil inson boʻlib yetishishidagi oʻrni haqida atroflicha fikr-mulohazlar yuritilgan.  

Kalit soʻzlar: muhaddis, tarbiya, odob, ilm, ta’limot, faylasuf, tariqat, rivoj, hadis, ma’naviyat. 

 

ЭТИЧЕСКИЕ КОНЦЕПЦИИ В ХАДИСТАХ БУХАРИ 

 

Аннотация. В этой статье Имам Аль-Бухари подробно прокомментировал образовательное 

значение хадисов в нашей сегодняшней жизни и то, что каждый хадис имеет свою роль в духовном 

росте молодого поколения как зрелого и совершенного человека. Также в статье философски 

анализируются научные взгляды в сборнике хадисов имама Бухари. В частности, выявляется влияние 

нравственных взглядов на философское мировоззрение духовного наследия великого мухадди. Влияние 

чистых исламских идей на научное мышление человека подчеркивается в трудах Мухаддиса. При этом 

значимость социальных и философских воззрений мухадди сегодня сопоставляется с произведениями 

других мухадди. В статье содержатся подробные комментарии о воспитательном значении хадисов 

Бухари в нашей жизни, их роли в становлении молодежи духовно зрелыми и совершенными людьми. 

Ключевые слова: мухаддисы, образование, нравы, знания, учение, философ, тарикат, развитие, 

хадисы, духовность. 

 

ETHICAL CONCEPTS IN BUKHARY'S HADITHS 

 

Abstract.  In this article, Imam Al-Bukhari has made detailed comments about the educational 

significance of the hadiths in our lives today, and that each hadith has its own role in the spiritual growth of 

the young generation as a mature and perfect person. Also, in the article, the scientific views in the collection 

of hadiths of Imam Bukhari are analyzed philosophically. In particular, the influence of moral views on the 

philosophical outlook of the spiritual heritage of the great muhaddi is revealed. The influence of pure Islamic 

ideas on human scientific thinking is emphasized in the works of Muhaddith. At the same time, the importance 

of social and philosophical views of muhaddis today is compared with the works of other muhaddis. The article 

contains detailed comments about the educational significance of Bukhari's hadiths in our lives, their role in 

the development of young people to become spiritually mature and perfect people. 

Keywords: muhaddis, education, manners, knowledge, teaching, philosopher, tariqat, development, 

hadith, spirituality. 

 

Kirish. Yurtimizda yashab ijod etgan buyuk alloma va mutafakkirlarning bebaho ilmiy ma’naviy 

merosini tadqiq qilish, ular qoldirgan asarlarni ilmiy-izohli tarjima qilib, ommalashtirish hamda xorijiy 

davlatlardagi kutubxonalar, arxiv fondlarida saqlanayotgan qoʻlyozmalarning elektron nusxalarini toʻplab, 

xalqimizga yetkazish dolzarb masalalarga aylanmoqda. Bu borada prezidentimizning quyidagi fikrlarini eslab 

oʻtish joizdir: “Buyuk mutafakkir va allomalarimizning islom madaniyatini ravnaq toptirishga qoʻshgan 

betakror hissasi toʻgʻrisida soʻz yuritganda, eng avvalo, haqli ravishda musulmon olamida “muhaddislar 

sultoni” deya ulkan shuhrat qozongan Imom Buxoriy bobomizning muborak nomlarini hurmat-ehtirom bilan 

tilga olamiz’’. Bu moʻtabar zot merosining gultoji boʻlmish eng ishonchli hadislar toʻplami – “Al-Jome as-

Sahih” kitobi islom dinida Qur’oni karimdan keyingi ikkinchi muqaddas manba boʻlib, ahli islom e’tiqodiga 

koʻra, u bashariyat tomonidan bitilgan kitoblarning eng ulugʻi hisoblanadi. Mana, oʻn ikki asrdirki, bu kitob 
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millionlab insonlar qalbini imon nuri bilan munavvar etib, haq va diyonat yoʻliga chorlab kelmoqda”. Abu 

Abdulloh Muhammad ibn Ismoil al-Buxoriy milodiy 810-yilda (194- hijriy) Buxoro shahrida dunyoga kelib, 

bolalik chogʻlaridanoq Buxorodagi yetuk allomalardan dars olib, hadis ilmida kuchli xotira va oʻtkir zehn 

sohibi boʻlib voyaga yetgan. Imom al-Buxoriy hadis ilmida kamolotga erishib, oʻzi yod olgan 600 mingga 

yaqin hadislarni sahih va gʻayri sahihlariga ajratdi. Imom al-Buxoriy Islom olami va muhaddislar orasida 

“Imom ul-Muhaddisiyn” (Barcha muhaddislarning peshvosi) deb hurmat bilan tilga olinadi. Imom al-

Buxoriyning “Al-Jome as-Sahih” (Ishonarli toʻplam) asari haqida soʻz ketganda shuni aytish mumkinki, 

mazkur manba Islom dini ta’limotida Qur’oni Karimdan keyin asosiy manba sifatida foydalaniladi. Imom 

Buxoriyning ijodiy merosi oʻzining hajmi, zamonasining diniy va ijtimoiy fanlarini toʻla-toʻkis qamrab 

olganligi bilan kishini hayratga soladi. [8] 

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev 2017-yilning 14-15-aprel kunlari Samarqand 

viloyatiga qilgan tashrifi chogʻida Imom Buxoriy yodgorlik majmui qoshida xalqaro ilmiy-tadqiqot markazini 

qurish taklifini bildirib,: “Buyuk mutafakkir bobomiz, barcha muhaddislar peshvosi Imom Buxoriy mangu 

qoʻnim topgan ushbu maskanda oʻziga xos ma’naviy-ruhiy muhit mavjud. Majmuaga ziyoratga kelgan odam 

bu markazga ham kirib, oʻziga katta ozuqa olsin, bobolarimiz hikmatlaridan oʻrganib ketsin. Shunda ularning 

qalbida ulugʻ ajdodlarimiz bilan faxrlanish tuygʻusi rivoj topadi, ayni paytda shunday buyuk zotlarning avlodi 

mas’uliyatini his etadi”deya ta’kidlab oʻtgan edi. 

Metodlar. Tadqiqot obyekti sifatida Buxoriy  hadislarida odob axloq tushunchalarini oʻrganish jarayoni 

belgilab olindi. Tadqiqot mavzusini yoritishda kuzatish, materiallarni tahlil qilish va umumlashtirish 

usullaridan foydalanilgan. 

Natijalar. Bugungi kunda xalqimiz oʻz oldiga qoʻygan buyuk maqsadlarga, ezgu niyatlarga erishish, 

jamiyatimizning yangilanishi, hayotimizning taraqqiyoti va istiqboli amalga oshirilayotgan islohotlar 

rejalarning samarasi, avvalambor yuqori malakali, yuksak tafakkurga ega boʻlgan mutaxassislarni tayyorlash, 

tarbiyalash taraqqiyotimizning asosiy sharti hisoblanadi. 

Davlatimiz rahbari tomonidan ishlab chiqilgan “2022-2026-yillarga moʻljallangan Yangi 

Oʻzbekistonning taraqqiyot startegiyasi” toʻgʼrisidagi farmonida [1] belgilangan (7 ta ustuvor yoʻnalish), 

“Maʼnaviy taraqqiyotni taʼminlash, ushbu sohani tubdan isloh etish va yangi bosqichga olib chiqish” 

yoʻnalishida, “Buyuk ajdodlarimizning boy ilmiy merosini chuqur oʻrganish va targʼib etish” maqsadga 

muvofiqligi, dunyoning nufuzli xalqaro tashkilotlari va ilmiy tadqiqot markazlari, universitetlar bilan 

hamkorlikda, buyuk ajdodlarimizning boy – ilmiy – maʼnaviy merosini keng oʻrganish hamda targʼib qilishga 

katta eʼtibor qaratilayotganligi diqqatga sazovordir. 

Bunda asosan, Imom Buxoriy taʼlimotlarni oʻrganish, milliy va umuminsoniy qadriyatlar asosida Yangi 

Oʻzbekiston yoshlarining maʼnaviy barkamol jihatdan kamolotga erishishlari, egallagan bilim va malakalarni 

oʻz faoliyatlarida, jamiyatimiz taraqqiyoti yoʻlida toʻla namoyon etish imkoniyatiga ega boʻladigan darajada 

tarbiyalash muhim vazifalardandir. 

Аlbatta, bu ezgu vazifani ijobiy hal etishda xalqimiz maʼnaviy merosining ahamiyati kattadir. Shu 

sababli maʼnaviy merosimizni tiklash, oʻrganish va hayotga tatbiq etish, jahon andozalari darajasiga 

koʻtarishga alohida eʼtibor qaratish darkordir. 

VIII-IX asrlar hadis ilmi uchun “oltin davr” xisoblanadi.Bu davrga kelib, islom ulamolari tomonidan 

hadislarning qay darajada toʻgʻriligi, qanday manbalarga tayanganligi tadqiq etila boshlanadi. Chunki, ba'zi 

soxta, ishonchsiz hadislar ham paydo boʻla boshlagan, ularni tekshirib, asl hadislarni tiklash va yozma ravishda 

qayd qilish zamon talabi boʻlib qolgan edi. Shuning uchun ham birinchidan, hadislarni yoddan biluvchi haqiqiy 

bilimdon,oʻtkir muhofazali kishilarning asta-sekin kamayib ketayotganligi, ikkinchidan, hadisalarning 

haqiqiy, ishonarli, ya'ni sahihlarini saqlab qolish maqsadida hadislar tekshirilib, asl holiga qaytarilib, yozib 

yigʻila boshlangan. Ana shu tarzda hadis ilmi rivojlana boshlagan. Islom dunyosida eng nufuzli manbalar deb 

sanalgan oltita ishonchli toʻplam (as-sahih as-sitta)ni yaratgan muhaddislar ham vatandoshlarimiz boʻlib, hadis 

ilmi rivojlangan IX asrda yashab ijod etganlar. Bular Abud Abdulloh Muhammad ibn Ismoil al-Buxoriy 194 

(810) - 256 (870), Imom Muslim ibn al-Xajjoj 206 (819) - 261 (874), Imom Iso Muhammad ibn Iso at-Termiziy 

209 (824) - 279 (892), Imom Abu Dovud Sulaymon Sijistoniy 202 (817) - 275 (880), Imom Ahmad an-Nasoiy 

215 (830) - 303 (915), Imom Abu Abdulloh Muhammad ibn Yazid ibn Mojja 209 (824) - 273 (886) kabi 

allomalardir.  

Hadislar asosan, uch yoʻnalish paydo boʻlgan: 

1.“Musnad” yoʻnalishi.Bunda turli mavzudagi hadislar, bir joyda keltirilib, alifbo tartibida 

joylashtirilgan. Abdulloh ibn Muso, Imom Ahmad ibn Hanbal hadislarni ana shu yoʻnalishda toʻplaganlar.  

2. “Sahih” (ishonchli) yoʻnalishi. Bunga Imom Buxoriy asos solganlar. Bularga toʻgʻri, ishonarli 

hadislar kiritilgan.  
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3. “Sunnan” yoʻnalishidagi hadislar. Mazkur yoʻnalishdagi hadislarga toʻgʻri, ishonarli hadislar bilan 

bir qatorda, “zaif” hadislar ham kiritilgan. Abu Dovud, Iso at-Termiziy, an-Nasosiy, ibn Mojjalar shunday 

yoʻnalishdagi hadislarni toʻplagan muhaddislar. [3] 

Movarounnahrda birinchi boʻlib hadis toʻplagan muhaddis Imom Abdulloh ibn Muborak al-Marvaziy 

sanaladi. Yana vatandoshlaarimizdan Imom Ahmad ibn Hanbal al-Marvaziy, Ishoq ibn Rahovayh al-Marvaziy, 

Imom al-Haysam ibn qulayb ash-Shoshiy, Hofiz al-Xorazmiy, Imom Abdulhasan Ahmad ibn Muhammad as-

Samarqandiy va boshqalardir.  

Hadislarda insonning kamolga yetishi uchun talab etiladigan insoniy fazilatlar aks ettirilgan boʻlib, bular 

mehr-oqibat koʻrsatish, sahiylik, ochiq koʻngillilik, ota-ona va kattalarga, qarindoshlarga gʻamxoʻrlik, hurmat, 

faqir-bechoralarga muruvvat, vatanga muhabbat, mehnat va kasb-hunarni ulugʻlash, halollik, poklik, oʻzaro 

doʻst, tinch-totuv boʻlish va boshqalardan iboratdir. Bundan tashqari, insonning oʻzini yomon illatlardan tiyish, 

yaxshilik sari intilish kerakligi borasidagi pand-nasihatlar ham oʻz ifodasini topganki, bularning barchasi 

qur'oni Karim koʻrsatmalaridan kelib chiqadi va komil insonni shakllantirish mezoni sanaladi.Avvalo, Islom 

aqidasiga binoan har bir musulmon iymonli boʻlishi kerakdir. Qur'oni Karimda ta'kidlanganidek, hadisning 

ham birinchi kitobi iymon kitobidir. 

“Sahih” yoʻnalishining asoschisi, eng yetuk va mashhur muhaddis Abu Abduloh Muhammad ibn Ismoil 

al-Buxoriydir. Imom Buxoriy hadis ilmida “Amir ul-moʻ'minin”.“Imom al-muhaddisiyn” (“Barcha 

muhaddislarning peshvosi”) degan sharafli nomga sazovor boʻlgan. 

Olimlarning ta'kidlashlaricha, Imom al-Buxoriy juda boy ijodiy meros qoldirgan. Uning “Al-Jome' as-

sahih” (“Ishonchli toʻplam”), “Al-adab al-mufrad”, “At-Tarix al-kibor” (“Katta tarix”), “At-Tarix as-sagʻiyr”, 

(“Kichik tarix”), “Al-qiroatu xalfa-l-Imom” (“Imom ortida turib oʻqish”), “Vaf'ul-yadini fi-s-Saloti” 

(“Namozda ikki qoʻlni koʻtarish”) kabi ishlari mavjud boʻlib, qoʻlyozmalari bizgacha yetib kelgan. Amma 

“At-Tarix al-avsat” (“Oʻrta tarix”), “At-Tafsir al-kabir” (Katta tafsir”), (“Al-Jome' al-kabir” (“Katta toʻplam”), 

“Kitob-ul-hiba” (“Hadya kitobi”) nomli asarlari ham boʻlganligi ma'lum, lekin bular bizgacha yetib 

kelmagan.Shubhasiz, bu asarlaridan eng yetuk, shoh asari “Al-Jome'-as-sahih”dir. Bu asar “Sahih al-Buxoriy” 

nomi bilan ham dunyoda mashhur. 4-jildan iborat mazkur kitobda Paygʻambarimiz sallollohu alayhi vasallam 

hadislaridan tashqari, islom huquqshunosligi, islom marosimlari, axloq-odob, ta'lim-tarbiya, tarix va 

etnografiyaga oid ma'lumotlar ham berilgan. Unga 600 ming hadisdan 7275 ta eng “sahih” hadislar kiritilgan 

boʻlib, takrorlanmaydigan 4000 xadisdan iboratdir. Bu kitob islom ta'limotida Qur'oni karimdan keyingi 

manba hisoblanadi.[5] 

Imom Ismoil al-Buxoriy asarlarida odob-axloq masalalarini yorituvchi hadislar jamlangan boʻlib, 

ijtimoiy turmushda hamda insonlar oʻrtasida oʻzaro munosabatlarni tashkil etish chogʻida amal qilinishi lozim 

boʻlgan odob-axloq qoidalari borasida ma’lumotlar berilgan. Hadislarning inson hayotidagi ahamiyati va oʻrni 

beqiyosdir. Har bir hadisning oʻz ma’nosini tushunib, oʻrganib biz uchun ulardan amalda foydalanishimiz 

gʻoyat ahamiyatlidir. Hadislar tarbiya manbai hisoblanadi. Hadislarni eshitib, tanishish,koʻrish, yodlash, 

mazmunini anglash, oʻrganish orqali hayotimizda hadislardan ibrat olgan holda, ularni amalda hayotimizda 

qoʻllab, koʻp oʻzimizni tarbiyamizdagi kamchiliklarni tuzatishimizga yordam beradi. Hadislarda insonning 

kamolotga erishishi uchun talab etiladigan insoniy fazilatlar ifoda etilgan boʻlib, ushbu fazilatlar sirasiga 

oʻzgalarga mehr-oqibat koʻrsatish, saxiylik, ochiqkoʻngillik, ota-onani e’zozlash, hurmatlash,doimo ota-

onalarimizni duolarni olish, ularni haqqiga duo qilish, ularni asrab-avaylash, oʻrni kelganda ular uchun 

bizlardan faxrlanish tuygʻularini yarata olishimiz, doimo yuzlarini yorugʻ qilish, qaddilarini biz sababli baland 

tutish, doimo hurmatlarini joyiga qoʻyish, kattalar va qarindoshlarga nisbatan muruvvatli boʻlish, ularga 

mehrimizni bera olish, hurmatlarini joyiga qoʻyish, ularga gʻamxoʻrlik qilish, kattaga hurmatda kichiklarga 

izzatda boʻlish kabilar muhim hisoblanadi. Undan tashqari oʻz ona Vatanimizga muhabbat, mehnat va kasb-

hunarni ulugʻlash, halollik, poklik, doʻstlik, oliyjanoblik, rahmshafqatlilik, kamtarlik, rostgoʻylik va vijdonlilik 

kabi xislatlar kiritiladi. Bundan tashqari, insonning oʻzini yomon illatlardan tiyishi, yaxshilik sari intilishi 

kerakligi borasidagi pand-nasihatlar ham oʻz aksini topganki, bularning barchasi Qur’oni Karimda qayd etilgan 

koʻrsatmalarga asoslanilgan va komil insonni shakllantirishda asosiy mezon boʻlib xizmat qiladi.  

Ma’lumki, oʻqituvchi faoliyati ta’lim jarayonining tashqi tomonini tashkil qiladi, chunki u oʻqitadi, 

ta’lim beradi Shunga asosan oʻqituvchi dars muammolariga toʻgʻri yondoshishi uchun ta’lim jarayonining 

asosiy komponentlarini bilishi, ularning oʻzaro bogʻliqligi va bir-biriga ta’sirini tushunishi lozim.  Shu  oʻrinda  

ilmga  oid  birqancha  hadislarni  keltirib  oʻtsak  maqsadga  muvofiq  boʻlar edi. Mehribon  va  rahmli  Alloh  

nomi  bilan  boshlayman.  Paygʻambarimiz  S.A.V.  dedilar: 1)Ilmning  ofati -esdan  chiqarmoqlik  va  ilmga  

ragʻbati  boʻlmagan  kishilarga  oʻrgatib,  uni zoye  ketkazmoqlikdir.  2)Kim ilm yoʻlini tutsa, Alloh uni jannat 

yoʻliga yoʻllab qoʻyadi. Albatta, farishtalar ilm talabidagi kishiga rozi boʻlib, qanotlarini yozib turadilar. 

Darhaqiqat, olim  kishi  uchun  yer –osmondagi mavjudotlar va hattoki suvdagi baliqlar ham istigʻfor aytadilar. 
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Albatta olimning obidga nisbatan fazilati toʻlin oyning yulduzlarga koʻra fazliga oʻxshaydi. Darhaqiqat, 

ulamolar paygʻambarlarning merosxoʻridir. Paygʻambarlar dinor va dirhamlarni  meros  qoldirmadilar,  ular  

faqatgina  ilmni  meros  qoldirganlar.  Kimki  uni  olsa, toʻliq nasiba olibdi" 3)Darhaqiqat, olim kishi uchun 

yer –osmondagi mavjudotlar va hattoki suvdagi baliqlar ham istigʻfor aytadilar 4)Albatta olimning obidga 

nisbatan fazilati toʻlin oyning yulduzlarga koʻra fazliga oʻxshaydi 5)Ilmdan bir bob oʻrganib  tong  ottirishing  

yuz rakat namoz oʻqishingdan afzaldir 6)Ilmni Chinda (Xitoyda) boʻlsa ham oʻrganinglar. 7)Ilm –xazina,  

uning  kalitlari-savol. Soʻranglar, soʻrashda 4 kishi savobga ega boʻladi: Soʻrovchi, olim,  eshituvchi,  ularni  

doʻst  tutuvchi.  8)Johil  bilmaganini  soʻramasligi,  olim  bilganini aytmasligi durust emas”Abu  Zarr  rivoyat  

qilgan  hadisda  shunday  deyiladi:  Nabiy  sollallohu  alayhi  vasallam: “Olimning majlisida hozir boʻlish 

ming rakat namozdan, mingta kasalni borib koʻrishdan, mingta   janozada  ishtirok  etishdan  afzaldir”,  dedilar.  

Shunda:  “Yo  Rasululloh,  Qurʼon tilovatidan ham yaxshiroqmi?” deb soʻrashdi. Paygʻambarimiz sollallohu 

alayhi vasallam aytdilar: “Ilm boʻlmasa, Qurʼon tilovati foyda beradimi?”Islom  buyuklari  ham  ilm  oʻrganish  

fazilatini  ham  koʻp  taʼkidlashgan.Ibn  Abbos roziyallohu anhu aytadilar: “Ilm olishda (qiynaldim), bir oz 

xorlandim, tilagim hosil boʻlgach azizu mukarram boʻldim”. 

Hadislar mazmunan har bir moʻminning ishonchini, e’tiqodini mustahkamlaydi va shu bilan birga 

insonni ma’naviy kamolotga da’vat etadi. Bu kabi xislatlarni har birimiz oʻzimizda shakllantirishimizga yana 

bir yordamchi manba, tarbiya manbalardan biri bu hadislarni amalda tatbiq etishimiz hisoblanadi. Hadislarda 

ibrat olinadigan jihatlar juda ham koʻp uchraydi. Bizning har bir qilgan yaxshi amalimiz, soʻzlarimiz oʻzimiz 

uchun ota - onamizga bildirilgan minnatdorchilik orqali faxr, hurmat, kabi tuygʻularini uygʻotishga sabab 

boʻladi. Hadislarda tarbiya mavzusiga doir hadislarni oʻrganishimiz orqali biz oʻzimiz koʻp narsalarni oʻrganib 

olamiz. Oʻrgangan hadislarimizni hayotda amalda qoʻllab har bir masalada, mavzularda, bir qancha 

xatoliklarimizni toʻgʻrilab olishga harakat qilamiz. Oʻrganganlarimizni boshqalarga oʻrgatishga harakat 

qilamiz va tatbiq etamiz. Har bir kishining ota-onasiga yaxshilik qilganidek, bolalariga ham yaxshilik qilishi 

shartligi, zero, inson boʻynida ota-onaning haqqi boʻlganidek, bolaning ham haqqi borligi xususidagi gʻoyalar 

Qur’oni Karimda ham, Hadisi sharifda ham uqtiradi. Hadislarda kishilarning bir-biri bilan doʻst, tinch-totuv 

yashashlari, oʻzaro muruvvatli, mehr -shafqatli boʻlishlari kerakligi haqidagi gʻoya ham ilgari suriladi. Bu 

gʻoya opa-singil, aka-uka, qarindosh hamda qoʻshnilar oʻrtasida tashkil etiladigan muomala va munosabatlar 

mazmunining ochib berishga yoʻnaltirilgan hadislar mohiyatida aks etadi. Ma’naviy-axloqiy xislatlarga ega 

boʻlgan inson ota-ona, opa-singil, aka-uka va qoʻshnilarga yaxshilik qiladi, bu yaxshilik ular oʻrtasidagi 

totuvlikni keltirib chiqaradiki, pirovardida jamiyat taraqqiy etadi, tinchlik barqaror boʻladi, aholi farovon hayot 

kechiradi.  

Jumladan, “Kimki rizqi moʻl, umri uzoq boʻlishini istasa, qarindoshlarini ziyorat qilsin (ular bilan 

munosabatni davom ettirsin).” (Buxoriy, 2986). Hadisi sharifda “silai rahm”, yaʼni qarindoshlar bilan 

rishtalarni mustahkamlash xususida tavsiya bor. “Silai rahm” qarindoshlik rishtalari va masʼuliyatining 

unitilmasligidir. Qarindoshlar ichida yordam va eʼtiborga muhojirlar boʻlsa, ulardan yordamni ayamaslik 

kerak. Qarindoshlik rishtasini uzish katta gunoh sanaladi. Qarindoshlar bilan yaxshi munosabatda boʻlish 

rizqning koʻpayishi, hayotning osoyishta, quvonch bilan oʻtishi va umrning uzoq boʻlishiga sababdir.[4,124] 

Shunday ekan, hadislar komil insonni shakllantirishda muhim manba boʻlib hisoblanadi. Hadislar har 

bir shaxsni aqliy, jismoniy jihatdan kamolga yetkazishga oid e’tiqod va iymondan iborat boʻlib, faqat ezgulikka 

xizmat qilish, oliyjanob boʻlish, pokiza yurish, bir burda luqmani halol qilib yeyish, jaholat va 

jaholatparastlikka yoʻl qoʻymaslik, oʻz birodarining, qarindosh-urugʻlarining, millatining va vatanining 

qadriyatlarini asrashdan iboratdir. Hadislardan yoshlar tarbiyasida foydalanish shu kunning dolzarb 

vazifalaridan sanaladi.  

Аl – Buxoriy merosida qoʻshnichilik munosabatlariga alohida toʻxtalib oʻtiladi. Yaxni qoʻshnichilik 

munosabatlari ulugʼlanadi va uni rivojlantirish yoqlab chiqiladi. 

Hadisdan: Hazrati Oisha onamiz hikoya qiladilar: “Аlloh Rasulidan bir kuni: “Yo Rasululloh! Mening 

ikki qoʻshnim bor. Bulardan qaysisiga hadya beray?” deb soʻradim. Аllohning Rasuli: “Qaysi birining eshigi 

yaqinroq boʻlsa, oʻshanga”, deb javob berdilar”” (Buxoriy, “Аdab”, 78). [4,66] 

Bu hadisda qoʻshnining haqqi bilan bogʼliq qimmatli tavsiya berilgan. Insonning bir emas, bir nechta 

qoʻshnisi boʻlishi aniq. Bularning barchasiga birdek eʼtibor berib, sovgʼa ulashish juda qiyin. Shunday 

vaziyatda qanday yoʻl tutish kerakligi hadisda koʻrsatilgan. Eng yaqin qoʻshniga yaxshilik qilish oqilona 

tadbirdir. Demak, allomaning inson bu dunyodagi har bir hatti – harakati, oʻzida namoyon etgan axloqiy 

jihatlari uchun oxir – oqibat mukofotlanishi yoki aksincha jazolanishi mumkinligini eʼtirof etishi, insonlar 

oʻrtasidagi muruvvat, yaxshilik, mehr – oqibat, ezgulik ravnaqi yoʻlidagi daʼvatdir. 

Hadislarda kishilarning bir biri bilan doʻst, tinch-totuv yashash, muruvvatli, mеxr shavqatli boʻlishi 

kеrakligi xaqidagi gʻoya ham ilgari suriladi. Bular opa-singil, aka-uka va yakin kishilarga, qoʻshnilariga 
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yaxshilik kеltiradi, bu yaxshilik ular oʻrtasidagi totuvlikni kеltirib chiqaradiki, pirovardida tinch - totuv 

farovonlikka asoslangan jamiyat taraqqiy etadi.  

Imom Buxoriy hadislaridan: “Insonlarga yomonlik qilishdan uzoq tur. Zero bu oʻzingga sadaqadir”. 

Yaʼni, boshqalarga foydasi tegadigan odam eng yaxshi insondir. Islom insonning manman, xudbin boʻlib, faqat 

oʻz manfaatini oʻylab, ish tutishini maʼqul koʻrmaydi. Аlloh boshqalar uchun fidoyi, samimiy va hojatbaror 

bandalarini qadrlaydi. ( Buxoriy, 2518) [2,6] 

Demak, hadisning mohiyati shunga qaratilganki, odamlar bir – biriga faqatgina moddiy narsalar bilan 

yordam berish emas, balki moddiy va maʼnaviy imkoniyatiga qarab muhtojlarga yordam berishi, imkoniyati 

boʻlmaganida esa birovlarga umuman yomonlik qilmaslik bilan ham birovlarga yaxshilik qilishi eʼtirof etilgan. 

Hadislarda insoniy xislatlardan ezgulik, iffat, sabr-qanoat, shukronalik kabi axloqiy sifatlar ulugʻlansa, 

isrofgarchilik, ta`magirlik, ochkoʻzlik, nafsi havoga, shaxvoniy hissiyotlarga bеrilish, baxillik, joxillik kabi 

illatlar qoralanadi.Bunda yaxshi siyrat dеganda yaxshi muomala, chiroyli xay`at-bu tashqi koʻrinishni 

yaxshilab yurish, iqtisod-har bir xatti harakatlarda mе`yorni koʻzlash nazarda tutiladi.  

Shu bilan birga, hadislarda kishilarni baxillik va mol-mulkka xirs qoʻyishdan saqlanish kеrakligi, 

kеlajakka umid his tuygʻulari xam ifodalanadi. «Birortangiz ekish uchun qoʻlingizda biror koʻchatni ushlab 

turgan vaqtingizda qiyomat boʻlib qolsa-yu, qoyim boʻlishdan ilgariroq uni ekishga koʻzingiz yеtsa, albatta 

ekib qoʻying», dеyilgani xam xayotga, yashashga, kеlajakka umid bilan qarashga undaydi.[2] 

Hadislarda inson kamolotida eng muxim hislatlardan sanalgan insonning saxovatli boʻlishga katta 

e`tibor bеrilgan. Saxovatli inson jamiyat taraqqiyotiga ham katta hissa qoʻshadi, uning ravnaqi uchun jon 

kuydiradi.  

Bundan tashqari, musulmonlarga xos udumlar, urf-odatlarga oid xulq-odob qoidalari xam hadislarda 

bayon etiladi. Turli marosimlarni oʻtkazish tartibi, safar qoidalari, salomatlikni saqlash, salomlashish, 

muomala madaniyati, bеmor kishi xolini soʻrash odobi, kiyinish qoidalari, yеmoq-ichmoq, soʻzlashish odobi 

va hokazolar xaqida turli tavsiflar bеriladiki, bular bеvosita kеyingi odob-axloq haqidagi risolalarga xam asos 

boʻla oladi.  

Shuningdek, hadislarda yеtim molini yеyish, mol-dunyoga xirs qoʻyish, yolgʻonchilik, gʻiybatchilik, 

tuxmat, zino, ichkilikbozlik, giyoxvandlik, foydasiz gapni koʻp gapirish va boshqa illatlar gunoh hisoblanadi. 

Ota-ona, kеksalar, zaiflar va muxtojlarga gʻamxoʻrlik, ularni yoʻqlab turish, marhumlarni yaxshi soʻzlar bilan 

xotirlash, birov ularning ustidan kulmasligini ta`minlash, omonatga xiyonat qilmaslik kabilar savob sanaladi.  

Ma`lumki, inson kamoloti bеvosita uning sogʻlomligiga ham bogʻliqdir.Chunki sogʻlom insongina xam 

oilada, xam jamiyatning ravnak topishi uchun faoliyat kursatadigan kishilar bulib еtishadi. Xadislarda, 

umuman, islomda tozalik va poklikka, ruhiy va jismoniy poklikka katta e`tibor bеriladi. «Xaq taolo oʻzi pok, 

poklikni yaxshi koʻradi.Oʻzi toza, tozalikni yaxshi koʻradi.Eshiklarni oldini pokiza tutinglar» (190-xadis) 

Inson xar tomonlama yеtuk boʻlishi uchun u erkin boʻlishi kеrakligi «Qur`oni Karim» da ham, «Hadisi 

Sharif» da ham e`tirof etilgan: Allox Taologa amali solihlarning yaxshi koʻrgani agarki oz boʻlsa xam 

davomlisidir.  

Alloh Taologa farzlardan soʻng amali solixlarning eng sеvimlisi musulmon kishining diliga 

xursandchilik solishdir. «(33-hadis)». Allox uzi kеchiruvchi zot, kеchirguvchini yaxshi koʻradi (191-xadis) 

kabi xadislar buning dalilidir. 

Chunki inson qanchalik qadrlansa, barcha ezguliklar, yaxshiliklar insonga atalsa, uning manfaati uchun 

xizmat qilsa, inson xam shunga koʻra kamol topavеradi, yuksaklikka koʻtarilavеradi, oʻz navbatida bunday 

insonlar yashaydigan jamiyat xam rivojlanavеradi. 

Hozirgi kunda zamonaviy tilda aytganda har tamonlama ideallik sari qadam tashlashyotgan yosh ota-

onalar qoʻllaridagi telifonga soatlab qarashlari, vaqt ajratishlari mumkindir. Lekin hayot koʻzgusiga narzar 

tashlashga vaqt ajrata olishmaypti. Ular bilishmaydiki, tarbiyada tanaffus boʻlmasligini, bilishsa, ham ular 

uchun hali vaqt bordek tuyiladi. Farzandim ertaga katta boʻlib qolmaydiku?!. Unga ertaga tushuntiraman va 

tarbiyalayman!. Shu kabi davomiy va oxiri yoʻqdek tuyiluvchi fikrlar bilan oylar, yillar oʻtib ketmoqda. Axir 

bu borishda, kun kelib, biz hayotimizning mazmuni va boyligi boʻlmish farzandlarmizni zamonaviylik dunyosi 

ichra yoʻqotib qoʻyshimiz hech gap emas . Bu fikrimiz bilan zamonaviylikni yomon demoqchi emasmiz. 

Chunki, farzandlarimiz koʻngillari kelajakka mansub. Kelajak esa oʻtmish va bugundan yaxshi boʻlishi lozim. 

Kelajakning yaxshi boʻlshi uchun esa uni oʻtmishdan keyin va bugundan oldin boʻlgan milliy ma’naviy va 

moddiy merosimiz zamirida shakillangan asriy qadriyatlarimiz orqali tarbiyalab bormogʻimiz lozim. Zero, biz 

ota-onalar farzandlarimizga goʻzal tarbiyadan yaxshiroq meros qoldira olmaymiz. Barkamol axloq va yaxshi 

xulq, birdaniga insonda paydo boʻlib qolmaydi. Bunga faqat tarbiya hisobidan erishish mumkin. Tarbiya 

jarayonining muhim roli esa nutq hisoblanadi. Ota-ona oʻz nutqida yoqimsiz ohang bilan, mantiqsiz va 

tarkorlanuvchi soʻzlarni ishlatishi va qoʻllashi orqali farzandlarni ranjitishlari, ularda ishonch hissining 
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shakillanmay qolishlariga sabab boʻlishadi. Ota-ona farzandni nimaga oʻrgatsa uni aniq, hayotiy misollar bilan 

mustahkamlashi kerak. Farzand kattalarning aytgan gaplari amalda ham bir xil boʻlshini koʻrshi kerak 

(masalan: agar bola har kuni ota-onasi tomonidan yolgʻon gapirish mumkin emasligini eshitsa-yu, lekin ota-

ona oʻzi sezmagan holda shunday qoidaga rioya qilmasalar, bola tarbiyasiga darz ketadi).[6.117b] Natijada 

farzand ota-onaga boʻlgan ishonchi soʻnadi, jamiyatdagi har bir voqea-hodisaga va insonlarga shubha koʻzi 

bilan qaray boshlaydi. Achinarlisi u insonlar muloqotidan qochib oʻz qobigʻiga oʻrala boshlaydi. Bu jarayonda 

uning eng yaqin doʻsti ham ayanan yuqorida aytib oʻtganimizdek mitti, va inson uchun misilsiz qulayliklar 

bilan birga muammolarni yuzaga ketiruvchi vosita telifon hisoblanadi. Natijada farzandimiz “kibermakon” 

deb ataluvchi olamidagi tubsiz qora tuynukka kirib boradi. Endi uning uchun insonlar muloqotidan koʻra bu 

makonda sayohat qilish afzalroq boʻlib qoladi. Oxir-oqibat u oʻzligini ham yoʻqota boshlaydi. Chingiz 

Aytmatovning “Asirga tatugulik kun” romonida keltirilgan manqurtning zamonaviy koʻrinishiga aylanib 

qolishganliklarini oʻzlari ham sezishmaydi. Axborotlarni tanlamasdan, filtirlamasdan qabul qilish oqibatida 

mana shu holat yuzaga keladi. Eng yomoni bunga biz otaonalar ham tobe boʻlib qolmoqdamiz va afsuski, 

oʻzimiz buning uchun sharoit ham yaratib bermoqdamiz. Masalan farzandimiz bizga biror savol berishsa, 

vaqtimizni undan qizgʻonib “meni tinch qoʻygin mana telifon olginda jim oʻtir deymiz”. Mana biz ota-

onalarning farzand tarbiyasidagi eng katta xatolarimizdan yana biri. Farzand oʻz-oʻzidan yomon boʻlib 

qolmaydi. Unga irsiyat, muhit va ta’lim-tarbiya omillari doimo tasir koʻrsatib turadi. Mayli bular oʻz yoʻliga. 

Lekin farzand tarbiyasi bu shunchaki, bilimlar jamlanmasi sifatida qolshi aslo mumkin emasligi, uni har bir 

ota-ona bilshi va nafaqat oʻz farzandlari tarbiyasida qoʻllay olish, fasilitatsion va refleksiv qobiliyat 

koʻnikmalariga ega boʻlshilarini taminlash biz pedagoglar oldida turgan katta masalalardan biri. 

Xulosa va tavsiyalar. Hadis ilmini oʻrganish nafaqat yoshlar uchun balki butun musulmon xalqlari 

uchun “Qur’oni Karim” dan keyingi ikkinchi oʻrinda turadi va muqaddas hisoblanadi.  

Hadislarda yomon ishlar, ilatlar, yomon-xatti-xarakatlar, «gunoh» sifatida qoralansa, inson farovonligi, 

jamiyat ravnaqi uchun qilinadigan yaxshi, ezgu xatti-xarakatlar, faoliyati «savob» tarzida olqishlanadi.  

Yosh avlodni tarbiyalashda hadislardan foydalanish ijobiy natijalarni beradi. 

Imom al-Buxoriy hadislarining jahonshumul ahamiyati insoniylik, insonparvarlik Vatanga muhabbat 

haqida tarbiya berishi bilan yosh avlodda ezgulik va goʻzallik tuygʻularini mujassamlashtiradi. Ilm-fanda 

"Hadis ilmining amiri" deb bir ovozdan tan olingan Imom Ismoil al Buxoriy hadislari mehr-oqibat, sahiylik, 

ota-ona va kattalarga omad, yetim-yesirlarga muruvvat, Vatanga muhabbat, mehnatsevarlik, halollik, turli 

xalqlarning oʻzaro doʻst, tinch-totuv yashashlari kabi insoniy fazilatlari barkamol avlod uchun katta tarbiyaviy 

ahamiyatga ega boʻlgan. 
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Abstract. The article discusses the color design and symbolics of a literary text. The goal of color world 

analysis in English fiction is to determine the linguistic ways of portraying the individual writer's sense of 

color through the system of color values. In addition, a study of the expression of color perceptions and their 

impact on characters and story development was additionally carried out. It has been shown that words in 

their direct and figurative meanings represent color vocabulary. It was demonstrated that language units could 

be represented as a composite individual-authorial analysis. 

Keywords: colour meaning, colour names, colour scheme, esthetic and evaluative functions. 

 

INGLIZ ADABIYOTI ASARLARIDA RANGLARNING PSIXO-EMOTSIONAL 

XUSUSIYATLARI 

Annotatsiya. Maqolada adabiy matnning ranglar dizayni va ramzlari muhokama qilinadi. Ingliz 

adabiyotida rang dunyosini tahlil qilishning maqsadi - rang qiymatlari tizimi orqali har bir yozuvchi rang 

tuyg'usini tasvirlashning til usullarini aniqlashdir. Bundan tashqari, ranglarni qabul qilishning ifodasi va 

ularning personajlar va hikoya rivojlanishiga ta'siri to'g'risida tadqiqot o'tkazildi. So'zlar to'g'ridan-to'g'ri va 

ramziy ma'noda rang so'z jamlamasini ifodalashi ko'rsatilgan. Til birliklari individual-mualliflik tahlili 

sifatida tasvirlanishi mumkinligi isbotlandi. 

Kalit soʻzlar: rangning ma’nosi, rang nomlari, ranglar sxemasi, estetik va baholash funksiyalari. 

 

ПСИХОЭМОЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ИНТЕРПРЕТАЦИИ ЦВЕТА В  

АНГЛИЙСКИХ ЛИТЕРАТУРНЫХ ПРОИЗВЕДЕНИЯХ 

 

Аннотация. В статье рассматривается цветовая схема и символика литературного текста. 

Целью анализа цветного мира в английской художественной литературе является определение 

лингвистических способов изображения чувства цвета отдельного писателя через систему цветных 

значений. Кроме того, дополнительно было проведено исследование выражения цветовых восприятий 

и их влияния на персонажей и развитие сюжета. Было доказано, что слова в их прямом и переносном 

значении представляют цветовую лексику. Было продемонстрировано, что языковые единицы могут 

быть представлены в виде композитного индивидуального авторского анализа. 

Ключевые слова: значение цвета, названия цвета, цветовая гамма, эстетические и оценочные 

функции. 

 

 

Introduction. Semantic and esthetic categories are widely recognized for expressing meaning in a broad 

sense. Language as an illustration of esthetic function, alongside the author's idea embodied in literary and 

artistic depictions, might be defined as an art. As a result, language is incorporated in a literary composition as 

an esthetically structured framework [1. P. 18—20]. 

The concept of color is thought to be contradictory since perception of color is dependent on numerous 

factors, the most important of which is man's cultural commitment. Some academics believe that color is a 

psychic phenomenon created by a person's brain and visual system. 

The color world picture is thought to be based on color as well as individual, professional, cultural, age, 

and temporal differences [2. P. 62]. The color world picture incorporates language world picture conceptual 

and lexical systems. Color is represented differently in different languages, as evidenced by varied names for 

colors and tints. The term "the phenomenon of color space" refers to a collection of psychological color names 

that can be explained by the existence of light waves, with color being a product of brain and eye function [3. 

P. 1991]. As a result, color names convey the lingua-color world view. 

One of the features of color naming is that writers of fiction frequently provide a figurative significance 

to the color scheme, which helps the reader better comprehend the characters' psychology. The color picture 
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of the world as depicted by creators of novels can be quite intriguing. In this context, it is obvious why it is 

vital to investigate the verbal expression of color perceptions and their impact on characters as well as narrative 

development. Color significance and symbols might be approached from the standpoint of developing a word 

image. It is essential to investigate the role of color in a literary work in order to identify the method by which 

color brings the reader's representation of the items described closer to reality. 

Methods. The aesthetic function of language can be achieved by various word interpretations. Color-

denoting words offer expressive means of presenting an artistic image in the story. They are often used in 

psychological pictures to describe the people' external look as well as the surrounding world. The main feature 

of color-denoting is that authors frequently give figurative significance to specific colour methods, which helps 

the audience perceive the inner world of the characters better. Color naming is thought to have a biological 

relationship with human conventions and values [4; 5]. Color is claimed to participate in complicated processes 

of language conceptualization of the environment that cannot be reduced to a simple physiological reflection 

of the substance [6. P. 152]. As a result, it is assumed that each cultures and peoples have their own color world 

picture, which is influenced not only by differences in color perception but also by environmental factors. 

Therefore, one can discuss traditional associations in a specific culture. Color emotions are expressed using 

certain linguistic ways. The color image stimulates the reader's associations, awakens his or her emotions, and 

encodes intellectual and emotional information about a literary work. The author must choose color names that 

contribute to the author's message, while the reader must get the necessary associations and a visual image 

evoking the appropriate emotions [7. P. 72]. 

According to some scholars, supplementary meanings to the main color meaning may develop in a 

literary piece as a result of the given units' interaction with parts of different language levels [8. P. 25]. 

Psychologists believe that color is associated with human emotions, and that each emotion has its own spot in 

the color space. It is implied that each shade elicits specific feelings [9. P. 21]. Color sensations have been 

considered to be prototypes, as they were the first visual sensations to be objectified in language. Color 

indicates a deep level of ethnic cognitive base, defined by value-semantic contents and national-cultural 

features that belong to the system of values [10. P. 115].  

The supporters of the lingvo-cognitive approach claim that color-naming formation has been 

predetermined by the anthropocentric factor in the language, by the way color naming correlates with the realia 

of the surrounding world, which can vary, which is a specific feature of cognitive human activity [6. P. 86]. 

The cognitive-discursive study of the linguistic color picture of the universe and it's fundamental element, 

particularly the achromatic fragment, based on the universal archetype conceptual opposition white — black 

in the Russian and English languages, combines macrosituational and microsituational approaches, allowing 

for the discovery of collective standard and individual discourse senses of the concepts under study. According 

to the ethnolinguistic perspective, color naming is the product of linguistic action inside a specific ethnosociety 

[11. P. 9]. Color names can be classified using many methods, with fundamental colour terms serving as the 

primary system. American scholars B. Berlin and P. Kay discuss 11 universal colour categories that correlate 

to English colour names [12. P. 1969]. The English adjectives white, black, green, blue, yellow, red, brown, 

pink, purple, orange, and grey are regarded as the primary terms for color naming. However, the concept of 

the major colour is unclear, which is why all attempts to establish precise criteria that would allow us to refer 

to this or that color as the "main" ones failed [13. P. 32]. 

The concept of color is viewed as a sensory scheme that allows items in the surrounding world to be 

described as "being dyed". Language correlates are adjectives that indicate colour. The linguistic units that 

comprise the class of colour names are regarded as markers of the concept "colour," allowing us to distinguish 

between the core and the outer edge of the semantic field, with the former represented by the color names 

white and black, which occur frequently. The terms expressing color are distinguished by a direct relationship 

[14. P.76]. Specialists in experimental psychology proposed another approach to classify color names. It was 

founded on the "warm" and "cold" color principles, which have an impact on the color naming process. 

"Warm" colours are thought to be stimulating since they are associated with activity and tension. The passive 

group includes the so-called "cold" colours. As a result of this differentiation, color gains additional meanings 

related to its cognitive correlate and physical properties [2. P. 62]. Scholars pay close attention to how colour 

plays a role in a literary work [7. P. 68]. The author must choose color names that accurately represent the plot, 

while the reader is required to make the appropriate associations [7. P. 74]. Thus, the topic of the color 

representation of the world has been examined primarily from a lingvocultural and cognitive-discourse 

perspective. The small amount of studies devoted to the role of color names in the way of verbalizing 

masterpieces of art in a literary piece allows us to emphasize the novelty of the presented research. 
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Results. The study allowed us to see how color perception is portrayed in the English language and how 

color-denoting words shape the protagonists and the plot of a literary work. Our investigation of colour-

denoting in English literature yielded the following results. O. Wilde's novel "The Portrait of Dorian Grey" is 

distinguished by a diverse spectrum of colour names, which serve as a reflection of the author's perspective. 

The term grey is in the title; its general meaning is colourless; it indicates achromatic tone and, when applied 

to a person, expresses a negative attitude. The meaning changes throughout the novel's content. The main 

character's temper and way of life indicate to the audience that his name is symbolic, conveying a negative 

connotation. For example, in the words "gold would wither into grey," we see negative dynamics and regress; 

youth turns into old age, and beauty is changed into frailty and ugliness. Color descriptors include white, green, 

yellow, blue, black, red, brown, gold, lilac, jade, purple, pink, violet, and grey. Color is a conceptual area that 

includes not just adjectives, but also nouns (scarlet, white, and black) and verbs (to redden). In the story, color 

tones are expressed either by elements of the matching lexico-semantic category pale blue or by word 

composition light blue. Compounding allows the writer to point out different shades of identical color as well 

as blended colors. Particular adjectives used in preposition to color names are typical of the novel being 

discussed. Color intensifiers are used to modify the names of colors, such as rich purple, deep green, and dark 

red color. Some adjectives in the book, while naming a color, also indicate its shade: blue-green, fawny yellow, 

golden brown, grey-green, rose-red, scarlet gold, rose-white, greenand-white, purple-and-gold. Some color 

names created through the use of compounding contain titles of objects of nature: olive-green, copper-green, 

coin-red, pearl-colored, a buttercup-yellow landscape, corn-red hair, a copper-green sky, the great crocus—

colored robe, olive-stained oak, bright emerald-green, the snowy table-cloth, flesh-colored stockings, honey-

colored blossoms, apricot-colored light, moss-coloured jacket, wine-yellow stone, amber-colored silk, jade-

green, pearl-colored, flame-red, The study revealed that the most frequently used color in the novel is red, with 

the accompanying adjective functioning as its linguistic correlate: in red foam [15. P. 31], the red petals [15. 

P. 47], red whiskered [15. P. 199], and getting pretty red [15. P. 52]. Another color that is significant to Dorian 

Grey's features is blue (his eyes are blue), with the appropriate word serving as its language correlate. This 

colour represents freedom and clarity in the sky. This color also represents honesty, devotedness, and noble-

heartedness: a blue thread [15. P. 58], swarmed around the blue — bowl [15. P. 14], and the sodden eyes had 

maintained part of the beauty of their blue [15. P. 73]. In his novels, O. Wilde frequently uses the color green. 

In English, the comparable adjective connotes youth and inexperience: the green lacquer leaves of the ivy [15. 

P. 201], All of these characteristics are attributed to Dorian. So we can assume that the author picked this shade 

to represent the young man's hair, signifying that Dorian has a nasty temper and is bound to a difficult life. 

Compared to his fury, Dorian is quite handsome. To draw attention to it, O. Wilde employs appealing colors 

such as ivory, gold, rose, red, and blue.  

Discussion. The related adjectives serve as epithets, emphasizing Dorian Grey's beauty. The color of 

ivory represents wealth, tenderness, nobility, and the like: someone appears to be formed of ivory. Golden 

[hair] represents richness as well as ivory [Adonis], the latter also suggesting sensitivity and grandeur, and 

rose color — sweetness, exquisitiveness. Rose [petals], blue color stimulates intelligence; blue [eyes] [15. P. 

3]. The colors listed above are typical of Dorian when he is youthful, wealthy, light-hearted, flamboyant, and 

cheerful. However, later on, according to the plot of the novel, we notice the dynamics of the facial color of 

the man's portrait. Perhaps one day, the cruel expression would be gone from the scarlet sensitive mouth, and 

he could show the world Basil Hallward's masterpiece [15. P. 123]. Changes in the color scheme contribute to 

changes in the portrait, which is communicated, in part, through metaphors: its gold would wither into grey, 

and its red and white blooms would die. So we can see that O. Wilde used to convey a symbolic meaning to a 

specific color plan, to help the reader learn about the characters' psyche better. In this section, we look at 

instances when the meanings of the adjectives employed in the paragraph imply color. The adjective "gloomy" 

refers to the black color of the gloom, whereas the attributive phrase "red arrows" indicates eagerness and 

agitation. Thus, the black-red color scheme impacts the character's mind with its ugliness, causing rejection 

and aversion to works of art, namely several paintings by Dutch painters. In contrast to that, D. Tartt uses the 

following device when contrasting dark and light colors: I was nоt vеrу еxcitеd at the idea оf a lоt of picturеs 

of Dutсh pеоplе stаnding аrоund in dаrk clоthes, and whеn wе pushеd thrоugh the glаss dооrs — frоm echоing 

hаlls intо саrреtеd hush — I thоught аt first we'd gоne intо the wrоng hаll. The wаlls glоwed with a wаrm, 

dull hаze оf оpulencе, a genеriс mellоwnеss оf аntiquity; but thеn it all brоke apаrt intо clаrity аnd cоlоr and 

purе Nоrthеrn light, portrаits, intеriоrs, still lifеs, sоme tinу, оthеrs mаjеstic: lаdiеs with husbаnds, lаdiеs with 

lapdogs, lonely beauties in embroidered gowns and splendid, solitary merchants in jewels and furs. Ruined 

dinner tables littered with peeled apples and walnut shells; draped tapestries and silvеr; trompe-l'oeil with 

crawling creatures and striped flowers. And the further we went, the stranger and more beautiful the images 
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became. Peeled lemons have a slightly hardened peel at the knife's edge and a greenish shadow from mold. 

Light striking the rim of a hаlf-еmptу winе glаss [16. P. 29]. Dark outfits are contrasted with items viewed in 

pure Northern light, which has a beneficial impact on the recipient's imagination. The play of colors portrayed 

in the text evokes particular cultural imagery and may acquire figurative significance, as in the following 

example: I like this оne tоо, whispеrеd mу mоthеr, cоming uр аlоngsidе mе аt а smаllish аnd раrticulаrlу 

hаunting still lifе: a whitе buttеrflу аgаinst а dаrk grоund, flоаting оvеr sоme rеd fruit. The bаckgrоund — a 

riсh chоcоlаte blаck — hаd а cоmplicаtеd wаrmth suggеsting crоwdеd stоrerооms and histоry, thе passage of 

time. They really know hоw to work this edge, the Dutсh pаintеrs — ripеnеss sliding into rоt [16. P. 29]. 

Curiously, in some circumstances, a character in a literary work makes a reference to the work of art by linking 

the subject matter of what was composed with visual images. Kay smiled. He was constantly making humorous 

literary allusions. "Why, Thys Maris?" she demanded. "Read this and see if it doesn't remind you of a Maris 

canvas, where the writer describes an old castle on a rock, with the autumn woods in twilight, and in the 

foreground the black fields, and a peasant who is ploughing with a white horse." [16. P. 44] Kay, one of the 

characters in I. Stone's novel "Lust for Life," has a tendency to correlate the description of a specific area with 

what is shown in a famous picture that he perceives in a white-and-black color scheme. It is represented in the 

novel by the attributive terms "black fields" and "white horse," which are contrasted because the black color 

is frequently connected with maliciousness, whereas the white color represents the quality of divine powers 

striving against evil. Similar to the mentioned previously scheme of perception of an image is the scheme in 

which, in addition to white and black, the brown color is used: He stood still in front of Mauve's artwork, a big 

image of a fishing smack being brought up on the shore by horses. He realized he was staring at a masterpiece. 

The horses were nags, poor, mistreated old nags in black, white, and brown; they stood there calm and 

submissive, willing, resigned, and quiet. They still had to draw the heavy boat up the remaining bit of the way, 

but the job was nearly complete. They were panting and sweating, but they didn't complain. They ought to got 

over it years and years ago. They were willing to live and work a little longer, but if they had to go to the 

skinner tomorrow, so be it; they were prepared. Vincent discovered a deep, practical philosophy in the image 

[17, p. 266]. Brown is thought to be the color of common people, representing hardship and hopelessness: the 

character works hard but is nevertheless hungry and exhausted despite being a kind person. The color scheme 

of the painting invites the reader to follow the plot's development: the character Vincent Van Gogh is doomed 

to discover himself in the Borinage mines, where he will face the suffering of locals in vain. Another color that 

is significant in the process of verbalizing pictures is yellow, which appears throughout Van Gogh's works of 

art: "He settled down to work." He discovered that bistre and bitumen, which most painters were abandoning, 

made his colouring rich and mellow. He discovered that he had to put little yellow in a colour to make it seem 

very yellow, if he placed it next to a violet or lilac tone [17. P. 357]. This color has a positive connotation in 

Christianity since it represents the Holy Spirit, divine revelation, and enlightenment. This colour corresponds 

to the artist's creative rise. At the same time, his health deteriorates, and he seeks color harmony, selecting 

purple and lavender for harmony, which he hopes will provide him peace of mind.  

Conclusion. As a result, we can see that color names are used in literary works for both literal and 

metaphorical purposes. Particularly interesting are examples in which the author interprets a color based on 

his perspective, resulting in a symbolic meaning attributed to the color. The major lexicosemantic category of 

the intellectual field "colour" consists of adjectives that denote color and its many shades. Adjectives are also 

used in conjunction with names including environment and still life. Color names can have literal, figurative, 

or symbolic connotations, and the most commonly used ones have been identified. It has been demonstrated 

that colour naming is directly related to particular psychoemotional load and can influence the beneficial or 

adverse impact of the thing described. When placed with other cognitive details, a color name may alter its 

purpose and acquire a symbolic significance, fulfilling the esthetic function. A try was taken to determine the 

author's ideas for additional story development. The results derived from the analysis of colour meaning in 

literary works will help to advance systematic understanding about colour perception and interpretation in 

fiction from an aesthetic perspective. 
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Аннотация. Анализ образа врага в романах Шухрата «Годы в шинелях» и Юрия Бондарева 

«Горячий снег» раскрывает глубокую двойственность этой концепции, выходящей за рамки простой 

военно-стратегической или идеологической противопоставленности. Рассмотрение врага 

одновременно в качестве военного и идеологического антагониста обогащает драматургию текстов, 

внося в них философские и этические измерения. Оба автора, несмотря на отличия в подходах и 

контекстах, сходятся в стремлении показать врага не как абстрактное зло, а как совокупность 

живых людей, каждый из которых обладает собственным внутренним миром, страхами и 

моральными выборами. Использование узбекских народных мотивов Шухратом и подробное изучение 

психологии персонажей Бондарева служат мощными средствами для размышлений о морали, этике 

и человечности на войне, делая образ врага ключом к пониманию глубоких моральных дилемм, 

свойственных человеческой натуре. 

Ключевые слова: военная литература, образ врага, дихотомия, идеологический антагонист, 

философские размышления, этические дилеммы, узбекские народные мотивы, психология 

персонажей, моральный выбор, человечность в войне, Шухрат, Юрий Бондарев. 

 

SHUHRAT VA Y.BONDAREV HARBBIY ADABIYOTIDA DUSHMAN OBRAZI 

DIXOTOMIYASI 

 

Annotatsiya. Shuhratning «Shinelli yillar» va Yuriy Bondarevning «Issiq qor» romanlaridagi dushman 

obrazini tahlil qilish, ushbu konseptsiyaning oddiy harbiy-strategik yoki mafkuraviy qarama-qarshilikdan 

tashqari chuqur dixotomiyasini ochib beradi. Dushmanni bir vaqtning o‘zida harbiy va mafkuraviy antagonist 

sifatida ko‘rib chiqish matnlarning dramaturgiyasini boyitadi, ularga falsafiy va axloqiy o‘lchovlarni kiritadi. 

Ikkala muallif ham, yondashuv va kontekstdagi farqlarga qaramay, dushmanni mavhum yovuzlik sifatida 

emas, balki har biri o‘z ichki dunyosi, qo‘rquvi va axloqiy tanloviga ega bo‘lgan tirik odamlar to‘plami sifatida 

ko‘rsatish istagida birlashadilar. Shuxrat tomonidan o‘zbek xalq motivlaridan foydalanish va Bondarev 

personajlari psixologiyasini batafsil o‘rganish, urushdagi axloq va insoniylik haqida fikr yuritish uchun kuchli 

vosita bo‘lib xizmat qiladi, bu esa dushman obrazini inson tabiatiga xos bo‘lgan chuqur axloqiy dilemmalarni 

tushunish uchun kalit qiladi. 

Kalit so‘zlar: harbiy adabiyot, dushman obrazi, dixotomiya, mafkuraviy antagonist, falsafiy mulohaza, 

axloqiy dilemma, o‘zbek xalq motivlari, qahramon psixologiyasi, axloqiy tanlov, urushdagi insoniyat, Shuhrat, 

Yuriy Bondarev. 

 

DICHOTOMY OF THE IMAGE OF THE ENEMY IN THE MILITARY LITERATURE OF 

SHUKHRAT AND YU.BONDAREV 

 

Abstract. The analysis of the enemy's image in Shukhrat’s «Years in overcoats» and Yuri Bondarev’s 

«The hot snow» reveals a profound duality of this concept, extending beyond simple military-strategic or 

ideological opposition. Viewing the enemy simultaneously as a military and ideological antagonist enriches 

the drama of the texts, adding philosophical and ethical dimensions. Despite differences in approaches and 

contexts, both authors converge in their intent to depict the enemy not as an abstract evil but as a collection 

of living individuals, each with their own inner world, fears, and moral choices. Shukhrat’s use of Uzbek folk 

motifs and Bondarev’s detailed exploration of character psychology serve as powerful tools for contemplation 

on morality, ethics, and humanity in war, making the enemy’s image key to understanding the deep moral 

dilemmas inherent in human nature. 
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Введение. В рамках настоящего исследования проводится детализированный анализ концепции 

антагонизма во взаимодействии с образом врага в рамках военной литературы, основываясь на 

произведениях «Годы в шинелях» авторства Шухрата и «Горячий снег» Юрия Бондарева. Экспозиция 

данного анализа подчеркивает сложность и многоаспектность образа антагониста, который 

представлен не исключительно в роли военного или идеологического противника, но также как 

существо, обладающее индивидуальными чертами, эмоциями и моральными дилеммами. Такой 

подход к рассмотрению врага способствует обогащению нарратива философскими и этическими 

измерениями, стимулируя глубокие размышления о природе войны, аспектах морали и основах 

человечности. Включение элементов узбекской народной культуры в произведении Шухрата и 

основательное исследование психологии персонажей в творчестве Бондарева открывают новые 

перспективы для анализа моральных конфликтов, характерных для человеческого бытия, превращая 

образ врага в центральный элемент понимания глубоких этических вопросов, связанных с военными 

конфликтами. 

Методы исследования. В рамках представленного исследования для анализа образа врага в 

романах «Годы в шинелях» Шухрата и «Горячий снег» Юрия Бондарева применяются комплексные 

методологические подходы, включающие текстологический анализ, историко-культурную 

контекстуализацию и психоаналитическую интерпретацию. 

Текстологический анализ позволяет детально рассмотреть языковые и стилистические средства, 

через которые авторы воплощают образ врага, выявляя тонкости прописанных характеристик и 

оттенков. Историко-культурная контекстуализация обеспечивает понимание влияния времени 

создания произведений, личных взглядов авторов и социополитического фона на формирование 

антагонистических образов. Психоаналитическая интерпретация способствует глубокому изучению 

мотиваций, страхов и моральных дилемм как советских, так и немецких персонажей, подчеркивая 

человеческий аспект в изображении врага. Такой многомерный подход подкрепляется анализом 

народных мотивов и символики, используемых для раскрытия идеологических и философских 

измерений в восприятии врага, что позволяет обогатить понимание морально-этических аспектов 

войны и человечности. 

Основная часть. В дискурсе литературоведения концепция антагониста оформляется как 

многогранный образ, затрагивающий атрибуты и особенности противостоящих сил. Этот образ 

становится инструментом для деконструкции социальных, этических и философских постулатов, 

прописанных автором, а также служит катализатором для анализа социокультурных и 

психоаналитических дихотомий. «Антагонист может выступать как в индивидуальном, так и в 

коллективном амплуа, объединяя под собой различные социальные слои или абстрактные силы»[4, 56]. 

Элементы негатива, присущие образу врага, направлены на вызов эмоционального резонанса и 

создание драматической напряженности, ведущей к формированию этических ориентиров у 

аудитории. 

Комплексный анализ антагонистического образа требует всестороннего изучения как текстовых, 

так и контекстуальных факторов, включая эпоху создания произведения, личные убеждения создателя 

и социополитический фон. Взаимодействие антагониста с прочими действующими лицами и его вклад 

в развитие сюжетной линии открывают простор для исследования аспектов человеческого бытия и 

социального взаимодействия. Образ врага выступает не только в роли драматургического противовеса, 

но и как инструмент для философской и нравственной рефлексии, зеркально отражая и подвергая 

критике общественные тенденции, идеологические установки и моральные ценности. 

В контексте военной литературы, антагонистический образ приобретает особое значение, 

обнажая темы героизма, морали и человеческой сущности. Авторы «зачастую оттеняют изображение 

врага различными градациями демонизации, иногда акцентируя на его человечности, что способствует 

осмыслению войны как глобальной трагедии»[3, 32]. Динамика образа врага эволюционирует в 

зависимости от исторической ретроспективы и авторского видения, выполняя ключевую роль в 

эволюции литературной критики и теории, а также обеспечивая понимание широких культурных, 

исторических и философских контекстов. 

Проанализировав образ врага в романах Шухрата «Годы в шинелях» и Юрия Бондарева 

«Горячий снег», необходимо отметить ключевую особенность, связывающую оба произведения: 
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присутствие двух доминирующих форм антагонизма – «военного противника» и «идеологического 

противника». В данных романах военный оппонент выступает в роли прямого антагониста на поле 

битвы, представляя собой фигуру, препятствующую главным персонажам в буквальном смысле через 

военные столкновения, тактические противостояния и стратегические схватки. «Данный образ 

обладает специфическими чертами, связанными с военным действием и физической угрозой, которую 

он несет для жизни и благосостояния персонажей»[2, 109]. 

С противоположной точки зрения, концепция «идеологического антагонизма» воплощает собой 

богатую философскую основу, проявляющуюся через столкновение идеологий, систем взглядов и 

ценностных ориентиров. В произведениях «Годы в шинелях» и «Горячий снег», данная форма 

противостояния иллюстрирует дискурс между дивергентными представлениями о чести, долге, 

мужестве, и, в более широком аспекте, о значении войны и человеческого существования в ее 

контексте. Этот элемент антагонизма трансцендирует пределы прямого физического противоборства, 

проникая в сферу моральных и этических рассуждений, с которыми сталкиваются персонажи, 

размышляя о своих действиях, мотивах и убеждениях на фоне универсальных человеческих ценностей. 

В контексте анализируемых литературных произведений заслуживает внимания факт, что 

представления о враге не всегда носят однозначно отрицательный характер или лишены гуманности. 

Создатели текстов придают своим антагонистам сложность и многоаспектность, давая читателю 

возможность увидеть не только внешнюю угрозу, но и внутренний мир противника, его сомнения, 

страхи и, порой, сходство с главными героями. Таковым образом, в романах Шухрата и Бондарева 

военный и идейный противники предстают не просто как символы антагонизма, но и как отражения 

глубинных внутренних конфликтов главных действующих лиц, их раздумий о сущности войны, 

моральных ценностях и человечности. 

Продолжая тему идейного врага в «Горячем снеге» Юрия Бондарева, стоит особо выделить 

методику пропагандистского воздействия, применяемую оккупационными силами Германии. Данная 

методика ориентирована не только на подрыв морального духа советских воинств, но и на разрушение 

доверия к своему командованию через использование агитационных материалов. В качестве 

наглядного примера служит эпизод, где персонажи сталкиваются с листовкой, утверждающей, что 

потомок известного советского военачальника Бессонова получает лечение в германском госпитале. 

Этот момент в нарративе не только становится критической точкой в развитии сюжета, но и 

акцентирует на глубинном психологическом измерении ведения войны. Распространяя подобные 

сообщения, немецкая сторона стремилась демонстрировать советским бойцам, что в случае пленения 

их ожидает не только физическая безопасность, но и уважительное отношение, что стоит в явном 

противоречии с образом бесчеловечного врага, воздвигаемым советской пропагандой. Такая стратегия 

является попыткой имплементации концепции о «гуманности» захватчиков, что находит свое 

отражение в словах младшего лейтенанта Бессонова, выражающего удивление по поводу качества 

оказанного лечения и контраста между реальностью и советско-комиссарскими пропагандистскими 

утверждениями о жестокости немцев [1, 180]. 

Этот фрагмент выявляет сложности в интерпретации понятия «противник» в контексте военных 

действий, где демаркационная линия между истиной и фальсификацией становится исключительно 

нечеткой. В диалоге между Весниным и Осиным, провоцированном анализом текста листовки, они 

сталкиваются с этическим дилемматичным выбором: следует ли доверять явной пропагандистской 

риторике или же стремиться к разгадке скрытых мотиваций, которые побудили противостоящую 

сторону к таковому методу влияния. Значимым является решение Веснина сохранить листовку, что 

символизирует его внутренние колебания и желание распутать истину, скрывающуюся за занавесом 

враждебных информационных вбросов. 

В произведении Шухрата «Годы в шинелях» акцентируется внимание на исследовании образа 

идейного антагониста через перипетии персонажа по имени Мурзин. Эта фигура становится ключевой 

в демонстрации тактик идеологического противостояния, активно используемых оппозиционной 

стороной. Нарратив, рассказывающий о попадании Мурзина в плен и его последующей вербовке с 

целью использования в качестве инструмента пропаганды и разведки против его же государства, 

раскрывает механизмы психологического давления и манипуляции, направленные на перекалибровку 

его лояльности и убеждений. 

Процедура вербовки Мурзина, осуществляемая обер-лейтенантом Фунфашем, демонстрирует, 

как противоборствующая сторона прибегает к использованию угроз, обещаний и психологических 

трюков, чтобы ослабить его уверенность в правоте советского дела и склонить к коллаборационизму. 
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Подготовительные мероприятия Мурзина к парашютной дислокации на родину выступают не только 

как физическая, но и как морально-психологическая подготовка к выполнению миссии. 

Эпизоды, описывающие подготовку к операции и последующие события, акцентируют на 

цинизме стратегии противника, направленной на подрыв структуры обороны СССР изнутри путем 

вербовки и обучения советских граждан в роли агентов влияния. Особо важным является применение 

Фунфашем аллегории о «ключах», способных отпирать любые замки [5, 233], что подчеркивает 

имперсональный и манипулирующий характер процесса вербовки, где личные принципы и 

преданность отчизне трансформируются в манипулируемый ресурс. 

Кульминационным моментом в сюжетной арке Мурзина является его решение на акт отчаянной 

храбрости, когда, оказавшись перед моральным выбором, он решает использовать гранаты в самолете 

перед планируемым прыжком в неизведанное. Этот акт отражает моральный кризис, испытываемый 

каждым лицом, вовлеченным в идеологическую войну. 

Финальная сцена прощания майора с Мурзиным, где создается иллюзия дружеских связей и 

обещается благодарность за предательство, раскрывает иронию и двусмысленность ситуации, 

подчеркивая, что в условиях идейного противостояния границы между «своими» и «чужими», добром 

и злом становятся крайне неопределенными. Так, образ идейного противника в «Годах в шинелях» 

представляет собой не только физическую угрозу, но и более глубокий риск манипуляции сознанием 

и моральными ориентирами человека. 

В произведении Шухрата «Годы в шинелях», изображение военного противника обладает 

значительной глубиной и детализацией, обогащенной авторским непосредственным участием в 

Второй мировой войне. Этот уникальный опыт предоставляет Шухрату возможность с 

проникновением воссоздать сложные эмоциональные состояния бойцов, для которых антагонист 

предстает не только как непосредственный источник опасности, но также как воплощение глобального 

мрака и абсурдности военного конфликта. Через антагонистическую призму, военный оппонент 

способствует глубоким раздумьям о человеческих ценностях, морально-этических нормах, преображая 

нарратив в философское осмысление военной катастрофы и жизненного предназначения. В данном 

произведении, образ антагониста выступает не просто как декоративный элемент сюжета, а как 

мощный стимул для исследования внутреннего мира персонажей и их взаимоотношений с военными 

действиями, пересекая границы стандартного восприятия конфликта и подчеркивая многоаспектность 

военного противостояния с точки зрения личных переживаний и моральных дилемм. 

В тексте романа отсутствуют детализированные идентификаторы военных противников, 

упоминаемых в обобщенных терминах как гитлеровские силы или фашисты. Фокусировка 

произведения направлена на событийность и эмоциональные переживания главных героев, их 

взаимодействие с советскими воинами и борьбу с антагонистом, избегая углубления в личностные 

детали оппонентов. Такой методологический прием усиливает универсализацию изображения 

военных действий, акцентируя внимание не на индивидуальности противника, а на его 

функциональном значении как символа мирового зла и испытания для гуманности. В результате, 

Шухрат углубляет дискурс о морали и этике, исследуя тему человечности и войны через коллективный 

опыт и взаимодействия персонажей, в отличие от личных конфликтов с конкретными фигурами 

антагонистов. 

Примечательно, что в «Годах в шинелях» в отличие от «Горячего снега», представление об 

антагонисте (военном противнике) осуществляется сквозь призму повседневных солдат немецкой 

армии, что является значимым отходом от традиционного изображения военного врага. Шухрат, 

осознанно минимизируя акцент на высших и высокопоставленных немецких военных, стремится 

передать читателю идею о том, что военное столкновение представляет собой прежде всего 

конфронтацию между отдельными людьми, находящимися в эпицентре боевых действий. Этот метод 

позволяет автору более детально раскрыть психологию военного времени, акцентируя на всеобщности 

и одновременной трагедии человеческой участи в условиях войны.  

В «Горячем снеге» образ антагониста приобретает явные контуры через характеристики 

высокопоставленных офицеров вермахта - генерал-полковника Фридриха Паулюса, оказавшегося в 

осаде в Сталинграде, и генерал-фельдмаршала Эриха фон Манштейна, предпринимающего усилия по 

освобождению Паулюса с использованием танковых подразделений. Данные персонажи не только 

воплощают мощь и опасность, исходящую от армии противника, но также действуют как драйверы 

развития нарратива, акцентируя на интенсивности и масштабах сталинградского сражения, а также 

стратегической и человеческой драме, связанной с этими событиями. 
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Изучение личностей враждебных военачальников и стремление к осмыслению их мотивов и 

психологических настроений становятся ключевым элементом для персонажей со стороны Советского 

Союза, особенно для Бессонова. С самого начала конфликта он испытывает «скрытое и глубокое 

любопытство», пытаясь не только извлечь критически важную информацию о стратегиях противника, 

но и глубоко проникнуть в суть, пытаясь ответить на вопрос: «каковы вы на самом деле, немцы, 

завоевавшие почти всю Европу, ведущие бои в Африке и начавшие войну против нас?» [1, 275]. 

Погружение в поиски истинного облика врага, стремление к пониманию его сути и движущих сил 

через непосредственные встречи и допросы пленных обогащают текст психологической глубиной и 

сложностью. 

Военный антагонист в «Горячем снеге» выступает не только как стратегическое и тактическое 

испытание для советских вооруженных сил, но и как предмет для осмысления сущности военного 

противостояния, порождающего морально-этические задачи. Взаимодействие с немецкими генералами 

и их войсками трансформируется из простого военного задания в философский вопрос, поднимающий 

темы человечности, ценностей и осмысления, оставаясь релевантными даже в условиях острой борьбы 

за выживание. 

Автор уделяет внимание не только высшему командному составу вражеских сил, какими 

являются генерал-полковник Паулюс и генерал-фельдмаршал Манштейн, но также и рядовым 

пленным, что позволяет демонстрировать многогранность военного конфликта через индивидуальные 

судьбы и переживания. Взаимодействие советских солдат с вражескими пленными открывает новые 

горизонты для понимания противоположной стороны, позволяя взглянуть за пределы военных 

действий и увидеть человеческое измерение в противостоянии. 

Эпизод допроса немецкого военнопленного, майора Эриха Дица, служащего в штабе шестой 

танковой дивизии, становится выразительным примером данного методологического подхода. 

Бессонов, исполняющий роль командира, демонстрирует высокий уровень заинтересованности в 

пленном, стремясь разгадать не только стратегические задумки противника, но и личные мотивы 

обыденных солдат и офицеров, вовлеченных в боевые действия: «какова ваша суть, немцы... Что может 

выразить и о чем думает в данный момент этот физически крепкий, мускулистый майор с 

обмороженной конечностью и лицом, вчера ночью захваченный из командного автомобиля?» [1, 275]. 

Данный фрагмент раскрывает запутанные эмоции и двойственные чувства, переживаемые 

советскими военнослужащими при прямом столкновении с реальностью военного противостояния, где 

различие между противником и обычным человеком стирается. Бессонов вместе с сослуживцами 

проявляют человечность, обещая пленному медицинскую помощь и безопасность, что создает 

контраст с бездушием военных действий, акцентируя на сложности морального выбора в рамках 

конфликта. 

В романе Юрия Бондарева подчеркивается уникальный аспект военного противостояния, 

сосредотачивая внимание на том, что военные противники представляют собой не только активных 

участников боевых действий, но и обычных людей, вынужденных обстоятельствами стать частью 

конфликта. Эта перспектива разворачивается через диалоги и взаимодействия между советскими 

бойцами и пленными, где враждебность и конфликт уступают место человеческому пониманию и 

сочувствию. 

Особо значимым в контексте иллюстрации данной идеи является момент, когда допрашиваемый 

немецкий офицер выражает просьбу о милосердии, желая получить сигарету и вспоминая о прежних 

удовольствиях и радостях жизни во Франции. Этот момент позволяет войне предстать не только как 

противостояние стратегий и армий, но и как глубокую человеческую трагедию: «Вы захватили меня в 

плен и обладаете полной властью надо мной. Однако я прошу о небольшом проявлении милосердия: 

дайте мне хотя бы одну сигарету» [1, 276]. 

Бессонов, персона, олицетворяющая власть и авторитет, одновременно проявляет иронию и 

недовольство в ответ на просьбу немецкого пленного о проявлении милосердия, отражая сложную 

палитру эмоций и моральных раздумий, с которыми сталкиваются воины в условиях военных 

действий. С одной стороны, он осознает, что плененный является представителем врага, причинившего 

урон его государству и нации, с другой – признает неотъемлемую человеческую потребность в 

сострадании и поддержке, даже в столь мрачные времена. 

Подобным образом, в произведении Шухрата «Годы в шинелях» образ военного оппонента 

вырисовывается не исключительно через военные сражения и противоборства, но также через личные 

драмы, переживания и человеческие черты тех, кто оказался на противоположной стороне фронта. 

Примером такого подхода является повествование о Кайзере, немецком разведчике, чья жизненная 
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история и поступки рассматриваются автором сквозь призму его индивидуальных качеств, жизненного 

пути и мотиваций, обогащая его персонаж многогранностью и позволяя читателю осмыслить врага в 

новом свете — как обычного человека со своими недостатками и заблуждениями. 

История Кайзера разворачивается от описания его прошлого, демонстрируя его как продукт 

воспитания и жизненных обстоятельств. Портрет разведчика складывается через серию неудач и 

промахов, начиная от неудач в академической сфере до неблаговидных поступков, вызвавших позор 

для его семьи. Эти события ведут к его уходу из дома и последующему обучению на курсах разведки, 

где он обретает некое признание и «блестящее будущее», обещанное ему руководством [1, 313]. Тем 

не менее, после серии успехов в шпионской деятельности, аресты его знакомых приводят к потере 

психологического равновесия и желанию вернуться в Германию, где его ожидают новые испытания и 

разочарования. 

Превращение Кайзера в инструмент нацистского режима, его действия как шпиона в СССР и 

последующий арест советскими разведывательными органами становятся основой для глубоких 

размышлений о человеческой сущности и воздействии внешних условий на жизненный путь человека. 

В его личной истории находят отражение темы измены, потери самоидентификации и морального 

компаса, а также сложности выбора между личными убеждениями и внешним давлением со стороны 

общества или сложившихся обстоятельств. 

На начальных этапах Сталинградской операции в представленных литературных произведениях 

образ противоборствующей стороны олицетворяется как непоколебимый и убежденный в своем 

неотвратимом триумфе. Это восприятие укореняется в объективных исторических фактах, 

свидетельствующих о значительных достижениях вермахта, который осуществил захват обширных 

территорий, продемонстрировав эффективность и мощь немецкой военной машинерии. В данных 

обстоятельствах, антагонист представлен как солидный блок, характеризующийся высоким уровнем 

боеготовности и морального духа, направленный на дальнейшее расширение своего гегемонии. 

Тем не менее, в ходе эволюции событий Сталинградской битвы и изменения динамики боевых 

действий, происходит трансформация образа противника. Из состояния мощи и уверенности он 

превращается в истощенного, физически и психически ослабленного соперника. Важно подчеркнуть, 

что такая модификация в изображении врага в произведениях не носит упрощенный характер. 

Создатели текста стремятся иллюстрировать сложность военных столкновений, в которых противник 

не выступает в качестве неодушевленного зла, а предстает как агломерация личностей, оказавшихся в 

экстремальных условиях и столкнувшихся с моральными дилеммами, страхом и отчаянием. 

В произведении Шухрата «Годы в шинелях» подход к демонстрации образа антагониста носит 

многоаспектный характер, значительно обогащенный элементами узбекской народной культуры и 

традиций. Автор не ограничивается простой демонизацией противника, а направлен на более 

осмысленное восприятие военного конфликта, интерпретируя его через призму вселенских 

человеческих ценностей. Интеграция культурных и человеческих аспектов дает возможность Шухрату 

создать уникальную атмосферу повествования, в которой военные события предстают не только как 

арена битв, но и как пространство для раздумий о морали, этике и человеческой сущности. 

Пример влияния узбекских народных мотивов и традиций на формирование и восприятие образа 

противника иллюстрируется в диалогах между советскими бойцами, где они, используя элементы 

фольклора и народного эпоса, строят предположения о судьбе Гитлера: «Была одна сказка о тиране-

падишахе, чьи злодеяния напоминали поступки Гитлера. Падишах из соседнего государства захватил 

его, поместил в железную клетку и велел ездить с ним по городам и селениям, дабы каждый мог 

увидеть злодея. С Гитлером следовало поступить подобным образом...»[7]. Данный фрагмент 

демонстрирует, как через присказки и народную мудрость осуществляется осуждение злодейства и 

бесчеловечности, воплощенных в фигуре врага. 

Заключение. В синтезе анализа концепции антагонизма в романах Шухрата «Годы в шинелях» 

и Юрия Бондарева «Горячий снег», можно выявить более глубокое осознание специфики военной 

литературы, в которой инкарнация противника реализуется через две принципиальные плоскости: 

военно-стратегическую и идеологическую. Таковая дихотомия антагониста не только формирует 

основу для драматического напряжения, но также служит плацдармом для философских и 

нравственных созерцаний о сущности войны, этики и гуманности. Создатели данных произведений 

прибегают к олицетворению врага, вкладывая в его образ как отрицательные, так и индивидуально-

человеческие характеристики, тем самым обеспечивая возможность для более осмысленного 

восприятия трагизма конфликта со стороны читателя. Концепция врага выступает вне рамок 

однозначного антагонизма, представляя собой сложную комбинацию прямого столкновения и 



LITERARY CRITICISM 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110)  66 
 

идеологической дискуссии, что отражает многослойность человеческой сущности и моральные 

дилеммы, перед которыми оказываются персонажи. 
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Аннотация. Роман «Минувшие дни» узбекского писателя Абдуллы Кадыри – первая ласточка в 

узбекской романистике. На сегодняшний день, это произведение стал объектом исследования для 

многих диссертаций в сфере узбекской литературы, узбекского языкознания, узбекской 

культурологии, сравнительного изучения литературы. Также, после публикации первых переводов на 

английский язык этот роман вызвал интерес у научных исследователей в сфере переводоведения.  

Целью данной статьи является исследовать достоверность, правильность, соответствие 

переводов оригиналу и изучить поэтичность языка в переводах с узбекского на русский, с русского на 

английский языки на примере изучения паремии, то есть пословицы в языке-оригинале, языке-

посреднике и английском языке. При этом, основной акцент дается на изучение методов перевода 

пословиц. 

Ключевые слова: паремии, пословицы и поговорки, перевод, переводчик, способы передачи 

текста, метод, калькирование, рифма, аллитерация, транслитерация, транскрипция, 

альтернативный способ, эквивалент.  

 

ABDULLA QODIRIYNING “OʻTKAN KUNLAR” ROMANI RUS VA INGLIZ TILLARIDA 

PAREMIOLOGIK BIRLIKLARNING TARJIMA QILISH USULLARI 

 

Annotatsiya. Oʻzbek yozuvchisi Abdulla Qodiriyning "Oʻtkan kunlar" asari oʻzbek adabiyoti 

romanchiligining tamal toshidir. Bugungi kunda bu asar oʻzbek adabiyoti, tilshunosligi, oʻzbek 

madaniyatshunosligi, qiyosiy adabiyotshunoslik yoʻnalishlari boʻyicha koʻplab dissertatsiyalarning tadqiqot 

obyektiga aylangan. Shuningdek, ingliz tiliga birinchi tarjimalari nashr etilganidan soʻng, ushbu roman ilmiy 

izlanuvchilarda tarjimashunoslik sohasidagi qiziqish uygʻotdi.  

Ushbu maqolaning maqsadi tarjimalarning ishonchliligi, toʻgʻriligi, asl nusxaga mos kelishini 

oʻrganish va oʻzbek tilidan rus tiliga, rus tilidan ingliz tiliga tarjimalarda tilning poetikligini, paremiyani, 

yaʼni asl tildagi maqollarning oʻzbek, vositachi til va ingliz tillarda oʻrganishdan iborat. Shu bilan birga, 

maqolada maqollarni tarjima qilish usullarini oʻrganishga asosiy e’tibor beriladi. 

Kalit soʻzlar: paremiyalar, maqollar va matallar, tarjima, tarjimon, tarjima qilish usullari, metodlar, 

kalkalash, qofiya, alliteratsiya, transliteratsiya, transkripsiya, analog va ekvivalent tanlash usullari.  

 

METHODS OF RENDERING PAREMIOLOGICAL UNITS IN RUSSIAN AND ENGLISH 

TRANSLATIONS OF ABDULLA KADYRI’S NOVEL “DAYS GONE BY” 

 

Abstract. The novel “Days Gone by” by Uzbek writer Abdulla Qodiriy has a preliminary and great 

contribution to Uzbek novelism. Nowadays, this masterpiece has become the object of research for many 

dissertations in the spheres of Uzbek literature, Uzbek linguistics, Uzbek cultural studies, and comparative 

studies of literature. After the first translation of this novel into English, this novel intrigued academic 

researchers in the field of translation. The article aims to identify the reliability, adequacy, and accordance of 

translation with the original, and study of poetic language in translations from Uzbek to Russian, and from 

Russian into English, using examples of studying proverbs in the original Russian and English languages. 

Particularly, the main focus is analyzing the methods of translating proverbs. 

Keywords: paremies, proverbs and proverb sayings, translation, translator, ways of translating texts, 

method, calquing, alliteration, rhyme, transliteration, transcription, analogue, equivalent. 

 

Паремиологические единицы, то есть пословицы и поговорки, являются одной из составляющих 

категорий частиц, выражающих фоновую информацию. Причиной этому считается народная и 

житейская мудрость, заключенная в этих предложениях. Благодаря своей структуре, стилистической 
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окраске именно пословицы и поговорки, полноценно выражают всю прелесть языка и культуры, к 

которой принадлежат. Поэтому перевод столь ярких высказываний требует тщательного подхода, при 

котором необходимо изучение истории, культуры и традиций народа.  

В данной статье проводится анализ паремиологических единиц на примере романа узбекской 

литературы «Минувшие дни», их контекстуальное значение, а также проводится параллель между 

тремя вариантами перевода романа на русский язык и английский Кэрол Эрмаковой и Марком Риизом. 

При этом на примере узбекских народных пословиц и поговорок учитывается метод перевода, 

использованный переводчиками, определяются недостатки и достоинства таких способов перевода как 

калькирование, транскрипция, метод подбора аналога и эквивалента. 

Оригинал  Zoʻri behuda miyon shikanad.  (Behuda chiranish belni 

chiqaradi) [1; 329] 

Русский перевод 

(М.Сафаров) 

Зури бехуда миен шиканад.  (Без толку тужиться – 

спину надорвать) [2; 331] 

Английский перевод 

(К.Эрмаковой) 

If you strain in vain you break your back. [3; 277] 

Английский перевод 

(М.Рииз) 

Useless effort will only break your back. [4; 464] 

Выделенная в данном примере паремиологическая единица, будучи ярким примером восточной 

мудрости, предполагает тщательный культурный, семантический и переводческий анализ. 

Таджикская пословица «zoʻri behuda miyon shikanad» использована в контексте романа в речи 

Юсуфбека-ходжы. В этом примере использование таджикского языка, согласно задумке автора, 

должно указывать на один из важнейших аспектов исторических и культурных событий на территории 

Центральной Азии. Исторически известно, что в период правления Саманидов (современная 

территория Таджикистана, Узбекистана, Ирана, Туркменистана, Кыргызстана, Казахстана и 

Пакистана) столицей столь огромного государства была Бухара, в результате чего, таджикский язык, 

как часть таджикской культуры, глубоко проник в быт народа (что оставило свой отпечаток в форме 

диалекта таджикского языка на территории современной Бухары и Самарканда), а также в литературу 

многих народностей. Эпоха первого Ренессанса в Маверанахре (IX-XII века) также приходится на 

период правления Саманидов, о чем свидетельствует распространенности таджикского языка среди 

ученых и великих мыслителей. По этой причине пословица в речи Юсуфбека-ходжы, как человека из 

высшего сословия, доказывает широкое использование таджикского языка среди образованных и 

знатных людей общества. 

С контекстуальной точки зрения изречение было адресовано Узбек-аим, с ее бесконечными, но 

тщетными попытками разлучить Атабека и Кумуш. Будучи недовольной женитьбой сына, Узбек-аим 

пыталась отдалить влюбленных различными способами. Сначала она добилась согласия на вторую 

женитьбу Атабека, после прибегнув к магии и колдовству, постаралась охладить чувства сына к 

маргиланке. Однако ни одна из её попыток не увенчалась успехом. По этой причине, Юсуфбек-ходжи, 

посмеиваясь над женой, говорит, что «если без толку тужиться - можно спину надорвать», то есть 

испортить отношения с сыном.  

Анализ вариантов перевода паремии указывает на то, что, как и в вышеприведенном примере, 

при переводе на английский язык Эрмаковой и Риизом был использован метод кальки, то есть метод 

дословного перевода текста. Другими словами, таджикская пословица «zoʻri behuda miyon shikanad» 

преобразовалась в «if you strain in vain you break your back», «useless effort will only break your back», 

каждое из которых идентично по значению. 

Однако стоит отметить, что в переводе Эрмаковой были использованы и другие стилистические 

приемы, такие как рифма и аллитерация. «Strain in vain» данные слова в предложении рифмуются, а 

в словах «break back», так же, как и в варианте Рииза, повторяется английская буква «b». Однако 

вариант Эрмаковой в результате использования рифмы, оказался в большей мере стилистически 

окрашенным и выразительным, что сделало предложение похожим на паремию или же мудрое 

изречение для иноязычного читателя.  

При переводе на русский язык, в отличие от английского, Мухаммаднодир Сафаров предпочел 

не переводить пословицу, а передать её в оригинальной форме, методом транскрипции, то есть 

побуквенным переводом. Данный выбор переводчика придал изречению аутентичность и некоторый 

восточный колорит. При этом переводчик предоставил читателю калькированную версию паремии на 

русском языке, как «без толку тужиться- спину надорвать», что вполне передает оригинальный 

замысел. Идентичным приемом воспользовался сам автор романа, предоставив пословицу на 
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таджикском языке, дополнив её узбекским переводом «Behuda chiranish belni chiqaradi», в качестве 

авторского примечания.  

 

Оригинал Kampirning dardi g’ozada, sichqonning koʻzi donlik koʻzada, deganlaridek, 

bizning Oʻzbekoyimizning ham dardi boʻzada edi[1; 329] 

Русский перевод 

(М. Сафарова) 

Как говорится, голодной курице просо снится, либо кто о чем, а мышь 

о кувшине с зерном, так и Узбек-аим при первом удобном случае завела 

свое[2; 331] 

Английский перевод 

(К. Эрмакова) 

As the saying goes: ‘A hungry hen dreams of millet, or – each to their own – 

the mouse dreams of a bowl of grain.’ So in the same way, at very first 

opportunity Uzbekayin struck up her usual tune[3; 227] 

Английский перевод 

(М. Рииз) 

As the saying goes, “A hungry chicken dreams about millet,” or “Mouse’s 

only concern is a bushel of wheat”. Uzbek Oyim’s concerns were surrounding 

her son’s consumption of fermented camel’s milk[4; 464] 

 

Паремиологические единицы в этом примере были использованы в 6 главе 3 части романа под 

названием «Узбек-аим переметнулась к маргиланке. Тоска Зайнаб» и выражают обеспокоенность 

Узбек-аим по отношению к Кумуш. В данной главе сюжетная линия романа знакомит Узбек-аим со 

своей первой невесткой Кумуш. Так как Атабек женился в Маргилане без ведома родителей, его мать, 

как одна из самых уважаемых женщин всего Ташкента, была крайне огорчена. Во-первых, она не 

смогла сама выбрать достойную жену сыну, как подобает настоящей узбекской матери, и, во-вторых, 

она не смогла сыграть пышную свадьбу, о которой бы говорили несколько месяцев. По этой причине, 

Узбек-аим несмотря на то, что не была знакома с Кумуш, сразу же её невзлюбила и прозвала 

маргиланской колдуньей. Обеспокоенная мать долгое многочисленными способами время пыталась 

разлучить сына и его жену. И в момент очередного лихорадочного поиска матерью нового способа 

разлучить молодых, автор использует пословицу и поговорку - «Kampirning dardi g’ozada», 

«sichqonning koʻzi donlik koʻzada». Первое из изречений, будучи поговоркой, означает «Ҳар ким ўз 

ташвиши, ўз истаги, мақсади ҳақида ўйлайди ёки қайғуради деган маънони билдиради» [5; 453], то есть 

выражение обозначает «человека, озабоченного своими желаниями и заботами». Второе изречение 

«sichqonning koʻzi donlik koʻzada» является синонимичным и имеет идентичное значение.   

Перевод вышеуказанных паремиологических единиц на русский язык был осуществлен двумя 

способами: методом использования фразеологического аналога и методом калькирования. Другими 

словами, первая поговорка «Kampirning dardi g’ozada» на русский язык была передана пословицей 

«голодной курице просо снится», которая в свою очередь означает «каждого человека прежде всего 

волнуют личные проблемы, и пока он их не решит, все его мысли будут заняты только этим», что 

вполне соответствует оригиналу по значению, но в корне отличается в структурном и стилистическом 

плане, благодаря чему появляется полноценный аналог. Вторая единица «sichqonning koʻzi donlik 

koʻzada» была полностью калькирована переводчиком, в результате чего появилось предложение «кто 

о чем, а мышь о кувшине с зерном». Схожего выражения в русском языке нет, однако контекстный 

смысл улавливается читателем благодаря первой пословице «голодной курице просо снится», в 

результате читатель подсознательно осознает синонимичность изречений. 

В английском переводе К. Эрмакой пословицы были переведены с русского языка методом 

калькирования, то есть методом дословного перевода. Русская пословица «голодной курице просо 

снится» преобразовалась в «A hungry hen dreams of millet», а «кто о чем, а мышь о кувшине с зерном» 

в «each to their own – the mouse dreams of a bowl of grain». В обоих случаях, выражения были переведены 

напрямую, так как полноценных эквивалентов в английском языке не имеется.  

Перевод Марка Рииза, который был осуществлен непосредственно с узбекского языка, также 

предоставил почти идентичные варианты перевода - “A hungry chicken dreams about millet” и “Mouse’s 

only concern is a bushel of wheat”. Однако стоит отметить, что первое переведенное предложение 

отсутствует в оригинальном тексте на узбекском языке, «A hungry chicken dreams about millet» заменяет 

узбекскую поговорку «Kampirning dardi g’ozada», но при этом английский перевод идентичен русской 

пословице, использованной в варианте М. Сафарова и в переводе К. Эрмаковой. Вторую единицу 

«Mouse’s only concern is a bushel of wheat» можно определить как калькированную форму узбекской 

версии «sichqonning koʻzi donlik koʻzada». Стоит также отметить, что в переводе М.Рииза была 

допущена погрешность и в результате образовалось новое предложение, которое отсутствует в 
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узбекском языке. «Uzbek Oyim’s concerns were surrounding her son’s consumption of fermented camel’s 

milk» можно перевести на русский язык как «Узбек-аим беспокоилась из-за употребления 

ферментированного верблюжьего молока её сыном». В оригинале такого предложения нет, однако 

присутствует предложение «bizning Oʻzbekoyimizning ham dardi boʻzada edi». Слово «boʻza» означает 

«алкогольный напиток, приготовленный из ферментированного просо» и в оригинале романа 

«Oʻzbekoyimizning ham dardi boʻzada» можно определить так сравнение желания Узбек-аим разлучить 

Атабека с Кумуш (dardi) с пристрастием к алкоголю (boʻzada). Скорее всего, при переводе с узбекского 

языка переводчик, не разобравшись в значении столь тонкого сравнения, решил, что речь идет о 

пристрастии Атабека к алкогольному напитку. В результате чего перевод утратил смежность смысла с 

оригиналом.  

Перевод узбекской поговорки и пословицы «Kampirning dardi g’ozada», «sichqonning koʻzi donlik 

koʻzada» стал примером использования аналогичного выражения, а также широко используемого 

метода калькирования. Также он указал на некоторые погрешности, возникающие из-за 

лингвистических и стилистических особенностей языка оригинала и языка, на который совершается 

перевод.  

В заключение анализа способов передачи паремий стоит отметить, что использование метода 

кальки, вместе с такими стилистическими приемами, как рифма и аллитерация, придают переводу 

выразительность, при этом транслитерация, как альтернативный способ, также оказывается 

эффективным. 
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Аннотация. В статье освещается актуальная проблематика метажанра, его характеристики 

и типология, а также терминологическая аргументированность. Анализируется влияние переходных 

жанровых явлений на многоуровневую структуру литературных текстов, что придает новое 

качество устоявшимся жанровым формам. Статья базируется на работах ведущих исследователей 

в области теории жанра и сопоставляет произведения Д.Хармса и В.Пелевина как представителей 

российского постмодернизма, подчеркивая их стремление к метажанру и экспериментальное 

осмысление авторского видения. Проанализирована роль «Петербургского текста» в исследованиях 

Хармса и его вклад в разрушение классических жанровых границ, что обновляет перспективы 

жанрового синтеза. Также освещается влияние литературных традиций К.Хамсуна и 

Ф.М.Достоевского на многоуровневые интертекстуальные и межжанровые связи в творчестве 

Хармса. Статья раскрывает метажанровую природу прозы Хармса и Пелевина через диалог с 

классикой и переосмысление жанровых параметров, демонстрируя их вклад в литературное течение 

XX-XXI веков и актуализируя вопросы свободы творческой личности и стремления к идеалу в 

контексте современной культуры. 

Ключевые слова: метажанр, постмодернизм, Д.Хармс, В.Пелевин, жанровая трансформация, 

интертекстуальность, межжанровый синтез, «Петербургский текст», авторская свобода, 

культурная импликация, экспериментальная литература, деконструкция жанра. 

 

ZAMONAVIY ADABIYOTDA METAJANR TRANSFORMATSYONLARI VA 

JANRLARNING TAJRIB QAYTA TA’RIFI 

 

Annotatsiya. Maqolada metajanrning dolzarb muammolari, uning xususiyatlari va tipologiyasi, 

shuningdek terminologik dalillar yoritilgan. O‘tish  janri hodisalarining adabiy matnlarning ko‘p darajali 

tuzilishiga ta’siri tahlil qilinadi, bu esa o‘rnatilgan janr shakllariga yangi sifat beradi. Maqola janr nazariyasi 

sohasidagi yetakchi tadqiqotchilarning ishlariga asoslanadi va D.Xarms va V.Pelevinning asarlarini rus 

postmodernizmining vakillari sifatida taqqoslaydi, ularning metajanrga bo‘lgan istagini va muallifning 

qarashlarini eksperimental tushunishni ta’kidlaydi. Xarmsning tadqiqotlarida “Peterburg matni” ning roli va 

uning janr sintezi istiqbollarini yangilaydigan klassik janr chegaralarini buzishga qo‘shgan hissasi tahlil 

qilindi. Shuningdek, K.Hamsun va F.M.Dostoyevskiy adabiy an’analarining Xarms ijodidagi ko‘p darajali 

intertekstual va janrlararo aloqalarga ta’siri ham yoritilgan. Maqolada Xarms va Pelevin nasrining metajanr 

tabiati klassiklar bilan muloqot qilish va janr parametrlarini qayta ko‘rib chiqish, ularning XX-XXI asrlar 

adabiy oqimiga qo‘shgan hissalarini namoyish etish va ijodiy shaxs erkinligi va idealga intilish masalalarini 

zamonaviy madaniyat kontekstida yangilash orqali ochib berilgan. 

Kalit so‘zlar: metajanr, postmodernizm, D.Xarms, V.Pelevin, janr o‘zgarishi, intertekstuallik, 

janrlararo sintez, “Peterburg matni”, mualliflik erkinligi, madaniy implikatsiya, eksperimental adabiyot, janr 

dekonstruksiyasi. 

 

METAGENRE TRANSFORMATIONS AND EXPERIMENTAL REDEFINITION OF 

GENRES IN MODERN LITERATURE 

 

Abstract. The article highlights the actual problematics of meta-genre, its characteristics and typology, 

as well as terminological argumentation. It analyses the influence of transitional genre phenomena on the 

multilevel structure of literary texts, which gives a new quality to the established genre forms. The article is 

based on the works of leading researchers in the field of genre theory and compares the works of D.Kharms 

and V.Pelevin as representatives of Russian postmodernism, emphasising their aspiration to meta-genre and 
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experimental understanding of the author's vision. The role of the «Petersburg Text» in Kharms’ research and 

its contribution to the destruction of classical genre boundaries is analysed, which renews the prospects of 

genre synthesis. The influence of the literary traditions of K.Hamsun and F.M.Dostoevsky on the multilevel 

intertextual and intergenre connections in Kharms’s work is also highlighted. The article reveals the meta-

genre nature of Kharms’ and Pelevin’s prose through a dialogue with the classics and rethinking of genre 

parameters, demonstrating their contribution to the literary movement of the XX-XXI centuries and actualizing 

the issues of freedom of creative personality and aspiration to the ideal in the context of modern culture. 

Keywords: meta-genre, postmodernism, D.Kharms, V.Pelevin, genre transformation, intertextuality, 

inter-genre synthesis, «Petersburg Text», author’s freedom, cultural implication, experimental literature, 

genre deconstruction. 

 

Введение. В современной литературной науке проблематика метажанра занимает особое место, 

поскольку исследование жанровых границ и их трансформация в контексте постмодернистской 

эстетики открывает новые горизонты для понимания эволюции художественного текста. Настоящая 

статья посвящена анализу метажанровой синтезации в творчестве двух выдающихся представителей 

русской литературы XX века — Даниила Хармса и Виктора Пелевина. Особенность их произведений 

заключается в экспериментальном переосмыслении и деконструкции традиционных жанровых форм, 

что позволяет авторам создавать многослойные тексты, в которых переплетаются элементы различных 

жанров и культурных кодов. Таким образом, исследование направлено на выявление и анализ 

специфических приемов и механизмов метажанрового синтеза, применяемых Хармсом и Пелевиным, 

для создания своего уникального «образа мира», отличающегося от традиционных жанровых 

регулярностей. В контексте данной работы рассматривается не только внутритекстовая динамика 

жанровых трансформаций, но и их взаимодействие с широким спектром культурных и исторических 

контекстов, что делает творчество Хармса и Пелевина ярким примером литературного 

постмодернизма, стремящегося к переосмыслению и расширению границ литературного творчества. 

Методология исследования. Методологическую основу исследования составляет комплексный 

подход, включающий элементы сравнительно-исторического анализа, теории жанра, 

интертекстуальности и деконструкции. Применение данных методов позволило глубоко проникнуть в 

специфику метажанровой синтезации в творчестве Д.Хармса и В.Пелевина, раскрыть механизмы 

жанровой трансформации и взаимодействия разнообразных культурных кодов. Анализ текстов 

авторов велся через призму постмодернистской теории, что обеспечило выявление и исследование 

экспериментальных приемов, используемых в их произведениях для деконструкции устоявшихся 

жанровых рамок. Специальное внимание уделено изучению интертекстуальных связей, которые 

играют ключевую роль в формировании метажанрового пространства их литературных произведений. 

В работе активно использовались методы текстуального анализа для детального изучения языковых и 

стилистических особенностей текстов, а также для идентификации жанровых и интертекстуальных 

связей. Это позволило оценить не только формальные характеристики произведений, но и глубину их 

философского и культурного содержания. Таким образом, интеграция различных научных подходов и 

методов исследования обеспечила мультидисциплинарный анализ, способствующий всестороннему 

пониманию метажанровой динамики в современной русской литературе. 

Основная часть. Проблематика метажанра, включая характеристики переходных жанровых 

явлений, их типологию, терминологическую аргументированность, многоуровневую структуру 

литературных текстов, является крайне актуальной. Теоретическое обоснование трансформации 

устоявшихся жанровых форм в качественно новое единство было представлено в работах 

О.В.Мирошниковой [4, 152], Н.Л.Лейдермана [3, 432], П.С.Спивака [7, 221]. Термин «метажанр» стал 

объектом специализированных исследований на международной научно-практической конференции 

«Актуальные проблемы филологии». Концепция метажанра исследуется в сфере межжанровой 

интеграции, родо-видового сочетания, межжанрового синтеза, объединенного авторским замыслом. В 

соответствии с идеями Ю.Н.Тынянова о том, что авторская конструкция «образа мира» не подчиняется 

традиционным жанровым регулярностям, Н.Л.Лейдерман строит гипотезу в контексте 

исследовательских работ М.М.Бахтина и Г.Н.Поспелова. 

Сравнение диахронической и многоуровневой прозы Даниила Хармса и Виктора Пелевина 

демонстрирует способы моделирования мира авторами, отражающие творческую индивидуальность 

каждого из них в поэтической манере их произведений. Известно, что авангардные поиски Д.Хармса и 

В.Пелевина вписывают их обоих в литературу российского постмодернизма, который разрушает 
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классические стереотипы, канонические традиции, формируя эстетику альтернативной прозы, 

востребованной читателем начала XXI века. 

Круг проблематики исследований Хармса постоянно и обоснованно связан с «Петербургским 

текстом» российской культуры, не легко преодолевая рецепцию Д.Хармса, лидера ОБЭРИУ, 

исключительно как детского писателя. Специфическое понимание арт-реальности, присущее 

авангарду, проявляется в коротком романе «Старуха», который занимает значимое место в прозе 

Хармса наряду с циклом «Случаи». Полифоническая природа «Петербургского текста» усложняет 

сюжет короткого романа, углубляет психологический мир персонажей, изменяет интонацию языка и 

его коммуникативную динамику, тем самым обновляя жанр в перспективе его синтеза с доминантами 

романа, фэнтези, повести, разрушая границы между прозой и драмой, трагедией и комедией. 

Стремление автора к метажанру, желание деконструировать систему образов становится 

предпосылкой для создания специфической типологии персонажей, попадающих под власть 

мистического города. Таким образом, космогонический миф «Медного всадника» отражается в 

«Комедии Петербурга» Д.Хармса через особенности природной, материальной и культурно-

исторических сфер, климата и метеорологии (метель, белые ночи, ветер, дождь) и ландшафтные 

маркеры. 

Эпиграф подчеркивает умеренную драматизацию материала: «И у них следующий разговор» 

(К.Хамсун), что расширяет жанровое многообразие короткого романа за счет реминисценции. 

Любимый литературный персонаж Нагель из «Мистерий» К.Хамсуна является одним из прототипов 

персонажа «Старухи», а название короткого романа напрямую отсылает к «Пиковой даме», где 

старуха, напоминающая персонажа Ф.М.Достоевского, который заложил часы отца в ломбард: «Во 

дворе стоит старуха с настенными часами в руках. Я прохожу мимо, останавливаюсь и спрашиваю: 

«Который час?»... Смотрю, а стрелок на циферблате нет... старуха что-то кричит мне вслед, но я иду 

не оборачиваясь». Персонаж восклицает вместе с Раскольниковым: «О, боже мой!» («О, боже мой! Я 

не выключил электроплиту...», «Половина шестого! Ему пора идти! О, боже мой! Он собрался пить 

чай!»), он чувствует, что не может избежать встречи со старухой, которая притягивает студента и 

неизбежно возвращается в сюжетный круг короткого романа Д.Хармса: «Кто-то стучит в дверь... Я 

открываю и вижу старуху, стоявшую во дворе с часами. Я поражен и не могу вымолвить ни слова. - 

Вот я, - говорит она и входит в комнату. Я стою у двери и не знаю, что мне делать: выгнать ее или 

предложить сесть? Но старуха идет к моему креслу у окна и садится» [8, 26]. 

В данном контексте, литературное наследие К.Хамсуна и Ф.М.Достоевского не только 

обогащает текстуальный слой произведения Д.Хармса, но и вносит в него многоуровневые 

интертекстуальные и межжанровые связи. Эти связи подчеркивают сложность и многогранность 

авторского видения, позволяя читателю переосмыслить и переоценить жанровые границы и 

литературные традиции. Таким образом, метажанровая природа прозы Д.Хармса открывается через 

диалог с классикой и через глубинное погружение в тему переосмысления и переформулирования 

жанровых параметров, что ставит его творчество в один ряд с постмодернистской игрой жанрами, 

характерной для литературы XX-XXI веков. 

Свободное жанровое творчество, наполненное энергией эксперимента, позволяет Хармсу 

трансформировать моральный императив, который мучил героя книги Ф.М.Достоевского, путём 

авангардного не принуждения, а скорее направления персонажа к простому решению проблемы, тем 

самым обозначая проблематику новеллы: «Я закрыл дверь и осторожно перешагнул через старуху, 

вошёл в середину комнаты... Я снова перешагнул через неё, положил булаву рядом с дверью, чтобы, 

когда я вернусь, смог взять её, не входя в комнату, и вышел в коридор... Да, в комнате определённо 

пахло трупом. Я перешагнул через старуху, подошёл к окну и сел в кресло» [2, 104]. Он спокойно 

перемещается в пространстве мертвой старухи, стирая границу между сном и реальностью: «И я 

просыпаюсь в тот момент и сразу понимаю, что лежу на диване в своей комнате, а мертвая старуха 

сидит в кресле у окна. Я быстро поворачиваю голову к ней. В кресле её нет. Я смотрю на пустое кресло, 

и меня наполняет дикая радость. Значит, всё было сном... Я ставлю ноги на пол и собираюсь встать, но 

вдруг вижу мертвую старуху, лежащую на полу за столом возле кресла» [8, 28]. Фатальная метафора 

Ф.М.Достоевского абсурдно реализуется в натурных зарисовках, напоминающих о 

непосредственности и вечности жизни, в которой каждый может быть и жертвой, и победителем: «Я 

иду в маленький лесок. Это кусты можжевельника, меня никто не увидит за ними... большая зелёная 

гусеница ползёт по земле. Я приседаю и касаюсь её пальцами. Она складывается то с одной, то с другой 

стороны несколько раз с силой и жилками... Я наклоняю голову низко и тихо говорю: - Во имя Отца и 

Сына, и Святого Духа, ныне и присно, и во веки веков. Аминь» [8, 56]. 
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Незавершённость текста связана с универсальной природой метажанра, интегрирующего «своё» 

и «чужое» во что-то новое. Поэтому мотив мертвой старухи в литературной критике направляет 

читателя к «Пиковой даме» и «Преступлению и наказанию». Этот факт подтверждается кошмаром, 

который часто смешивается с ужасающей реальностью, затягивающей персонажа вниз. Внутренний 

монолог героя наполнен вопросами к самому себе: «А что, если старуха выползет из комнаты! Я 

погрузился в раздумья: может быть, старуха заползла в мою комнату в поисках своих зубов? Может 

быть, она нашла их и вставила обратно в рот? Ну, кто теперь поверит, что я не убил старуху?» [8, 32]. 

Но традиционный художественный приём, известный по романам Ф.М.Достоевского и основанный на 

трансформации внутренней речи персонажа, Хармс превращает в диалог, который концентрирует 

мысли героя: «Я не могу так стоять. Я не могу так стоять, - повторял я про себя. Эта фраза 

формировалась где-то внутри меня. Я повторял её, пока она не достигла моего сознания... Вихрь 

кружил мои мысли, и я мог видеть только злые глаза мертвой старухи, идущей ко мне на руках и 

коленях... Мои мысли прыгали, смешивались и возвращались в исходную точку, снова прыгая, 

захватывая новые области – и я стоял и слушал свои собственные мысли – и был как бы в стороне от 

них, был их и не был их хозяином» [8, 31]. Есть метажанровый синтез монолога и диалога в молчаливом 

монологе персонажа, который заставляет его углубляться в поток своего сознания: «Мёртвые люди – 

мои мысли объяснили мне – это злые люди. Их не следует так называть. Они требуют тщательного 

наблюдения и ухода. Спросите любого сторожа морга. Почему вы думаете, они там работают? Только 

для одной цели: чтобы видеть, что мёртвые люди не уползают... Да, мёртвые люди – злые люди, за 

ними нужно следить. Стоп! – сказал я своим мыслям. – Вы говорите чепуху. Мёртвые люди 

неподвижны. Хорошо, - сказали мои собственные мысли, - Тогда войдите в свою комнату, где есть 

неподвижный – как вы говорите – мёртвец. Неожиданная упрямость поднялась во мне. – Я сделаю! – 

твёрдо сказал я своим мыслям. – Попробуйте! – насмехались они надо мной. Этот злой ум полностью 

разозлил меня. Я схватил булаву и бросился вперёд. Подождите! – крикнули мои собственные мысли. 

Но я уже повернул ключ и ворвался в дверь... озноб закончился, мои мысли были ясны и чётки. Я был 

их хозяин» [8, 31]. 

Петербургский взгляд на проблему «низшего чина» позволяет рассматривать её со стороны: «Два 

мальчика остановились передо мной и начали смотреть на меня. Я застыл и смотрел на ближайший 

подъезд, как будто жду кого-то... Я делаю удивлённое лицо, достаю часы и пожимаю плечами. 

Мальчики смотрят на меня издалека. Я ещё раз пожимаю плечами и заглядываю в подъезд... Я делал 

вид, что ничего не замечаю, и смотрел на спину молодой дамы, стоящей в очереди передо мной» [8, 

18]. Рассказ формируется с драматическим приёмом «отчуждения» Брехта, напоминающим 

сценические указания в пьесах. 

Даниил Хармс развивает мистический мотив мертвого тела, что помогает понять 

психологические основы действий персонажа и воссоздать особую атмосферу триллера: «Я обернул 

старуху в простыню и поднял ее. Она оказалась легче, чем я думал. Я положил ее в чемодан и 

попытался его закрыть. Я ожидал трудностей, но крышка чемодана закрылась довольно легко. Я 

щелкнул замками и выпрямился» [8, 33]. Данный фрагмент наполнен элементами ужаса, когда герой 

думает, что тело мертвеца возвращается к жизни. Этот мотив хорошо вписывается в поэтику 

современной акционной культуры, обращаясь к экзистенциальному состоянию, которое граничит с 

безумием: «В тот самый момент внешняя дверь с грохотом захлопнулась, и мне показалось, что старуха 

вздрогнула. Я вскочил на ноги и схватил булаву. Она лежала неподвижно. Я стою и слушаю... Если 

Мария Васильевна расскажет ему о моем безумии, это будет плохо. Какое чертовщина!.. И вдруг до 

меня дошло: я не закрыл дверь. А что, если старуха выползет из комнаты?..» [8, 35]. 

Д.Хармс использует сценографическую особенность драмы, создавая образ города, узнаваемый 

лишь по его цветовой гамме, повседневной и серой, унылой и однообразной, а также жизнь персонажа, 

дни машиниста Матвея Филипповича и Марии Васильевны в коммунальной квартире. 

Детективная часть сюжета реализуется в социальном пространстве короткого романа. Персонаж 

заперт в лабиринте, который включает в себя комнату, коридор и ванную: «Я закрыл за собой дверь в 

комнату и пошел на кухню... Я быстро прошел коридор и замедлился возле кухни... тихо прошел мимо 

кухни... с тяжелым сердцем я вышел в коридор и почти побежал к комнате... Я подошел к двери, 

приоткрыл ее и заглянул внутрь... Я взял ключ, вошел в комнату и запер дверь за собой» [8, 45]. В 

своих несчастьях персонаж переживает множество чувств, когда раздражение сменяется радостью, 

недомогание – динамикой, безразличие – лихорадочной активностью: «Я думал... приступ 

отвращения... У меня болел живот, и ноги слегка дрожали... Я был вспотевший и изможденный... 

Рукава моего жилета были промокши от пота и прилипли к телу... У меня были такие колики, что я 
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сжимал кулаки, чтобы не стонать от боли... Я напряг все силы, и я знал, что следом будет ужасный 

срыв... Я перепрыгнул к следующему окну... Я сижу на скамейке с высокими спинками» [8, 45]. 

Коллажное воспроизведение психологических изменений в поведении и настроении персонажа, 

намеченный выход из психологического тупика, заточения страха и иллюзий, кошмара, связано с 

рядом внешних факторов – природных и культурных. Яркое солнце («Я выхожу и иду по солнечной 

стороне... Весеннее солнце очень приятно... Весеннее солнце светит прямо через окно... солнце светит 

прямо мне в лицо... Я прищуриваюсь от солнечного света») гармонирует с радостью, которую 

испытывает персонаж: «Я чувствую великую силу в себе... Я потираю руки от радости... К работе... 

Дикая радость наполняет меня» [8, 33]. Из фрагментарных на первый взгляд фрагментов жизни 

персонажа мы можем увидеть целостную модель мира, расширяющую художественную форму текста. 

Д.Хармс понимает искусство как безграничное обучение – это понимание проявляется в конце 

короткого романа, когда поезд отвозит персонажа на станцию Лисий нос. Мы помним эпилог 

«Преступления и наказания» Ф.М.Достоевского, где есть великолепный образ сибирской реки, 

который оформляет возможную перспективу обновления души персонажа. Метажанровые импульсы 

угадываются в морском пространстве и золотом верхе буддийской пагоды, которая мелькала за окном 

и обещала успешный побег персонажа из ловушки города: «Я выхожу в тамбур вагона... Белые столбы, 

обрамляющие дорогу, мелькают. Поезд останавливается. Ступеньки моего вагона не достают до земли. 

Я спрыгиваю и иду к павильону станции. У меня есть полчаса до поезда, который идет в город» [8, 48]. 

Использование принципа постмодернизма смешения регистров усиливает выразительность слов, 

предназначенных для смеха, например, дефекты речи Марии Васильевны: «Вы звали меня?.. Не знаю 

тоже... Два часа назад... Не знаю... Какой-то старик спрашивал вас... Вы говорили с кем-то... 

Сумасшедший» [8, 18]. Персонаж часто имеет объекты, необычные для коммунальной квартиры: «Я 

искал и хотел увидеть булаву, которая многие годы стоит в углу коридора, неизвестно зачем» [8, 18], 

и второстепенные персонажи неожиданно наделяются яркими портретными чертами: «В купе со мной 

еще двое... другой – молодой человек, одетый как сельский денди: под пиджаком у него розовая 

рубашка в русском стиле и из-под кепки торчит кудрявый челок. Он курит самокрутку через ярко-

зеленый пластиковый мундштук» [8, 49]. 

Персонаж «Старухи» помещается в особый хронотоп, где реальное время не имеет значения для 

циркуляции жизни. История начинается с встречи персонажа со старухой, имеющей часы без стрелок. 

Странный циферблат, напоминающий творчество С.Дали, появляется во снах главного героя: «И 

совсем недавно я видел в комиссионном магазине ужасные кухонные часы со стрелками в форме ножа 

и вилки... Я наклоняю голову, чтобы увидеть, есть ли у меня руки, и вижу, что вместо одной руки у 

меня столовый нож, а вместо другой – вилка» [8, 12]. Короткий рассказ «Старуха» в гротескной форме 

показывает абсурдность современного общества и невозможность естественного – и, следовательно, 

гармоничного – состояния творческой личности в условиях несвободы. 

Художественное многообразие в литературе на рубеже XX века напоминает духовный опыт 

русской культуры начала XX века, когда творческий поиск символистов, имажинистов, футуристов и 

др. сформировал метод, отвечающий высоким гуманистическим идеям. Трагические исторические 

события предрешили доминирование социалистического реализма на многие годы и драматические 

судьбы талантливых писателей. 

Современная литературная критика и, в частности, эстетический опыт авторов породили 

тенденцию, связанную с постмодернизмом. Это относится к авангардным изобретениям и гендерным 

размышлениям Татьяны Толстой о лаборатории женской красоты, экзистенциальному поиску красоты, 

которая спасет мир, персонажам Владимира Маканина и технологическим вариантам виртуальных 

нарративов Виктора Пелевина. В текстах постмодернизма новый читатель находит сильное 

сопротивление нормативизму, разрушение идеологических схем и значительное расширение 

художественного пространства и времени, в котором реализуются авторские намерения относительно 

внутреннего мира персонажа. 

Модель развития литературы связывает модернистские изобретения в прозе, сделанные 

А.П.Платоновым, И.Е.Бабелем, Е.И.Замятиным, М.А.Булгаковым и другими, с силами смелых 

экспериментов. Теоретическая основа метода деконструкции как системного ядра текста является 

особой стратегией по отношению к тексту, которая включает деконструкцию и реконструкцию, когда 

акценты смысла делаются под правилами нетрадиционной игры. И.С.Скоропанова использует 

термины «мутация жанров классической и массовой литературы» в своей работе «Русская 

постмодернистская литература». Она также выявляет «многозначность» в поэтике современной 

литературы, которая объединяет литературу и философию, журналистику и историю, актуализирует 
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такие «малые» жанры, как эссе, мемуары, апокрифические тексты, хроники, трактаты, комментарии 

[6, 210]. Постмодернизм распространяется в русле западного литературного течения и отвечает 

требованиям массового искусства, объединяющего язык архитектуры, идеи живописи и литературные 

образы, разрушающие мировые стереотипы. 

В прозе В.О.Пелевина реализуется текст-мир, объединяющий авангард 1920-х годов с 

постмодернизмом 1980-1990-х. С помощью метафоры деконструкции он собирает воедино различные 

аспекты культурного сознания, разрушая общепринятые представления о бытии, человеке, красоте и 

продолжает практику метажанра. Когда В.О.Пелевин был номинирован на премию Букера, это стало 

его мировой PR-кампанией, формирующей так называемое «явление Пелевина» в литературоведении. 

В соответствии с быстротечным временем он мгновенно перешел из статуса автора, читаемого в 

уединении, в популярного и мирового прозаика. Ранние книги Пелевина написаны в стиле «фэнтези» 

Толкиена и оставались незамеченными до его короткого романа «Омон Ра». Исследователи отмечают 

антифантастичную природу, гротеск, абсурдность эклектичного повествования, напоминающего 

солнечного и остроумного Н.В.Гоголя, пышного Д.Хармса, таинственного М.А.Булгакова, ироничного 

С.Д.Довлатова, играющего дурака В.В.Ерофеева, в новых проектах Пелевина («Желтая стрела», 

«Жизнь насекомых» [5, 115], «Чапаев и Пустота» и др.). Как и А.П.Платонов, он пришел в литературу 

из естественных наук, публикуя свои работы в журнале «Химия и жизнь», сотрудничая с 

издательством «Наука и религия», будучи знатоком восточной философии. Брендовая фотография, на 

которой лицо автора закрыто ладонями, вызвала множество крайних мнений от особой эстетики 

компьютеризации и технологически типографского манера письма до возведения в ранг первого 

русского дзен-буддийского романиста [1, 12]. 

Литературоведение начала 1990-х годов отметило формирование нового поэтического типа, 

основанного на смешении жанровых границ модернизма и реализма. Традиционные принципы и 

подходы к анализу литературного текста оказываются неуместными в отношении текстов 

В.О.Пелевина, поскольку они свободны от жанровых границ, стилистических закономерностей, 

системных констант. Часто встречаются ассоциации с Х.Л.Борхесом, Ф.Кафкой, Г.Гессе и 

талантливыми переосмыслениями карнавальных традиций Венедикта Ерофеева, но все это не лишает 

прозу Пелевина философского контекста и творческой индивидуальности, вызывая противоречивые 

оценки у литературных критиков относительно жанра. Модель мира, созданная Пелевиным, кажется 

вытесняющей лицемерную основу реальности, заданную классическими постмодернистами, и 

становится содержанием размышлений его персонажей. Границы между реальным и нереальным в 

романе «Жизнь насекомых» столь же пунктирны, как и в других рассказах и коротких романах. 

Описание южного города аутентично и увлекает читателя в курортный водоворот в экспозиции 

романа. Трансформация трех молодых людей в комаров не нарушает логику повествования в 

соответствии с эстетическими законами постмодернизма. Прием трансфера, являющийся чертой 

метажанра, создает третий мир на границе с первыми двумя – он бесшовно населен людьми-

насекомыми. При этом, согласно эстетике постмодернизма, автор входит на различные уровни их 

обитания. Алкогольные пары одеколона «Русский лес» способствуют трансформации обычных 

комаров в агрессивных, что напоминает девиантное поведение людей в обществе. 

Необходимо отметить, что В.О.Пелевин манипулирует чувствами читателей по-хармсовски. 

Читатель выбирает «своего» персонажа в каждом рассказе, антропоморфно приближая его или 

отдаляя. Известна инновация прозаика в локализации композиционной структуры повествования, 

когда кульминация и развязка совпадают, четко разделяя рассказ на две части. Взаимная страсть между 

Сэмом и Наташей в новелле «Пролетая над гнездом врага», как и в других историях, романтична, но 

апофеоз идеалов становится финалом, разрушающим миф о чистой любви. В отличие от 

предшественников, которые были точны в выборе энтомологической линии своих персонажей, 

В.О.Пелевин склонен выбирать мутантных персонажей, подобно Д.Хармсу. Аллюзия на 

парадигматический образ жука (Ф.Кафка) эволюционирует: «Что со мной происходит?.. Неужели я 

полетел к свету и прилетел сюда? Я искал совсем другое...» [5, 61]. Метаморфоза позволяет 

персонажам романа анализировать реальность. Мертвая старуха Хармса обладает силой терминатора 

и способна воскресать и вмешиваться в реальную жизнь, деформируя психологическое состояние 

персонажа и манипулируя автором. 

Заключение. Используя аллегорический язык, который лежит в основе басен, В.О.Пелевин 

обновляет жанровый уровень повести, усиливая потенциал классической морали, характерной для 

сатирической литературы. Реминисценция, использованная Д.Хармсом в названии его короткого 

романа «Старуха», была продуктивна в названии книги Пелевина «Жизнь насекомых», которая 
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объединяет номинативное и экспрессивное, архаичное и новое, «высокое» и «низкое», стереотипное и 

маргинальное. Жанровая полифония русской авангардной прозы от Даниила Хармса до Виктора 

Пелевина ясно демонстрирует авторский взгляд на метажанр нового текста, в котором культурная 

импликация, обращенная к сознанию и душе читателя-соавтора, доминирует. Эстетика и 

художественное многообразие вариаций постмодернизма актуальны для естественного стремления 

человека быть свободным и независимым на своем пути к Идеалу. 
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Abstract. This article examines the gender issues, namely discrimination in the novel “A Thousand 

Splendid Suns” by Khaled Hosseini. The focus of this article is to analyze how Laila deals with inequality 

existing in her community. The purpose of this research is to explore resistance of Laila against injustice and 

her modern ideas about developing the society. The methods used in this research are descriptive and cultural-

historical approaches which help us to reveal social condition in Afghanistan. Besides additional research 

articles, the main data source in this study is the novel “A Thousand Splendid Suns”. After analyzing this 

literary work, it is found that personality and attitude of main character Laila sheds light on little-known 

realities of Afghan women’s lives while celebrating their resilience and courage in the face of cruel adversity. 

Besides that, this research provides an overview of how the characters deal with gender issues such as 

violence, marginalization, obedience by using education, awareness, and physical strength to fight their 

oppressors. Examining the personality and attitude of main character Laila in Hosseini’s novel sheds light on 

little-known realities of Afghan women’s lives while celebrating their resilience and courage in the face of 

cruel adversity. 

Keywords: Marginalization, patriarchal society, marriage, gender discrimination, feminism, 

postcolonialism, violence, health facility, education, personality. 

 

XOLID HUSAYNIYNING “MING KOʻK QUYOSH” ASARIDA LAYLONING GENDER  

TENGSIZLIKKA MUNOSABATI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada gender muammolari, ya’ni Xolid Husayniyning "Ming ajoyib quyosh" 

romanida uchraydigan ayollarni kamsitish holatlari koʻrib chiqiladi. Ushbu maqolaning asosiy maqsadi Laylo 

oʻz jamiyatida mavjud boʻlgan tengsizlikka qanday munosabatda boʻlishini tahlil qilishdir. Ushbu 

tadqiqotning maqsadi Layloning adolatsizlikka qarshi chidamliligi va jamiyat taraqqiyoti haqidagi zamonaviy 

gʻoyalarini oʻrganishdir. Ushbu tadqiqotda qoʻllaniladigan metodlar Afg'onistondagi ijtimoiy ahvolni ochib 

berishga yordam beradigan tavsifiy va madaniy-tarixiy yondashuvlardir. Qoʻshimcha tadqiqot maqolalaridan 

tashqari, ushbu tadqiqotda asosiy ma'lumotlar manbayi "Ming ajoyib quyosh" romani hisoblanadi. Ushbu 

adabiy asar tahlili natijasida bosh qahramon Layloning shaxsiyati va munosabati afg‘on ayollari hayotining 

kam ma’lum boʻlgan voqeliklariga oydinlik kiritib, shafqatsiz musibatlar qarshisida matonat va jasorat 

koʻrsatgani ma'lum boʻladi. Bundan tashqari, ushbu tadqiqot qahramonlarning zoʻravonlik, marginallashuv, 

itoatkorlik kabi gender muammolarini oʻz zolimlariga qarshi kurashish uchun ta’lim, xabardorlik va jismoniy 

kuchdan foydalangan holda qanday hal qilishlari haqida umumiy ma'lumot beradi. Husayniy romanidagi bosh 

qahramon Layloning shaxsiyati va munosabatini oʻrganish afgʻon ayollari hayotida uchraydigan 

haqiqatlarga oydinlik kiritadi, shu bilan birga shafqatsiz qiyinchiliklarga chidamlilik va jasoratni nishonlaydi. 

Kalit soʻzlar: marginalizatsiya, patriarxal jamiyat, nikoh, gender kamsitish, feminizm, postkolonializm, 

zoʻravonlik, sogʻliqni saqlash muassasasi, ta’lim, shaxsiyat. 

 

ОТНОШЕНИЕ ЛАЙЛЫ К ГЕНДЕРНОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ В «ТЫСЯЧЕ 

СИЯТЕЛЬНЫХ СОЛНЦИЙ» ХАЛЕДА ХОСЕЙНИ 
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Аннотация. В данной статье рассматриваются гендерные проблемы, а именно дискриминация 

в романе Халеда Хоссейни «Тысяча сияющих солнц». Целью этой статьи является анализ того, как 

Лейла справляется с неравенством, существующим в ее сообществе. Целью данного исследования 

является изучение сопротивления Лейлы несправедливости и ее современных идей о развитии 

общества. Методами, использованными в данном исследовании, являются описательный и культурно-

исторический подходы, которые помогают раскрыть социальное состояние Афганистана. Помимо 

дополнительных научных статей, основным источником данных в данном исследовании является 

роман «Тысяча сияющих солнц». Проанализировав это литературное произведение, обнаруживается, 

что личность и мировоззрение главной героини Лейлы проливают свет на малоизвестные реалии 

жизни афганских женщин, прославляя их стойкость и мужество перед лицом жестоких невзгод. 

Кроме того, это исследование дает обзор того, как персонажи справляются с гендерными 

проблемами, такими как насилие, маргинализация, послушание, используя образование, 

осведомленность и физическую силу для борьбы со своими угнетателями. Изучение личности и 

отношения главной героини Лейлы в романе Хоссейни проливает свет на малоизвестные реалии жизни 

афганских женщин, одновременно прославляя их стойкость и мужество перед лицом жестоких 

невзгод. 

Ключевые слова: Маргинализация, патриархальное общество, брак, гендерная дискриминация, 

феминизм, постколониализм, насилие, медицинское учреждение, образование, личность. 

 

Introduction. Khaled Hosseini in his work “A Thousand Splendid Suns” tried to show the image of the 

reality of life along with the existence of love in injustice society by describing difficult situations and torture 

moments of women characters. This work reveals not only the horrors of war, but also importance of peace by 

the sequence of events occurred in the novel. In “A Thousand Splendid Suns”, Mariam and Laila are the main 

female characters chosen by the author to represent the problem of marriage, relationship between males and 

females, the system of patriarchal society, sufferings of women living in Afghanistan and their tolerance that 

provide the significance of female characters. Common features of these characters are illustrated through their 

complex spiritual world as well as their responses to hardships, people surrounding them and public life. 

Analyzing and observing the women in this work help to build a near connection between these two characters 

allowing readers to form a deeper understanding of their personalities, behaviour and attitudes. To be very 

specific, protagonist Laila’s views about gender discrimination are observed and studied in order to reveal 

author’s purpose to highlight some unfairness in the community at that time. Set against the image of 

Afghanistan’s harsh political shifts from the 1960s to the early 2000s, “A Thousand Splendid Suns” depicts 

the turbulent life and strict spirit of Laila from vastly different backgrounds bound by a polygamous marriage. 

She is the daughter of an educated, progressive family in Kabul and always tries to fight against and escape 

from the deeply patriarchal society that denies female autonomy at every turn. Her resistance to inequality 

shows a spectrum of women’s significance in Afghan society and culture. Beyond its emotional pull, 

Hosseini’s novel offers profound sociological insights into gender relations in Afghanistan. 

Methods and materials. In order to conduct this research, descriptive method which focuses on the 

features of the characters and phenomenon studies as well as cultural-historical method have been used to 

share reliable sources with readers. As the geopolitical and cultural context of Afghanistan is crucial for 

understanding the experience of the character Laila in “A Thousand Splendid Suns”, research began with an 

in-depth review of the historical background of the novel. Key events covered include Afghanistan’s political 

history from the 1970s onwards, looking at the various regimes in power and their treatment of women, as well 

as some analysis of the Afghan women’s portrait in society and culture during this period. 

The capacity of the analysis has used two theoretical aspects - feminism and postcolonialism. From a 

feminist perspective, concepts around women’s movement, the effect of systematic gender discrimination, and 

gender roles were applied to critically examine Laila’s struggles and journey. Postcolonial theory was also 

invaluable for understanding their status under Afghanistan’s political government and exploration by foreign 

powers. 

The novel “A Thousand Splendid Suns”[4, 253] is chosen for primary source for collecting data and 

analysis. For secondary sources, there are lots of articles written to uncover different themes reflected in this 

work. Fatemeh Mansourabadi and Amin Karimnia studied lexical choises of translating the novel [3,777-786], 

while Pipin Puspitasari and others gave information about conflict between the traditional and modern cultures 

represented in this literary work[5,13]. Researchers like L. Agustina, E.Shabanirad and E.Seifi paid attention 

mostly to women’s fight against patriarchy[1,20] and analysis of postcolonial feminism[2, 241-254]. But this 

research article only analyzes one character, namely Laila and her struggles because of discriminations. 
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What kind of gender discrimination does Laila suffer from? 

1. Physical Violence. Rasheed is a violent husband of Laila. He will beat, kick, slap, choke his wives 

if they do not please him or simply if he is in bad mood. Violence is used as a punishment if Laila does some 

mistakes. In addition, men may believe that violence is an acceptable method of maintaining control, resolving 

conflicts, and expressing anger[6, 13]. 

2. Women are forced to get married. Laila is one of many Afghan women who is set into a forceful 

marriage with the unwanted suitor named Rasheed. Laila is forced to marry because she is an orphan and 

pregnant. The forceful marriage is really full of disgust for Laila because they has to spend her entire life with 

a man they do not love. It is a portrayal of women’s subordination where women have no control over their 

lives because the powerful men do[6, 14]. 

3. Women’s mobility is limited. Women cannot walk in the street because they are forbidden to travel 

unless they have male’s guardianship. And if the Taliban see women travel alone, they will beat them severely 

and send them home. In Laila’s situation, visiting her daughter Aziza’s boarding school was difficult because 

of her restricted rights and Rasheed’s carelessness to his child[6, 14-16]. 

4. Marginalization from health facility. Being sick is a big problem to women in Afghanistan because 

they are excluded from health facilities such as hospital and clinics. When Laila is about to give birth, they 

cannot get health service because the hospitals are meant only for men. Hence, Laila should go through 

operation without anesthetic because the only hospital available for women has nothing to give to patient[6,15].  

5. Forbidding education for girls. Education is not really forbidden for girls from the beginning of the 

story because at that time reign of Soveit Union was established in Afghanistan. Some years later, when the 

Taliban takes control over Kabul, girls cannot really go to school and cannot even study at homes. The Taliban 

destroy all things related to education, such as books, statues, poems, paintings, televisions, and museums. If 

women insist to study, they have to do it quietly in their own houses because if the Taliban know that the girls 

are studying, they will beat them and burn all books that they have. For instance, Laila’s father taught her at 

home and gave both earthy as well as religious knowledge. Being educated makes Laila gain consiousness 

about her rights. She is also aware that women in a patriarchal society are subordinated, discriminated and 

even oppressed. Eventually, Mariam also gains the awareness of being discriminated after she learns many 

things from Laila[6, 16].  

6. Women’s obedience. Society keeps shaping women to be submissive and obey what men say and 

ask. Traditional gender roles are socially constructed to elevate men’s power and domination. In other hands, 

women have been socially constructed to rely on men and obeying their commands. Laila had to wear cloth 

named burqa to do her husband’s order without paying attention to her will. 

Discussion. The data is taken from the speeches of characters in the novel which are related to Laila’s 

attitude towards inequalities between genders. 

“I know you’re still young, but I want you to understand and learn this now, he said. Marriage can wait, 

education cannot. You’re a very, very bright girl. Truly, you are. You can be anything you want, Laila I know 

this about you. And, I also know that when this war is over, Afghanistan is going to need you as it’s men, 

maybe even more. Because a society has no chance of success if it’s women are uneducated, Laila no 

chance.”[4, 92]  

It can be seen that Laila’s father emphasizes importance of education rather than marriage. Her father 

also explained that the future of a country depends on the education of its women. This explanation gives Laila 

an understanding that women and men are equal in any case. She thinks that by being literate, she can change 

the society in which there is no any democracy and rise the role of females who will have the same rights as 

men. 

“Tell me what’s going on!” Laila said. She had propped herself up on her elbows. The doctor took a 

breath, then told Laila that the hospital had no anesthetic. “But if we delay, you will lose your baby”. “Then 

cut me open,” Laila said. She dropped back on the bed and drew up her knees. “Cut me open and give me my 

baby.”[4, 212-213] 

This data shows bravery of Laila and how risk taker she is in such moments. This example is an evidence 

that even though there are not good condition in hospitals with lack of medicine compared to men’s hospital, 

it cannot change Laila’s decision of giving birth to her child. By this she reveals imagery of strong woman 

who is fighting for the fate of the child without paying attention to limited facilities created by the government. 

It was the first time she’d struck anybody, discounting the playful punches she and Tariq used to trade. 

Laila watched the arch of her closed fist, slicing through the air, felt the crinkle of Rasheed’s stubbly, coarse 

skin under her knuckles. It made a sound like dropping a rice bag to the floor. She hit him hard. The impact 

actually made him stagger two steps backward”. [4, 219] 
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It illustrates how Laila attacked to Rasheed when he beat her. She didn’t afraid to tell her thoughts and 

ideas to her brutal husband giving the answer by the hit. 

Conclusion. This article made deep analysis of the character Laila, her attempt for surviving from 

gender discrimination and how Laila dealt with them. Based on the problems above, there were various kinds 

of gender issues, exactly violence, marginalization, obedience. In the novel “A Thousand Splendid Suns”, 

Laila shows how she handle the gender issues by using education, awareness and bravery. Besides using 

physical strength to confront their her husband Rasheed, she could express her ideas freely in front of her 

oppressor. Even though she obeyed her husband and was trapped in a patriarchal society, she didn’t stop 

fighting in an unfair community. It is also reflected in Laila’s figure, showing how she realizes that the rules 

made by the Taliban are more cruel for women than for men. 
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Аннотация. В статье рассматривается исследование о жизны и удивительные приключения 

Робинзона Крузо — в романе английского писателя Даниэля Дефо, написанный как вымышленная 

автобиография, тем не менее основан на реальных событиях. Также, раскрывается что, этот роман 

не просто рассказ о герое-одиночке, меняющем окружающую действительность, а философская 

притча о преображении греховной души путем смиренного несения креста и обретении 

христианского Бога и писание обращения человека к Богу. 

Ключевые слова: Вера и жизнь, жизнь и удивительные приключения, Робинзон Крузо, 

интерпретация, религиозный аспект, философская притча, христианский Бог, механизм выживания. 

 

BELIEF IN GOD AS A SURVIVAL MECHANISM IN THE NOVEL ROBINSON CRUSOE 

BY DANIEL DEFOE 

 

Abstract. The article examines the study of the life and amazing adventures of Robinson Crusoe - in the 

novel by the English writer Daniel Defoe, written as a fictional autobiography, however, it is based on real 

events. Also, it is revealed that this novel is not just a story about alone hero changing the surrounding reality, 

but a philosophical parable about the transformation of a sinful soul through the humble carrying of a cross 

and the discovery of the Christian God and the writing of a person’s conversion to God. 

Key words: Faith and life, life and amazing adventures, Robinson Crusoe, interpretation, religious 

aspect, philosophical parable, Christian God, survival mechanism. 

 

DANIEL DEFONING "ROBINSON KRUZO" ROMANIDAGI ALLOHGA ISHONCHI OLIQ 

MEXANIZMASI 

 

Annotatsiya. Maqolada Robinzon Kruzoning hayoti va hayratlanarli sarguzashtlarini o'rganish ko'rib 

chiqiladi - ingliz yozuvchisi Daniel Defoning xayoliy avtobiografiya sifatida yozilgan romanida, ammo u 

haqiqiy voqealarga asoslangan. Bundan tashqari, bu roman nafaqat yolg'iz qahramonning atrofdagi voqelikni 

o'zgartirishi haqidagi hikoya, balki xochni kamtarlik bilan ko'tarish va nasroniy Xudoning kashfiyoti va yozuvi 

orqali gunohkor ruhning o'zgarishi haqidagi falsafiy masal ekanligi aniqlandi. insonning Xudoga qaytishi. 

Kalit so'zlar: Imon va hayot, hayot va hayratlanarli sarguzashtlar, Robinzon Kruzo, talqin, diniy jihat, 

falsafiy masal, nasroniy xudosi, omon qolish mexanizmi. 

 

Введение. Робинзон Крузо - один из вечных образов, сформированных в недрах 

западноевропейской литературы и оказавших (и продолжающих оказывать) значительное воздействие 

на мировую культуру. Созданный в романе знаменитого английского писателя и журналиста Даниеля 

Дефо «Жизнь и удивительные приключения Робинзона Крузо» (The Life and Strange Surprising 

Adventures of Robinson Crusoe, 1719), образ Робинзона, а вместе с ним и некоторые другие образы, 

равно как элементы сюжетно-фабульной схемы, составили основу, или ядро, мифа о Робинзоне - 

большого явления мировой культуры, нашедшего воплощение не только в самых разных 

произведениях литературы, но и в живописи, литографии, кинематографе. С обращением к 

проблематике мифа, мифологизма и функционирования мифа в современной литературе (литературе 

эпохи постмодернизма) и связана актуальность настоящего исследования. 

Жизнь и удивительные приключения Робинзона Крузо — роман английского писателя Даниэля 

Дефо, написанный как вымышленная автобиография, тем не менее основан на реальных событиях, 

произошедших с шотландским моряком Александром Селкирком, проведшим четыре года на 

необитаемом острове. Герою романа, Робинзону Крузо предстоит спастись в кораблекрушении и затем 

прожить в одиночестве на острове более 20 лет. Это книга о мужестве и воле к жизни, об упорстве и 

дружбе, мудрости и оптимизме. 
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Методология. Как полагают английские исследователи, в фамилии главного героя Крузо 

(Crusoe) зашифровано латинское слово «крест» (crux), от которого образовано английское слово 

«распятие» (crucifixion). В такой интерпретации роман Дефо — не просто рассказ о герое-одиночке, 

меняющем окружающую действительность, а философская притча о преображении греховной души 

путем смиренного несения креста и обретении христианского Бога. Между тем немногие помнят, что 

эта книга является прекрасным описанием обращения человека к Богу. В молодости сам Дефо верил в 

Бога. Он знал, что Бога можно познать лично, и был абсолютно убежден в силе и реальности личной 

веры в жизни людей. Однако в молодости он так и не посвятил свою жизнь Спасителю, о Котором так 

много знал. Вера и жизнь других впечатляла, обличала, рождала в нем чувство уважения, — но тем не 

менее, личное общение с живым Богом оставались для него чем-то чуждым. 

Так и не став «полноценным» верующим, Дефо прожил свою бурную жизнь в Англии конца XVII 

— начала XVIII вв. Он был торговцем и политиком, журналистом и советником короля. Он пережил 

богатство и бедность, славу и презрение, он был плохим отцом и хорошим интриганом. Только в 55 

лет, во время серьезной болезни, осознав бессмысленность своей жизни, он пережил перемену, 

преобразовавшую его так, что из ведущего политического журналиста он превратился в человека, 

посвятившего свой талант Богу. Наиболее красочно Дефо описал свое обращение ко Христу в своем 

знаменитом романе «Робинзон Крузо», потому что религиозные переживания Крузо — это не что иное, 

как духовная автобиография самого Дефо. 

«... Теперь, когда я захворал, моя совесть, так долго спавшая, начала пробуждаться, и мне стало 

стыдно за свою прошлую жизнь... Я взял Библию и начал читать. Первые слова, которые открылись 

мне, были следующие: «Призови Меня в день скорби; Я избавлю тебя и ты прославишь Меня». Перед 

тем, как лечь в постель, я сделал то, чего не делал ни разу в своей жизни: я склонился и помолился 

Богу, чтобы Он выполнил мне это обещание, что если я призову Его в день скорби, Он избавит меня». 

Через четыре дня Робинзону Крузо стало намного лучше. «Я взял Библию и, начиная с Нового Завета, 

стал серьезно читать ее. Но я обнаружил, что сердце мое было больше занято злыми делами моей 

прошлой жизни... Затем, когда я дошел до слов: «Его возвысил Бог... в Начальника и Спасителя... дабы 

дать ...покаяние и прощение грехов (здесь говорится о Господе Иисусе Христе, Который умер на 

кресте, взял на Себя наказание за грех и потому может прощать грех — примечание автора), я стал 

искренне умолять Бога о даровании мне покаяния и прощения. 

Результаты. Дело в том, что «Жизнь, необыкновенные и удивительные приключения Робинзона 

Крузо» литературоведы называют первым в истории литературы современным романом. Книга, 

вышедшая в 1719 году, была не только приключенческой, но и глубоко христианской. Она несла своим 

читателям ясный евангелизационный посыл. 

Вся история начинается с непослушания молодого Робинзона, который поднял бунт и против 

родного отца, и против своего Отца Небесного. Потом, попав на корабле в шторм, он обещает Богу 

«вернуться в родительский дом с покаянием, как блудный сын». Однако, спасшись от смерти, «при 

помощи пьянства и весёлой компании… одерживает полную победу над своей совестью». В истории 

о Робинзоне мы узнаем и притчу о блудном сыне, и историю пророка Ионы. Однако, пройдя череду 

испытаний, находясь на грани жизни и смерти, Робинзон все-таки обращается к Богу. А потом, 

встретив дикаря Пятницу, Робинзон рассказывает ему об Иисусе Христе и его искупительной жертве. 

Беседы о Боге Робинзона и Пятницы — очень интересная, богословская часть этого удивительного 

христианского романа. 

В романе "Робинзон Крузо" Даниэля Дефо можно увидеть, что вера в Бога играет важную роль 

как механизм выживания для главного героя. Когда Робинзон оказывается один на необитаемом 

острове, он обращается к вере в Бога как источнику надежды, силы и утешения в трудные моменты. 

Вера помогает ему сохранить надежду на спасение, дает ему моральную поддержку и помогает 

принимать трудные решения. Робинзон молится, благодарит Бога за спасение и помощь, и верит, что 

все происходящее имеет свой смысл и цель. Таким образом, вера в Бога в романе "Робинзон Крузо" 

является не только религиозным аспектом, но и важным психологическим механизмом выживания, 

который помогает герою преодолевать трудности и сохранять надежду на лучшее. 

Анализы. Я отложил книгу, и подняв руки к небу, вне себя от радости, громко закричал: «Иисус, 

Ты Сын Давидов, Иисус, Ты превознесенный Начальник и Спаситель, дай мне покаяние!» Это был 

первый случай в моей жизни, о котором я могу сказать, что молился в истинном смысле этого слова, 

ведь я молился в полном осознании своего положения перед Богом... Я оглянулся на свою прошлую 

жизнь с таким ужасом, и мои грехи показались такими страшными, что моя душа не желала получить 

от Бога ничего, кроме избавления от угнетавшей меня тяжести вины». Горячие молитвы следовали 
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одна за другой, и после этого Крузо почувствовал внутри великое утешение, зная, что Бог простил его. 

Переживания Крузо в точности описывали то, что пережил сам Дефо. Он испытал и почувствовал 

близость Спасителя, Который отвечал на его молитвы, он также пережил великую перемену своего 

внутреннего характера. Все его вкусы и наклонности изменились, когда Бог вошел в его жизнь. Так 

что во всех отношениях он стал новой личностью. В обращении Крузо к Богу Дефо изобразил не только 

свой личный опыт, но также опыт миллионов людей, которые на протяжении человеческой истории 

пережили истинное обращение ко Христу.  

Дефо стал с помощью пера свидетельствовать и объяснять ту перемену, которая произошла в его 

жизни. Разговоры на духовные темы между Робинзоном Крузо и Пятницей дают нам яркую картину, 

как выглядело личное свидетельство Дефо о Христе другим людям: «Я сказал ему, что великий Творец 

всего сущего живет на небесах и правит миром тою же властью и тем же провидением, каким Он создал 

его, что Он всемогущ, может сделать с нами все, что захочет, все дать и все отнять..»  

«Я горячо просил Бога дать мне силы и способность воспитать этого бедного дикаря, 

одухотворить его сердце и приготовить к познанию Бога во Христе, примирить его с Ним. Я просил 

Всевышнего руководить мною в проповеди слова Божьего, чтобы убедить дикаря, открыть ему глаза 

и спасти его душу. По возвращении Пятницы я возобновил с ним беседу. Я говорил ему об искуплении 

грехов наших Спасителем мира, об учении Святого Евангелия, о покаянии перед Богом и вере в Иисуса 

Христа...Теперь мой дикарь стал добрым христианином, гораздо лучше, чем я; надеюсь, впрочем, и 

благодарю за это Создателя, что если я был и грешнее этого дитяти природы, однако мы оба одинаково 

были в покаянном настроении и уповали на милосердие Божие. Мы могли читать Слово Божие, я 

любил это чтение и толковал его Пятнице согласно своему пониманию, а он возбуждал мой ум 

вопросами, которые заставляли меня глубже, чем раньше, вдумываться в характер и смысл учения. Но 

учение о познании Бога и учение Иисуса Христа так ясно и просто изложены в Ветхом и Новом Заветах, 

что одно чтение их доставляло мне бесконечное счастье и наслаждение. Одно чтение породило во мне 

чувство долга и влекло меня к чистосердечному покаянию; оно заставило меня всеми силами души 

полюбить Спасителя, этот Источник жизни и избавления; оно преобразовало мою нравственную 

жизнь, подчинив ее заповедям Божиим». 

Так обратился к Богу Даниэль Дефо в образе Робинзона Крузо. Так обращались к Богу раньше и 

так обращаются к Богу в наши дни. Дорогие читатели, может быть, и вам знакомы переживания 

Робинзона, а может, вам это еще предстоит. 

Обсуждение. Многие просветители понимали образ буржуа как воплощение идеального 

человека по отношению к другим слоям населения. В современном понимании буржуа и человек 

цивилизации находятся в отношении части и целого и вместе противопоставляются Природе. Поэтому, 

рассматривая образ Робинзона, необходимо учитывать, что он буржуа, а значит, порождение 

цивилизации. Долговременная жизнь «на лоне природы» создаёт условия для формирования связи 

Робинзона с естественным человеком и, как следствие, утрате связи с цивилизацией. Отсюда возникает 

вопрос, насколько Робинзон близок к образу естественного человека. Изучая этот вопрос, следует 

рассмотреть взаимоотношение Робинзона-буржуа, Робинзона – человека цивилизации в противовес 

естественному человеку. Робинзон Крузо, будучи буржуа, попадает на необитаемый остров, где 

господствуют законы природы. С первых дней герой не столько борется за существование, сколько 

достаточно легко адаптируется к условиям жизни, руководствуясь разумом и опытом. Подходя к 

решению любой проблемы с помощью разума, Робинзон приходит к выводу: «…as reason is the 

substance and origin of the mathematics, so … every man may be, in time, master of every mechanic 

art» [1]. Соответственно, в герое происходит борьба «старого» буржуа и нового человека: признаки и 

того и другого сталкиваются и вызывают противоречивые действия. Изучение образа Робинзона стоит 

начать с рассмотрения связи буржуа и естественного человека. «Он живет в такое время, когда 

многими владеет горячка быстрого обогащения», − пишет А. Аникст о Робинзоне [4, с. 72]. Деньги для 

Робинзона как «сына своего сословия» играют очень важную роль. Тот знаменитый пример с 

монетами, которые Робинзон находит на борту разбитого корабля, ясно отражает в герое черты буржуа. 

Со словами «O drug!.. Thou art not worth to me – no, not the taking off the ground; one of those knives 

is worth all this heap…» он всё-таки забирает деньги с собой на остров – пусть останутся. Спустя 

несколько лет на потонувшем возле берега корабле Робинзон снова находит деньги и со словами « I 

had no manner of occasion for it; it was to me as the dirt under my feet…» относит к себе в пещеру [1]. 

В то же время, «врожденное и неутомимое трудолюбие – самая замечательная черта Робинзона Крузо», 

– отмечает А. Аникст [4, с. 77].  
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Расчетливость, строгий контроль своих запасов, ведение календаря, соблюдение распорядка дня 

воссоздают образ типичного представителя буржуазного сословия, который предназначен для жизни 

среди людей. Рассмотрим, как долго он может контактировать с природой. Робинзон не имеет 

склонности к восхищению её вечной красотой и таинственностью. В трактате «О происхождении 

неравенства» Ж.-Ж. Руссо именно такое отношение к природе приписывает дикарю (естественному 

человеку): «Зрелище природы становится ему безразличным по мере того, как оно становится для него 

привычным» [7]. 

Прожив достаточное количество времени на острове, герой-буржуа не изменяет своим 

наклонностям подчинять и владеть. Буржуазные черты в поведении героя проявляются и в отношении 

к могучей, неизведанной им природе, которая, казалось бы, должна посвятить Робинзона в свои тайны, 

правила и законы. Но для героя отношение к природе выражается в виде утилитарного интереса: 

«покорить и заставить служить себе» [4]. 

«But all I could make use of was all that was valuable: I had enough to eat and supply my wants, and 

what was all the rest to me?» – рассуждает Робинзон [1]. Прагматичность в характере героя восполняет 

образ буржуа. Собственничество – еще одно качество, которое остается «жить» в герое после 

удивительной смены обстоятельств. Мысль о том, что весь остров принадлежит ему [Робинзону], 

возрождает в нем энергию, желание жить и радоваться. Это говорит о том, что пред нами буржуа: вот 

он уже чувствует себя хозяином своего острова. 

Робинзон как человек цивилизации видит островную жизнь более детальной и непривычной по 

сравнению с общественной. Так, появляются мысли о сложности простых, малозначимых вещей в 

жизни. Мелкие просчеты в действиях, за что сам Робинзон себя винит и упрекает, недовольство героя 

плодами своего труда говорят о его рефлексивном сознании. Обращение внимания на себя – это 

осознание себя личностью. Естественный человек (дикарь) в отличие от человека цивилизации, не 

осознает себя как личность, не впадает в глубокие философские раздумья и «далек от уровня знаний, 

необходимого для того, чтобы желать приобрести еще больше» [7]. Робинзон размышляет, 

философствует, духовно развивает себя, он любознателен, он создаёт, совершенствует своё положение 

по мере сил и разума. С другой стороны, если опираться на теорию Локка о приоритете разума, то 

такие черты наоборот свидетельствуют о сближении Робинзона с образом естественного человека. 

Однако эволюция сознания Робинзона претерпевает изменения. Рассматривая каннибалов в качестве 

потенциального врага, осуждая их зверское, «противоестественное» [1] поведение, герой вскоре 

понимает, что не вправе судить их, так как на то есть Провидение. Робинзон размышляет и о выгоде: 

он считает, что дав свободу этим бедным людям, имеет право подчинить их себе, тем самым 

приобрести желаемого друга для общения и заодно осуществить намерение покинуть остров, то есть 

вернуться в лоно цивилизации. Пятница становится для Робинзона приятным собеседником: «I was 

greatly delighted with him, and made it my business to teach him everything that was proper to make 

him useful, handy, and helpful…» [1], – рассуждает Робинзон. Однако первичным является факт того, 

что «в этом молодом дикаре Робинзон хочет, прежде всего, видеть своего покорного слугу, раба» [8]. 

Отношение Робинзона и Пятницы – это отношения в системе «господин – раб». Такая система 

отношений становится методом воздействия на Пятницу, возможностью установить собственные 

порядки и использовать дикаря для получения свободы. Такое отношение не может быть естественным 

и по-настоящему искренним. Пятница – это чистая доска, которую заполняет Робинзон. С первых дней 

он учит Пятницу духовной человеческой жизни: «I began to instruct him in the knowledge of the true 

God» [1], отучает от его ужасных инстинктов.  Человек цивилизации может самостоятельно прийти к 

вере, осознавая свои грехи вследствие смены привычной обстановки, нарушении внутреннего покоя. 

Так, духовная метаморфоза героя происходит в естественных условиях, в изоляции от общества. 

Естественный человек сам не придёт к вере. Он добр и непорочен, ему не свойственно думать о смысле 

жизни, о поисках истины, так как ему неведомо, что есть добро и зло. Недаром Пятнице, по словам 

Робинзона, сложно представить образ дьявола: «I found it was not so easy to imprint right notions in 

his mind about the devil as it was about the being of a God» [1]. 

Заключение. Если Дефо стремился своим романом идеализировать новое сословие вобразе 

Робинзона, а последующие мыслители отражали эту идеализацию в концепции «естественного 

человека», видели ее как утопию, то с позиции XXI века сложно рассматривать буржуа в контексте 

концепции «естественного человека». Образ Робинзона сочетает в себе черты человека цивилизации и 

естественного человека, а его эволюция в романе имеет достаточно сложную природу: 
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1. Расчетливость, прагматичность, стремление к самоанализу сближают Робинзона с героем-

буржуа; в то же время эта склонность к рефлексии одновременно роднит его, согласно Локку, с 

естественным человеком. 

2. Опыт пребывания на острове не повлиял на отношение Робинзона к деньгам, на протяжении 

всего повествования оно остается неизменным. 

3. Человек цивилизации ищет поддержки у Бога, уповает на спасение и нуждается в раскаянии – 

у естественномго же человеку нет необходимости в подобном, он изначально добр и непорочен. 

4. Непрерывная деятельность, работа способствуют подавлению естественных чувств – что, по 

мысли Руссо, характерно для человека цивилизации. 

5. Согласно Локку, человек имеет право лишь на имущество, добытое им с помощью труда – 

Робинзон же, реализуя себя как собственника, объявляет себя хозяином острова. 

6. Характерный для Робинзона поиск сложного в простом свидетельствует о его бесконечном 

стремлении к познанию. 

7. Робинзон порабощает Пятницу, воспринимая его в первую очередь лишь как возможное 

средство спасения от изоляции на острове – соответственно, возникают некоторые сомнения в 

искренности тех чувств, которые он испытывает (или декларирует) по отношении к нему. 

8. Робинзону плохо жить на острове, в естественных условиях, именно из-за отсутствия 

возможности общения – это основной мотив его стремления вернуться в цивилизованный мир. За 

двадцать восемь лет пребывания на острове Робинзон, несмотря на произошедшие с ним изменения, в 

итоге так и не становится естественным человеком – в финале перед нами по сути всё тот же 

рациональный и прагматичный герой-буржуа, при первой же возможности возвращающийся в 

органичную для него общественно-социальную среду. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada XX asr jahon adabiyotida ekspressionistik qarashlar, adabiyot va san’at 

tarixida, shuningdek, jahon va o‘zbek adabiyotshunosligida urush va jang tasvirlari aks ettirilgan asarlar, 

xususan, san’atshunoslikning urush mavzusiga bag’ishlangan badiiy adabiyotlar, qahramonlik eposlari, 

jangnomalar, afsona va rivoyatlar batal janrida yaratilganligi haqidagi ma’lumotlar izohlab berilgan. 

          Yozma adabiyotlarda birinchi jahon urushi ta’sirida G’arb adabiyotida “yo’qotilgan avlod” 

yo’nalishiga bag’ishlangan ijod namunalari, XX asr 30-yillaridan boshlab antifashistik ruhda yaratilgan 

insonparvarlik g’oyalarini ifodaovchi asarlar yuzaga kelganligi, shuningdek, sobiq sovet ittifoqi adiblarining 

asarlarida qahramonlik motivi yetakchilik qilganligi, o‘zbek adabiyotida lirika bilan birgalikda 

dramaturgiyaning ham muhim o‘rin tutganligi haqidagi izohlar maqolaning asosiy mazmun-mohiyatini tashkil 

etadi. 

Kalit so’zlar: ekspressionistik qarashlar, jahon va o‘zbek adabiyoti, badiiy adabiyot, sheriyat, proza, 

realistik obrazlar, motiv, epos. 

 

ЭКСПРЕССИОНИСТСКИЕ ВЗГЛЯДЫ В МИРОВОЙ ЛИТЕРАТУРЕ XX ВЕКА 

 

Аннотация. В данной статье излагаются экспрессионистские взгляды на мировую 

литературу XX века, на историю литературы и искусства, а также на мировые и узбекские 

литературные произведения, отражающие образы войны и сражений, в частности, на батальный 

жанр художественной литературы военной тематики, героические эпосы, батальные истории, 

легенды и повествования. Основное содержание статьи составляют замечания о том, что в 

письменной литературе под влиянием первой мировой войны значительное место в западной 

литературе занимали также образцы творчества, посвященные направлению «потерянного 

поколения», появление произведений 30-х годов XX века, олицетворяющие гуманистические идеи, 

созданные в антифашистском духе, а также замечания о том, что в произведениях писателей 

бывшего Советского Союза героический мотив является ведущим, и наряду с лирикой в узбекской 

литературе важное место занимает драматургия. 

Ключевые слова: экспрессионистские взгляды, мировая и узбекская литература, 

художественная литература, поэзия, проза, реалистические образы, мотив, эпос. 

 

EXPRESSIONISTIC VIEWS IN THE 20TH-CENTURY WORLD LITERATURE 

 

Abstract. In this article, expressionistic views in 20th-century world literature, as well as their depiction 

in literary and art history, particularly in global and Uzbek literary science, with regards to works portraying 

war and conflict, especially those dedicated to the theme of artistic warfare, the creation of heroic epics, war 

narratives, legends, and stories in the genre of battle, are discussed and elaborated upon. 

The main content and essence of the article comprise examples of creative works dedicated to the "lost 

generation" trend in Western literature under the influence of the First World War, the emergence of works 

expressing humanitarian ideals developed in an anti-fascist spirit from the 1930s onwards, as well as the 

leading role of heroism motifs in the works of former Soviet Union writers, in addition to comments about the 

great significance of lyricism and dramaturgy in Uzbek literature. 

Keywords: expressionistic views, world and Uzbek literature, fiction, poetry, prose, realistic characters, 

motif, epic. 

 

Kirish. Urush mavzusi adabiyot va san’at tarixida muhim o‘ringa ega. San’atshunoslikda urush 

mavzusidagi asarlar alohida janr sifatida shakllangan bo‘lib, u batal janri deb ataladi. Bu janr, asosan, tasviriy 

san’atda uchraydi. 
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“Batal” atamasi fransuz tilidan olingan bo‘lib, “jang” degan ma’noni anglatadi. Janr sifatida XV-XVI 

asrlarda shakllangan. Jang ko‘rinishlari, urush va harbiy hayot lavhalarini tasvirlash batal janrida asosiy o‘rinda 

turadi. Podsho, fir’avn va sultonlarning zafarli yurishlari tasvirlari qadimgi Sharq miniaturalarida, Xitoy 

musavvirlarining asarlarida uchraydi.  

Asosiy qism. Adabiyotda ham urush va jang tasvirlari aks ettirilgan asarlar qadimiy tarixga ega. 

Qahramonlik eposlari, jangnomalar, turli xalqlarning bahodirlari haqidagi afsona va rivoyatlar shular 

jumlasidandir. Keyingi davrlarda yozma adabiyotda ham urush hodisasi keng miqyosda ifodalanib, badiiy 

adabiyotda salmoqli o‘rinni egalladi. 

XX asrga kelib G‘arb adabiyotida urushga qarshi kayfiyat yanada kuchayib, adabiy jarayonda yetakchi 

o‘ringa chiqdi. Buning asosiy sababi jahon urushlari va ularning fojiali asoratlari bo‘ldi. Birinchi jahon 

urushidan keyingi davrda G‘arb mamlakatlarida patsifizm ruhi hukm surdi. Bu esa badiiy adabiyotda ham o‘z 

ifodasini topdi.  

Birinchi jahon urushi ta’sirida G‘arb adabiyotida “yo‘qotilgan avlod” yo‘nalishi vujudga keldi. 

“Yo‘qotilgan avlod” adabiyoti vakillariga misol sifatida Ernest Heminguey, Skott Fitsjerald, Erix Mariya 

Remark, Richard Oldington, Uilyam Folkner kabi yozuvchilarni keltirish mumkin. Ular yaratgan 

romanlarda urush tufayli hayoti izdan chiqqan insonlarning taqdiri va o‘y-kechinmalari realistik obrazlar 

vositasida tasvirlandi. 

XX asr 30-yillaridan boshlab fashizmning kuchayishi, xalqaro siyosiy vaziyatning keskinlashuvi 

natijasida yangi urush xavfi paydo bo‘ldi. Dunyoning ilg‘or yozuvchilari bunday qaltis pallada o‘z 

vazifalarini bajardilar. Ular antifashistik ruhdagi insonparvarlik g‘oyalarini ifodalovchi asarlar yaratdilar.  

Ikkinchi jahon urushi yillarida sobiq sobiq sovet ittifoqi adabiyotida urush mavzusi yetakchilik qildi. 

Rus adiblari K. Simonov, B. Polevoy, A. Safronov, V. Surkov kabi ijodkorlar o‘z asarlarida vatanparvarlik, 

qahramonlik g‘oyalarini ilgari surdilar. Bu urush haqida keyingi davrda ham ko‘plab asarlar yaratildi. Mixail 

Sholoxovning “Inson taqdiri” romanidagi Sokolov, Vadim Kojennikovning “Qilich va qalqon” romanidagi 

Iogann Vayss (Aleksandr Belov), Yulian Semyonovning “Bahorning o‘n yetti lahzasi” romanidagi Maks 

Shtirlits obrazlari urushda jasorat ko‘rsatgan jangchi, ofitser va harbiy josuslarning qahramonliklariga 

bag‘ishlangan. Umuman, sobiq sovet ittifoqi adiblarining II jahon urushi mavzusida yaratilgan asarlarida 

qahramonlik motivi yetakchi o‘rinda turdi. 

Ikkinchi jahon urushidan keyin G‘arb mamlakatlarida ham urush va uning fojiali oqibatlari haqidagi 

asarlar yaratildi. Venger yozuvchisi Imre Kertisning “Angliya bayrog‘i”, “Izquvar” kabi romanlarida fashist 

konslagerlaridagi tutqunlar taqdiri hikoya qilinadi. Bu romanlari uchun muallif Nobel mukofotiga loyiq 

ko‘rilgan. Angliyalik adib Bernard Shou esa urushdan keyin avj olayotgan yadro qurollarini yaratish va 

qurollanish poygasi haqida asarlar yaratdi. Xususan, uning 1948-yilda yozilgan “Olis kelajak haqida rivoyat” 

asarida atom urushi qoralangan.  

Bu davrda ijodkorlarning urush motiviga ko‘p murojaat etishlarining sabablaridan biri adabiyotda 

eksprissionizm yo‘nalishining vujudga kelganligi hamdir.  

“Eksprissionizm” lotinchada ifoda, ekspressivlik degan ma’nolarni anglatadi. Bu yo‘nalish XX asrning 

10-yillarida Germaniya va Avstriya adabiyotida vujudga keladi. Bu yo‘nalishda ilk yaratilgan asarlar lirik 

adabiyot namunalari edi. Nemis shoirlari Georg Trakl (1887-1914), Frans Verfel va Ernst Stadler (1883-1914) 

she’rlari bu yo‘nalishdagi ilk adabiyot namunalari edi.  

Eksprissionizm oqimi Praga maktabida o‘z taraqqiyotining cho‘qqisiga erishadi. K. Kape, P. Adler, L. 

Perutz, F. Kafka bu maktabning atoqli namoyandalari edilar. Bu yo‘nalishda eng unumli qo‘llanilgan motiv 

urush motivi edi.  

Buning natijasida adabiyotshunoslik ilmida urush mavzusidagi asarlarni o‘rganish zaruriyati paydo 

bo‘ldi. Jahon va o‘zbek adabiyotshunosligida urush mavzusi keng miqyosda o‘rganildi. Turli davrlar badiiy 

adabiyotida urush mavzusi tarixi va uning tutgan o’rni kabi masalalar G‘arb olimlarii A. Vernon,          T. 

Riggs, D. Bevan, K. Makloulin, E. Krimmer,L. Goldenson, M. Norris, S. Hayneslar tomonidan o‘rganilgan. 

Shuningdek, rus olimlaridan T. M. Toper, Y. V. Staroverova, I. F. Gerasimova,                      Y. A. Rikunina, 

I. A. Tarasova kabi mutaxassislar ham ilmiy tadqiqotlar olib borganlar. 

O‘zbek olimlaridan U. O‘ljaboyev “O‘zbek harbiy prozasida xarakter yaratishning ba’zi muammolari” 

[5, 1989] kitobida XX asr o‘zbek adabiyotida yaratilgan eng sara harbiy mavzudagi qissa va romanlar: Abdulla 

Qahhorning “Qizil yulduz” qissasi, Oybekning “Quyosh qoraymas”, Shuhratning “Shinelli yillar”, O‘tkir 

Hoshimovning “Ikki eshik orasi”, “Tushda kechgan umrlar” kabi romanlari qiyosiy tahlil qilingan. Ushbu 

asarlarda tasvirlangan urush kishilarining obraz xususiyatlari adabiy qahramon, xarakter va tip munosabatlari 

asosida o‘rganilgan. 
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N. Karimov, S. Mamajonov, B. Nazarov, U. Normatov, A. Rasulovlar hammuallifligida yozilgan “XX 

asr o‘zbek adabiyoti tarixi” darsligida II jahon urushi yillari adabiyoti haqida shunday fikr bildiriladi: “1941-

1945-yillar o‘zbek she’riyati, nasri va dramaturgiyasida ham safarbarlik ruhi hukmron bo‘ldi. G‘. G‘ulom, 

Oybek, H. Olimjon, M. Shayxzoda kabi ijodkorlar o‘z she’rlarida vatanparvarlik va qahramonlik g‘oyalarini 

ilgari surib, xalqni mardonavor kurashga da’vat etdilar. Bu davr adabiyotida lirika yetakchi tur bo‘ldi”.[3,51-

bet] 

Saydulla Mirzayev ham o‘zining “XX asr o‘zbek adabiyoti tarixi” o‘quv qo‘llanmasida bu davr 

adabiyotiga, xususan, she’riyatiga baho berar ekan, shunday fikrni ilgari suradi: “Shuni alohida ta’kidlash 

o‘rinliki, Ikkinchi jahon urushi yillarida she’riyat qanchalik safarbarlik ruhini o‘zida aks ettirmasin, baribir 

she’rlarning badiiy saviyasi pasayib ketmadi. Mualliflar yangicha ifodalar, badiiy kashfiyotlar topa oldilar. 

Ayniqsa, jangchining onasiga yoki sevgilisiga maktub tarzida yozilgan she’rlarda biz lirik turga xos bo‘lgan 

hissiy kechinmaning ajoyib namunalarini ko‘ramiz” [1,39-bet]. Ayni paytda, ushbu dasrliklarda II jahon urushi 

yillari o‘zbek adabiyotida lirika bilan birgalikda dramaturgiyaning ham muhim o‘rin tutganligi, dramatik 

asarlarda tarixiy mavzuning yetakchi xususiyat kasb etganligi ta’kidlangan. 

Urush davri deganda esa odamlarning ocharchilik, yetishmovchilikdan qiynalgan holatlari chor-nochor 

kishilar ko‘z oldingizga keladi.XX asr o‘zbek adabiyotida ham urush mavzusi katta o‘rin tutib, ushbu 

mavzuda qator asarlar yaratildi. G‘afur G‘ulomning “Vaqt”, “Sog‘inish”, “Bizning ko‘chada ham bayram 

bo‘lajak”, “Kuzatish”, “Sen yetim emassan”, “Men – yahudiy” kabi she’rlari, “Mening o‘g‘rigina bolam” 

hikoyasi, Oybekning “Quyosh qoraymas”, Shuhratning “Shinelli yillar” romanlari, Hamid Olimjonning 

“Jangchi Tursun”, Maqsud Shayxzodaning “Kapitan Gastello” balladalari, Said Ahmadning “Ufq” trilogiyasi, 

O‘lmas Umarbekovning “Qiyomat qarz” hikoyasi hamda shu nomdagi pyesasi, O‘tkir Hoshimovning 

“Urushning so‘nggi qurboni”, “Nega, nega-a-a?!” hikoyalari, “Ikki eshik orasi”, “Tushda kechgan umrlar” 

romanlari bunga misol bo‘la oladi. Bu asarlarda ham urushning odamlar boshiga keltirgan azob-uqubatlari, 

urush yillarida jasorat va qahramonliklar ko‘rsatgan insonlar hayoti tasvirlangan. G‘afur G‘ulomning “Vaqt” 

nomli falsafiy she’ri fashizm ustidan qozonilgan g‘alaba sharafiga yozilgan bo‘lsa, “Sog‘inish” she’rida o‘g‘li 

urushga ketgan otaning his-tuyg‘u va kechinmalari kuylangan. “Sen yetim emassan” she’rida esa shoirning 

yuksak insonparvarligi, o‘zbek xalqiga xos bo‘lgan bag‘rikenglik va bolajonlik xislatlari zo‘r mahorat va pafos 

bilan she’rga solingan. Yuqoridagi she’rlarida G‘afur G‘ulom II jahon urushi yillari voqealariga hissiy 

munosabatini ifodalagan bo‘lsa, “Mening o‘g‘rigina bolam” hikoyasida  I jahon urushi yillarida Turkiston 

o‘lkasidagi og‘ir hayot, yo‘qchilik va chorasizlik kabi holatlar o‘g‘ri va Qorabuvining o‘zaro suhbati orqali 

tasvirlangan. Oybekning “Quyosh qoraymas”, Shuhratning “Shinelli yillar” kabi romanlarida, Said Ahmadning 

“Ufq” trilogiyasida II jahon urushi yillarida front va front ortida ko‘rsatilgan qahramonliklar badiiy ifodasini 

topgan. 

XX asr o‘zbek adabiyotida urush haqida yaratilgan asarlarning katta qismi jahon urushlari, ayniqsa II 

jahon urushi davri hayotini tasvirlagan. Urush yillari adabiyotining eng muhim xususiyatlaridan biri 

safarbarlik ruhining ustunligi edi. Hukumat va partiya buyurtmasi asosida bir qator she’rlar, hikoya, qissa va 

romanlar hamda dramatik asarlar yaratildi. Biroq bu davrda yaratilgan asarlarning barchasini ham siyosiy 

buyurtma mahsuli deb qarash to‘g‘ri emas. Masalan, G‘afur G‘ulomning “Sharqdan kelayotirman” to‘plamiga 

kiritilgan insonparvarlik g‘oyasini ilgari suruvchi antifashistik ruhdagi she’rlari, Oybekning “Mahmud 

Torobiy”, Maqsud Shayxzodaning “Jaloliddin Manguberdi”, Hamid Olimjonning “Muqanna” kabi tarixiy 

mavzudagi dramatik asarlari mualliflarning shaxsiy tashabbusi va ijodiy rejalari mahsuli edi. O‘z-o‘zidan 

ma’lum bo‘ladiki, II jahon urushi yillari o‘zbek dramaturgiyasida tarixiy mavzudagi asarlarning salmoqli o‘rin 

tutgan. Tarixiy dramalarda o‘tmishdagi buyuk shaxslarning qahramonliklari, mardlik va jasoratini tasvirlash 

vositasida xalqni kurashga, g‘alabaga ruhlantirish, shuningdek, o‘zbek xalqining buyuk o‘tmishi borligini 

eslatish ham maqsad qilingan. Epik tur esa bu davrda lirika va dramaturgiyaga nisbatan ancha orqada qoldi. 

Shunday bo‘lsa-da, Abdulla Qahhorning “Asror bobo”, “Xotinlar” singari hikoyalari, “Oltin yulduz” qissasi, 

Oydinning “Umr sovg‘asi”, “Asl yor”, “Er yurak” kabi hikoyalari yaratilib, jang va mehnat frontlarida 

jonbozlik ko‘rsatgan insonlarning qahramonliklari, ichki kechinmalari va ruhiyati badiiy bo‘yoqlarda 

tasvirlandi. 

Ikkinchi jahon urushi mavzusidagi asarlarning ko‘pchiligida, vatanparvarlik, qahramonlik g‘oyalari 

ustun tursa, afg‘on urushi mavzusida yozilgan barcha asarlarda tragik pafos yetakchi o‘rinda turadi. Chunki 

bu urush mohiyat jihatdan II jahon urushidan farq qilardi. II jahon urushi ham katta fojia va kulfatlarga sabab 

bo‘lgan, lekin unda qatnashgan o‘zbek sovet jangchilari Vatan himoyasi yo‘lida jang qilgandilar. Shu tufayli 

ham II jahon urushi haqidagi asarlarda qahramonlik ruhi yetakchilik qiladi.XX asr adabiyoti ijtimoiy-siyosiy 

jarayonlar bilan hamnafas holda rivojlandi. Davrning muhim voqealariga hozirjavoblik bilan yondashdi. 
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Ayniqsa, urush mavzusida juda ko‘p asarlar yaratildi. Ularda urushning vayronkor mohiyati realistik obrazlar 

vositasida aks ettirildi. 

Xulosa. Xullas, jahon adabiyotshunosligida eksprissionistik adabiyotdagi urush mavzusi bilan bog‘liq 

ko‘plab ilmiy tadqiqot, maqola, o‘quv qo‘llanma, monografiyalar yaratilgan. Ularda urush mavzusining badiiy 

adabiyotdagi o‘rni, turli davrlar va mamlakatlar adabiyotida urush odamlari obrazlarining turli talqinlari, 

harbiy she’riyat va prozada mavzu, g‘oya va motiv ifodasi, “yo‘qotilgan avlod” muammosi, jahon 

urushlarining badiiy adabiyotga ta’siri kabi masalalar o‘rganilgan. 
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Annotasiya. Maqola Erkin Vohidovning “O‘zbekiston” she’ridagi Vatan mavzusi talqiniga 

bag‘ishlangan. Shoirning “O‘zbekiston” she’ri mavzuning yangi qirralari ochib berilgan. O‘zbekistonning 

quyoshli o‘lka ekanli, shu bilan birga, o‘zi yashagan davrni “tug‘yonli asr”ga o‘xshatgani, gul sochgan vatan 

bag‘rini nurli koshonaga, jahon ichra tengsiz jahonga mengzagan. O‘zbeksistonni shoir “ming bir dovon 

oshgan alp pahlavonim” deya tashxislantirgan. Unda Vatan tuyg‘usini anglash va anglatishdagi har bir 

shoirning o‘ziga xos ifoda yo‘sini, uslubiy individualligiga xos muhim xususiyatlar qiyosiy-tipologik aspektda 

tadqiq etilgan.  

Kalit so‘zlar. Vatan mavzusi, metafora, tashxis ijodiy individulligi, istiora, istiora, realistik tasvir uslubi, 

lirik syujet, peyzaj, masnaviy, vatansevar lirik qahramon. 

 

INTERPRETATIONS OF THE HOMELAND IN THE POEM “UZBEKISTAN” BY ERKIN 

VOHIDOV 

 

Abstract. The article serves to investigate the theme of "Homeland" in Erkin Vohidov’s poem 

"O‘zbekiston". A hidden facet of the poem's theme "O‘zbekiston" is revealed. The analogy of a sunny country 

leads to the era of enlightenment in Uzbekistan, and the country is like a blooming flower that brightens and 

illuminates the bosom of the homeland in the world. The poet suggests that Uzbekistan is the same as a fearless 

warrior, who has taken part in a thousand fights. The research compares the different ways poets express 

themselves, their stylistic uniqueness, and the distinguishing features of the poetry genre as conducted in a 

comparative linguistic approach. 

Keywords. The theme of "Homeland", metaphor, diagnosis, creative individuality, hysteria, hysteria, 

realistic image, lyrical plot, landscape, masnavi, patriotic lyrical hero. 

 

ТОЛКОВАНИЯ РОДИНЫ В СТИХОТВОРЕНИИ ЭРКИНА ВАХИДОВА” 

УЗБЕКИСТАН" 

 

Аннотация. Статья посвящена теме "Родина" в стихотворении Эркина Вахидова 

«Узбекистан». Стихотворение поэта «Узбекистан» раскрывает новые грани темы. Тот факт, что 

Узбекистан является «солнечной страной», в то же время сравнивая свое время с «веком восходящего 

солнца», прославляет несравненный мир. Поэт назвал Узбекистан «альпийским патриархом, 

преодолевшим перевал». В ней в сравнительно-типологическом аспекте рассматриваются 

особенности индивидуальности каждого поэта в понимании и выражении чувства Родины. 

Ключевые слова. Тема «Родина», метафора, диагностика, творческая индивидуальность, 

истиора, истиория, реалистический образ, лирический сюжет, пейзаж, маснави, патриотический 

лирический герой. 

 

O‘zbekiston Qahramoni, xalq shoiri Erkin Vohidov o‘z she’rlarida millat dardini ochiq ayta olgan, 

yuksak tuyg‘ular haqida kuylagan, ayni vaqtda, faqat o‘zigagina xos hazil-mutoyiba bilan jamiyat hayotidagi 

muammolar yechimini ko‘zlagan adiblardan biridir. Erkin Vohidovning “O‘zbekiston” she’ri Oybek, Hamid 

Olimjon satrlariga hamohang jaranglaydi. Taniqli adabiyotshunos Yashar Qosim bu haqda yozadi: “XX asr 

o‘zbek she’riyatida Vatan konsepsiyasining, falsafasining tubdan yangilanishida Erkin Vohidov va Abdulla 

Oripov asarlarining, xususan, ularning mumtoz va shohona she’rlari – “O‘zbegim” (1968) va “O‘zbekiston 

Vatanim manim” (1969) qasidalarining alohida o‘rni bor. She’riyatimizda milliy ruhning o‘sishida, Vatan 

obrazini yangicha ma’naviy-axloqiy nuqtayi nazardan yaratishda mazkur asarlarning ahamiyati mislsiz 

darajada katta. Ularning yoniq va bir qadar shikasta, sog‘inchli Vatan taronalari olislarning ovoziday hasratli, 

ayni chog‘da, Istiqlolning yaqinlashib kelayotgan sadosiday qudratli va umidbaxsh edi”.  

O‘zbekiston atalgan ajib diyor paxtakorlari, botirlari, shoirlari, kuychilari, pazandalari, munis ayollari 

bilan hikmatli. Darhaqiqat, shoir Vatanni mana shunday keng tushunadi va tushuntiradi.  
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Shuning uchun yopinmagay xas, 

Shuning uchun kiyinar atlas. 

Shunday o‘lka doim bor bo‘lsin, 

Shunday o‘lka elga yor bo‘lsin. 

Ta’kidlash kerakki, Hamid Olimjon she’riyatiga xos chuqur samimiyat, o‘ynoqilik, quymalik  va 

ravonlik bu satrlarda ham o‘zini namoyon etgan. “Shuning uchun” bog‘lovchisining har bir misra boshida 

takrorlanib, anafora bo‘lishidan tashqari o‘sha quymalik, ravonlikni ham ta’minlagan, o‘ziga xos musiqiylikni, 

ohangdorlikni ta’minlagan. Qolaversa, yurtning tinchligini “somonda yotmas”, “sovuqda qotmas”, 

“yopinmagay xas”, “kiyinar atlas”kabi tasvirlar orqali ifoda etilgan.  

Omon bo‘lsin og‘aynilari, 

Omon bo‘lsin do‘stlarning bari. 

Doim bo‘lsin davlati omon, 

Shunday bo‘lsin bu butun jahon. 

Shaftoluzor bog‘larni ko‘rdim, 

Gul ko‘kargan tog‘larni ko‘rdim, 

Mehr qo‘yib o‘pgan sari oq, 

Oppoq bo‘ldi bu, aziz tuproq. 

Vodiylarni yayov kezganda, 

Bir ajib his bor edi menda… 

 

O‘zbekiston tabiati tasviri orqali yurtga qaynoq muhabbati ifoda etilgan ushbu she’r hayotsevarlik ruhi 

bilan intiho topadi. Zero, yurtning yashnashi, xalqning farovon yashashi tinchlik degan ne’mat bilan 

chambarchas bog‘liq. Shu ma’noda shoir nafaqat yurtiga, butun dunyoga tinchlik, omonlik sog‘inadi. 

“Shaftoluzor bog‘lar”, “gul ko‘kargan tog‘lar” sifatlashlarida esa milliy hayot parchalari o‘z aksini topgan. 

Zero, yurt tuprog‘ini kezib, uning vodiylari, qirlari, bog‘lari va tog‘larida erkin nafas olgan shoir ana shunday 

ajib hisni – Vatanga bo‘lgan iliq mehr taftini, uning har bir puchmog‘iga muhabbatni tuyadi.  

Erkin Vohidovning “O‘zbekiston” she’rini ham shu silsilada tahlil etish bu mavzuning yangi qirralarini 

ochishga yordam beradi: 

Yurtim, 

Seni yana oldim qalamga, 

To‘ying, shodiyonang bahona bo‘lib. 

Yana kelib qo‘nding tonggi misramga 

Falak nisor etgan durdona bo‘lib. 

Iqbol peshonamga bitgan oshyonim – O‘zbekistonim. 

Yurtga mehr-muhabbat tuyg‘ulari bilan boshlangan bu misralarda shoir Vatanni “falak nisor etgan 

durdona”, “iqbol peshonamga bitgan oshiyon” deya ta’rif etadi.  

Toleyim bor ekan, senga hamnafas, 

Otashin quyoshing bilan yo‘g‘rildim.  

Yuz yil avval emas, yuz yi1 so‘ng emas,  

Tug‘yonli asrda senda tug‘ildim. 

Gullar sochding men ilk bosgan qadamga 

 Bag‘ring menga nurli koshona bo‘lib. 

Jahon ichra mening tengsiz jahonim –   

O‘zbekistonim. 

Shoir – she’rning lirik qahramoni baxtu toleyini yurtning “otashin quyoshi bilan” yo‘rilganida ko‘radi. 

Bunda ham O‘zbekistonning quyoshli o‘lka ekanligi obrazlantirilgan. Shu bilan birga, u o‘zi yashagan davrni 

“tug‘yonli asr” deb ataydi. Ayni choqda, bu satrlarda avtobiografizm ham bor. Chunki shoir ilk qadamlariga 

gul sochgan vatan bag‘rini nurli koshonaga, jahon ichra tengsiz jahonga mengzaydi. She’rning keyingi 

bandlarida O‘zbeksistonni shoir “ming bir dovon oshgan alp pahlavonim” deya tashxislantiradi.  

She’rning keyingi bandlari Abdulla Oripovning “O‘zbekiston” she’riga uyg‘un jaranglaydi:  

Asli ellik emas, ellik ming yoshing, 

Kechmishing tarixlar nariyog‘ida.  

To‘marisdek ona Kayxisrav boshin  

Qon to‘la sanochga solgan chog‘ida,  

Spitamen kamon tutib dastida  

Maroqandni saqlab turganda uzoq,  
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Yovni adashtirib olim dashtida 

Ko‘krak ochib qah-qah urganda Shiroq,  

Hali o‘zbek emas, lekin olamga  

Mashhur eding soq-u sug‘d ona bo‘lib.  

Iskandarni majruh etgan kamonim – 

O‘zbekistonim. 

Dastlabki misralar she’rning O‘zbekiston tashkil etilganligining 50 yilligiga bag‘ishlab yozilganligini 

ko‘rsatib turadi. Biroq shoir uning ko‘hna va g‘oyatda qadimiy tarixini olis tarix qatlarida ko‘radi: “ellik ming 

yoshing” ifodasi orqali beradi. Keyingi satrlar esa tarixiy voqealar va tarixiy shaxslarga ishoralar tarzida 

yuzaga chiqadi. To‘maris vatanini yovdan mardona himoya qilgan ayol vatanparvar obrazini bildiradi. U bu 

yo‘lda Kayxisrav – Doro boshini qon to‘ldirilgan meshga soldiradi. Yoki xalq qahramoni Spitamen kamoni 

bilan Maroqanda uzoq vaqt himoya qiladi. Yoki xalq qahramoni, vatanparvarlik timsoli Shiroq esa Doro 

qo‘shinini bir o‘zi yengadi: butun boshli qo‘shinni dashtga olib boradi va mardlarcha halok bo‘ladi. Iskandan 

Zulqarnaynni esa so‘g‘d onaning kamoni mahv etgan. Shoir shu qadim tarixni she’rga soladi va To‘maris, 

Spitamen, Shiroqlarni Vatan timsollari sifatida keltiradi.  

Vahshat vodiysida kechdi asrlar  

Aljabr ustodin tuqquncha yering.  

Ilming yuksalguncha Beruniy qadar,  

To Alisher qadar yetguncha she’ring,  

Hayratga solguncha fan olamini  

Farg‘oniy chiqargan aniq hisoblar...  

Tebransa ne ajab Toshkent zamini,  

Bu yerga ko‘mi1gan milliard kitoblar.  

Farang-u Hind-u Chin, Iroq, Ajamga  

Taralding Alqonun, Saydona bo‘lib. 

Buyuklar tan bergan buyuk dostonim – 

 O‘zbekistonim. 

Shoir tarix sahifalarini varaqlashda davom etadi: Vatanning dunyoga dovruq solgan ilm-faniga nazar 

soladi. Bunda ham talmehlar hayotiy mazmun tashiydi. Binobarin, aljabr – algebra, matematikaga asos solgan 

al-Xorazmiyga ishora bor. She’riyat sultoni Alisher Navoiy, fan olamini hayratga solgan Ahmad Farg‘oniy 

tilga olinadi. Shu bilan birga, “Alqonun” (Ibn Sino), “Saydona” (“Saydana” – dorivor o‘simliklarga 

bag‘ishlangan Beruniyning asari) kabi asarlar ham talmeh qilib keltirilgan. Bu asarlar o‘z zamonida Farang-u 

Hind-u Chin, Iroq, Ajamga tarqalgan. Shoir vatan dovrug‘ini el aro yoygan ulug‘ allomalarga ishora qiladi. 

Shu orqali muazzam Vatan manzaralarini chizadi.   

Ming bora tiklanding, ming bor qulading,  

Yovlar qamchisidan chekkanda ozor – 

Alpomish singari o‘glon tilading, 

Tilading Go‘ro‘gli singari sardor.  

Sen ham gullar terib umid bog‘idan  

Tole orzusida tuzding alyorlar. 

Ammo bo‘talaring qo‘ng‘irog‘idan  

Cho‘11arda to‘ki1ib qoldi oh-zorlar. 

Umring egiz bo‘ldi anduh-alamga 

 Orzularing bari afsona bo lib. 

Barchinning ko‘ksida qolgan armonim – 

 O‘zbekistonim. 

Bu satrlar ham tarix sahifalaridan, Vatan kechmishiday so‘zlaydi va ko‘proq, “Alpomish” xalq 

dostonidagi voqealarga ishoralar aks etgan. Darhaqiqat, juda ko‘p urushlarga guvoh bo‘lgan yurt zaminini 

hamisha Alpomish va Go‘ro‘g‘liga o‘xshagan mard o‘g‘lonlari himoya qilgan. Biroq hamma vaqt ham uni 

himoya qilish oson kechmagan. Shuning uchun “tole orzusida alyor tuzgan” xalqning bo‘talari qo‘ng‘irog‘idan 

ohu zorlar cho‘llarga to‘kilib qolgan. Bu istiorali tasvirda vatan ko‘ksidagi dardlar ifoda etilgan. Shu bois shoir 

yurtini “Barchinning ko‘ksida qolgan armonim” deydi. Chunki Barchin otasi va amakisining kelshmovchiligi 

tufayli tuqqan eli – Qo‘ng‘irotni tark etishga majbur bo‘lgan.  

Zamin dardicha bor bir ayol dardi, 

Oyning dog‘i balki uning dog‘idan.  

Faryod olov bo‘lsa olam yonardi  
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Sharqlik juvonlarning chekkan ohidan.  

Zebuniso o‘tdi tanho va mahzun  

Boshida o‘t bolib malika toji. 

Tun bo‘lib yoyilar Qo‘qonda har kun 

 Nodirabegimning qirqilgan sochi. 

Ayol! 

To‘rt devorda ko‘milding g‘amga,  

G‘aza1larda faqat jonona boqib.  

Barnodek, Anbardek dili so‘zonim –  O‘zbekistonim. 

Bunda Vatan deb yonib o‘tgan ayol shoiralar talmeh qilib keltirilgan: shoh Avrangzebning qizi malika 

Zebiniso, Nasrulloxon tomonidan shafqatsizlarcha so‘yilgan Nodirabegim, to‘rt devor ichida g‘amga 

ko‘milgan Dilshodi Barno va Anbar Otin kabilar talmeh qilingan. Ularning achchiq qismati nazarda tutilib, 

O‘zbekiston “dili so‘zonim” – qalbi vayron bo‘lgan, kuygan ayolga – Anbar Otin va Dilshodi Barnoga nisbat 

berilgan. 

Umuman, she’rning har bir bandida vatansevar lirik qahramon  siymosi balqib turadi. Keyingi bandlari 

“Do‘stlik ipak yo‘li ochgan karvonim – O‘zbekistonim”, “Parvonadek kuyib o‘rtangan jonim – 

O‘zbekistonim”, “Taqdir sahrosida zor-u sarsonim –  O‘zbekistonim”, “Kulib turgan, yorug‘, munis makonim 

– O‘zbekistonim”, “O‘lkam, onajonim, yuragim, jonim – O‘zbekistonim” tarzida yakunlangan. Bunda 

O‘zbekiston karvonga, parvonaga, zoru sarsonga, yorug‘ makonga mengzalgan. So‘nggi satrda esa Vatan 

onaga, yurakka, jonga qiyoslangan.  

Ko‘rinadiki, XX asr o‘zbek she’riyatida “O‘zbekiston” nomi ostida Oybek, Hamid Olimjon, Erkin 

Vohidov kabi shoirlar asarlar yozganlar. Bu she’rlar yangi adabiyotning eng yorqin namunalari sifatida yashab 

kelmoqda. Bu asarlar o‘ziga xos jihatlarga ham ega. Oybekning “O‘zbekiston”, H.Olimjonning “O‘zbekiston” 

she’rlari o‘tgan asrning 30-yillarida yaratilgan. Oybek she’rida ijtimoiy ruh ustunlik qilsa, Hamid Olimjonda 

yurt tabiatiga oshuftalik hislari sezilib turadi. Erkin Vohidovning “O‘zbekiston” she’rida esa yurt tarixiga nazar 

solinadi.  
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Annotatsiya. Kotibiyat karerasining eng yuqori cho'qqisi haqli ravishda mamlakat Prezidentining 

matbuot kotibi lavozimi hisoblanadi. Ushbu maqolada mualliflar O’zbekiston Respublikasi Prezidenti devoni 

tarkibida matbuot kotibi lavozimiga nomzodga qo'yiladigan asosiy talablarni ko'rib chiqadilar. O’zbekiston 

ommaviy axborot vositalari nashrlarining ma'lumotlariga asoslanib, mualliflar ushbu lavozimga nomzod 

qanday bo'lishi kerak degan xulosaga kelishadi. O’zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi matbuot 

kotibi tomonidan bajariladigan funktsiyalar, asosiy vazifalar va ish kunining taxminiy jadvali keltirilgan va 

batafsil tavsiflangan. Maqolada O’zbekiston Prezidentlarining beshta matbuot kotibining tarjimayi holi 

keltirilgan, ular yuqori professionallik va fidoyilikning isboti, shuningdek, kotib sifatida qanday ajoyib 

martabaga erishish mumkinligining yorqin namunasidir. 

Kalit so'zlar: Matbuot kotibi, O’zbekiston Respublikasi Prezidentining matbuot xizmati, matbuot 

kotibining shaxsiy va kasbiy fazilatlariga qo'yiladigan talablar, matbuot kotibining funktsional majburiyatlari. 

 

РОЛЬ ПРЕСС-СЕКРЕТАРЯ В АППАРАТЕ ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ 

УЗБЕКИСТАН 

 

Аннотация. Должность пресс-секретаря президента страны по праву считается вершиной 

секретарской карьеры. В данной статье авторы рассматривают основные требования к кандидату 

на должность пресс-секретаря Администрации Президента Республики Узбекистан. На основе 

информации публикаций узбекских СМИ авторы приходят к выводу о том, каким должен быть 

кандидат на эту должность. Представлены и подробно описаны функции, выполняемые пресс-

секретарем при Президенте Республики Узбекистан, основные задачи и примерный график рабочего 

дня. В статье представлены биографии пяти пресс-секретарей президентов Узбекистана, которые 

являются доказательством высокого профессионализма и целеустремленности, а также ярким 

примером того, какой большой карьеры можно добиться на должности секретаря. 

Ключевые слова: пресс-секретарь, пресс-служба Президента Республики Узбекистан, 

требования к личным и профессиональным качествам пресс-секретаря, функциональные обязанности 

пресс-секретаря. 

 

THE ROLE OF THE PRESS SECRETARY IN THE OFFICE OF THE PRESIDENT OF THE 

REPUBLIC OF UZBEKISTAN 

 

Abstract. The position of press secretary of the President of the country is rightfully considered the 

pinnacle of the secretarial career. In this article, the authors consider the main requirements for a candidate 

for the position of press secretary in the Office of the President of the Republic of Uzbekistan. Based on 

information from Uzbek mass media publications, the authors come to a conclusion about what a candidate 

for this position should be. Functions performed by the press secretary under the President of the Republic of 

Uzbekistan, the main tasks and the approximate schedule of the working day are presented and described in 

detail. The article presents the biographies of five press secretaries of the Presidents of Uzbekistan, who are 

proof of high professionalism and dedication, as well as a bright example of what a great career can be 

achieved as a secretary. 

Key words: press secretary, press service of the President of the Republic of Uzbekistan, requirements 

for the personal and professional qualities of the press secretary, functional obligations of the press 

secretary. 

 

Ko'pgina davlat va xususiy tashkilotlarda tashkilot yoki bo'lim boshlig'i nomidan jamoatchilik bilan 

aloqalarni amalga oshiradigan matbuot xizmatlari mavjud. Jurnalist kasbining vakillari matbuot markazida 
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ishlashni martaba o'sishi uchun ham, muxbirlik ko'nikmalarini amalda qo'llash uchun ham imkoniyat deb 

bilishadi. Matbuot kotibi rasmiy va shaxsiy ma'lumotlardan tashqari, o'z doiralarida muhim siyosiy shaxs 

bo'lishga imkon beradigan etarli miqdordagi ichki maxfiy ma'lumotlarga ega bo'lgan sodiq va ajralmas 

yordamchidir va albatta, ushbu professional sohadagi martaba cho'qqisi O’zbekiston Resoublikasi 

Prezidentining matbuot kotibi lavozimidir. Xo'sh, ushbu lavozimga nomzod qanday kasbiy fazilatlar va 

ko'nikmalarga ega bo'lishi kerak? Davlatning birinchi shaxs vakili qanday funktsiyalarni bajaradi va unga 

qanday maxsus vakolatlar berilgan? Ushbu maqolada biz berilgan savollarga javob berishga harakat qilamiz. 

Shubhasiz, bunday yuqori lavozimga ish tajribasiga ega bo'lmagan odam olinmaydi. Shuning uchun, 

martaba kamroq ko'rinadigan pozitsiyalardan boshlanishi kerak. Shunday qilib, biz davlat kompaniyasida 

matbuot kotibining bo'sh lavozimiga nomzodga qo'yiladigan standart talablar ro'yxatiga e'tibor qaratamiz. 

Shuni ta'kidlash kerakki, matbuot kotibi lavozimiga da'vogar o'z siyosiy pozitsiyasiga ega bo'lishi 

kerak. Matbuot kotibi yuzaga kelgan vaziyatlarni tushunishga ijodiy yondashishi va strategiyalarda ishlab 

chiqilgan asosiy fikr va g'oya saylovchiga etib borishi uchun mustaqil ravishda yanada samarali va asosiy 

echimlarni topishi kerak. Shuning uchun matbuot kotibi to'g'ridan-to'g'ri siyosatchi, ya'ni O’zbekiston 

Respublikasi Prezidenti bilan ishlashi va u bilan qo'yilgan barcha savol va muammolarni to'g'ridan-to'g'ri 

muhokama qilishi kerak. Matbuot kotibi lavozimini egallash uchun birinchi navbatda nima kerak? 

Jurnalistika va reklama sohasida yoki xalqaro munosabatlar sohasida oliy ma'lumotga ega. Bundan 

tashqari, ommaviy axborot vositalarida yoki RMB va reklama sohasida kamida uch yillik tajriba talab 

etiladi. Ingliz tilini bilish, malakali nutq va yaxshi yozish qobiliyatlari matbuot kotibi lavozimiga nomzod 

uchun majburiy talablardir. Va shaxsiy fazilatlarga kelsak, bu yerda siz aql va jiddiylik bilan murojaat 

qilishingiz kerak. Birinchidan, inson bilimdon va mas'uliyatli bo'lishi kerak. Bo'lajak matbuot kotibi o'z 

rahbarining sirlarini saqlashi kerak. Ikkinchidan, psixologik darajada nomzod portlovchi bo'lmasligi va 

tantrums qilmasligi kerak, lekin atrofdagi narsalarga befarq bo'lmasligi kerak. Uchinchidan, nomzodga 

qo'yiladigan eng muhim talab bu ishonchdir, chunki siyosatchi nafaqat o'z matbuot kotibini shaxsiy 

yordamchisi va o'ng qo'li deb bilishi, balki unga shaxsiy va rasmiy sirlarini so'zsiz ishonishi kerak[10]. 

Matbuot kotibining roli vositachidir. Matbuot kotibi hokimiyat va uning rahbari va ommaviy axborot 

vositalari o'rtasida vositachilik qiladi. Ikkala tomonning ham o'z manfaatlari bor: hokimiyatda bu "to'g'ri" 

jamoatchilik fikrini yaratishdir va ommaviy axborot vositalarida davlatning birinchi shaxslarining shaxsiy va 

kasbiy faoliyati bilan bog'liq barcha narsalar qiziqish uyg'otadi. Ko'pincha, O’zbekiston Respublikasi 

Prezidentining matbuot kotibi O’zbekiston Respublikasi Prezidenti uchun nutq matnlarini tayyorlashda 

yordam beradigan mutaxassislar apparatiga bo'ysunadi. Matbuot kotibi rahbarga hamma joyda hamrohlik 

qiladi, shuningdek, uning nomidan jurnalistlarga sharhlar berishi mumkin. 

O’zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi hokimiyat organlarida ishlaydigan matbuot kotibining 

faoliyati to'g'risida yuqorida aytilganlarga asoslanib, uning bir qator asosiy funktsiyalari to'g'risida xulosa 

chiqarish mumkin. 

1. Tashqi funktsiya-bu xizmat ma'lumotlarini tahlil qilish va uni ommaviy axborot vositalariga 

etkazish. Matbuot kotibi hujjatlar matnlarini barcha oddiy o'quvchilar uchun qulay va tushunarli tilga tarjima 

qilish bilan shug'ullanadi. Bu hokimiyat qarorlarini ommalashtirish funktsiyasi bo'lib, u nafaqat so'z bilan 

ishlash qobiliyatini, balki ma'lum bir hujjatning aholisi uchun ahamiyatini, ahamiyatini baholash qobiliyatini 

ham talab qiladi. Matbuot kotibi matbuot xizmati ishini tashkil qiladi, press-relizlar yuborilishini ta'minlaydi, 

reklama bukletlari va maqolalarini tayyorlaydi. Uning vazifasi jurnalistlar bilan o'zaro munosabatlarni amalga 

oshirish, shuningdek, ommaviy axborot vositalari monitoringini tashkil etishdir. U yig'ilishlarda qatnashish, 

o'tkaziladigan tadbirlarda qatnashish, shuningdek o'zi uchun zarur bo'lgan ma'lumotlarni so'rash huquqiga 

ega. Shuni ta'kidlash kerakki, hatto yuqori darajada ham kerakli natijaga erishish har doim ham oson 

emas. O’zbekiston Respublikasi Prezidentining turli odamlar bilan o'zaro munosabatlarida kerakli natijani 

ta'minlash uchun ko'plab professional fazilatlar va shaxsiy tajriba matbuot kotibi lavozimini talab 

qiladi. Matbuot anjumanlari va brifinglarni tashkil etish va o'tkazish matbuot kotibining bevosita 

vazifasidir. Jurnalistlarning davlatning birinchi shaxsi bilan uchrashuvlari matbuot kotibining bevosita 

vazifasidir. U uchrashuvlar, intervyular, ularning davomiyligi va davriyligini tartibga soladi. Matbuot 

kotibining vazifasi O’zbekiston Respublikasi Prezidenti va ommaviy axborot vositalari o'rtasidagi 

munosabatlarda nizosiz va do'stona muhitni yaratish va saqlashdir. Bu erda muloqot, diplomatiya va 

moslashuvchanlik kabi ko'nikmalar zarur. 

2. Xavfsizlik funktsiyasi xizmat ma'lumotlarini, davlat sirlarini himoya qilishdan iborat. Har bir bo'lim, 

har bir hokimiyat tuzilmasida hamma ko'rishi mumkin bo'lmagan ma'lumotlar mavjud. Matbuot kotibi uchun 

jurnalistlar bilan munosabatlarni o'rnatish juda muhim, shunda hokimiyatning haddan tashqari yaqinligi hissi 

paydo bo'lmaydi, lekin shu bilan birga xizmat ma'lumotlarini himoya qila oladi. 
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3. Ichki funktsiya-bu O’zbekiston Respublikasi Prezidentining faoliyati to'g'risidagi ommaviy axborot 

vositalarida ma'lumotlarni to'plash va tahlil qilish. Ichki funktsiyalarni bajarish maxsus yondashuv va ma'lum 

bir jasoratni talab qiladi. 

Matbuot kotibining ishi, rasmiy mavqeining ma'lum bir imtiyoziga qaramay, ko'pincha O’zbekiston 

Respublikasi Prezidentining manfaatlari va harakatlariga to'liq bog'liq holda quriladi. Matbuot kotibi nafaqat 

ish paytida, balki bo'sh vaqtlarida ham Prezidentning birinchi yordamchisidir. O’zbekiston Respublikasi 

Prezidenti huzuridagi matbuot kotibiga berilgan asosiy vakolatlar matbuot bilan yaxshi ishbilarmonlik 

aloqalarini shakllantirishdan iborat; ommaviy axborot vositalari uchun o'z materiallari va ma'ruzalarini 

tayyorlash; matbuot anjumanlari, taqdimotlar va boshqa ommaviy tadbirlarni o'tkazish rejasini ishlab chiqish; 

shuningdek, prezidentning bo'lajak intervyulari va televizion fotosuratlari oldidan dolzarb masalalarni hal 

qilish. Matbuot kotibi matbuot xizmatining ichki hayotidagi voqealarni jurnalistlar va matbuotning diqqat 

markazida bo'lgan axborot kun tartibi bilan bog'lay olish. Bundan tashqari, tajribali matbuot kotibi ushbu kun 

tartibini oldindan tuzishi va bashorat qilishi kerak. O’zbekiston Respublikasi Prezidentining faoliyati to'g'risida 

ijobiy sharhlar bilan nashr etilgan nashrlar soni matbuot kotibi va matbuot xizmatining samarali ishlashining 

asosiy ko'rsatkichidir. 

O’zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi matbuot kotibi kasbining ijobiy va salbiy tomonlari 

bor. Kasbning afzalliklari: 

* martaba pog'onasini ko'tarish uchun "to'g'ri" odamlar bilan keng muloqot doirasi; shon-sharaf va tan 

olish, chunki matbuot kotibi O’zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi ommaviy axborot vositasi; 

* ijodiy ish, bu erda sizning yashirin iste'dodlaringiz va imkoniyatlaringizni biznes dunyosida amalga 

oshirish imkoniyati mavjud, masalan, tashkiliy faoliyat; 

* nufuzli lavozim va barqaror daromad. 

Biroq, kasbning kamchiliklari ham bor. Ishning kamchiliklari, bizning fikrimizcha, quyidagilarni o'z 

ichiga oladi: 

* yuqori mas'uliyat tufayli doimiy keskinlik; 

* tartibsiz ish kuni; 

* tashqi ko'rinish, nutq qobiliyatlari, odob-axloq qoidalariga yuqori talablar, chunki matbuot kotibi 

davlatning birinchi shaxsining vakili bo'lishi kerak. 

Matbuot kotibining ish kuni normallashtirilmagan va juda band. Ish vaqtining har bir daqiqasi shunchaki 

bo'sh bo'lmasligi kerak, chunki ular muhim va juda qimmat. Matbuot kotibi uchun dam olish kunlari, bayramlar 

va ba'zan hatto tushlik tanaffuslari yo'q, chunki siz nafaqat bajarilgan ishlarni doimiy ravishda kuzatib 

borishingiz kerak. Matbuot kotibining ish kunining taxminiy jadvali ikkiga bo'lingan. Odatda, matbuot kotibi 

ish joyiga prezidentdan 15-20 daqiqa oldin keladi. Kunning birinchi yarmida u joriy kun uchun hal qilinadigan 

ishlarning tuzilgan rejasiga muvofiq kerakli hujjatlar va axborot materiallarini tanlashi kerak. Bundan tashqari, 

kunning boshida u qabul qilingan taklifnomalarni, bayonotlarni, sharhlarni, shuningdek konferentsiyalar, 

ommaviy axborot vositalari bilan uchrashuvlar va boshqa tadbirlar haqidagi xabarlarni ko'rib chiqishi 

kerak. Matbuot kotibining vazifalariga prezidentga har kuni ertalab bo'lib o'tadigan ishlar to'g'risida hisobot 

berish, joriy va keyingi kun uchun tadbirlar rejasini aniqlashtirish, prezidentning ko'rsatmalari va buyruqlarini 

yozib olish kiradi. 

Kunning ikkinchi yarmida matbuot kotibi qo'yilgan savollarni telefon orqali hal qilishi, jurnalistlar bilan 

uchrashishi, tashrif buyuruvchilarni qabul qilishi kerak. Shu bilan bir qatorda, u O’zbekiston Respublikasi 

Prezidentining rejalashtirilgan uchrashuvlarda ishtirok etishi uchun materiallar tayyorlaydi. 

Ish kunining oxirida tegishli xizmatlarni kelgusi tadbirlarni o'tkazishga tayyorgarlik to'g'risida xabardor 

qilish (delegatsiyalarni qabul qilish, yig'ilishlar o'tkazish va h.k.), zarur buyruqlar berish, matbuot xizmati 

xodimlarining tayyorligini tekshirish muhimdir. 

Albatta, ushbu ish jadvalini tahlil qilishda yarim kunlik ish haqida savollar tug'ilishi mumkin, ammo bu 

noto'g'ri taassurot. Matbuot kotibining faqat taxminiy jadvali keltirilgan, chunki kun davomida rejadan tashqari 

ishlar paydo bo'lishi mumkin, ularni zudlik bilan hal qilish kerak bo'ladi. 

Yuqoridagi ma'lumotlarga asoslanib, matbuot kotibi lavozimi hamma uchun mos emas degan xulosaga 

kelishimiz mumkin. Yuzingizni, birinchi navbatda O’zbekiston Respublikasi Prezidenti oldida, shuningdek 

jamoatchilik oldida axloqsizlikka urmaslik uchun professional va shaxsiy tajribaga ega bo'lishingiz kerak, 

chunki bu matbuot kotibi ishining sifati va samaradorligining asosiy mezonidir. Yuqori professionallikning 

namunasi va isboti sifatida biz O’zbekiston Respublikasi Prezidenti matbuot kotiblarining professional 

hayotidan ba'zi dalillarni keltiramiz. O’zbekistonning birinchi prezidenti A.I Karimovning rahbarlik 

faoliyatida ijtimoiy tarmoqlarda beshta matbuot kotibi borligi haqida ma’lumotlar qoldirilgan. 
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Prezident devonida turli lavozimlarda ishlagan (2009−2015). Xalqaro hamkorlik va xavfsizlik ishlari 

bo‘yicha muvofiqlashtiruvchi-tahliliy markaziga rahbarlik qilgan (2015−2016). Prezident matbuot kotibi 

(2016), prezident matbuot xizmati xxborot-tahlil ishlari bo‘yicha sektori mudiri hamda Prezident 

administratsiyasi huzuridagi Axborot va ommaviy kommunikatsiyalar agentligi direktorining birinchi 

o‘rinbosari (2019) bo‘lib ishlagan. 

 

 
1997—2000-yillarda Oʻzbekiston Prezidenti Devoni Axborot markazi tahlil guruhining bosh konsultanti, 

Oʻzbekiston Prezidentining matbuot kotibi, Oʻzbekiston Prezidentining Ijtimoiy-siyosiy masalalar boʻyicha 

davlat maslahatchisi. 2019-yili Fanlar akademiyasi Tarix instituti direktori etib tayinlangan. 

Irismat Abduxoliqov 

 

O'zbekiston Respublikasi birinchi Prezidentining birinchi matbuot kotibi 

Irismat Abduhalikov SSSR Markaziy televideniyesining "vaqt" dasturining 

ko'p yillik muxbiri bo’lgan. Birinchi prezident bilan ishlaganidan so'ng, 

Irismat Abduhalikov Vazirlar Mahkamasining matbuot kotibi, 

O’zDJTUning jurnalistika bo'yicha katta o'qituvchisi, Milliy 

teleradiokompaniyasida ishlagan, hozirda O'zAda ishlaydi. 

Azamat Ziyo 

Azamat Ziyo (toʻliq ismi: Azamat Ziyo Hamid oʻgʻli; 1963-yil 23-

iyun, Toshkent shahri, Oʻzbekiston SSR) — davlat hamda jamoat arbobi, 

akademik[1][2][3][4]. Oʻzbekistonning birinchi prezidenti Islom 

Karimovning sobiq matbuot kotibi[5]. „Milliy tiklanish“ partiyasi aʼzosi[6]. 

„Oʻzbekiston tarixi“ jurnali bosh muharriri[7]. 1963-yil 23-

iyun kuni Toshkentda, taniqli oʻzbek tarixchi-olimi Hamid Ziyoev (1923—

2015) oilasida tugʻilgan. 

Azamat Ziyo 1985-yili Toshkent davlat universitetining (hozirgi Mirzo 

Ulugʻbek nomidagi Milliy universitet) Sharq tillari fakulteti Eron boʻlimini 

bitirgan.1985—1997-yillarda Oʻzbekiston Fanlar akademiyasi 

Sharqshunoslik institutining katta laboranti, kichik ilmiy xodimi, ilmiy 

xodimi, katta ilmiy xodimi.bo’lib ishlagan. 

 

 

Avazbek Xodjimetov 

 

Jamoatchilik va ommaviy axborot vositalari bilan aloqalar boshqarmasi 

boshlig‘i — Tashqi ishlar vazirligi matbuot kotibi etib tayinlandi, deya xabar 

berdi TIV matbuot xizmati. 

Ushbu lavozimda bunga qadar 2011 yildan buyon Adilbek Kaipberganov 

faoliyat ko‘rsatib kelayotgan edi. 

Avazbek Xodjimetov (1974 y. t.) Toshkent davlat sharqshunoslik instituti 

hamda Strategik tahlil va istiqbolni belgilash oliy maktabini tamomlagan. 

Mehnat faoliyatini TIV huzuridagi «Jahon» axborot agentligida boshlagan. 

O‘zbekistonning Buyuk Britaniyadagi elchixonasida press-atashe sifatida 

(2004−2007), TIVning BMT ishlari va xalqaro tashkilotlar boshqarmasida 

(2007−2009) faoliyat ko‘rsatgan. 
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Yillar: Mansab 

2001-2003-

yillarda 

"O‘zbekiston pochtasi" Davlat aksiyadorlik kompaniyasi bosh direktorining birinchi 

o‘rinbosari, „O‘zinfokom“ Kompyuter va axborot texnologiyalarini rivojlantirish 

hamda joriy etish markazi direktorining birinchi o‘rinbosari 

2003-2004-

yillarda 

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi Milliy xavfsizlik kengashi 

apparatining yetakchi konsultanti, Axborot-kommunikatsiya texnologiyalari va 

axborot xavfsizligini rivojlantirish loyihasi rahbari oʻrinbosari 

2004-2011-

yillarda 
Oʻzbekiston aloqa va axborotlashtirish agentligi Bosh direktorining oʻrinbosari 

2011-2012-

yillarda 
Oʻzbekiston Respublikasi Intellektual mulk agentligi Bosh direktori 

2012-2017-

yillarda 
Alisher Navoiy nomidagi Oʻzbekiston Milliy kutubxonasi direktori 

2017-yil 

martidan 

avgustiga 

Prezident Shavkat Mirziyoyevning matbuot kotibi[3] 

2017-yilda 
Oʻzbekiston Respublikasi Bosh vaziri apparati mudiri, Oʻzbekiston Respublikasi 

Prezidenti Davlat maslahatchisi oʻrinbosari[4] 

2017-yilning 

dekabridan 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi O‘zbekiston Respublikasining 

Birinchi Prezidenti Islom Karimov nomidagi Ilmiy-maʼrifiy memorial majmuasi 

rahbarining birinchi o‘rinbosari 

Murod Muhammad-Do’st 

Murod Muhammad Doʻst (1948-yil 12-aprel; Samarqand viloyati, Jom 

qishlogʻi, O'zbekiston SSR) — yozuvchi va jamoat arbobi. „Oʻzbekfilm“ 

kinostudiyasida ssenariynavis (1979—1984), „Sharq yulduzi“ jurnalida 

boʻlim mudiri, bosh muharrir oʻrinbosari (1984—1989), „Literaturnaya 

gazeta“ning muxbiri (1989—90), Prezident devonida masʼul xodim (1990—

1992), Oʻzbekiston Respublikasi Milliy axborot agentligi bosh direktori 

(1992—1993; 1999—2002), Prezidentning matbuot kotibi (1993—1999). 

2002-yildan „Oʻzbekkino“ davlat aksiyadorlik kompaniyasi raisi. 

Asadjon Xodjayev 

 

Asadjon Xodjayev — Oʻzbekiston Axborot va ommaviy 

kommunikatsiyalar agentligi direktori, Oʻzbekiston kikboksing assotsiatsiyasi 

vitse prezidenti 

Asadjon Azatbekovich Xodjayev 1970-yil 3-sentyabrda Qozog‘iston 

Respublikasi Chimkent viloyatida tug‘ilgan. 1993-yilda Toshkent 

elektrotexnika aloqa institutining elektraloqa muhandisligi yoʻnalishini 

tugallagan. 

2001-yilda Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi Davlat 

qurilishi akademiyasini tamomlagan. Mutaxassisligi — elektraloqa 

muhandisi, iqtisod magistri.  

Asadjon Xodjayev 1995-yilda oʻz faoliyatini O‘zbekiston Respublikasi Aloqa 

vazirligida boshlaydi. Shuningdek, 2001-yilgacha O‘zbekiston pochta va 

telekommunikasiyalar agentligi markaziy apparatida ham faoliyat koʻrsatgan. 

2001-yildan boshlab bir qancha davlat tashkilotlarida rahbarlik lavozimlarida 

ishlay boshlaydi. 
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2018-yil 

avgustidan 

Axborot texnologiyalari va kommunikatsiyalarni rivojlantirish vazirligi huzuridagi 

Axborot xavfsizligi va jamoat tartibini taʼminlashga ko‘maklashish markazi direktori 

2019-yil 

noyabridan 

O‘zbekiston Respublikasi Axborotlashtirish va telekommunikatsiyalar sohasida 

nazorat bo‘yicha davlat inspeksiyasining boshlig‘i [3] 

2020-yil 29-

iyuldan 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Administratsiyasi huzuridagi Axborot va 

ommaviy kommunikatsiyalar agentligi direktori[5] 

2021-yil 16-

avgustdan 

Oʻzbekiston kikboksing assotsiatsiyasining konferensiyasida assotsiatsiya vitse 

prezidenti [6] 

 

Ushbu beshta tarjimayi holdan ko'rinib turibdiki, oliy ma'lumotli, hayotiy va kasbiy tajribaga ega 

bo'lgan, shuningdek, ijodiy faoliyatda muloqot, mas'uliyat va iste'dod kabi shaxsiy fazilatlarga ega bo'lgan 

shaxs mamlakat Prezidentining matbuot kotibi lavozimiga murojaat qilishi mumkin, bu esa martaba 

zinapoyasida faqat yuqoriga ko'tarilishga yordam beradi. G'ayrioddiy shaxslar matbuot kotiblari lavozimlarini 

egallaydilar. Ushbu ishda hech qanday cheklovlar yo'q, ammo bu og'ir ish jadvaliga bardosh berish uchun 

kuchli psixologik pozitsiya, shuningdek, ommaviy axborot vositalari va jamoatchilik e'tiborida doimiy bo'lish 

kerak. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada milliy matbuotimizda hajviy janrlarning asosiy manbasi bo‘lgan 

“Mushtum” jurnalining yuzaga kelish tarixi, undagi dastlabki yillarda e’lon qilingan kontentlar tahliliga oid 

ma’lumotlar keltirilgan.  

Kalit so‘zlar:  hajviy publitsistika, satira, yumor, “Mushtum”, kichik hajviy xabar, hajviy xat, hajviy 

e’lon.    

 

ВЗГЛЯД НА ИСТОРИЮ КУЛАЧНОГО ЖУРНАЛА 

 

Аннотация. В этой статье представлена информация об истории возникновения журнала 

“Муштум”, основного источника юмористических жанров в нашей национальной прессе, анализе 

публикуемого в нем контента в первые годы его существования. 

Ключевые слова: комическая публицистика, сатира, юмор, “Муштум”, небольшое комическое 

сообщение, комическое письмо, комическое объявление. 

 

A LOOK AT THE HISTORY OF MUSHTUM MAGAZINE 

 

Abstract. This article provides information about the emergence history of the "Mushtum" journal, 

which is considered the main source of humorous genres in our national press, and analyzes the content 

published in its early years. 

Keywords: Such as humorous publicism, satire, humor, "Mushtum", brief humorous news, humorous 

letters, and humorous advertisements are mentioned in the article. 

 

Kirish. Yurtimizda bugun jadallik bilan rivojlanib borayotgan jurnalistika sohasi o‘zining tarixiy 

taraqqiyot bosqichlarida muhim bo‘lgan qadriyatlari, mezonlarini saqlab kelayotgani bilan ahamiyatga molik. 

Xususan, milliy matbuot asos solinganidan buyon o‘tgan bir yarim asrdan ziyod davr mobaynida katta 

o‘zgarishlarga yuz tutdi. Bosma nashrlarning zamonaviy raqamli media bilan integratsiyalashuvi yangi 

taraqqiyot bosqichini boshlab berdi. Biroq mana shu jarayonlarda ham jurnalist oddiy axborot ulashuvchigina 

emas, balki jamiyatda xalq manfaatlarini himoya qiladigan “to‘rtinchi hokimiyat” vakili sifatda  e’tirof 

etilmoqda. Jumladan, Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev ta’kidlaganlaridek: “Biz ommaviy axborot vositalari 

timsolida o‘zining chuqur bilim va tajribasi, noyob iste’dod va mahoratini xalqimizning axborot sohasidagi 

konstitutsiyaviy huquqlarini ta’minlash, mamlakatimizda inson qadrini ulug‘lash, odamlarning ong-u 

tafakkurini yuksaltirish, jamiyatimizda ochiqlik va oshkoralik muhitini mustahkamlash, global axborot 

makonida milliy manfaatlarimizni himoya qilishdek oliyjanob ishlarga bag‘ishlangan jonkuyar va zahmatkash 

insonlarni ko‘ramiz”[1;6]. 

Milliy matbuot o‘zining rivojlanish jarayonida turli  janrlar, yangi shakl va mazmun bilan boyib, 

takomillashib kelmoqda. Biroq qanday ko‘rinish va shaklda bo‘lmasin uning asosiy vazifasi oddiy xalq 

manfaatlarini himoya qilishga qaratilganligi bilan ahamiyatli.  

Mana shunday o‘zida xalq manfaatlarini ifoda etgan matbuot janrlari – bu hajviy publitsistika 

hisoblanadi. O‘tgan asrning birinchi yarmida millatning taraqqiyoti uchun kurashgan jadid jurnalistlari hajviy 

publitsistikaning kuchidan ustalik bilan foydalanishgan. Fikrimizga bir asrlik tarixga ega “Mushtum” jurnalida 

chop etilgan maqolalar dalil bo‘la oladi.  

Asosiy qism. Xalqimizning buyuk ma’naviy boyliklaridan biri “Mushtum” jurnalining asos solinganiga 

ham yuz yildan ortiq vaqt o‘tdi. Bir asrlik tarixiy davr davomida ushbu otaxon jurnal xalqimiz bilan birgalikda 

bo‘lib, barcha og‘ir va shodon kunlarni baham ko‘rib kelmoqda.  

Millatimizning bir asrdan beri ajralmas yo‘ldoshi bo‘lib kelayotgan “Mushtum” jurnaliga 1923-yil 18-

fevral sanasida Abdulla Qodiriy va uning maslakdoshlari tominidan asos solingan. Uning dastlabki bosh 

muharriri G‘ozi Yunus (1923-1924), ilk bosh rassomi Ishtvan Tula hisoblanadi”[2;5]. Shu davrdan boshlab 
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hozirgi kungacha jurnalda Komil Alimov (1925–1926), Ziyo Said (1927–1931), G‘ulomnazir G‘ofurov (1931–

1934), Jumaniyoz Mahmudov (1939), Husayin Shams (1940–1941), Mumtoz Muhamedov (1952–1955), 

Akmal Po‘lat (1956–1960), Zokir Yo‘ldosh (1961–1962), Mirmuhsin (1962–1971), Ibrohim Rahim (1972–

1984), Maqsud Qoriyev (1985–1988), Jo‘ra Sa’dullayev (1989–1990), Ne’mat Aminov (1990–1996), Ashurali 

Jo‘rayev (1996–2006), Nosirjon Toshmatov (2007-yildan hozirgacha) kabilar bosh muharrirlik lavozimida 

faoliyat yuritmoqdalar. Jurnal esa e’lon qilingan davrdan buyon yurtimizdagi eng asosiy hajviy nashr 

hisoblanadi. 

“Mushtum” jurnali haqida fikr yuritishdan oldin ushbu so‘zning lug‘aviy ma’nosiga e’tibor beradigan 

bo‘lsak, “mushtum” – forscha musht so‘zidan olingan bo‘lib,  kaft-panjaning zarb uchun siqimlangan holati” 

[3;245] degan ma’noni anglatadi. Nima uchun aynan jurnalga shunday nom berilgani haqida ushbu jurnalning 

1923-yil 18-fevralda chiqqan 1-sonida yurtimizning ma’rifatparvar farzandi taniqli adib, jurnalning ilk 

tashkilotchilaridan biri Abdulla Qodiriy “Julqunboy” taxallusi bilan chop etilgan  “Mushtum ta’rifi” nomli 

maqolasida atroflicha izohlab bergan.  “Mahalla-ko’ylarimizda bitta-bitta yog‘on – bo‘yni g‘avslar borlig‘ini 

har bir kimsa bilur va ularning mahalla ijtimoiyatida o‘ynarturg‘on rollari ham katta-kichikka belgulikdir. 

Bizning tekshirish va kashfiyotimizcha, asl xususiyat bo‘yni yo‘g‘onlikda bo‘lmay, uning zamiridagi 

mushtdadir va mushtumzo‘rlikdadir.  

Lekin bu ta’rif jahongir va burjuaziya faylasuflari nuqtayi nazaridan bo‘lib, ammo prolitariatning 

mushtga bo‘lgan nazariyasi buning aksidir. Jurnalimiz shu, keyingi qo‘li qadoqlar sinfining mushtumi 

bo‘lg‘onligidan uning ma’nosi ham haligi ta’rifning tamoman aksidir. Bu mushtumzo‘rlik mushtumi emas, 

mazlumlar mushtumidir. Shuning uchun buning ma’nosi ham boshqachadir”[4,6] .  

Yuqoridagi fikrlarga e’tibor beradigan bo‘lsak, jurnal, asosan, oddiy avom xalq manfaatlari, ularning 

hayotida uchraydigan ijtimoiy muammolarni achchiq kulgi asosida fosh etishga qaratilgan ekanligi namoyon 

bo‘ladi. Ushbu vazifani bajarish uchun jurnal hajviy publitsistikaning barcha janr, shakl va elementlaridan 

atroflicha foydalandi va foydalanib kelmoqda. Aynan mana shu jihatlar, balki, jurnalning asrlar dovonidan 

omon chiqishida asosiy rol o‘ynagandir. Lekin mana shu bir asr davomida har doim ham jurnal uzluksiz nashr 

etilgan degan fikrdan yiroqmiz. Barcha nashriyotlarda bo‘lgani sari “Mushtum” jurnalining ham bir asrlik 

faoliyatida turli qiyinchiliklar yuzaga keldi. Bunga oddiy misol Abdulla Qodiriyning 1923-yil 12-sonda e’lon 

qilingan “Mushtum” oqsoqlang‘an emish” maqolasini keltirib o‘tsak bo‘ladi. “Bu xabar el og‘zida bir -ikki 

oydan beri yuribdir. “Mushtum” nimaga o‘z vaqtida chiqmaydir, “Mushtum” musht  yedimi, nima bo‘lsa-da, 

“Mushtumni davom etdirish kerak, degan savol va tilaklar idorag‘a yomg‘urdek  yog‘ib turadir… Yo‘q, 

“Mushtum” musht yemadi. “Mushtum” davomidan to‘xtamadi, ham to‘xtamas degan umiddamiz. Lekin 

masalaning uchi mulla-mirjiring chevron alayhissalomga borib taqaladir. “Mushtum” hukumat hisobidan 

chiqmaydir”[5;7]. 

Shundan keyin ziyolilar o‘z tashabbuslari bilan xalqimizning ma’naviy targ‘ibotchisi bo‘lgan jurnalni 

saqlab qolishga intilishdi. Jurnal ham bir asrga yaqin davr mobaynida xalqimizga beminnat, bekamu-ko‘st 

xizmat qildi. Yuqoridagi moliyaviy tanglik jurnalning boshidagi yagona sinov emas edi. Butun dunyoda 

boshlangan va barcha sohalarga o‘zining salbiy ta’sirini o‘tkazgan  Covid-19 pandemiyasi davri va undan 

keyingi moliyaviy qiyinchiliklar davrida jurnal yana o‘z faoliyatini to‘xtatishga majbur bo‘ldi. Ammo bu 

qiyinchiliklar ham adolat uchun ko‘tarilgan “Mushtum”ning qaddini ega olmadi.  

“2021-yil 12-oktabr sanasida O‘zbekiston Milliy Matbuot markazida “Mushtum” jurnalining qayta 

tashkil etilishiga bag‘ishlangan matbuot anjumani bo‘lib  o‘tdi”[2;8]. Shu kundan boshlab xalqimizning 

sevimli nashri yana o‘z faoliyatini davom ettira boshladi. 

“Mushtum” jurnali ilk marta 1923-yilda nashr etilishi bilan juda ko‘plab adiblar o‘z maqola va asarlarini 

ushbu jurnalda e’lon qilishdi. Ana shunday ishga birinchilardan bo‘lib Cho‘lpon qo‘l urdi. Adib jurnalning 

1924-yil 5-sonida “Taraqqiy” nomli hajviy maqolasini e’lon qiladi. Bu maqolada o‘z davrining aysh-ishratga 

berilgan yoshlarini achchiq kulgi asosida fosh etadi. Bundan tashqari, Cho‘lpon turli vaqtli matbuot nashrlari 

orqali ham xalq orasida “Mushtum” jurnalining keng tarqalishi uchun o‘z hissasini qo‘shdi. Bunga misol qilib 

“Farg‘ona” gazetasining 1924-yil 10-aprel soni 19-betida “Qalandar” imzosi bilan bosilgan “Mushtum”ning 

25-soni” nomli maqolasini olish mumkin. Ushbu maqolada “Mushtum” jurnalining 25-o‘ziga xos yubiley soni 

chiqishi munosabati bilan jurnalda A.Qodiriy, G‘.Yunus, Cho‘lpon va boshqalarga o‘rtoqlik hazil rasmlari 

berilgan. Cho‘lpon hamkasblarini tabriklash bilan birga o‘zining ayrim tilaklarini ham bayon etgan”[6;20]. 

Bundan tashqari, Cho‘lpon taniqli rus masalchisi I.Krilovning “Bo‘ri bilan qo‘zichoq” masalini tarjima 

qilib jurnalning 1936-yil 1-sonida e’lon qiladi. Yuqoridagilardan tashqari, ushbu jurnal adabiyotimizning boy 

xazinasidan o‘rin olgan juda ko‘plab nodir asarlarning birinchi e’lon qiluvchisi hisoblanadi. Bular qatorida A. 

Qahhorning hajviy hikoyalari, G‘. G‘ulomning “Shum bola” qissasi, qolaversa, endigina 7-sinfda o‘qiydigan 
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Erkin Vohidovning “Sobirjonning tuflisi” hajviy she’ri ham ayni mana shu jurnal orqali xalqimizga yetib 

kelgan.  

Yuqorida ta‘kidlab o‘tganimizdek, jurnal chop etilgan davrdan boshlab satirik va yumoristik ruhdagi 

kichik hajviy janrlardan unumli foydalangan. Barcha janrlar bir vaqtning o‘zida birdaniga yuzaga kelgan, 

degan fikrdan yiroqmiz.  

Ilmiy izlanishlarimiz natijasida shu narsa aniq bo‘ldiki, jurnalning dastlabki nashrlarida, asosan, kichik 

hajviy janr hisoblangan hajviy maqola, hajviy xabar va e’lonlar nashr etilgan. Bunga misol tariqasida A. 

Qodiriyning “Nima qayoqqa ketadir?” nomli kichik hajviy maqolasini keltirishimiz mumkin. Ushbu maqola 

jurnalning 1923-yil 3-sonida “Mulla Julqunboy” taxallusi ostida e’lon qilingan. Maqola mazmunida Julqunboy 

o‘z zamondoshlarining yelib-yugurib topayotgan sariq chaqalarini nima maqsadda ishlatayotgani haqida 

achchiq kulgu ostiga olganini ko‘rishimiz mumkin.  Unda shunday fikrlar berib o‘tilgan:    

“– Muridning topqoni eshonga ketadir. 

– Eshonning topqoni sakkizta xotung‘a ketadir. 

– Xotunlarning topqonlari issiq-sovuqchi domlag‘a ketadir. 

– Boybachchaning topqoni “Turkvino” bilan barishnaxonlarg‘a ketadir. 

– Yoshlarning topqonlari upa-elik bilan o‘sma-surmalarg‘a ketadir”[7;10].      

Yuqoridagi hajviy maqola o‘zining satirik xarakterdagi fosh etuvchi xususiyatga ega ekanligi bilan 

kishini o‘ziga jalb etadi. Butun jamiyat rivojlanish sari harakat qilish o‘rniga topgan pullarini faqat arzimagan 

narsalar yoki nafsiy istaklar yo‘lida sarflayotgan zamondoshlarining asil yuzlarini fosh etib beradi. Ushbu 

maqolada adib o‘z davridagi biror bir kishining nomini aniq keltirib o‘tmaydi. Berilayotgan barcha fikrlar 

ma’lum shaxs haqida emas, balki butun jamiyatga tegishli ekanligi bilan xarakterlanadi.  

Qolgan janr namunalari asta-sekinlik bilan jurnal mundarijasini boyitib borgan. Jurnalga dastlab asos 

solingan vaqtlarda boshqa vaqtli matbuot nashrlari singari hajviy publitsistikaning nisbatan katta janrlari 

bo‘lmish hajviy maqola va felyetonlardan unumli foydalandi. Bu borada taniqli adib Abdulla Qodiriy va 

zamondosh ijodkorlarning xizmatlari beqiyosdir.  

“Mushtum” jurnalining 1936-yil 10-son 8-betida “Domla Ananis” taxallusi bilan e’lon qilingan kichik 

hajviy xabarga yuzlanamiz. 

“Sirk “rekord"chisi” nomli hajviy maqolada: “Chiroqchi rayon Qiziltepa jamoasidagi “Qizil 

O‘zbekiston” kolxozi qoshida sirk tashkil etilib, bunga qiziqqan havaskorlar tortilgan edi. Havaskorlardan 

kolxozning prrandachilik ferma mudiri Abdulla Qo‘ziyev o‘z rolida rekord oldi. Uning “rekord”i shundan 

iboratki, bir iljayib, ikki marotaba qiyshayib to‘rt tomonga qarab chiqib, birdaniga 300 tovuq va 25 ta xo‘rozni 

yutib jamoat oldida hazm qilib yubordi. 

Bu, albatta, rayonda yagona bo‘lgan bir fermaning nom chiqarishi, “taraqqiyoti” uchun katta sabab 

demakdir. “Rekordchi o‘zining bu muvaffaqiyati uchun oladurg‘on “mukofotni” kuta-kuta, ko‘zi teshila yozdi-

yu, hali hech kimning xabari yo‘q”. 

Yuqoridagi hajviy xabar namunasi orqali o‘z davrining eng dolzarb bo‘lgan ijtimoiy mavzusi yumoristik 

mubolag‘a orqali ko‘rsatib berilgan. Bu yerdagi havaskor sirk guruhi va sirk tomoshasidagi “rekord” degan 

tushunchalar to‘qima jarayon bo‘lib oddiy bir axborotni hajviy shaklga o‘tkazish vositasi bo‘lib xizmat qiladi. 

Agar ushbu vositalar qo‘llanilmaganida  Chiroqchi rayonida parrandachilik fermasining mudiri Abdulla 

Qo’ziyev degan odam 300 ta tovuq va 25 ta xo‘rozni o‘z manfaati yo‘lida talon-taroj qilgan degan oddiy 

axborot berilar edi. Bu esa berilayotgan xabarning ta’sir etish kuchini ancha kamaytiradi. Ko‘rinib turibdiki, 

kichik hajviy xabarlar oddiy xabar shaklidagi kontentdan o‘zining badiiy tasviriy vositalari hisoblanmish 

yumor, satira, mubolag‘a va boshqa unsurlari bilan tubdan farq qiladi. 

“Mushtum” jurnalining dastlabki yillarida foydalanilgan kichik hajviy janr namunalaridan yana biri  

hajviy xatlar hisoblanadi. Ular ham hajviy xabarlar bilan birgalikda, bir vaqtda hajviy publitsistikaning 

rivojlanishida tamal tosh vazifasini o‘tadi. Chunki qolgan janrlarning ko‘pchiligi hali-hanuz adabiy janrlar 

tarkibida u yoki bu ko‘rinishda namoyon bo‘layotgan edi. Mana shunday hajviy xatlardan biri “Mushtum” 

jurnalining 1936-yil 8-son 11-betida e’lon qilingan “Qimmatli “Mushtum” sarlavhali xat hisoblanadi. 

“Men bundan ilgari bir xabarimda Quybishev (Rishton) rayonining madaniy oqartish ishlarini maqtab, 

uzundan uzoq bir narsa yubargan edim. Xabar qo‘lingizga tekkan hamon, albatta, siz ham hovliqib 

ketgandirsiz. Lekin xabarda ko‘rsatilgan hammom hali ham bitganicha yo‘q. Klubning oti bor-u o‘zi yo‘q. 

Teatrga esa hali artistlar tortilmagan. Fizkultura ishlari hali ham xo‘rjun. Kino va qiroatxona haqida og‘iz 

ochmaysiz. Kinoning lentasi bor-u – apparati yo‘q, degandek, kitob bor-u joy yo‘q. Boshqa yo‘q va yo‘qlar 

tog‘risida gapirmasdan endi shuni aytmoqchiman, ya’ni man shu yo‘q-yo‘qlar bitirlsa, Quybishev rayonida 

madaniy oqartish ishlari ko‘ngildagidek.       
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Yuqoridagi hajviy xat namunasida oddiy bir tumanda e’tibordan chetda qolib ketayotgan madiniy 

sohadagi o‘zgarishlar haqida xabar berilgan. Yana bir xat namunasiga e’tibor beradigan bo’lsak, bu jurnalning 

1936-yil 2-son 11-betida “Mushtum”ga xat” sarlavhasi ostida Q. Abduvaliyev muallifligida e’lon qilingan. 

Ushbu hajviy xatning o‘ziga xosligi shundaki, u she’riy shaklda bayon etilgan. Xatda Karimov degan bir 

moliyachining kirdikorlari yuzasidan “Mushtum”da e’lon qilingan karikaturaga minnatdorchilik munosabati 

bilan fikrlar bildirilib o‘tilgan. Bilamizki, oddiy shaklda bitilgan xat namunasidan ko‘ra she’riy shaklda 

yozilgan xatlarning ta’sir kuchi yuqoriroq bo‘ladi. 

“Mushtum” jurnali xatlarni qabul qilib, ularni chop etishdan tashqari xatlarda ko‘tarilgan muammolarni 

o‘rganib ularga  o‘z vaqtida javob xatlarini ham e’lon qilib borgan. Bunday xatlar dastlabki nashrlardan to 

hozirgi kungacha “Bizning javoblarimiz”, “Mushtum” javob beradi”, “Mushtum” ko‘maklashdi” va boshqa 

ruknlar ostida e’lon qilib kelinmoda. Dastlabki yillardagi nashrlarda “Bizning javoblarimiz” rukni ostida 

berilgan javob xatlarida, asosan, asossiz deb topilgan, yoki o‘rganib chiqilib jurnalda e’lon qilishga sabablar 

yetarli bo‘lmagan xatlar haqida ma’lumotlar berib borilgan. 

Jurnalning ilk yillaridan buyon uchraydigan yana bir kichik hajviy janr namunasi bu kichik hajviy 

e’lonlar hisoblanadi. Jurnalning 1936-yil 18-sonida “Toshkent sarguzashtlari” rukni ostida “Qalb qozoni 

qaynamas, qaynasa ham quyulmas”, “Ehtiyot bo‘linglar”, “Sichqon dom”, “Qo‘lim tegmaydi, – dedim” 

sarlavhali hajviy e’lonlar berib o’tilgan. Kichik hajviy e’lonlar “Mushtum” jurnalining asosiy vositalaridan 

biri hisoblanadi. Bu janr namulari uning butun faoliyati davomida jurnalda berib borilganligi bilan 

ahamiyatlidir. Masalan, jurnalning eng taraqqiy etgan davri bo‘lgan 1960-1970-yillarda nashr etilgan  sonlarini 

ko‘zdan kechiradigan bo‘lsak, kichik hajviy e’lonlar deyrli har bir sonda berib borilgan. 

Quyida “Bildirish” deb nomlangan hajviy e’lonlardan namunalar keltiramiz: 

 “Bolalar qo‘shiqlari plastinkalarini ishlab chiqarish tuyaning dumi yerga tekkanida boshlanadi, 

xaridorlar tishni-tishga qo‘yib yuraversin. 

Toshkent grammplastinka zavodi direksiyasi”. 

“Bemorlar bilib olsin! 

Medpunktga kelganda cho‘ntakka pul solib keeling, har bir ukol uchun 5 so‘m, dorilar uchun 14 

so‘mdan 42 so‘mgacha pul olaman. Medpunktning eshigi qulf bo‘lsa, kutib o‘tirilmasin, men ovga ketgan 

bo‘laman! 

Vobkent rayon “O‘zbekiston” kolxozidagi medpunkt 

feldsheri:   Omonjon Rustamov”.  

Yuqorida keltirilgan hajviy e’lon namunalari jurnalning 1960-yil 6-son 10-betida berib o‘tilgan. Hajviy 

e’lonlarning xarakterli jihati shundaki, ularda jamiyatda uchraydigan illatlarning bajaruvchi shaxslari o‘z 

qilayotgan qilmishlari haqida o‘zlari e’lon qiladi. Bu esa ularning o‘quvchilar va auditoriyaga bo’lgan ta’sirini 

yanada orttiradi. Shu sababli ham hajviy jurnalistikaning ilk namunalaridan biri bo‘lgan e’lonlar  “Mushtum” 

jurnalida keng qo‘llanilib kelingan.     

Xulosa. “Mushtum” jurnali bir asrdan ortiqroq vaqt davomida hajviy publitsistikamizning asossiy 

manbayi sifatida shakllandi. Jurnalda e’lon qilingan kontentlar qaysi davrda e’lon qilinishidan qat’iy nazar o‘z 

davrining eng muhim va dolzarb mavzularini, jamiyatdagi katta va kichik illatlarni hajviy satira va yumor 

orqali ochib bera olgan. Hozirgi kunda ham jurnal o‘zining ilmiy ahamiyatini saqlab qolgan. “Mushtum” 

jurnali bugungi kun nuqtayi nazari jihatdan yurtimizdagi yangiliklarni va axborotlarni tezkor shaklda hajviy 

publitsistik janrlarning deyarli barcha turlari: hajviy maqola, hajviy xabar, hajviy e’lon, felyeton, pamflet, 

karikatura va boshqalar orqali keng jamoatchilikka yetkazib kelmoqda. Shunga qaramasdan, bosma OAVning 

barchasida bo‘lgani kabi ushbu jurnalga bo‘lgan e’tibor yuqori darajada deya olmaymiz. Ushbu holatlarni 

inobatga olgan holatda shuni ta’kidlash lozimki, “Mushtum” jurnalida e’lon qilingan kontentlar hali to‘la 

holatda tahlil etilmagan. Ushbu kontentlar o‘z tadqiqotchilarini kutmoqda. 
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Annotatsiya. Bugungi rivojlanayotgan va demokratik tamoyillarni ustun qo‘yayotgan bu davrda 

Matbuot xizmati tarmog’ining ahamiyati va o‘rni ortib bormoqda. Chunki hozirgi asr xalqning roziligi yoki 

uning munosabatini o‘rganish orqali tezkor va samarali rivojlanishni taqdim etmoqda. Shu sababdan ham 

bugun dunyo hamjamiyatida Matbuot xizmati va uning faoliyati mamlakat, davlat yoki ma’lum tizimni 

rivojlantirishda yuqorida o‘rin egallamoqda. 

O‘zbekiston ham mana shunday yangi tendensiya va tarmoqlar ta’siri ostida rivojlanish, xalq va millat 

kelajagini ta’minlash yo‘lida ilg‘or tajriba, bir qancha amaliy ishlar olib bormoqda. Buni O‘zbekistonda 

bugungi kunda e’tirof etilib, atroflicha e’tibor berilayotgan Matbuot xizmati bo‘limlari faoliyati va Matbuot 

kotibi ish jarayonlarini qonun hujjatlari bilan himoyalagan holda davlat tashkilotlaridan tashkil qilganlikdan 

ham ko‘rishimiz mumkin. 

Ushbu maqolada mana shunday davlat tashabbusi bilan Matbuot xizmati faoliyati borasida amalga 

oshirilayotgan ishlar va ularning samaradorligi, istiqbolli rejalari haqida so‘z boradi. Hamda bu sohaning 

O‘zbekistonda tashkil etilishi, o‘tmish va hozir o‘rtasida amalga oshirilgan ishlari hamda sohaning bugungi 

kundagi holati va ko‘rinishlari tahlil qilinadi. 

Kalit so’zlar: PR, Matbuot xizmati, matbuot kotibi, ochiqlik siyosati, demokratiya, davlat tashkilotlari, 

davlat siyosati, davlat tashkilotlarida PR, OAV, jurnalistika, hokimliklar, viloyat hokimliklari. 

 

PRESS SERVICE IN UZBEKISTAN 

 

Abstract. In today's developing and democratic principles, the importance and role of the press service 

network is increasing. Because the present century presents rapid and effective development by studying the 

consent of the people or their attitude. For this reason, today in the world community, the press service and 

its activities occupy a high place in the development of a country, state or a certain system. 

Under the influence of such new trends and networks, Uzbekistan is also conducting advanced 

experience and a number of practical works in the direction of development, securing the future of the people 

and the nation. We can see this from the activity of the Press Service departments, which are recognized and 

given close attention in Uzbekistan today, and the work processes of the Press Secretary are organized from 

state organizations, protected by legal documents. 

This article talks about the activities of the Press Service under such a state initiative, as well as their 

effectiveness and future plans. Also, the organization of this industry in Uzbekistan, the work done between 

the past and the present, as well as the current situation and views of the industry are analyzed. 

Key words: PR, Press service, press secretary, openness policy, democracy, state organizations, state 

policy, PR in state organizations, mass media, journalism, hokimities, regional hokimities. 

 

ПРЕСС-СЛУЖБА В УЗБЕКИСТАНЕ 

 

Аннотация. В современных условиях развития и демократических принципов возрастает 

значение и роль сети пресс-служб. Потому что нынешний век представляет собой быстрое и 

эффективное развитие путем изучения согласия людей или их отношения. По этой причине сегодня в 

мировом сообществе пресс-служба и ее деятельность занимают высокое место в развитии страны, 

государства или определенной системы.  

Под влиянием таких новых тенденций и сетей Узбекистан также проводит передовой опыт и 

ряд практических работ в направлении развития, обеспечения будущего народа и нации.  

Мы видим это на примере деятельности подразделений пресс-службы, которые сегодня в 

Узбекистане признаны и уделяют пристальное внимание, а рабочие процессы пресс-секретаря 

организованы из государственных организаций, защищены правовыми документами. В данной статье 

рассказывается о деятельности Пресс-службы в рамках такой государственной инициативы, а 
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также об их эффективности и планах. Также анализируется организация этой отрасли в 

Узбекистане, проделанная работа в прошлом и настоящем, а также нынешняя ситуация и взгляды 

на отрасль.  

Ключевые слова: PR, Пресс-служба, пресс-секретарь, политика открытости, демократия, 

государственные организации, государственная политика, PR в государственных организациях, 

средства массовой информации, журналистика, губернаторства и региональные губернаторства. 

 

Matbuot xizmati – bu ma’lum tashkilot yoki muassasaning maqsadli auditoriyasi va kuzatuvchilari bilan 

samarali muloqot olib boruvchi tarmoq bo‘lib hisoblanadi. Boshqacha qilib aytganda, korxona faoliyatini OAV 

bilan hamkorlikda yoritib, jarayonlar haqida batafsil ma’lumot berib boruvchi omma va tashkilot o‘rtasidagi 

advokatdir. Shuningdek, Matbuot xizmati, odatda, axborot agentligi yangiliklar hisobotlarini to'playdigan va 

ularni gazetalar, jurnallar, radio va televideniye kabi obuna bo'lgan yangiliklar tashkilotlariga sotadigan 

tashkilot sifatida ham mashhur. Ushbu agentliklar butun dunyo bo'ylab o'zlarining muxbirlari va muxbirlari 

tarmog'i orqali yangiliklarni to'playdi va ularni o'z mijozlariga taqdim etadi.[4] Kengroq ma’noda “matbuot 

xizmati” atamasi tashkilot ichidagi matbuot yoki jamoatchilik bilan aloqalar bo‘limiga ham tegishli bo‘lishi 

mumkin.  Ushbu bo'lim ommaviy axborot vositalari bilan aloqalarni boshqarish, press-relizlar yaratish va 

tashkilot haqidagi ma'lumotlarni jamoatchilikka tarqatish uchun matbuot anjumanlarini tashkil qilish uchun 

javobgardir[5].  

 Matbuot xizmatlari dunyoning turli burchaklaridan ommaviy axborot vositalariga axborot oqimini 

ta'minlashda hal qiluvchi rol o'ynaydi, ular esa bu ma'lumotlarni jamoatchilikka yetkazadi.  Bu jarayon yaxshi 

xabardor jamiyatni saqlashga yordam beradi va yangiliklar keng ommaga ochiq bo‘lishini ta’minlash orqali 

demokratik jarayonni qo‘llab-quvvatlaydi. 

Umumiy qilib aytganda esa "Matbuot xizmati" atamasi odatda gazetalar, radio, televidenie va raqamli 

platformalar kabi turli ommaviy axborot vositalariga yangiliklarni to'playdigan, yozadigan va tarqatadigan 

tashkilotlarni anglatadi.  Ushbu kontseptsiyaning kelib chiqishini 19-asrda axborot agentliklarining dastlabki 

shakllanishiga to'g'ri keladi.  Birinchi va eng nufuzli axborot agentliklaridan biri Associated Press (AP) bo'lib, 

u 1846-yilda Meksika-Amerika urushini yoritish uchun Nyu-York shahar gazetalari o'rtasida hamkorlikda ish 

boshlagan.  Bu hamkorlik 1848-yilda AP nomi bilan mashhur bo'lgan rasmiy tashkil etilganligini belgilab, 

kemalar tomonidan olib kelingan xorijiy yangiliklarni o'z ichiga olgan holda kengaytirildi. 

Matbuot xizmati modelini rivojlantirishda AP, Reuters va Agence France-Presse (AFP) kabi axborot 

agentliklarihal qiluvchi rol o'ynadi.  Ushbu agentliklar bir nechta obunachilarga, shu jumladan butun dunyo 

bo'ylab gazetalar va radioeshittirishlarga tez va samarali tarqatilishi mumkin bo'lgan markazlashtirilgan 

yangiliklar manbasini taqdim etdi.  Matbuot xizmati kontseptsiyasi nafaqat yangiliklar maqolalarini 

tarqatishni, balki fotosuratlar, audiotasmalarni va oxir-oqibat, raqamli kontentni ham o'z ichiga olgan holda 

rivojlandi.[6] 

 Matbuot xizmatining rivojlanishi zamonaviy jurnalistika va ommaviy axborot vositalarining 

yuksalishining ajralmas qismi bo‘lib, axborot va yangiliklarning jahon miqyosida tez tarqalishiga imkon berdi.  

Ushbu tizim yangiliklar hisobotini standartlashtirishga yordam berdi va hatto kichikroq ommaviy axborot 

vositalarining ham o'z resurslaridan tashqarida bo'ladigan keng qamrovli yangiliklardan foydalanishini 

ta'minladi. 

Davlat tashkilotlarida matbuot xizmatlarini tashkil etish va matbuot kotibi faoliyatining O’zbekiston 

tajribasini va faoliyatini tahlil etishdan oldin turli mamlakatlarda qachon paydo bo’lishini o’rganishimiz 

mumkin. Chunki tajribada e’tibor beradigan bo’lsak, Rossiya va O’zbekiston Matbuot xizmatini tashkil etilishi 

bir-biriga yaqin ekanligini ko’rishimiz mumkin. 

1. Amerika Qo'shma Shtatlari: Oq Uydagi matbuot kotibining roli 1920-yillarda rasman o'rnatilgan, Jorj 

Akerson prezident Gerbert Guver davrida birinchi bo'lib unvonga ega bo'lgan.  O'shandan beri bu rol 

prezidentning jamoatchilik bilan aloqalari va ommaviy axborot vositalari bilan aloqalarini boshqarish uchun 

mas'ul bo'lgan ma'muriyatning muhim qismiga aylandi. 

2. Birlashgan Qirollik: Britaniya hukumati matbuot kotiblari va matbuot idoralaridan foydalanishning 

uzoq tarixiga ega.  Bosh vazirning matbuot kotibi rolini o'z ichiga olgan Hukumat Axborot xizmati Ikkinchi 

Jahon urushi davrida urush targ'iboti va ommaviy axborotni boshqarish uchun yanada rasmiylashtirildi. 

3. Fransiya: Fransiya hukumati Elise saroyida Prezident nomidan ommaviy axborot vositalari bilan 

aloqalar va aloqalarni yuritish uchun mas'ul bo'lgan matbuot idorasiga ega.  Bu rol 1958-yilda Beshinchi 

Respublika tashkil etilganidan beri muhim bo'ldi. 

4. Rossiya: Rossiyadagi matbuot xizmatlarini Sovet davridan kuzatish mumkin, u yerda ular davlat 

tashviqoti uchun juda ko'p foydalanilgan.  Zamonaviy Rossiyada matbuot kotibining roli Kremlning aloqa 
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strategiyasini boshqarishda muhim rol o'ynaydi, Prezident matbuot kotibi 1990-yillardan beri muhim mavqega 

ega. 

5. Germaniya: Germaniya Federal Hukumati Matbuot va Axborot Ofisi (Bundespresseamt) 1949-yilda 

tashkil etilgan. U hukumat siyosati va faoliyati toʻgʻrisida maʼlumot beruvchi hukumat aloqalari boʻyicha 

markaziy agentlik boʻlib xizmat qiladi. 

6. Xitoy: Xitoyda matbuot xizmatlarining roli Davlat kengashining axborot bo‘limi tomonidan 

boshqariladi, bu mamlakat media strategiyasi va xalqaro kommunikatsiyalarni muvofiqlashtiradi. Bu idora 

Xitoyning global imidjini shakllantirishga qaratilgan 20-asr oxiridagi iqtisodiy islohotlardan beri ayniqsa 

ahamiyatli boʻldi. 

Mavjud ma’lumotlardan kuzatish mumkinki, dunyoning rivojlangan mamlakatlarida ham bu soha tarixi 

va rasmiylashtirilishi yaqin tarixga ega. Bu xol O’zbekistonda tarjibasidan ham mustaqillikdan keyingi yillarda 

shakllanganligini ko’rishimiz mumkin. O’zi matbuot xizmatining paydo bo’lishiga e’tibor qaratadigan bo’lsak, 

bu PRning Davlat tashkilotlarida PR yo’nalishidan kelib chiqqan hisoblanadi hamda PRning tarkibiga kirib 

ketadi. 

Mamlakatlarimizda olib borilgan tadqiqotlarga asoslanadigan bo’lsak, 0 ‘zbekiston Respublikasining 

2014-yiI 5-mayda qabul qilingan “Davlat hokimiyati va boshqaruvi organlari faoliyatining ochiqligi 

to‘g‘risida”gi qonunida (1-ilova) Axborot xizmatlarining huquqiy asosi mustahkamlandi. 0 ‘zbekiston 

Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 17-fevralda qabul qilingan “0 ‘zbekiston Respublikasi davlat 

va xo‘jalik boshqaruvi organlarining axborot xizmatlari faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari 

to‘g‘risida”gi 125-qarorida (2-ilova) davlat va xo‘jalik boshqaruvi sohasida ochiqlik va shaffoflikka 

asoslangan samarali qarorlar qabul qilish tizimini joriy etish, axborot olishda mansabdor shaxslaкing jamiyat 

oldidagi hisobdorligi, ochiqligi va mas’uliyatini ta’minlash vazifalari belgilab berildi.[2]  

Qabul qilingan qonun hujjatlarini o’rganish natijalariga asosan, O‘zbekiston o‘zining hayotida 

muntazam bilvosita qo‘llab kelgan bo’lib, yo‘nalish 2006-yildan boshlab, qonun hujjatlari orqali ilk marotaba 

davlat tashkilotlari kesimida faoliyatini boshlaydi. Keyinchalik 2019-yilda yangicha ko‘rinishda rivojlanish 

bosqichini qayd etadi. Shundan kelib chiqib aytish mumkinki, O‘zkistonda Matbuot xizmatlari ikki bosqichda 

bugungi kungacha o‘z hayot davrini yashab o‘tgan. Asosan, O’zbekistonda matbuot xizmatlari tarixi va uning 

rivojlanish bosqichlari davlat tomonidan qabul qilingan qonunlar bilan belgilanadi desak adashmayman. 

Chunki MDH mamlakatlari o’rtasida O’zbekiston davlat tashkilotlarida tashabbuskorlik ko’rsatib, ushbu 

tizimni amalda joriy qilgan mamlakatlaridan biri sifatida e’tirof etiladi. Buni qabul qilingan qonun hujjatlari 

misolida ham ko’rishimiz mumkin. 

O’zbekistonda Matbuot xizmatlarining qonuniy asoslari bo’lgan qonun hujjatlari: 

№ Hujjat nomi Turi Kuchga 

kirgan sanasi 

Holati 

1.  Davlat va xo‘jalik boshqaruvi 

organlarining jamoatchilik bilan 

aloqalarini rivojlantirish chora-

tadbirlari to‘g‘risida 

O‘zbekiston 

respublikasi vazirlar 

mahkamasining 

Qarori 

22.09.2006 17.02.2018 

2. Davlat hokimiyati va boshqaruvi 

organlari faoliyatining ochiqligi 

to‘g‘risida 

O‘zbekiston 

respublikasining 

qonuni 

06.05.2014 amalda 

3. “Davlat hokimiyati va boshqaruvi 

organlari faoliyatining ochiqligi 

to‘g‘risida”gi o‘zbekiston respublikasi 

qonuni qoidalarini amalga oshirishga 

yo‘naltirilgan kompleks chora-tadbirlar 

ko‘rish to‘g‘risida 

O‘zbekiston 

respublikasi vazirlar 

mahkamasining 

Qarori 

 

16.11.2015 amalda 

4. O‘zbekiston respublikasi ichki ishlar 

vazirligining matbuot xizmati 

faoliyatini tashkil etish chora-tadbirlari 

to‘g‘risida 

O‘zbekiston 

respublikasi vazirlar 

mahkamasining 

Qarori 

01.11.2017 amalda 

5. Davlat organlari va tashkilotlari 

axborot xizmati rahbarini lavozimga 

tayinlashni o‘zbekiston respublikasi 

prezidenti administraniyasi huzuridagi 

axborot va ommaviy 

O‘zbekiston 

respublikasi prezidenti 

administratsiyasi 

huzuridagi axborot va 

ommaviy 

03.10.2019 amalda 
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kommunikatsiyalar agentligi yoki 

uning hududiy boshqarmalari bilan 

kelishish, ularni attestatsiyadan 

o‘tkazish hamda ish samaradorligini 

baholash tartibi to‘g‘risidagi nizomni 

tasdiqlash haqida 

kommunikatsiyalar 

agentligi direktorining 

Buyrug‘i 

 

6. Ommaviy axborot vositalari 

mustaqilligini ta’minlash hamda davlat 

organlari va tashkilotlari axborot 

xizmatlari faoliyatini rivojlantirish 

bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar 

to‘g‘risida 

O‘zbekiston 

respublikasi 

prezidentining 

Qarori 

 

28.06.2019 amalda 

7.  Davlat organlari va tashkilotlari 

axborot xizmati rahbarini lavozimga 

tayinlashni o‘zbekiston respublikasi 

prezidenti administratsiyasi huzuridagi 

axborot va ommaviy 

kommunikatsiyalar agentligi yoki 

uning hududiy boshqarmalari bilan 

kelishish, ularni attestatsiyadan 

o‘tkazish hamda ish samaradorligini 

baholash tartibi to‘g‘risidagi nizomning 

1-bandiga o‘zgartirish kiritish haqida 

 

O‘zbekiston 

respublikasi prezidenti 

administratsiyasi 

huzuridagi axborot va 

ommaviy 

kommunikatsiyalar 

agentligi direktorining 

Buyrug‘i 

 

16.01.2020 amalda 

8. Davlat organlari va tashkilotlarining 

faoliyati ochiqligini ta’minlash, 

shuningdek, jamoatchilik nazoratini 

samarali amalga oshirishga doir 

qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida 

O‘zbekiston 

respublikasi 

prezidentining 

Farmoni 

 

17.06.2021 amalda 

 

Nima uchun qabul qilingan hujjatlar, mamlakatimizda matbuot xizmatlari faoliyatini tashkil etish bilan 

bog’liq demoqchiman? Chunki aynan qabul qilongan hujjatlar ushbu yo’nalishni faoliyatini yo’lga qo’yib 

uning rivojlanishiga imkon yaratgan. Yuqorida bu yo’nalishning qisqa tarixini ikki bosqichga bo’lib o’tdik. 

Chunki mana shu ikki bosqichda ushbu loyuha davlat siyosatini rivojlantirishda yuqori o’rin tutadigan daraja 

yetib bormoqda deyish mumkin. Jadvalga e’tibor qaratadigan bo’lsak, ilk marotaba 2006-yilda ushbu yo’nalish 

qonun hujjatlari bilan rasmiylashtirib, yo’lga qo’yilgan bo’lsa, biror ko’rga ko’rinarli manbada biror davlat 

tashkilotlarining faoliyati rivojlanganini payqamaysiz. Ammo 2017-yilda O‘zbekiston respublikasi vazirlar 

mahkamasining Qarori bilan bu tarmoqning faoliyat uchqunlarini payqash mumkin. Bunga misol, Buxoro 

viloyati hokimligi matbuot xizmati, Samarqand viloyati matbuot xizmati va boshqa oliy ta’lim vas hu singari 

davlat tashkilotlari matbuot xizmatlari telegram va boshqa platformalardagi faoliyatlari yaratiladi, garchi 

samarali faoliyat yuritilmagan bo’lsa-da. Shuning bilan aynan ushbu qarar qabul qilingandan so’ng davlat 

tashkilotlaridagi matbuot xizmati faoliyati ustidan jamoatchilik nazorati ortadi. Buni 2018-yilda Kun.uz 

axborot kanali e’lon qilgan tanqidiy maqolada ham ko’rishimiz mumkin. Maqola ma’lumotlari bir vaqtning 

o’zida matbuot xizmati faoliyati tarixining birinchi bosqichi sarhisobi haqida ma’lumot beradi. “Ochiq tan 

olish kerak, bugun O‘zbekistonda matbuot kotiblari ishi qoniqarli emas. Qaysiki vazirlik, qo‘mita, idora va 

tashkilot faoliyati ommaviy axborot vositalarida tanqidga uchrasa, eng avvalo, shu tashkilotning matbuot 

kotibi boshida kaltak sinmoqda. Ya’ni, kutilmagan tanqidning oldini ololmagani sababli bosh aybdorga 

chiqarilmoqda. Hatto ayrim hollarda rahbarlarning o‘z matbuot kotibiga “yovqarashi” yoki “masofa saqlab 

muomalada bo‘lishi” tafakkur qobig‘ini uzoq yillardan buyon o‘rab olgan qo‘rquv pardasi hamon 

so‘tilmaganini ko‘rsatadi”, — deyiladi maqolada.[3] Aytish mumkinki, Vazirlar mahkamasining ushbu qarori 

yurtimizdagi tashkilotlar ochiqligi borasida yangi bosqichga ilk qadam bo'ldi. Mazkur qarordan so’ng 

O‘zbekiston respublikasi prezidentining Ommaviy axborot vositalari mustaqilligini ta’minlash hamda davlat 

organlari va tashkilotlari axborot xizmatlari faoliyatini rivojlantirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar 

to‘g‘risidagi Qarori qabul qilinib, Bu bugungi kundagi matbuot kotiblar huquqlari va faoliyatini nazoratga 

oluvchi va tashkil etuvchi qonun hujjati sifatida xizmat qilmoqda. E’tiborlisi, mana shu qaror loyihasida ilk 

marotaba Matbuot kotibning mavqeyi muasssasa rahabrining o’rinbosaruga tenglashtirishitirilib, ushbu bo’lim 

faoliyati uchun moddiy-texnik baza ta’minoati borasida aniq imkoniyatlar belgilandi.  
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2018-yilga qadar matbuot kotiblarinini birlashtiradigan va uning faoliyatini nazorat qiladigan tashkilot 

bo’lmagan bo’lsa, prezidentimiz Shavkat Mirziyoyevning 2019-yil 2-fevraldagi „Axborot sohasi va ommaviy 

kommunikatsiyalarni yanada rivojlantirishga oid qoʻshimcha chora-tadbirlar toʻgʻrisida“gi farmonga muvofiq 

Oʻzbekiston matbuot va axborot agentligi negizida Oʻzbekiston axborot va ommaviy kommunikatsiyalar 

agentligi (AOKA) tashkil etildi  

Tashkilot tashkil qilingan yillardan boshlab, sohani rivojlantirish uchun qator islohotlar amalga oshirildi. 

Eng e’tiborlisi,mavjud matbuot xizmatlari reytinggi har yili aniqlanib, tahlil qilinib borilmoqda.Shu bugunga 

qadar esa tashkilot tashabbusi bilan, 4 marotaba yillik matbuot kotibi faoliyati sarhisobi amalga oshirildi. 

Ta’kidlash joizki, 2017-yildan boshlab,matbuotchilar uchun tashkilot tashabbusi bilan turli seminar va 

dasturlar joriy qilindi. Aynan oliy ta’lim muassasalari va boshqa ko’plab tashkilotlarning quyi qismlarida 

matbuot xizmatlari faoliyatining tashkil etilishi davlat tashabbusi samarasidir. 2019-2020 yillarda  mana 

shunday tarmoqqa berilgan e’tibor samarasi o’laroq mamlakatimizda  75 ta davlat organlari tashkilotlari, 206 

ta tuman va shahar hokimlariklari matbuot xizmatlari ik marotaba tashkil qilingan va 98 ta tashkilotda matbuot 

xizmati faoliyati qaytadan tashkil etildi. 

Agentlik tomonidan ochiqlik sohasini muvofiqlashtirish va doimiy monitoring qilish, ochiq ma’lumotlar 

ko‘lamini kengaytirish, jamoatchilik nazoratini kuchaytirish, amaldagi qonunchilik hujjatlaridagi bo‘shliqlarni 

to‘ldirilib, ijrosini ta’minlash bo‘yicha tizimli tahlillarga asoslangan keng qamrovli chora-tadbirlar amalga 

oshirildi. 

O‘tgan davrda ochiqlikni ta’minlash sohasidagi milliy qonunchilik ilg‘or xalqaro standartlar talablari 

asosida takomillashtirilib, xorijiy mamlakatlarning bu boradagi tajribasi amaliyotga samarali joriy etildi. 

Tahlillarga ko‘ra, 2017-2023-yillarda qabul qilingan 180 ta normativ-huquqiy hujjatda ochiqlik va 

shaffoflik mexanizmlarini joriy etishga qaratilgan 328 ta vazifa va topshiriqlar belgilab berilgan. Ulardan 187 

tasida amaldagi mexanizmlar ochiqlik prinsiplari asosida takomillashtirilgan bo‘lsa, 141 tasi bo‘yicha yangi 

amaliyot yo‘lga qo‘yildi. 

Birgina, davlat xaridlari to‘g‘risidagi ma’lumotlarning ochiq e’lon qilish tizimi yo‘lga qo‘yilganligi 

natijasida Korrupsiyaga qarshi kurashish agentligi tomonidan o‘tkazilgan o‘rganishlar davomida 138 ta 

holatda yo‘l qo‘yilgan qonunbuzilishlari bartaraf etilib, 110 mlrd. so‘mlik davlat xaridlari bekor qilindi. Yoki, 

bugungi kunda 123 ta davlat organlari va tashkilotlarida korrupsiya holatlari haqida xabar berish imkonini 

beruvchi 615 dan ortiq aloqa kanallari (“Ishonch telefoni”, elektron pochta va boshqa elektron manzillar, 

platforma hamda boshqa maxsus dasturiy ta’minot) ochiq e’lon qilinib, tizimli faoliyati yo‘lga qo‘yilgan. 

Faoliyati ochiqligi o‘rganilgan 103 ta davlat idorasining 75 foizi 2023-yilda o‘z faoliyatiga oid hisobotlarni 

ochiq e’lon qilib, jamoatchilik ishtirokida muhokama qilinishi ta’minlangan. 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 27-noyabrdagi “Korrupsiyaga qarshi kurashish 

tizimini yanada takomillashtirish hamda davlat organlari va tashkilotlari faoliyati ustidan jamoatchilik nazorati 

tizimi samaradorligini oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmoni asosida ochiq ma’lumotlar ko‘lami 

yanada kengaytirilib, sohada jamoatchilik nazoratini ta’minlashga qaratilgan yangi mexanizmlar joriy etildi. 

Jumladan, Farmonga muvofiq 2023-yil 1-dekabrdan boshlab “Haj” tadbiriga borish uchun navbatda 

turgan ziyoratchilarning yagona onlayn navbati, bolalarni davlat maktabgacha ta’lim tashkilotiga qabul qilish 

uchun berilgan arizalar navbati, bo‘sh ish o‘rinlari, ishga qabul qilish shartlari, nomzodlarga qo‘yiladigan 

talablar va taqdim qilinishi lozim bo‘lgan hujjatlar hamda nodavlat notijorat tashkilotlariga ajratilgan grant va 

ijtimoiy buyurtma loyihalari, shu jumladan, g‘olib bo‘lgan nodavlat notijorat tashkilotlari va ularning 

buyurtma doirasida bajargan ishlari yuzasidan hisobotlar ochiq e’lon qilinishi kerak bo‘lgan ijtimoiy 

ahamiyatga molik ma’lumotlar toifasiga kiritildi. 

Shuningdek, Farmon bilan Korrupsiyaga qarshi kurashish agentligiga “Qayta aloqaning sirli mijozi” 

tadbirlari orqali davlat idoralarining ishonch telefonlari faoliyati samaradorligini monitoring qilib borish 

vazifasi yuklatildi. 

Bu borada, Korrupsiyaga qarshi kurashish agentligi tomonidan davlat organlari va tashkilotlarining 

Ishonch telefonlari (Call-markaz) hamda rasmiy veb-saytlarda e’lon qilingan telefon raqamlarning doimiy 

ravishda ishchi holatdaligi, ma’lumotlar almashinuvi samaradorligi, qayta aloqaning mavjudligi, tezkorligi va 

belgilangan muddatlarda amalga oshirilishi masofaviy monitoring tartibda o‘rganilib, aniqlangan 

kamchiliklarni bartaraf etish borasida davlat idoralariga taqdimnoma kiritish tartibi  belgilandi. 

Bundan tashqari, Farmon asosida quyidagi jarayonlarni internet tarmog‘i orqali jonli efirga uzatish 

tartibi joriy etildi: 

- falsafa doktori (PhD) va fan doktori (DSc) ilmiy darajasini olish uchun Ilmiy kengash tomonidan 

o‘tkaziladigan dissertatsiya himoyasi; 
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- akademik litseylar, professional ta’lim muassasalari, maxsus akademik litseylar (“Temurbeklar 

maktablari” harbiy-akademik litseylarining test jarayonlari), shuningdek, prezident, ijod va ixtisoslashtirilgan 

maktablariga kirish imtihonlari; 

- oliy ta’lim muassasalari bazasidagi harbiy ta’lim fakultetlariga (harbiy kafedra) qabul qilishdagi 

saralash tanlovlari. 

Joriy yilning 1-aprel kuni davlat organlari va tashkilotlarining 2023-yil uchun “Ochiqlik indeksi” 

natijalari e’lon qilindi. 

“Ochiqlik indeksi” O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining PF-154-son Farmoniga muvofiq, davlat 

organlari va tashkilotlari tomonidan 2023-yilda ochiqlikni ta’minlash sohasida amalga oshirilgan ishlarning 

samaradorligi va natijadorligi asosida baholandi. Ikkinchi bor e’lon qilinayotgan “Ochiqlik indeksi” 84 ta 

baholash mezonidan tarkib topgan 8 ta indikator asosida baholangan. Samaradorlik ko‘rsatkichlari 71 balldan 

100 ballgacha baholanganlar - “yashil”, 55 balldan 71 ballgacha baholanganlar - “sariq” va 55 balldan past 

ko‘rsatkich qayd etganlar - “qizil” toifalarga kiritiladi. 

Joriy yildagi baholashda jami 103 ta (2022-yilda – 86 ta) respublika ijro etuvchi hokimiyat organlari – 

vazirlik, qo‘mita, agentlik, inspeksiyalar va mahalliy davlat hokimiyati organlari faoliyati qamrab olingan. 

Yakuniy natijalar keng jamoatchilik uchun index.anticorruption.uz plaftformasi orqali e’lon qilindi. 

Baholash natijalariga ko‘ra,  31 ta davlat organi “yashil” (71-100 ball), 43 tasi “sariq” (55-71 ball) va 

29 tasi “qizil” (55 balldan past) samaradorlik ko‘rsatkichlarini qayd etgan. Baholash natijalariga ko‘ra, faoliyat 

samaradorligi “yashil” toifadagi davlat idoralari soni o‘tgan yilga nisbatan 16 taga (13%ga) ortgan. 

Shuningdek, 2022-yil yakuni bo‘yicha “qizil” toifaga kiritilgan “O‘zsuvta’minot” AJ (2022-yilda – 47 

ball, 2023-yilda - 81 ball), “Turonbank” ATB – (2022-yilda 53 ball, 2023-yilda - 78 ball), “O‘zbekiston 

metallurgiya kombinati” AJ (2022-yilda 48 ball, 2023-yilda - 77 ball), “Hududgazta’minot” AJ (2022-yilda 52 

ball, 2023-yilda - 75 ball) faoliyatida 2023-yil baholash natijalari bo‘yicha keskin ijobiy o‘sish kuzatilgan. 

Natijadorlik ko‘rsatkichlari o‘tgan yildagi baholashga nisbatan Korrupsiya holatlarini barvaqt aniqlash va 

ularning oldini olishda ochiqlik tamoyillaridan foydalanish hamda Ochiq ma’lumotlar portalida ma’lumotlar 

joylashtirilishi indikatorlari bo‘yicha ortgan. 

Jumladan, Ochiq ma’lumotlar portalida ma’lumotlarning e’lon qilinishini baholash mezoni talablari 

ijrosi 12 ta davlat organlari va tashkilotlari tomonidan 100 foiz natijadorlik asosida ijro etilgan. Yoki, 

Jamoatchilik kengashining faoliyati samaradorligini baholash mezoni talablarida 6 ta davlat organlari 

tomonidan to‘liq bajarilib, ushbu yo‘nalishdagi faoliyat ochiqligi ta’minlangan. 

2023-yil uchun “Ochiqlik indeksi”da eng yuqori natijadorlik O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 

huzuridagi Statistika agentligi (88 ball), “Olmaliq kon-metallurgiya kombinati” AJ (86 ball), Raqobatni 

rivojlantirish va iste’molchilar huquqlarini himoya qilish qo‘mitasi (86 ball), “Navoiy kon-metallurgiya 

kombinati” AJ (84 ball) va Xorazm viloyati hokimligi (84 ball) tomonidan qayd etilgan. Mahalliy davlat 

hokimiyati organlaridan Toshkent (69 ball), Buxoro (67 ball), Jizzax (66 ball), Samarqand (63 ball), Farg‘ona 

(57 ball), Sirdaryo (57 ball) viloyatlari va Toshkent shahar (64 ball) hokimliklari “sariq” toifada, Namangan, 

Surxondaryo, Qashqadaryo va Andijon viloyat hokimliklari 55 balldan past ko‘rsatkich bilan “qizil” toifada 

baholangan. 

Respublika darajasidagi O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi (15 ball), Madaniyat va turizm 

vazirligi huzuridagi Kinematografiya agentligi (26 ball), Tog‘-kon geologiya vazirligi huzuridagi Tog‘-kon, 

geologiya va sanoat xavfsizligini nazorat qilish inspeksiyasi (27 ball) hamda   “Poytaxtbank” AJ (33 ball) 

“qizil” toifada baholangan. Sohadagi natijadorlik ko‘rsatkichlari xalqaro reyting va indekslarda 

O‘zbekistonning o‘rnini yanada yaxshilashga xizmat qilmoqda. 

Xususan, 2023-yilda O‘zbekiston “Open Data Watch” tashkilotining “Open Data Inventory” (ODIN) 

Ochiq ma’lumotlar reytingida 70 ball to‘plab, jahon bo‘yicha 30-o‘rinni, Markaziy Osiyoda esa 1-o‘rinni 

egallagan (2020-yilda 63 ball bilan 45-o‘rinni egallagan). “Open Data Watch” ochiq ma’lumotlar va rasmiy 

statistika asosida faoliyat ko‘rsatuvchi xalqaro notijorat tashkiloti hisoblanib, mazkur reytingda 

mamlakatlarning statistik takliflari to‘liqligi va ulardagi ma’lumotlar xalqaro ochiqlik standartiga mosligi 

baholab boriladi. 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining PF-6247-son Farmonida Oliy Majlis Qonunchilik palatasi va 

Senati majlislari, Qoraqalpog‘iston Respublikasi Jo‘qorg‘i Kengesi, xalq deputatlari viloyat, tuman, shahar 

Kengashi sessiyalarini telekanallar, shuningdek, Internet tarmog‘i orqali jonli efirga uzatishni ta’minlash 

belgilangan. 

Shunga ko‘ra, 2021-yildan boshlab, O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Qonunchilik palatasi va 

Senati majlislari, mahalliy xalq deputatlari Kengashi sessiyalari telekanallar va Internet platformalari orqali 

muntazam jonli efirga uzatish yo‘lga qo‘yildi. Mazkur samarali amaliyotning yo‘lga qo‘yilishi, fuqarolarning 
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huquqiy xabardorlik darajasini, shuningdek, xalq deputatlari viloyat, tuman, shahar Kengashining davlat 

boshqaruvidagi roli va nufuzini oshirishga, vakillik organlarida ko‘rib chiqilib, qaror qabul qilingan masalalar 

yuzasidan aholining o‘z vaqtida munosabat bildirish imkonini bermoqda. 

2023-yil davomida Korrupsiyaga qarshi kurashish agentligi tomonidan mahalliy xalq deputatlari 

Kengashi sessiyalari jonli efirga uzatilishi muntazam monitoring tartibida o‘rganib borildi. Ochiqlik sohasida 

xorijiy davlatlarning tajribasi va ilg‘or xalqaro standartlar talablari o‘rganilgan holda, Ochiq ma’lumotlar 

sifatida joylashtirilishi kerak bo‘lgan ijtimoiy ahamiyatga molik ma’lumotlar ro‘yxatini to‘ldirish bo‘yicha 

asoslantirilgan takliflar ishlab chiqildi. Ochiq ma’lumotlar ko‘lamini kengaytirish ijtimoiy ahamiyatga molik 

ma’lumotlar ro‘yxatini to‘ldirib borish bilan birga, yangi platforma va ochiq ma’lumotlar to‘plamlari asosida 

yaratilgan mobil ilovalar asosida amaliyotga joriy etish rejalashtirilmoqda. 

Xulosa qilib aytadigan bo’lsak, O’zbekistonda Matbuot xizmatining tarixi ikki bosqichda bo’lib, uning 

birinchi bosqichi 2006-2017-yillar, ikkinchi bosqichi esa 2017-yildan hozirgacha bo’lgan muddatni tashkil 

qilmoqda. Hamda ikkinchi bosqich davlat siyosatini rivjlantitishdagi eng ahamiyatli qismi sifatini namoyom 

bo’ladi.  
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590- poem of Garayib us-sigar 

Xushturur gulgun qadah davrinda gulbargi tari, 

Xossa bayram avvali bolgan dagI gul oxiri. 

 

Har varaq bir nomayi ishratdurur fahm aylagil, 

Tong yelidan abtar olmastin burun gul oxiri daftari. 

 

Guncha xudi birla gul qolgoniga yetti shikast, 

Bolgali paydo sarig savsan 

 

Gul adam shomiga yuzlangan uchun zanbaq guli, 

Bor kumush mashal dogiyu xurdalardur axgari. 

 

Lola qon uzra boyalib,ot uzra anbar qoyub, 

Bor pariyxon,chiqmagan goyib chechaklardur pariy. 

 

Nilufar tutmish sipehri lojuvardiy hayatin 

Jolalar yuzinda andoqkim nujumi axtari. 

 

Opsa lalingni Navoiy sanga xush kelmas,vale 

Xushturur gulgan qadah davrinda gul bargi tari. 

—V— — / —V— — / —V— — / —V— yoki —V~   

Foilotun-foilotun-foilotun-foilun (yoki foilon) 

Ramali musammani mahzuf(yoki maqsur) 

Vocabularies: 

Gulgun - pink color 

Davr - 1) circle, circle; 2) rotation; 3) time, time 

Xosa - 1) special, 2) especially, especially, conclusion 

Abtar - 1) dirty, corrupt, helpless; 2) unhappy 

Xud - 1) a long pointed cap; 2) of course, really; 3) alone, the only one 

Shashpar - a hammer 

Adam - Absence 

Zanbaq-  a bulbous flower 

Xurda - small, tiny 

Axgar - a red-hot burning fire, a ember 

Avbar - fragrance 

Sipehr - sky, sky dome, sky 

Hay'at - 1) shape, image, appearance; 2) science 

Jola - 1) hail; 2) dew; 3) age, tears 
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Nujum-  the stars 

Axtar -a star 

Prose description of the verse: 

A petal around a pink glass is nice, like a flower at the beginning and end of the holiday. 

Each page is a dream book, a book of flowers before the morning dew. 

From the tip of the bud, the shield of the flower was damaged, and a golden lump of yellow lily appeared. 

Because the flower faces the evening of absence, there are traces of embers in the onion flower. 

Tulip was stained with blood, the barn was burned in the grass, Oh fairy, go to the flowers, because the 

fairy did not come out of the flowers. 

Lily has captured the image of the sky, and the dews are like the stars of the stars on her face. 

If Navoi kisses your lips, you will not like it, but the rose petals around the rose cup are nice. 

Notes and comments: 

This verse is taken from the epic "Garayib us-sigar". The poem consists of seven stanzas. It is among 

the romantic poems. 

This poem is written in a unique way. The words "lover" and "mistress" are not mentioned. It talks about 

flowers, especially tulips and lilies. 

The opening of the bud is described by the poet as damage to the shield of the flower. 

He makes the dew drops on the lotus flower look like stars. 

Stylistic device used in verse: 

In this poem, the poet used art very skillfully. The art of proportion is used in the first verse of the poem 

(this art is created by the words flower and petal) 

The device of metaphor is used in the second stanza. 

In the third stanza "flower shield" and in the fourth stanza "man's evening" created the art of metaphor. 

In the next verses of the poem, we can see that the poem of metaphor is used very beautifully and 

appropriately. 

Rhyming of the poem: 

a-a,b-a,d-a,e-a,f-a,g-a,h-a. 

A simple poem according to its rhyme. The verses in the stanzas are as follows: tari, oxiri, daftari, 

shashpari, axgari, axtari 

This is a type of absolute rhyme. 

In rhyming words, the narrator is the "t" sound. 

Poem has no radif. 

The first stanza of beginning is a thesis, in which the main idea of the poet is briefly expressed. The 

second stanza concretizes this basic idea, which forms the basis of the ghazal, in terms of time and space. It 

is extremely pleasant to have the petals of a flower around a glass filled with pink wine. This is especially 

true at the end of the red flower season and the beginning of the summer season (the word "holiday" here has 

a broad meaning, not only in the sense of Eid, but also includes summer, which is a season of prosperity in 

general). Takes) gives a special effect. The poet devotes the next stanza to proving his opinion by means of 

an original metaphorical image: you are so attractive and at the same time, you know the spoils of the 

temporary opportunity. After all, for a perceptive person, a flower is like a notebook, each page of which 

consists of a name of Ishrat. 

There is no doubt that the morning breeze will destroy this delicate notebook. Therefore, it is 

carelessness to spend such precious days in vain. The next four stanzas are aimed at showing the most 

characteristic aspects of this specific season (the end of the red flower period). As a result, each stanza became 

a lyric sheet of symbolic character. See: the "golden hammer" of the yellow lily (the opening of emergence) 

damaged the shield of the flower with the pointed brass cap of the bud (stanza 3). Because the red flower has 

entered the night of absence, the lily flower (onion stalk, long-leaved rose) is similar to the silver torch of that 

night (stanza 4). A tulip is covered with blood who is sprinkling anbar (a reference to black spots) on the fire 

while covered in blood (stanza 5). Lily entered the picture of the dark blue  sky. The dew on his face is like 

stars in the sky. The poet selects the most characteristic aspects of the landscape characteristic of the world of 

flowers during the crisis of the red flower and gives a metaphorical description. But the purpose of the poet in 

this poem is not to give a simple description of the natural landscape. In the ghazal, the poet's thoughts go hand 

in hand with the description of the landscape. Every detail in it has a specific function and evokes a specific 

association in the poet, and all the poet's thoughts serve to support his conclusion in the first stanza and his 

appeal in the second stanza. After that, the poet completes the whole image and goes to the general mood. It is 

known that the main idea of the poet and, in general, his opinion in the form of a conclusion, which is in the 
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center of the poem, was given as a thesis in the first verse. The same idea is repeated in the conclusion of the 

poem. But simple repetition can separate the last stanza from the previous verse of the poem and undermine 

the logical consistency of the image. A reason is needed for logical repetition. For this purpose, the poet 

connects the image with the lover:  If Navoi praises her red lips like a mute, you will not like her so much. 

"Flower petals in the time of the beautiful flower cup". The proof and explanation of this point is detailed in 

the preceding stanzas. The poet showed a great skill to give the main idea, the idea as a thesis, to give a broad 

explanation and to emphasize it again in the form of a conclusion, and to maintain logical consistency in this. 

Although the verse as a poetic art is exactly the same in both verses, the ideological and methodological 

atmospheres of the verses to which each of them belongs differ from each other. In the first stanza, the poetic 

thought is expressed directly, but in the eulogy, it now has a metaphorical character. That is, in the phrase 

"flower leaf" there is also a reference to the purple lips of the lover.  

So, the line that came as a general thesis at the beginning of the poem is assigned a new task in the 

conclusion of the poem, keeping its original meaning. So, the poet does not follow the path of repeating it in 

order to emphasize his main idea, but achieves his goal by showing its new aspects and creating a new 

intellectual and methodological situation. The semantic composition of the poem, in our opinion, consists of 

three parts: These consist of the thesis and the conclusion from it (matla' and makta) and a review of the proof 

of this thesis. The main idea based on the poem came as both a thesis and a conclusion at the same time. This 

is, of course, this poem an event related to the character. Because the first part of the poem begins with a 

statement of a direct opinion, and in the next stanzas, the association takes the main position. In the last byte, 

the image returns to its original state. In poems with a different character of the image, the essence of this art 

(although the main function does not change) may be different in relation to the concrete function. 

 

********* 

591- poem of Garayib us-sigar 

Sevungil,ey kongul,oxirki jisming ichra jon keldi, 

Quvon,ey joni mahzunkim,hayoti jovidon keldi. 

 

Safardin ul pariy yeti,meni mahzunni shod etti, 

Konguldin eski gam ketti,tan ichra yangi jon keldi. 

 

Xirad,yig bu masofingni tahammul,qoy gazofingni, 

Varat,tark ayla lofingniki,oshubi jahon keldi. 

 

Damekim andin ayrildim,kongulni hamrahi qildim, 

Bugun keldi kongul,bildimkim,ul nomehribon keldi. 

 

Kelintur yoshurun ul shah,meni majnun eman ogah, 

Pariy ermas esa bas,vah nechuk kozdin nihon keldi. 

 

Falak boqti figonimga,ajal rahm etti jonimga, 

Xazonlig bostonimga guli bogI  jinon keldi. 

 

Muganniy bir navoye tuz,Navoiy nagmaye korguz, 

Ayoqchi,tomsa tut toqquzki Doroiy jahon keldi. 

 

—V— — / —V— — / —V— — / —V— yoki —V~   

Foilotun-foilotun-foilotun foilun(yoki foilon) 

Ramali musammani mahzuf(yoki maqsur) 

Vocabularies: 

Mahzun - sad, sad, upset 

Jovidon - eternal, constant 

Xirad - mind, thought, mind 

Masof - 1) Paradise area; 2) Battle, war; 3) Soldier line 

Tahammul - tolerance, patience, endurance 

Vara - abstaining from forbidden activities, dieting 

Jinon - Heavens 
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Nag'ma - 1) melody, melody; 2) singing 

 

Prose description of poem 

O heart, rejoice, the end of your body has come, O sad soul, joyous eternal life has come. 

The fairy came from the trip and cheered me up, the old pain left my heart and a new soul came to my 

body. 

Oh mind, collect the fields of heaven, put your patience, leave your anger, leave your diet, because a 

mischief maker has come to the world. 

Don't say that I lost him, I lost my heart, Today I felt bad, I knew that he came unkindly. 

That king has come secretly, and I am mad, I am not aware of it. 

The sky took care of my figs, death had mercy on my soul, the flower of the paradise garden came to 

my fall walley. 

Singer pour salt, dance Navoi drink wine in a glass of sake,  

World Doro has arrived 

Notes and comments: 
This verse is taken from the poem "Garayib us-sigar". The verse has seven stanzas. From the point of 

view of the theme and ideological direction, it can be included in the list of romantic verses, because the verse 

praises the love of the lover for the lover. 

The lover waits for his lover to such an extent that his arrival is like the arrival of a coin. The visit of the 

lover removes old pains from the lover's heart and gives him a new life. 

In the fifth stanza of the verse, the poet reaches the climax of his experiences and compares the arrival 

of his lover to the arrival of a fairy. ``not showing is being compared to each other. 

In the sixth stanza, the lover describes his mistress as "the flower of the paradise garden". In the seventh 

stanza, he equates the arrival of the mistress with the arrival of Doro, one of the kings of Iran. 

Stylistic devices used in poem: 

In the first verse of the poem, the art of exclamation is used. 

In the second stanza, the device of antithesis is skillfully used. Sad and happy words in the first verse of 

the verse, old and new words in the second verse brought out the art of antithesis. 

The combination "O mind" in the third stanza also created the art of exclamation 

The words "king and mad" in the fifth stanza, and the combination "ashubi jahan" in the sixth stanza 

created the art of metaphor. 

In the seventh stanza, the art of talmeh is skillfully used. 

RhymStylistic devices used in poem: 

In the first verse of the poem, the art of exclamation is used. 

In the second stanza, the device of antithesis is skillfully used. Sad and happy words in the first verse of 

the verse, old and new words in the second verse brought out the art of antithesis. 

The combination "O mind" in the third stanza also created the art of exclamation 

The words "king and mad" in the fifth stanza, and the combination "ashubi jahan" in the sixth stanza 

created the art of metaphor. 

In the seventh stanza, the art of talmeh is skillfully used. 

 

Rhyming of the poem: 

a-a,b-a,d-a,e-a,f-a,g-a,h-a. 

It is a simple poem according to its rhyming, and the rhymes in the stanza are as follows: 

The soul, the eternal, the world, the unkind, the soul, the devil, the world. 

It belongs to the type of muqayyad rhyme. 

The narrator in rhyming words is the "n" sound. 

Radif: is the word "came". 

Alisher Navoi has always emphasized that everyone who holds a pen in his hand should strive hard to 

make his words meaningful, he should work tirelessly on himself. In general, Navoi had a very critical attitude 

towards untalented penmen. Even in some historical sources, there are some anecdotal fragments that testify 

to this. For example, according to Khondamir's work "Makorimul Axloq", when Navoi rebuked the poet Asafi 

for not working on himself enough, Asafi said: "Nowadays, I am busy writing more and more poems. For 

example, last night, I recited two hundred verses until the two-dollar candle burned out," he said. Then Navoi 

replied: "So, every hundred bytes of your lines is worth a penny." With this, the poet is saying that no matter 

how big the poem is, if it is spiritually and artistically shallow, its value is insignificant. 
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Alisher Navoi himself insists that the purpose of speaking should be meaning, and he severely criticizes 

those who claim to be people of meaning, even if there is no meaning in what they write:ing of the poem: 

a-a,b-a,d-a,e-a,f-a,g-a,h-a. 

It is a simple poem according to its rhyming, and the rhymes in the stanza are as follows: 

The soul, the eternal, the world, the unkind, the soul, the devil, the world. 

It belongs to the type of muqayyad rhyme. 

The narrator in rhyming words is the "n" sound. 

Radif: is the word "came". 

Alisher Navoi has always emphasized that everyone who holds a pen in his hand should strive hard to 

make his words meaningful, he should work tirelessly on himself. In general, Navoi had a very critical attitude 

towards untalented penmen. Even in some historical sources, there are some anecdotal fragments that testify 

to this. For example, according to Khondamir's work "Makorimul Axloq", when Navoi rebuked the poet Asafi 

for not working on himself enough, Asafi said: "Nowadays, I am busy writing more and more poems. For 

example, last night, I recited two hundred verses until the two-dollar candle burned out," he said. Then Navoi 

replied: "So, every hundred bytes of your lines is worth a penny." With this, the poet is saying that no matter 

how big the poem is, if it is spiritually and artistically shallow, its value is insignificant. 

Alisher Navoi himself insists that the purpose of speaking should be meaning, and he severely criticizes 

those who claim to be people of meaning, even if there is no meaning in what they write: 

Lafzlari bemaza, tarkibi sust, 

Nosara mani-yu ado nodurust. 

 

Borchasiga daviyi maniyi xos, 

Xoslarim topmay alardin xalos. 

Navoi compares the poem to the beauty of China. Although the poet raised this beauty to a high status 

with his poetic talent, but a group of thugs who call themselves poets robbed this beauty and killed himself 

they take a prisoner and make him cry. Instead of the beautiful clothes worn by the poet, they cover the old 

shawl, that is, they deprive the poem of both its spiritual and artistic beauty. 
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O‘ZBEKISTONDA GENDER TENGLIK SIYOSATI 
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yuridik fakulteti Siyosatshunoslik yo‘nalishi 1-kurs talabasi 
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Annotatsiya. Gender tenglik bu jamiyatda ayollar va erkaklarning tengligi, faol hayotda esa, har bir 

jabhada xotin-qizlar va erkaklarning teng imkoniyatlarga ega bo‘lishi hisoblanib, davlatimiz siyosatining 

ustuvor yo‘nalishlaridan biri bo‘lib kelmoqda. Chunki har bir demokratik davlat va jamiyatning eng muhim 

jihatlaridan biri bu ijtimoiy tenglikdir. Shunday ekan, har bir demokratik jamiyatga kirib kelayotgan davlat 

fuqarolar orasida gender tenglikni ta’minlashi dolzarb ahamiyatga ega. O‘zbekiston ham xuddi shu 

yo‘nalishdan borar ekan, bunda fuqarolar ham faol tarzda ishtirok etishlari, bu masalalardagi holatni kuzatib, 

kamchiliklarni aniqlab, yechimlarni topishda yakdil bo‘lishlarini taqozo etadi. Mazkur maqola 

mamlakatimizda ayollarning huquqlari va erkinliklari, jamiyatdagi tengligi masalasiga bag‘ishlanib, bu 

borada respublikamizda ayollarning huquq va erkinliklarini ta’minlash sohasida olib borilayotgan davlat 

siyosati, erishilgan natijalar va ularning ahamiyati tadqiq etilgan. 

Kalit so‘zlar: gender tenglik, strategiya, parlament, genofond, oila, taraqqiyot, adolat, tashabbus, 

diskriminatsiya. 

 

ПОЛИТИКА ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА В УЗБЕКИСТАНЕ 

 

Аннотация. Гендерное равенство - это равенство женщин и мужчин в обществе, где у них 

имеются равные возможности во всех сферах активной жизни. Это является одним из 

стратегических направлений политики нашего государства, поскольку социальное равенство 

является ключевым аспектом любого демократического общества. Поэтому для каждого 

демократического государства важно обеспечить гендерное равенство среди своих граждан. 

Узбекистан также движется в этом направлении, и от граждан требуется активное участие в 

раскрытии текущей ситуации, выявлении проблем и поиске решений. Данная статья посвящена 

вопросам прав и свобод женщин, а также рассматривает государственную политику по обеспечению 

этих прав и свобод, достигнутые результаты и их значимость. 

Ключевые слова: гендерное равенство, стратегия, парламент, генофонд, семья, развитие, 

справедливость, инициатива, дискриминация. 

 

GENDER EQUALITY POLICY IN UZBEKISTAN 

 

Abstract. Gender equality is the principle of equal rights and opportunities for both women and men in 

society. It is crucial that women and men have the same chances to thrive in all aspects of life, making it a 

core focus of our state's policy. Social equality stands as a fundamental pillar of any democratic state and 

society, highlighting the need for gender equality among citizens. As Uzbekistan progresses in this direction, 

active citizen participation plays a vital role in monitoring the situation, addressing challenges, and 

collaboratively seeking solutions. This article delves into the issues surrounding women's rights and freedoms, 

shedding light on the state policies aimed at ensuring gender equality in our country. By examining the results 

achieved and their significance, the article aims to promote a better understanding of the importance of gender 

equality in society. 

Keywords: gender equality, strategy, parliament, gene fund, family, development, justice, initiative, 

discrimination. 

 

Kirish. Avvalambor, gender tenglik tushunchasining o‘ziga to‘laroq ta’rif beradigan bo‘lsak, bu 

tushuncha jamiyatning barcha sohalarida iqtisod, siyosat, ta’lim, madaniyat, huquq, ilm – fan va sport 

munosabatlarida ayollar va erkaklarning teng huquqliligi va imkoniyatlarning tengligini anglatadi. Qadimgi 

madaniyatga nazar tashlasak, ayol zotiga faqatgina “Ona” va “Xotin” sifatida qarashlar yuqori o‘ringa chiqqan 

edi. Demak, XX asrgacha ayolga faqat pazanda, bolajon, badiiy-estetik timsol sifatida qarash mavjud edi. 

Xotin-qizlarning ta’lim olish huquqi, davlat va jamiyat boshqaruvida ishtirok etishida ko‘plab to‘siqlar mavjud 
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edi. Bu holat ayniqsa, chekka-chekka hududlardagi ayollarning psixologiyasini va dunyoqarashini tor doiraga 

tushurib, qoloq qilib yuboradi.  Ammo, inson huquqlari sohasidagi yangi harakatlar ayolni ijtimoiy-siyosiy 

hayotda teng huquqli a’zoga aylantirdi.  

Dastlab, bu borada Yevropa ayollari namuna ko‘rsatgan bo‘lsa, keyinchalik Afrika, Osiyo va Lotin 

Amerikasi qit’alaridagi ayollar ham ularning yo‘llaridan borishmoqda. Lekin ba’zi islom qadriyatlari hukmdor 

davlatlarda patriarxal munosabatlar ayollarning teng huquqliligiga to‘siqlarni vujudga keltirayapti. Chunki 

islomdagi ayol kishini erkak kishidan bir pog‘ona past turishi haqidagi stereotipning noto‘g‘ri talqin etilishi 

natijasida shunday tasavvur saqlanib qolmoqda. Bu aqidaning tub ma’nosi aslida ayol ojiza va uni erkak kishi 

himoya qilishi, hurmat va ehtirom ko‘rsatishi, uni har tomonlama ta’minlab va hattoki ilmli qilishi vazifa qilib 

yuklatilgan. Islomda ayol kishi sharaflanadi va o‘ta aziz hisoblanadi. Ammo hozirgi zamon ayoli o‘sha XX 

asrgacha bo‘lgan ayol emas. 

Adabiyotlar tahlili va metodlari. O‘zbekistonda gender tenglik siyosati masalasini tahlil qilishda, 

О‘zbеkistоn Rеspublikаsi Prеzidеnti Sh.M. Mirziyоyеvning kоnsеptuаl g‘оyаlаri tаdqiqоtning nаzаriy-

metodologik asosi sifatida xizmat qildi. 

O‘zbekistonda gender tenglik siyosatini tadqiq etishda аnаliz vа sintеz, kоmplеks yondаshuv, tizimli-

funksiоnаl yondаshuv, kоntеnt аnаliz, rеtrоspеktiv tаhlil, diаlеktik, sinеrgеtik kаbi ilmiy bilish usullаridаn 

fоydаlаnildi. 

Natijalar va muhokama. Ayollarning o‘z haq-huquqlari uchun kurashishi, jamiyatdagi tenglik 

tushunchasini kun tartibiga ustuvor masala qilib qo‘yadi. Xuddi shu vaziyatda intelektual salohiyat jihatidan 

ham fizika yo‘nalishida Nobel mukofoti lauriati Maria Skladovskaya Kyuri ayollarning va erkaklarning aqliy 

salohiyati teng ekanligini va bir biridan farq qilmasligini ko‘rsatib isbotlab bera oldi. “Shunday qilib, XX asr 

boshlarida xotin-qizlar masalalarida jiddiy siljishlar ro‘y bera boshladi. Buyuk Britaniya va Skandinaviya 

mamlakatlarida ayollar mahalliy boshqaruvda ishtirok etish huquqini va parlamentga ovoz berish huquqini 

qo‘lga kiritdilar” [1]. 

Xuddi shunday dunyoning boshqa burchaklaridagi ayollar ham birin ketin qator yutuqlarga erisha 

boshladilar. 1893-yilda Yangi Zelandiyada ayollar erkaklar bilan teng saylov huquqiga ega bo‘lishdi. 

Avstraliyada esa 1902 – yilda, Finlandiyada 1906 – yilda va nihoyat Norvegiyada 1913 – yilda ayollar saylash 

huquqini qo‘lga kiritdilar. 

Gender tenglikni ta’minlashni xohlovchilar bu tushuncha erkaklar egallagan amallarni egallab, oilasini 

ta’minlab, ular bilgan narsalarni bilib yashashdir. Yana bir narsani hisobga olish kerakki, gender tenglik 

faqatgina ayol va erkak munosabatlarida tenglikni ta’minlashnigina anglatmaydi, balki bu butun ijtimoiy 

munosabatlarni o‘zgartirishi mumkin bo‘lgan hodisadir. Shunday ekan, bu insoniyatni yangi ijtimoiy 

munosabatlar tizimiga asos solishga unday oladi.  

Hozirgi kunda mamlakatimizda gender tenglik munosabatlari sohasida milliy tajriba shakllanib,  

strategik islohotlar amalga oshirilmoqda. Xalqimizning shonli tarixida ham shohlarning, davlat arboblari va 

buyuk sarkardalarning hayotida ayollarning o‘rni o‘ta muhim darajada bo‘lganligining guvohi bo‘lamiz. Mana 

shunday ayollar qatorida adabiyotimiz va ilmiy-tarixiy me’rosimizga o‘zining ulkan hissasini qo‘shgan 

Zulfiyaxonim, Tamaraxonim, Mukarrama Turg‘unboyeva, Muzayyana Alaviya, Sora Eshonto‘rayeva kabi 

mashhur va ilmli ayollarimizni faxr bilan tilga olib, g‘ururlanamiz. 

Mamlakatimizda mustaqillikning ilk kunlaridanoq xotin – qizlarga e’tibor ko‘rsatish, ularni har 

tomonlama qo‘llab – quvatlash, ijtimoiy – huquqiy, siyosiy faolligini oshirish, ma’naviy va intelektual 

salohiyatlarini oshirish, qizlarni zamonaviy kasb – hunar va sportga jalb etish davlatimiz siyosatining muhim 

va strategik yo‘nalishlaridan biriga aylanmoqda. Xususan, O‘zbekiston Respublikasining Birinchi Prezidenti 

Islom Karimov tashabbusi bilan 1991-yildayoq O‘zbekiston Xotin – qizlar qo‘mitasi tashkil etilgan bo‘lib, u 

yaqin yillar ichida xalqaro maydonda ham o‘z rolini kuchaytirish uchun poydevor yaratgan edi. Bugun 

davlatimiz rahbari Shavkat Mirziyoyev tashabbuslari bilan respublikamizdagi xotin – qizlarning jamiyat va 

oiladagi mavqeini mustahkamlash, ijtimoiy – siyosiy faolligi oshirish, ularni muhofaza qilishda yangi 

tahrirdagi Respublikamiz Konstitutsiyasi, o‘nlab qonunlar, farmonlar va qarorlar, davlat dasturlari huquqiy 

asos bo‘lib xizmat qilmoqda.  Bunday ulkan o‘zgarishlarga misol qilib keltirishimiz mumkin bo‘lgan ko‘plab 

normativ-huquqiy hujjatlar mavjud. O‘zbekiston Respublikasining 2019 yil 2 sentyabrdagi “Xotin-qizlar va 

erkaklar uchun teng huquq hamda imkoniyatlar kafolatlari to‘g‘risida” O‘RQ-562-sonli va  O‘zbekiston 

Respublikasining “Xotin-qizlarni tazyiq va zo‘ravonlikdan himoya qilish to‘g‘risida”gi O‘RQ-561-sonli 

qonunlari yuqoridagi fikrimizning yoqin dalilidir [2].  

 Mamlakatimizdagi aholining qariyb 50 foizini ayollar tashkil qilishini hisobga oladigan bo‘lsak, ularga 

qaratiladigan e’tibor ham shunga muvofiq ravishda yuksalib bormoqda. 2019-yildayoq  ayollarning  sog‘liqni 

saqlash va ijtimoiy xizmatlar sohasidagi ulushi 82 foizdan ortig‘ini, ilm-fan, ta’lim-tarbiya, madaniyat va 



PHILOSOPHY, LAW AND POLITICAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110)  119 

 

san’at sohalarida  72 foizni, qishloq xo‘jaligida 45 foizdan ortiqni, sanoatda esa  38 foizni tashkil qilgan va bu 

ko‘rsatkichlar bugunga qadar ham muttasil o‘sib kelmoqda. Shu bilan birgalikda ijtimoiy faol ayollarni 

rahbarlik lavozimiga tayyorlash, o‘qitish va ularning malakasini oshirish tizimi ham yaratilmoqda.  

Bugungi kunga kelib, xotin-qizlarni tadbirkorlikka jalb etish ham anchayin kuchaygan va davlat oilaviy 

tadbirkorlikni rivojlantirish maqsadidagi kreditlar hajmini ham 2 barobargacha oshirgan. Bundan tashqari, 

2014-2016- yillar davomida tijorat banklaridan ayollarga tadbirkorlik uchun jami 3 trilion 800 milliard so‘m 

miqdorida kreditlar berilgan bo‘lsa, birgina 2018-yilning o‘zida esa, bu ko‘rsatkich 3 trillion 361 milliard 

so‘mni tashkil qilgan. Bu raqamlar ko‘p narsalardan dalolat beradi, so‘ngi yillarda esa bular yanada 

ilgarilamoqda.  

“Chindan ham, qizlarimiz – bizning kelajagimiz, millatimiz genofondini asraydigan, munosib davom 

ettiradigan insonlardir va ularni jismoniy hamda ma’naviy barkamol etib tarbiyalash – ezgu burchimiz” [3]. 

Prezidentimizning ushbu keltirib o‘tilgan so‘zlari ham yuqorida fikrlarimizning izohidir. Ayniqsa, davlatimiz 

rahbarining “Xotin-qizlarni qo‘llab-quvvatlash va oila institutini mustahkamlash” sohasidagi faoliyatni tubdan 

takomillashtirish chora tadbirlar to‘g‘risidagi farmoni bu yo‘nalishda olib borilayotgan ishlarni yangi 

bosqichga ko‘tarilishiga xizmat qildi. Bu orqali respublikamizdagi ayollarning jamiyatdagi mavqei shunga 

mutanosib tarzda oshib borishiga erishildi. Jumladan, 2020-yilgi saylov natijalariga ko‘ra, Respublikamiz Oliy 

Majlisining Qonunchilik palatasiga saylangan 150 dan 48 nafari ya’ni 32 foizini xotin-qizlar tashkil etdi. 

Senatda va mahalliy kengashlarda esa, bu ko‘rsatkich 25 foizdan ortiqroqni tashkil etdi. Bu o‘rinda 

Prezidentimizning quyidagi fikrlari diqqatga sazovor: “… O‘zbekiston tarixida birinchi marta milliy 

parlamentda ayollar soni Birlashgan Millatlar Tashkiloti tomonidan belgilangan tavsiyalarga mos darajaga 

yetdi. Mamlakatimiz parlamenti ayol deputatlar soni bo‘yicha dunyodagi 190 ta milliy parlament o‘rtasida 37 

– o‘ringa ko‘tarildi. Holbuki, - shunga e’tibor berishingizni so‘rayman – bundan 5 yil avval biz bu borada 128-

o‘rinda edik” [4].  Bunday ulkan natijaga erishishda shubhasiz yurtimizda gender tenglikni ta’minlash, oila, 

onalik va bolalikni himoya qilish, tadbirkorlikka va yangi ish o‘rinlari yaratishga bo‘lgan e’tiborni davlat 

darajasiga ko‘tarilganligining natijasi deyishimiz mumkin.  

Prezidentimizning 2022-yilda e’lon qilgan “Taraqqiyot Strategiyasi”da ham ayollarga oid masalarni 

keltirib o‘tilgan. Xususan, strategiyaning to‘rtinchi ustuvor yo‘nalishi bo‘lgan “Adolatli ijtimoiy siyosat” 

yo‘nalishida tarkibida gender siyosati xususida ham qator masalalarga e’tibor qaratiladi: 

 ijtimoiy-siyosiy hayotda ayollar va erkaklar uchun teng huquq va imkoniyatlarni yaratish; 

 iqtisodiyot, bandlik sohasida va migrantlar sifatida huquqlarni himoya qilishda gender tengligini 

ta’minlash, adolatli va sifatli ta’limni ta’minlash; 

 xotin-qizlarni zo‘ravonlikdan himoya qilish, odam savdosiga chek qo‘yish; 

 barcha uchun ijtimoiy himoya, sog‘lom turmush tarzini  ta’minlash; 

 milliy gender statistikasini rivojlantirish, rejalashtirish va budjetlashtirishda gender masalasini 

inobatga olish; 

 xavfsiz ekologik muhitni ta’minlash bo‘yicha ayollarni kengroq jalb qilish va gender muammolarini 

ommaviy axborot vositalarida keng yoritishini ta’minlash va b.  

Shunday qilib mamlakatimizda amalga oshirilayotgan va amalga oshirilishi rejalashtirilgan bunday 

islohotlarni barchasida gender tenglikni ta’minlash mexanizm va istiqbollari mujassam. Bulardan ko‘zlangan 

maqsad esa xotin-qizlarning jamiyatdagi o‘rni va maqomini mustahkamlash, e’tibor va g‘amxo‘rlik ko‘rsatish 

va ularning huquq va manfaatlarini ta’minlashdir. Ko‘rib turganizimdek mamlakatimizda ijtimoiy adolatni 

ta’minlashga qaratilgan say-harakatlarini ancha ijobiy natijalar bermoqda, dunyo e’tiborini o‘ziga qaratib, 

hayratlantira olmoqda. Dunyo bo‘ylab ham ayollar va erkaklar orasidagi tenglikni ta’minlash, jamiyatda 

ayollarning mavqeyini oshirish yuzasidan olib borilayotgan ishlar yurtimizga ham ijobiy ta’sir ko‘rsatmoqda.  

Xalqaro tashkilotlar, xususan, BMTga a’zo mamlakatlarda ham ayollar va erkaklar o‘rtasidagi tenglikni 

ta’minlash, unga doir milliy majburiyatlarni to‘liq bajarish, bularning barchasi rivojlanish maqsadlariga 

erishish va BMT tamoyillarini qo‘llab-quvvatlashga munosib hissa qo‘shishni anglatadi. Davlatda samarali 

iqtisodiy o‘sishni ta’minlash uchun davlat va jamiyat hayotining barcha jabhalarida xotin-qizlar va 

erkaklarning teng imkoniyatlar ta’minlanishi kafolati bo‘lgan institutsional mexanizmni yaratish 

rivojlantirishni taqozo etmoqda. Gender tenglik masalalari bir qancha xalqaro hujjatlarda o‘z aksini topgan. 

Misol uchun, Atrof muhit va rivojlanish bo‘yicha Rio-de-Janeyro Deklaratsiyasi (1992), Aholishunoslik va 

rivojlanish bo‘yicha Qohira konferensiyasi (1994), Xotin-qizlar ahvoli bo‘yicha Pekin konferentsiyasi (1995) 

va Inson manzilgohlari bo‘yicha Istanbul konferensiyasi (1996). Ushbu qoidalarning bosh qomusimiz bo‘lmish 

– yangi tahrirdagi Konstitutsiyamizning 58-moddasida mustahkamlanishi diqqatga sazovor. Shuningdek, 

mamlakatimiz rahbari ijtimoiy, ma’naviy-marifiy sohalardagi ishlarni yangi tizim asosida yo‘lga qo‘yilishi 
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bo‘yicha 5 ta muhim tashabbus ishlab chiqilib, uning beshinchisi xotin-qizlarning ish bilan ta’minlanishi 

masalasi bag‘ishlanganligi muhim islohotlardandir.  

Hozirgi zamonda gender tenglik tushunchasi bilan birgalikda “pozitiv diskriminatsiya” tushunchasi ham 

birgalikda qo‘llanilib kelinmoqda. Avvalo bu tushunchga ta’rif beradigan bo‘lsak, pozitiv diskriminatsiya-

ta’limda, ilm sohasida gender tenglikka erishish uchun qo‘llaniladigan uslub bo‘lib, kam sonli guruhga alohida 

imkoniyatlar va kvotalar berishdan iboratdir. Misol tariqasida shuni keltirib o‘tishimiz mumkinki, 

O‘zbekistonda bugungi kunda muhandis, jarroh, dasturchi kabi sohalardagi ayollarning kamligi, ushbu 

sohalarda ayollarning ko‘payishiga ehtiyoj tug‘diradi. Buni bartaraf etish uchun bu yo‘nalishlarga xotin-

qizlarni ko‘proq jalb etib o‘qitish va bu uchun alohida imkoniyat va yana kvotalar yaratish pozitiv 

diskriminatsiya bo‘lib hisoblanadi. 

Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyevning bu masalad xususida to‘xtalib, quyidagilarni e’tirof etadilar: “… 

o‘z navbatida, “Ayollarga ilm berish – jamiyatni ilmli, ma’rifatli va salohiyatli qilish”, degan qoidani hayotga 

izchil tatbiq etishni taqozo etadi” [5].  Darhaqiqat, mamlakatimizdagi strategik islohotlar nafaqat ayollarning 

ijtimoiy va siyosiy sohadagi o‘rni, balki, salomatligini ham hisobga olingan. Jumladan, homiladorlik paytlarida 

bepul dori-darmonlar bilan taminlash bo‘yicha shart-sharoitlar yaratilganligi buning yorqin misolidir. Sababi 

jamiyatning gullab-yashnashi sog‘lom avlodga bog‘liq. Sog‘lom fikrlaydigan insonlarning sog‘lom kelajakni 

yaratishda o‘rni kattadir. Ayollarning jamiyatga butkul sog‘lom avlodni dunyoga keltirish, ularni barkamol 

qilib tarbiyalashda o‘rinlari beqiyosligi sababli xotin-qizlarning ijtimoiy va siyosiy erkinliklari davlat 

himoyasida va ular har tomonlama qo‘llab-quvvatlanmoqda. 

Xotin-qizlarning iste’dodini munosib taqdirlash borasida ham keng qamroqvli tadbirlar amalga 

oshirilmoqda. Jumladan, “Zulfiya” mukofoti, shu bilan birgalikda “Mo‘tabar ayol” nomli mukofotlar barchasi 

ayollar uchun mo‘ljallanganligi muhim tadbirlardandir. “Zulfiya” mukofotiga har yili 28 nafardan qizlar 

munosib deya ko‘rilib, 2020-yilga qadar bu mukofotga ega bo‘lgan qizlarning soni 311 nafarga yetgan va bu 

sonlar har yili ko‘payib bormoqda.Yoki onalik va bolalikni himoya qilish va yoshlarni vatanparvarlik ruhida 

tarbiyalash bo‘yicha ham namunalar ko‘rsatgan ayollarga “Mo‘tabar ayol” nishoni topshirilmoqda va 2020-

yilga qadar 287 nafar xotin-qizlar bu nishon sohibasiga aylanib ulgurgan. Ayollarning jamiyat qurilishi, 

boshqaruvdagi roli va siyosiy huquqlar oshayotganligining yana bir isboti sifatida ularning ism-shariflari 

yoniga O‘zbekiston Qahramoni, Senator, Deputat, Vazir, Vazir o‘rinbosari, tadbirkor, direktor, hokim, olima 

kabi nomlarning qo‘shib aytilishi misolida ham ko‘rishimiz mumkin.  

2023-yil 11-sntyabrdagi “O‘zbekiston — 2030” strategiyasida xotin-qizlarni qo‘llab-quvvatlash tizimini 

kuchaytirish, ularning huquq va qonuniy manfaatlarini ta’minlash, ijtimoiy, iqtisodiy, siyosiy faolligini 

oshirish va gender tenglikni ta’minlash sohasida quyidagi islohotlarni amalga oshirish ko‘zlangan: 

 gender tenglikni ta’minlash siyosatini davom ettirish, xotin-qizlarning ijtimoiy-siyosiy faolligini 

oshirish orqali boshqaruv lavozimlaridagi xotin-qizlar ulushini 30 foizga oshirish. 

 jamiyatda xotin-qizlarga tazyiq va zo‘ravonlikka nisbatan murosasizlik muhitini yaratish, xotin-

qizlarning huquqlari va qonuniy manfaatlarini ta’minlash. 

 “Ayollar daftari” bilan manzilli ishlashning shaffof mexanizmini yaratish, mazkur ishlar bo‘yicha 

jamoatchilik nazoratini o‘rnatish. 

Respublikamizda amalga oshirilayotgan bunday islohotlar, qabul qilinayotgan qonunlar, farmonlar va 

qarorlar mamlakatimizda gender tenglikni ta’minlash va bu sohadagi muammolarni aniqlash, oldini olish va 

bartaraf etish uchun xizmat qiladi. O‘zbekistonda demokratik va dunyoviy mamlakatda inson huquqlarini 

ta’minlash va unda jahon tajribalaridan foydalanish rivojlanishni ta’minlashning asosiy bosqichi bo‘lib 

hisoblanadi. 

Xulosa va takliflar.  Xulosa qilib aytganda, jahon tajribasi ham shuni ko‘rsatadiki, xotin – qizlarning 

manfaatlari qachonki butun jamiyat manfaatlariga aylantirilsa, shundagina samarali bo‘ladi. Xuddi shu o‘rinda 

gender tenglikni ta’minlash bu boshqaruvda isloh qilishini talab qiluvchi jarayondir. Buni to‘laqonli amalga 

oshirilishi uchun esa, mamlakatimizda gender tenglik masalasiga doir islohotlar har yilgi davlat dasturidan 

o‘rin olishi kerak. Shunday ekan, bosqichma-bosqich amalga oshirilayotgan adolatli gender siyosatini 

ta’minlashda barcha imkoniyatlarimiz mavjud va biz ham shunga munosib tarzda olib borilayotgan 

islohotlarning shunchaki chetdan kuzatuvchisi emas, faol tashabbuskori bo‘lishimiz lozim.  
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Annotatsiya. Atrof-muhitni muhofaza qilish muammolari alohida mamlakatlar yoki mintaqalar bilan 

chegaralanib qolmaydi: ular global xususiyatga ega boʻlib, ularni xalqaro hamjamiyat sa’y-harakatlarini 

birlashtirish va atrof-muhitni muhofaza qilish boʻyicha xalqaro hamkorlikni rivojlantirish orqali sayyoraviy 

miqyosda hal qilish zarurati paydo boʻldi. Soʻnggi yillarda ekologik vaziyat keskin yomonlashdi, inson va yer 

oʻrtasidagi munosabatlar uning xarakterini keskin oʻzgartirdi, shuning uchun atrof-muhitning buzilishi global 

oqibatlarga olib kelishi mumkin va bu vaziyatdan chiqishning yagona yoʻli - bu tabiatga ta’sir qilish emas. 

Atrof-muhit, lekin u bilan oʻzaro ta’sir, ya’ni insoniyat jamiyatining rivojlanishi insonning omon qolishini 

haqiqiy va jiddiy xavf ostiga qoʻyadi. Jumladan Markaziy Osiyo davlatlari ham shunday jiddiy ekologik 

muammolar xavfi ostidadir. Shundan kelib chiqqan holatda mintaqa davlatlarining oʻzaro hamkorlikda 

harakat qilishlari hamkorlik tashkilotlarining faollogida oʻz aksini topadi. 

Kalit soʻzlar: atrof-muhit siyosati, ekologik xavf, ekologik huquq, ekotizimlar, bilogik xilma-xillik, 

transchegaraviy suv oqimlari, choʻllanish. 

 

CONCEPTUAL FOUNDATIONS OF ENVIRONMENTAL POLICY IN CENTRAL ASIA 

 

Abstract. Environmental protection problems are not limited to individual countries or regions: they 

are global in nature and can be solved on a planetary scale by unifying the efforts of the international 

community and developing international cooperation in environmental protection the need arose. In recent 

years, the ecological situation has worsened dramatically, the relationship between human and the earth has 

changed its character dramatically, so environmental degradation can have global consequences, and the only 

way out of this situation is not to affect nature. But the interaction with it, that is, the development of human 

society, poses a real and serious threat to human survival. In particular, the daltas of Central Asia are at risk 

of such serious environmental problems. So the cooperation of the countries of the region is reflected in the 

activity of cooperation organizations. 

Keywords: environmental policy, environmental risk, environmental law, ecosystems, biological 

diversity, transboundary water flows, desertification. 

 

КОНЦЕПТУАЛЬНЫЕ ОСНОВЫ ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ ПОЛИТИКИ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 

 

Аннотация. Проблемы охраны окружающей среды не ограничиваются отдельными странами 

или регионами: они носят глобальный характер и могут быть решены в планетарном масштабе 

путем объединения усилий международного сообщества и развития международного 

сотрудничества в области охраны окружающей среды. В последние годы экологическая ситуация 

резко ухудшилась, отношения между человеком и землей резко изменили свой характер, поэтому 

деградация окружающей среды может иметь глобальные последствия, и единственный выход из 

этой ситуации – не затрагивать природу. окружающей среды, но взаимодействие с ней, то есть 

развитие человеческого общества, представляет реальную и серьезную угрозу выживанию 

человечества. В частности, дальтам Центральной Азии грозят столь серьезные экологические 

проблемы. В результате сотрудничество стран региона находит свое отражение в деятельности 

организаций сотрудничества. 

Ключевые слова: экологическая политика, экологический риск, экологическое право, 

экосистемы, биологическое разнообразие, трансграничные водотоки, опустынивание. 

 

Kirish. Globallashuvning yuqori sur’atlari mamlakat ekologik taraqqiyotiga yangi talablarni qoʻydi. 

Insoniyat duch keladigan muammolar atrof-muhitga nisbatan takroriy beparvolik uchun toʻlanadigan narx 

boʻlib xizmat qilishi mumkin. Ertami-kechmi boshimizga tushadigan halokatli oqibatlar inson hayotining 

mohiyatini tubdan oʻzgartirishi yoki uning yer yuzidan yoʻq qilinishi sababli boshqa qiyinchiliklar qatorida 



PHILOSOPHY, LAW AND POLITICAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110)  123 

 

teng kelmaydi. Ekologik jarayonlarni nazorat qilish zamonaviy davlatning asosiy vazifalaridan biri boʻlib, 

ekologik siyosat natijalari yalpi ichki mahsulot koʻrsatkichi sifatida mamlakat muvaffaqiyatining mezoni 

hisoblanadi. Bizning davrimizda jamiyatning sivilizatsiyaviy rivojlanishi "inson va tabiat" oʻrtasidagi 

munosabatlar muammosi birinchi oʻringa chiqadigan bosqichga yetdi. Bu toʻgʻridan toʻgʻri hal qilinmagan va 

yangi ekologik muammolar bilan bogʻliq. Zamonaviy nutqda davlat ekologik siyosatni alohida soha sifatida 

ajratib koʻrsatishi kerak, bu nafaqat ichki, balki tashqi siyosatning muhim jihati boʻladi. Zamonaviy dunyoda 

ilmiy hamjamiyat nafaqat har qanday davlatning, balki butun dunyoning uzoq umr koʻrishi bevosita atrof-

muhit sohasidagi siyosat vositalarini amalga oshirish natijalariga bogʻliq, shuning uchun shakllanishning 

oʻziga xos xususiyatlarini chuqurlashtirish, ekologik siyosatning mazmuni va yoʻnalishi tobora muhim 

ahamiyat kasb etmoqda [1; b. 7]. 

Usullar. Maqolada qiyosiy tizimli tahlil, statistik tahlil, nazariy metodalogik va tizimlashtirish kabi 

usullardan foydalanildi. 

Maqsad va vazifalar. Ekologiya sohasidagi faoliyat davlat siyosatining yoʻnalishlaridan biri sifatida 

davlat partiyalarining mafkuraviy asoslari bilan bevosita bogʻliq, chunki hukmron partiyaning mafkuraviy 

asosi uning tayanchlaridan biridir. Hukmron partiyaning ekologik siyosati zamonaviy mamlakatlar 

taraqqiyotida ustun rol oʻynashini e’tibordan chetda qoldirib boʻlmaydi. Iqtisodiy rivojlangan ayrim 

mamlakatlarda ekologik siyosat zamonaviy xalqaro munosabatlarni, bozordagi oʻzaro munosabatlar 

shakllarini, shuningdek, progressiv “yashil” iqtisodiy shakllanishlarni rivojlantirishning muhim omili sifatida 

qayta tashkil etilmoqda [2; b. 268]. Atrof-muhitga oid maqsadlar va rivojlanishga doir maqsadlar oʻrtasidagi 

aniq yoʻnalishdagi koʻplab masalalarda boʻlgani kabi, erishilgan har qanday kelishuvlar yetarli darajada 

murosaga keltirilmaydi. Buga erishish uchun hamkorlik harakatlarini uygʻunlashtirish chora-tadbirlarini 

tadqiq qilish maqsadga muvofiq boʻladi. 

Atrof-muhitni xalqaro huquqiy muhofaza qilish - bu xalqaro huquqning nisbatan yangi tarmogʻi boʻlib, 

u xalqaro huquq tizimining maxsus tarmogʻini tashkil etuvchi va uning subyektlarining atrof-muhitga 

yetkazilgan zararning oldini olish, cheklash va bartaraf etish boʻyicha harakatlarini tartibga soluvchi xalqaro 

huquq tamoyillari va normalari yigʻindisidir. Atrof-muhitga turli xil ta’sir manbalaridan, shuningdek, tabiiy 

resurslardan oqilona, ekologik jihatdan oqilona foydalanish. Butun dunyo hamjamiyati tabiiy resurslardan 

oqilona foydalanishdan manfaatdor, chunki alohida davlatlarning sa’y-harakatlari bilan atrof-muhitni 

muhofaza qilish nafaqat samarasiz, balki amalda foydasizdir. Atrof-muhitni muhofaza qilish toʻgʻrisidagi 

qonun hujjatlari xalqaro munosabatlar doirasida keyingi yillarda juda jadal rivojlanib, huquqiy tartibga solish 

obyektlarining tobora koʻpayib borayotgan doirasiga tarqalmoqda. Shu bois, insonning yashash huquqini - 

oddiy va tabiiy - amalga oshirish bugungi kunda ekologik muammolarni xalqaro hal qilmasdan amalga oshirib 

boʻlmaydi[3; b. 310].  

Atrof-muhitni muhofaza qilish sohasidagi xalqaro hamkorlikning asosiy yoʻnalishlari atrof-muhitni 

muhofaza qilish va undan oqilona foydalanishdir. 

Xalqaro ekologik huquqni shakllantirishda Evropa Ittifoqining kelishilgan huquqiy normalarni chiqarish 

amaliyoti alohida oʻrin tutadi, ular bevosita Ittifoqqa a’zo boʻlgan davlatlarning qonunchiligiga kiritilgan. 

1960-1970-yillar orasida yashil harakatlar sifatida boshlangan ekologik muammolarga e’tibor ijtimoiy 

harakatdan siyosiy harakatlarga oʻta boshladi [4]. 

Mustaqil Davlatlar Hamdoʻstligi (MDH) mamlakatlari oʻrtasidagi hamkorlikda ham shunga oʻxshash 

narsa yuzaga kelmoqda. Bu yerda 1992-yildan ekologiya va atrof-muhitni muhofaza qilish sohasida hamkorlik 

toʻgʻrisida Bitim hamda Bitim ishtirokchilarining burchlari, huquq va majburiyatlari toʻgʻrisidagi Bayonnoma 

mavjud. Davlatlararo ekologiya kengashi va Davlatlararo ekologiya fondi tuzildi. 1993-yilda Mustaqil 

Davlatlar Hamdoʻstligiga aʼzo davlatlarning Parlamentlararo Assambleyasi “Hamdoʻstlik davlatlarida 

ekologik xavf tamoyillari toʻgʻrisida”gi tavsiyaviy qonunchilik aktini qabul qildi, u manfaatdor tomonlarning 

milliy ekologik qonunchiligini maʼlum darajada uygʻunlashtirishga qaratilgan davlatlar. Maslahat xarakteriga 

ega boʻlgan xalqaro-huquqiy normalar va ekologik huquq boʻyicha aktlar xalqaro konferensiyalar va xalqaro 

tashkilotlar tomonidan qabul qilingan deklaratsiyalar, nizomlar, paktlar, rezolyutsiyalar, qarorlar, farmonlar va 

shu turdagi boshqa hujjatlar shaklida mavjud [3; b. 311]. 

Ekologik qonunning shakllanishiga sezilarli ta’sir koʻrsatgan eng muhim xalqaro ekologik 

konferensiyalardan kamida ikkitasi ajralib turadi: 

Birlashgan Millatlar Tashkilotining inson muhiti boʻyicha Stokgolm konferentsiyasi (1972 yil 5-16 

iyun, Stokgolm) va Birlashgan Millatlar Tashkilotining Atrof-muhit va rivojlanish boʻyicha Braziliya 

konferentsiyasi (1992 yil 3-14 iyun, Rio-de-Janeyro) qisqacha "RIO-92" deb nomlangan [3; b. 312]. 

XM shaharlar va jamoalar yoki nodavlat notijorat tashkilotlari kabi hamkorlikda boʻlishi mumkin 

boʻlgan boshqa subyektlarga emas, balki davlatlar va ularning milliy manfaatlariga haddan tashqari e’tibor 



PHILOSOPHY, LAW AND POLITICAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110)  124 

 

qaratadi[5]. Shuning uchun O.N. Dubovik ta’kidlaganidek, “atrof-muhit siyosati va uning ustuvor 

yoʻnalishlarini aniqlash ma’lum bir mamlakatning ekologik qonunchilik va uning predmetini tushunishiga 

bogʻliq”[6]. Olim oʻz fikrini isbotlash uchun uning ekologik huquq predmetini tushunishi ma’lum 

muammolarni hal qilishning huquqiy imkoniyatlari va vositalarini belgilashda, ba’zan esa zararli radioaktiv 

chiqindilarni utilizatsiya qilish toʻgʻrisida qaror qabul qiluvchi shaxs tomonidan namoyon boʻlishini ta’kidladi. 

Natijalar va mulohazalar. Hozirgi vaqtda 120 davlatda atrof-muhitni muhofaza qilish va atrof-muhitni 

boshqarish boʻyicha umumiy (yaxlit) qonunlar qabul qilingan. 100 dan ortiq mamlakatlarda atrof-muhitni 

muhofaza qilish vazirliklari yoki unga tenglashtirilgan organlar tashkil etilgan. Tabiiy resurslardan foydalanish 

va atrof-muhitni muhofaza qilishni huquqiy tartibga solishning yangi usullari ishlab chiqilmoqda: atrof-

muhitni tartibga solish, standartlashtirish; litsenziyalash tartibi - litsenziyalar, sertifikatlar va boshqalar; 

iqtisodiy mexanizmlar - soliqlar, imtiyozlar, sugʻurta; uzoq muddatli rejalashtirish va dasturlash; huquqiy 

tartibga solishning tarmoq, ma’muriy-hududiy va ekologik-mintaqaviy yondashuvlari kombinatsiyasi; uzoq 

vaqtdan beri qoʻllanilgan inspeksiya nazorati usullariga qoʻshimcha ravishda profilaktik nazorat (ekologik 

baholash); atrof-muhitni ifloslantiruvchi moddalarga nisbatan tuzatish choralarini qoʻllash - atrof-muhitga 

zararli faoliyatni toʻxtatib turish yoki toʻxtatish, "ifloslovchi toʻlaydi" tamoyilini qoʻllash, etkazilgan zararni 

qoplash va boshqalar [3; b. 312-313]. 

Markaziy Osiyo Osiyo-Tinch okeani mintaqasining ijtimoiy-iqtisodiy va ekologik muammolari juda 

keskinlashgan submintaqalaridan biridir. Ayni paytda bu hududda rivojlanish uchun yetarli tabiiy resurslar va 

inson salohiyati mavjud. 

Mintaqada neft va gaz, koʻmir, temir va mis rudalari, fosforitlar, uran, rangli metallar va qurilish 

materiallarining katta zaxiralari mavjud. Shunday qilib, Qozogʻiston, Turkmaniston va Oʻzbekiston strategik 

muhim energiya resurslari: neft va tabiiy gazning katta zaxiralariga ega. Turkmaniston eng yirik gaz yetkazib 

beruvchilar orasida dunyoda uchinchi, Oʻzbekiston esa oltin qazib olish boʻyicha sakkizinchi oʻrinda turadi. 

Chuchuk suv zahiralari gidroenergetika resurslari boʻyicha dunyoda yetakchi oʻrinlardan birini egallagan 

Qirgʻiziston va Tojikiston togʻ ekotizimlari muzliklarida toʻplangan boʻlib, ularning salohiyatidan umumiy 

hajmning atigi 10 foizi foydalaniladi. 

Markaziy Osiyo noyob biologik xilma-xillikka ega. Bu yerda 7000 dan ortiq yuqori oʻsimliklar, 900 

turdagi umurtqalilar va 200 mingdan ortiq umurtqasiz hayvonlar toʻplangan. Mintaqada Osiyo va Oʻrta er 

dengizi oʻsimliklari jamoalarining oʻzaro kirib borish zonasi mavjud boʻlib, bu endemizmning yuqori 

darajasini (20%) keltirib chiqaradi. Togʻlar Oʻrta Osiyo hududining qariyb 20% ni tashkil qiladi va oʻsimlik 

va hayvonot dunyosi turlarining xilma-xilligi uchun oʻziga xos ombor boʻlib xizmat qiladi[8]. 

Issiqlik va yorugʻlikning koʻpligi, unumdor tuproqlari bu yerda dehqonchilikni rivojlantirish uchun 

qulay sharoit yaratadi. Oʻrta Osiyo mamlakatlari sugʻorma dehqonchilikning qadimiy markazlari hisoblanadi. 

Sugʻoriladigan yerlarning katta maydonlari Amudaryo, Sirdaryo, Zaravshon daryolarining oʻrta oqimi va quyi 

oqimida hamda togʻ oldi tekisliklarida toʻplangan. Markaziy Osiyoda qishloq xoʻjaligiga moʻljallangan 

yerlarning umumiy maydoni 300 million gektarni tashkil etadi, shundan 40 million gektardan ortigʻi ekin 

maydonlari, shu jumladan, 10 million gektarga yaqini sugʻoriladigan yerlardir. Pichanzorlar va yaylovlar 

maydoni 220 million gektarni tashkil qiladi. Qishloq xoʻjaligi ekinlari tarkibida don ekinlari – Qozogʻiston va 

Qirgʻizistonda, boshqa respublikalarda texnik ekinlar, asosan, paxta yetishtiriladi. Paxta yetishtirish va eksport 

qilish boʻyicha mintaqa AQShdan keyin ikkinchi oʻrinda turadi[8]. 

Bugungi kunda xalqaro ekologik siyosiy munosabatlardagi birinchi yoʻnalishda sub’ektlari passivligi, 

avvalo ularni ongli, erkin faoliyat imkoniyatidan mahrum qilib, barqaror tarakkiyotning yangi sifat bosqichiga 

koʻtarish strategiyasini shakllantirishga negativ ta’sir koʻrsatadi. Ikkinchi tomondan, hozirgi davrda insoniyat 

barkaror taraqqiyoti sur’atlarini ta’minlashda, uning ikkinchi va uchinchi variant yoʻnalishlarini rivojlantirish 

xalqaro ekologik siyosiy munosabatlarda muhim ahamiyatga ega. Chunki xalqaro ekologik siyosat 

sub’ektlarining axborot ayriboshlash va konsensus makonini‖ yaratishi, ikki va koʻptomonlama 

shartnomalarda o‗zaro yordam va tolerantlikni namoyon qiladi [7; b. 3]. 

Markaziy Osiyo davlat rahbarlari Nukus (1995), Olmaota (1997), Ashxobod (1999), Dushanbe (2002) 

Orol dengizi va Orolboʻyi muammolarini hal etish, atrof-muhitni yaxshilash va ijtimoiy barqarorlikni 

ta’minlash boʻyicha birgalikdagi harakatlar toʻgʻrisidagi deklaratsiyalarni imzoladilar. -Orol dengizi 

havzasining iqtisodiy rivojlanishi. Bitimlar Markaziy Osiyo davlatlarining barqaror rivojlanish konsepsiyasini 

joriy etishga qaratilgan fundamental hujjatlarga aylandi[8; b. 10]. 

Markaziy Osiyo tabiiy ekotizimlarning zaifligi kuchayishi bilan ajralib turadi va ijtimoiy-iqtisodiy 

rivojlanish darajasi ekologik muammolarni hal qilishga bogʻliq. Bunga Orol inqirozi, Amudaryo va Sirdaryo 

transchegaraviy suv oqimlarining ifloslanishi, togʻlar ekotizimlarining tobora tanazzulga uchrashi, choʻllanish 

va bioxilma-xillikning qisqarishi yorqin misol boʻla oladi. 
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Oʻtgan asrning oʻrtalaridan boshlab Markaziy Osiyoda oʻrmonlar maydoni sezilarli darajada qisqardi. 

Yastiq oʻrmonlar (toʻqaylar) egallagan va qishloq xoʻjaligi erlari uchun ishlatiladigan erlar, ayniqsa, kuchli 

antropogen ta’sirga moyil. Ekotizimlarning buzilishi ham biologik xilma-xillikning sezilarli darajada 

qisqarishiga olib keldi. Yoʻqolib ketish arafasida turgan hayvon va oʻsimlik turlari soni ortib bormoqda. Ba’zi 

hollarda bu jarayonlar qaytarilmas holga keladi. 

Ekotizimlarning tabiiy imkoniyatlarini hisobga olmagan keng iqtisodiy faoliyat natijasida Markaziy 

Osiyo hududining yarmidan koʻpi choʻllanish jarayonlariga duchor boʻlmoqda. Markaziy Osiyo mintaqasining 

farovonligi koʻp jihatdan Pomir va Tyan-Shan togʻli ekotizimlarining holati bilan belgilanadi. Togʻ 

ekotizimlarining tanazzulga uchrashi natijasida suv oqimlarining gidrologik rejimi buzilib, ularning 

resurslarining kamayishi oʻzini his qiladi. Pomir va Tyan-Shan muzliklari soʻnggi oʻn yilliklarda oʻz 

zahiralarining katta qismini yoʻqotdi va bu jarayon iqlim oʻzgarishi tufayli jadal rivojlanmoqda. 

Tabiiy muhitning yomonlashuvining asosiy sabablari quyidagilardan iborat: 

• atrof-muhitga antropogen ta’sirning kuchayishi; 

• hududlarni boshqarish va rivojlantirishda tabiiy salohiyatning yetarli darajada hisobga olinmaganligi; 

• tabiiy resurslarni qazib olishning ruxsat etilgan chegaralaridan oshib ketish; 

• reaktivlik tamoyili asosida ishlaydigan ekologik tizimning nomukammalligi; 

oldini olish va oldini olish emas, balki ratsion va tuzatish; 

• sanoat me’yorlari va atrof-muhitni muhofaza qilish qoidalari oʻrtasida oʻzaro bogʻliqlikning yoʻqligi; 

• ijtimoiy va atrof-muhitni muhofaza qilish tadbirlarini moliyalashtirishning qoldiq printsipi iqtisodiy 

strategiyalar va dasturlar; 

• ekologik ta’lim va tiklashni joriy etishning samarali mexanizmlarining yoʻqligi aholining ovqatlanishi; 

• aholining ekologik muammolardan xabardorligi pastligi va barqaror rivojlanish. 

Oʻrta Osiyo gidrografik tarmogʻining oʻziga xos xususiyati uning suv havzalarining nihoyatda notekis 

taqsimlanishidir. Mintaqaning barcha besh respublikasining asosiy suv manbalari ikki davlat chegarasida 

joylashgan. Orol dengizi havzasining asosiy arteriyalari oqimi asosan Qirgʻiziston – Sirdaryo (80%) va 

Tojikiston – Amudaryo (83%) hududlarida hosil boʻladi. Ikkinchisi Oʻrta Osiyodagi eng katta daryo boʻlib, 

uzunligi 2540 km. Amudaryo havzasi taxminan 62,9 kubometrni tashkil qiladi. km jami suv zahiralarining (64 

kub km) Tojikiston hududida hosil boʻlgan. Bundan tashqari, respublika muzliklarida katta hajmdagi suvni oʻz 

ichiga oladi - Markaziy Osiyo zahiralarining 60% dan ortigʻi mintaqa daryolari muvozanatini tartibga soladi. 

Sirdaryo Fargʻona vodiysining sharqiy qismida Norin va Qoradaryoning qoʻshilish joyida hosil boʻlib, uzunligi 

2337 km; uning gidroresurslari 40,6 kubometrni tashkil etadi [9; b. 10]. 

Shuni ta’kidlash kerakki, 2006-yil sentyabr oyida Ostonada Markaziy Osiyo davlatlari rahbarlarining 

norasmiy sammiti boʻlib oʻtdi, unda suv resurslaridan mintaqaviy foydalanish muammolari yana muhokama 

qilindi. Biroq, amaliy qarorlar qabul qilinmadi, tomonlar suvdan foydalanish va iste’mol qilish muammolarini 

davlatlararo darajada kelishilgan holda hal qilish zarurligini yana bir bor e’lon qildi [9; b. 17]. 

Daryolar, koʻllar, kanallar va suv havzalaridan foydalanish va ularni muhofaza qilish boʻyicha suv 

munosabatlarini tartibga soluvchi asosiy xalqaro huquqiy hujjatlarga 1966-yilda Xelsinkida imzolangan 

“Xalqaro daryolar suvlaridan foydalanish qoidalari” va “Harajatlarni muhofaza qilish va ularni muhofaza 

qilish toʻgʻrisida” konventsiya kiradi. transchegaraviy suv oqimlari va xalqaro koʻllardan foydalanish”, 

shuningdek, 1992-yil 17-martda Xelsinkida Birlashgan Millatlar Tashkiloti darajasida va BMTning 1992-yil 

18-sentabrdagi Transchegaraviy suv oqimlari va xalqaro koʻllarni muhofaza qilish va ulardan foydalanish 

toʻgʻrisidagi konventsiyasi darajasida qabul qilingan; Transchegaraviy suv oqimlari va xalqaro koʻllarni 

muhofaza qilish va ulardan foydalanish toʻgʻrisidagi konventsiya (1992) birinchi marta “transchegaraviy 

suvlar” tushunchasini kiritdi [9; b. 18]. 

2017-yilda Oʻzbekiston Prezidenti Mirziyoyev Sh.M. Qirgʻizistonga tashrif buyurganida, u Qambarota 

GES-1ni birgalikda qurishda “Qambarota stansiyasini birgalikda quramiz. Chunki bu bizga kerak, bizga kerak. 

Chunki biz jonlanib, tarix bizni kechirmaydi, deb aytayotgan boʻlsak, buni har ikki tomon uchun ham foydali 

boʻlishi uchun muvozanatli, oqilona qilishimiz kerak. Va bu foydali”[10]. 

Erishilgan kelishuvlar Shavkat Mirziyoyevning 2021-yil mart oyida Bishkekka soʻnggi tashrifi chogʻida 

tasdiqlangan. Rogʻun GESiga kelsak, Oʻzbekistonda ham vaziyat yumshagan. 2018-yilda ikki davlat 

prezidentlari birgalikda “Markaziy Osiyo uchun suv-energetika muammolarini hal qilish uchun mavjud va 

qurilayotgan gidroenergetika inshootlariga ega boʻlish muhim”, deb ta’kidlagan edi[11; b. 7]. 

2018-yilning 27-sentabr kuni Oʻzbekiston va Tojikiston prezidentlari Tursunzoda shahridagi “Talko” 

korxonasiga tashrif buyurishdi. 1975-yilda qurilgan zavod 2007-yilda “Tojikiston alyuminiy kompaniyasi” 

davlat unitar korxonasiga aylantirildi. Bugungi kunda TALCO konchilik va kimyo va metallurgiya sanoatining 

koʻplab korxonalarini birlashtirgan. Iyul oyida Oʻzbekistonning KRANTAS GROUP va Tojikiston alyuminiy 
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kompaniyasi hamkorlikda “TALCO – KRANTAS” maxsus uskunalar zavodini yaratdilar. Qoʻshma korxonada 

traktor pritseplari, avtokranlar, yarim tirkamalar va boshqa turdagi maxsus texnikalar ishlab chiqariladi. 

Prezidentlar loyiha taqdimoti, shuningdek, “Talko” kompaniyasi faoliyati bilan tanishdi. Bu tashrif ham 

muhim ijtimoiy-ekologik ahamiyatga ega edi[11; b. 6]. 

Xulosa. Shunday qilib, davlatlar ekologik muammolarni hal etishda xalqaro, mintaqaviy darajalarda 

harakat qilishi lozim.Sovuq urushdan keyin jahon hamjamiyati ekologiya masalasi qanchalik muhimligini 

tushunib yetdi va xalqaro darajada deklaratsiyalar, nizomlar, paktlar, rezolyutsiyalar, qarorlar, farmonlar va 

shu turdagi boshqa hujjatlar shaklida chora-tadbirlar koʻrib kelinmoqda. Markaziy Osiyo davlatlari ham 

yuqorida sanab oʻtilgan hujjatlarni hamkorlik asosida mintaqaviy miqyosda turli loyihalar, harakatlar, fondlar 

va mintaqaviy konferensiyalar koʻrinishida amal qilib kelmoqda. Ammo shuni ham ta’kidlash joizki, koʻp 

hollarda mintaqa davlatlarining xatti harakatlarida uygʻunlik kuzatilmaydi. Ba’zida esa qabul qilingan hujjatlar 

qogʻozdagani amal qilish holatlari ham koʻzga tashlanadi. Kundan kunga dolzarbligi oshib borayotgan mazkur 

masalaga mintaqa davlatlari hamkorlikda va uygʻunlikda harakat qilishlari orqali bugungi kunda barcha 

davlatlarga jiddiy  xavf solayotgan muammolarga yechim topish mumkin boʻladi. Shu bilan birgalikda mintaqa 

davlatlarining ekologiya masalasiga davlat siyosati darajasida yondashayotganlari mazkur davlatlardagi atrof-

muhit masalalari bilan shugʻullanuvchi vazirliklar, markazlar, siyosiy partiyalarning faoliyatida namoyon 

boʻladi. 
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Annotatsiya. Maqolada  O‘zbekistonda ikki palatali parlamentning tashkil etilishi uning shakllanishi 

va rivojlanishi haqida so‘z boradi. Parlamentarizm faoliyatining hozirgi bosqichining xususiyatlari, va siyosiy 

jarayondagi roli ochib berilgan. Ikki palatali parlament tizimga nisbatan siyosatshunoslikda “bikameralizm” 

atamasi ishlatiladi. O‘zbekistonda ikki palatali parlamentning tashkil etilishi qonun chiqaruvchi hokimiyatni 

mustahkamladi, uning konstitutsiyaviy vakolatlarini kengaytirdi, qonunchilikni takomillashtirishga xizmat 

qilganligi. Hokimiyatning qonun chiqaruvchi, ijro etuvchi va sud tarmoqlari o‘rtasidagi munosabatlarda 

"nazorat va muvozanat" mexanizmi, hududlarning hokimiyatdagi demokratik vakilligi kengayganligi. Qonun 

ijodkorligi faoliyati sifati sezilarli darajada yaxshilandi. Mamlakatda barqarorlikni ta’minlash, umuman 

davlat hokimiyatini mustahkamlashga xizmat qilgan professional parlamentga o‘tish amalga oshirilgan. Ikki 

palatali parlamentda qonun va huquqiy hujjatlarni qabul qilish jarayoni bir palatali parlamentdan farq qiladi. 

Ikki palatali parlamentda qonun muhokamasi va qabul qilish jarayonining o‘ziga xos tomonlari bilan bog‘liq 

holda huquqiy hujjatlarning sifati va hayotiyliylik darajasi yuqoriroq bo‘ladi. Hozirgi sharoitda oliy vakillik 

qonun chiqaruvchi organ bo‘lgan Oliy Majlisining shakllanishi va takomillashib borishi ma’lum tarixiy 

bosqichlari yoritiladi. 

Kalit so‘zlar: parlament, senat, qonunchilik palatasi, davlat hokimiyati, siyosiy tizim, demokratiya, 

senator, deputat, qo‘mita, fraksiya, bikameralizm. 

 

ПАРЛАМЕНТСКИЙ БИКАМЕРАЛИЗМ В УЗБЕКИСТАНЕ КАК ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ 

ОСНОВА РАЗВИТИЯ ГОСУДАРСТВА 

 

Аннотация. В статье рассказывается о становлении и развитии двухпалатного парламента в 

Узбекистане. Раскрыты особенности современного этапа функционирования парламентаризма, и его 

роль в политическом процессе. Применительно к двухпалатной парламентской системе в 

политологии используется термин "бикамерализм". Создание двухпалатного парламента в 

Узбекистане укрепило законодательную власть, расширило ее конституционные полномочия, 

способствовало совершенствованию законодательства. Механизм "контроля и равновесия" во 

взаимоотношениях законодательной, исполнительной и судебной ветвей власти, расширение 

демократического представительства территорий во власти. Значительно улучшилось качество 

законотворческой деятельности. Профессиональные парламентарии, которые служили для 

обеспечения стабильности в стране, укрепления государственной власти в целом.  

Ключевые слова: парламент, Сенат, Законодательное собрание, государственная власть, 

политическая система, демократия, сенатор, депутат, комитет, фракция,  бикамеризм.  

 

PARLIAMENTARY BICAMERALISM IN UZBEKISTAN AS A DEMOCRATIC BASIS OF 

STATE DEVELOPMENT 

 

Abstract. The article talks about the formation and development of the bicameral parliament in 

Uzbekistan. Features of the current stage of parliamentarianism and its role in the political process are 

revealed. The term "bicameralism" is used in political science to refer to the bicameral parliamentary system. 

The establishment of a bicameral parliament in Uzbekistan strengthened the legislative power, expanded its 

constitutional powers, and served to improve legislation. The mechanism of "check and balance" in relations 

between the legislative, executive and judicial branches of power, the expansion of democratic representation 

of regions in power. The quality of law-making activities has improved significantly. The transition to a 

professional parliament, which served to ensure stability in the country and strengthen state power in general, 

was carried out. The process of passing laws and legal instruments in a bicameral parliament is different from 

that of a unicameral parliament. In a bicameral parliament, the level of quality and viability of legal documents 

is higher due to the specific aspects of the law discussion and adoption process. Certain historical stages of 
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the formation and improvement of the Oliy Majlis, the supreme representative legislative body, will be covered 

in the present conditions. 

Keywords: parliament, senate, legislative chamber, state power, political system, democracy, senator, 

deputy, committee, faction, bicameralism. 

 

Kirish. O‘zbekistonda parlament faoliyati davlat taraqqiyotida muhim amaliy ahamiyotga ega bo‘lgani 

uchun uni o‘rganishga alohida e’tibor berildi. O‘zbekistonda davlat mustaqilligi yillarida siyosiy tizimida 

jamiyat hayotini erkinlashtirish bo‘yicha ulkan ishlar amalga oshirilib, xalqimizning manfaatlariga to‘la javob 

beradigan demokratik davlatchilik asoslari yaratildi. Hozirgi sharoitda oliy vakillik qonun chiqaruvchi organ 

bo‘lgan – O‘zbekiston Oliy Majlisining shakllanishi va takomillashib borishi ma’lum tarixiy bosqichlarni 

bosib o‘tdi. Mamlakatimizda parlamentning shakllantirilishi demokratik jarayonlarni chuqurlashtirish, xalq 

hokimiyatining amalda bo‘lishini to‘liq ta’minlashni nazarda tutadi. Demokratik davlatchilikni shakllantirish, 

o‘z navbatida, bir qator huquqiy muammolarni bartaraf etish bilan bog‘liq murakkab va davomli siyosiy 

jarayondir.  

Shu o‘rinda Sh.M.Mirziyoyev Oliy   Majlis palatalari, siyosiy partiyalar hamda O‘zbekiston Ekologik 

harakati vakillari bilan videoselektor yig‘ilishidagi ma’ruzasida “Demokratiya qayerdan boshlanadi – 

parlamentdan boshlanadi. “Parlament – demokratiya maktabi”, deymiz. Shunday ekan, milliy parlamentimiz 

haqiqiy demokratiya maktabiga aylanishi kerak.”[1] deb, alohida ta’kidlaganlari bejiz emas. 

Fikrimizcha, O‘zbekistonda ikki palatali parlamentning tashkil etilishi qonun chiqaruvchi hokimiyatni 

mustahkamladi, uning konstitutsiyaviy vakolatlarini kengaytirdi, qonunchilikni takomillashtirishga xizmat 

qildi. Hokimiyatning qonun chiqaruvchi, ijro etuvchi va sud tarmoqlari o‘rtasidagi munosabatlarda "nazorat 

va muvozanat" mexanizmi, hududlarning hokimiyatdagi demokratik vakilligi kengaydi. Qonun ijodkorligi 

faoliyati sifati sezilarli darajada yaxshilandi. Mamlakatda barqarorlikni ta’minlash, umuman davlat 

hokimiyatini mustahkamlashga xizmat qilgan professional parlamentga o‘tish amalga oshirildi. 

Dunyoning ko‘plab mamlakatlarida ikki palatali parlamentlarning tobora ommalashib borayotgani 

hisobga olindi. Faqat XX-asrning oxirgi uchdan birida dunyoda ikki palatali parlamentlar soni 45 dan 67 taga 

ko‘paydi va o‘sishda davom etmoqda. 2000-yilda 67 ta ikki palatali parlament mavjud edi. Hozirda dunyoda 

190 ta milliy parlamentlar mavjud bo‘lib, ularning 78 tasi ikki palatali, 112 tasi bir palatali hisoblanadi. Bunday 

“ikki palatalilik” parlament davlat qurilishi uchun juda foydali bo‘lib chiqadi, chunki siyosiy murosa 

jamiyatdagi turli siyosiy kuchlarning birlashishi bilan birga keladi. 

Ikki palatali parlament, ilmiy jihatdan ko‘p bor tadqiq etilgan bo‘lib, fanda ikki palatali parlament 

tizimga nisbatan bikameralizm (fr. bicameralism,  Parlamentning ikki tizimi.) [2] atamasi qo‘llaniladi. 

O‘zbekiston Respublikasining Oliy Majlisi – qonun chiqaruvchi hokimiyatni amalga oshiruvchi oliy 

davlat vakillik organi hisoblanadi va u ikki palata – Qonunchilik palatasi (quyi palata) va Senatdan (yuqori palata) 

iborat tartibda shakllantiriladi. 

Ta’kidlash joiz mamlakatimizda demokratik islohotlar natjasida O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi 

shakllanishining huquqiy asoslari muntazam ravishda bosqichma bosqich takomillashtirib borildi. 

2004-yildan o‘z faoliyatini ikki palatali shaklda boshlagan milliy  parlamentimiz maqomi, vakolatlari 

doirasi, uning palatalarini shakllantirish tartibi, qolaversa nomlanishi bilan avvalgi bir palatali parlamentni 

shakllantirish tartibidan jiddiy tarzda farq qiladi. 

Ikki palatali parlament shakliga o‘tgan Oliy Majlisning quyi palatasi “Qonunchilik palatasi” yuqori 

palatasi esa Senat deb nomlandi.  Albatta, quyi palatani “Qonunchilik palatasi” deb nomlanishida bu palataning 

bevosita qonunchilik faoliyati bilan shug‘ullanishi, uning qonun ijodkorligi sohasida ustuvor ahamiyatga ega 

ekani, doimiy ravishda faoliyat ko‘rsatishi hamda professional a’zolardan iborat tarkibda shakllanishi kabi 

omillar ham xizmat qilgan. Oliy Majlisning yuqori palatasini “Senat” deb nomlanishi dunyo amaliyotidan  kelib 

chiqqan desak xato bo‘lmaydi. Chunki, davlatning oliy qonun chiqaruvchi hokimiyatini yuqori palatasi 

aksariyat davlatlarda Senat deb nomlanadi. “Senat” atamasi lotincha “senatus” so‘zidan kelib chiqqan bo‘lib, 

“oqsoqol” ma’nosini anglatadi. Bu bejiz emas, albatta, qadimgi ijtimoiy tuzumda hokimiyat aynan 

“oqsoqollar”ga tegishli bo‘lgani va ushbu tushuncha asta sekinlik bilan lotin tiliga “senatus” shaklida kirib 

kelishi bilan bog‘liq. Bu atama qadimgi Rimda eramizdan avvalgi VI asrdan boshlab qo‘llanila boshlangan[3]. 

O‘zbekistonda ikki palatali parlamentning tashkil etilishi qonun chiqaruvchi hokimiyatni 

mustahkamladi, uning konstitutsiyaviy vakolatlarini kengaytirdi, qonunchilikni takomillashtirishga xizmat 

qildi. Hokimiyatning qonun chiqaruvchi, ijro etuvchi va sud tarmoqlari o‘rtasidagi munosabatlarda "nazorat 

va muvozanat" mexanizmi, hududlarning hokimiyatdagi demokratik vakilligi kengaydi. 
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Qonun ijodkorligi faoliyati sifati sezilarli darajada yaxshilandi. Mamlakatda barqarorlikni ta’minlash, 

umuman davlat hokimiyatini mustahkamlashga xizmat qilgan professional parlamentga o‘tish amalga 

oshirildi. 

Huquqshunos olimlar H.T.Odilqoriyev, I.T.Tulteyevlar fikricha:“hech shubhasiz aytish mumkinki, 

mamlakatimiz taraqqiyotining hozirgi bosqichida ikki palatali parlamentni qaror topganligi, birinchidan, tom 

ma’noda professional parlamentga o‘tish; ikkinchidan, davlatchilik qurilishi va siyosiy 

voqeligimizda zamonaviy parlamentarizm an’analari shakllantirish va yanada rivojlantirish; uchinchidan, 

davlat hokimiyatining mustaqil tarmog‘i sifatida qonun chiqaruvchi hokimiyatning mavqeyi va huquqiy 

maqomini izchillik bilan mustahkamlash va shu tariqa hokimiyatlar taqsimlanishi prinsipini amalga oshirish 

mexanizmlarini yanada takomillashtirish imkonini berishi shubhasiz”[4]deb yozadi. 

2005-yilga kelib, ikki palatali parlament faoliyati uchun qonunchilik asosini yaratadigan barcha 

qonunlar to‘plami qabul qilindi. Ushbu paketga quyidagilar kiradi: “O‘zbekiston Respublikasining 

Konstitutsiyasiga o‘zgartish va qo‘shimchalar kiritish to‘g‘risida”gi qonun, “Referendum yakunlari va davlat 

hokimiyatini tashkil etishning asosiy prinsiplari to‘g‘risida”, “O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisining 

Senati to‘g‘risida”, “O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisining Qonunchilik palatasi to‘g‘risida” 

“O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Senatining Reglamenti to‘g‘risida”, “O‘zbekiston Respublikasi Oliy 

Majlisi Qonunchilik palatasining Reglamenti to‘g‘risida”, “O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi 

Qonunchilik palatasi deputatining maqomi to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Senati 

a’zosi”gi konstitutsiyaviy qonunlar. 

O‘zbekistonda parlamentni shakllantirishning huquqiy asoslarini yaratish va demokratik saylovlar 

o‘tkazish bo‘yicha katta tajriba to‘plandi. Eng muhimi, mamlakatimizda “ikki palatali parlamentni 

shakllantirishda, birinchidan, tarixiy milliy davlatchilik va istiqlol yillarida qonunchilik sohasida to‘plangan 

tajribaga; ikkinchidan, parlamentarizm sohasidagi xalqaro andozalar va tajribalarga; uchinchidan, ilg‘or chet 

davlatlar parlamentlari tajribasi va qonunchilik amaliyoti”[5]ga tayanilgani uning bugungi muvaffaqiyatli 

faoliyatini ta’minlashga xizmat qilmoqda. 

Ikki palatali parlamentni shakllantirish, birinchi navbatda, demokratiyani rivojlantirish va mamlakatda 

shaxs huquq va erkinliklarini yanada barqaror rivojlantirish uchun zarur bo‘lgan barqarorlikni ta’minlashga 

qaratilgan. Respublika Oliy Majlisining Qonunchilik palatasi va Senati ham siyosiy, ham mintaqaviy vakillikni 

ta’minlaydi, chunki parlamentda turli siyosiy partiyalar va jamiyatning ijtimoiy qatlamlari vakillari mavjud. 

Mamlakatning barcha siyosiy partiyalari Oliy Majlis Qonunchilik palatasida vakillik qiladi. 

Deputatlar o‘z faoliyatini professional asosda amalga oshirayotgani (“Qonunchilik palatasi deputati va 

Senati a’zosining maqomi to‘g‘risida”gi Qonunga muvofiq) qonunlarni qabul qilish jarayoni sifat jihatidan 

yuqori bosqichga ko‘tarildi. O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi  Qonunchilik palatasida doimiy asosda 

ishlaydi. Qonunlar quyi palatada qabul qilingandan so‘ng Oliy Majlis Senatiga yuboriladi va mutaxassislarni 

jalb qilgan holda tegishli qo‘mitalarda ko‘rib chiqiladi. Har bir qonun bo‘yicha qo‘mitaning malakali xulosasi 

Senat Kengashiga taqdim etiladi. 

Shundan keyingina qonunni muhokama qilish (Kegash qarori bilan) Senat majlisining kun tartibiga 

kiritiladi. Senatorlar – qonunni ma’qullash uchun ovoz beruvchi mamlakat viloyatlari vakillari, bir vaqtning 

o‘zida uning tegishli hududda amalga oshirilishi uchun mas’uliyatni o‘z zimmalariga oladilar. Shu munosabat 

bilan senator o‘zi vakillik qilayotgan hudud aholisi manfaatlarini hisobga olgan holda o‘z fikrini bildirish 

huquqiga ega. Lekin qonun qabul qilingandan keyin respublikaning barcha hududlarida bir xilda va hech 

qanday to‘siqlarsiz amalga oshirilishi kerak. Senat tomonidan ma’qullangan qonun o‘n kun ichida mamlakat 

Prezidentiga yuboriladi. Prezident qonunni o‘ttiz kun ichida ko‘rib chiqadi, agar davlat rahbari e’tirozi 

bo‘lmasa, uni imzolaydi. Shundan so‘ng qonun matbuotda e’lon qilinadi va kuchga kiradi. 

Oliy Majlisning Qonunchilik palatasi, Senati va Prezident qonunlarni qabul qilishning uchlik tizimini 

tashkil qiladi. Uning doirasida cheklar va muvozanatlar mavjud. Shunday qilib, Senat Qonunchilik palatasi 

tomonidan qabul qilingan qonunni rad etishi mumkin. Bunda yuzaga kelgan kelishmovchiliklarni bartaraf etish 

uchun Senat va Qonunchilik palatasi paritet asosda kelishuv komissiyasini tuzadi. 

Shundan so‘ng qonun Qonunchilik palatasi tomonidan qayta ko‘rib chiqilishi kerak. Xorijiy tajribaga 

ko‘ra, qonunchilikni takomillashtirish bo‘yicha birgalikdagi ishlar palatalar o‘rtasidagi hamkorlikning 

samarali turlaridan biri, senatorlar va deputatlar o‘rtasidagi o‘zaro anglashuvni yaxshilashdir.  

Shu bilan birga, qonun Senat tomonidan ma’qullangach, Prezident qonunni o‘z e’tirozlari bilan Oliy 

Majlisga qaytarishga haqli. Va bu qonunchilik faoliyatining normal sivilizatsiya amaliyotidir. Senat 

O‘zbekiston davlat tuzilmasidagi yangi organ bo‘lgani uchun uning konstitutsiyaviy maqomi va funksiyalariga 

alohida e’tibor qaratish lozim.  
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O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida Senatning vazifalari, vakolatlari, hamda funksiyalari: 

vakillik, qonun chiqaruvchi va nazorat kabilar belgilangan. Senat mamlakatning butun mintaqaviy 

salohiyatidan samarali foydalanish, hududiy va milliy manfaatlarni uyg‘unlashtirish maqsadida, eng avvalo, 

vakillik funksiyasini bajaradigan davlat hokimiyati organi sifatida e’tirof etilgan.  

Senatning nazorat funksiyasining mohiyati shundan iboratki, hokimiyatlar bo‘linishining demokratik 

tashkil etilgan tizimida barcha tuzilmalar faoliyatini nazorat qilish huquqi xalqqa tegishlidir. Shunga ko‘ra, 

Senat uchun nazorat funksiyasining maqsadi barcha hududlarda qonunlar ijrosini takomillashtirishdan iborat. 

Buning uchun joylarda ishlarning real holatini o‘rganish, ijro va sud hokimiyati organlari bilan 

muvofiqlashtiruvchi hamkorlikni amalga oshirish, qonunlarni amalga oshirish mexanizmini takomillashtirish 

zarur. Hokimiyatlar bo‘linishining klassik nazariyasi muallifi Sharl Lui Monteskiy ta’kidlaganidek, “moʻtadil 

hukumatni shakllantirish uchun vakolatlarni birlashtira olish, ularni tartibga solish, moʻtadillashtirish, 

qo‘shish, biriga ikkinchisini ballast muvozanatlashi uchun harakatga keltirish kerak”[6].  

“Davlat boshqaruvini yangilash va yanada demokratlashtirish hamda mamlakatni modernizatsiya 

qilishda siyosiy partiyalarning rolini kuchaytirish to‘g‘risida”gi[7] O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyaviy 

qonunining ahamiyati uning quyidagi to‘rtta pozisiyasi bilan belgilanadi. 

Birinchidan, qonun nafaqat qonun chiqaruvchi, balki ijro etuvchi hokimiyatni shakllantirishda siyosiy 

partiyalarning rolini oshiradi. Syenatga muvofiq Qonunning 4-bandiga binoan, Respublika Bosh vaziri 

nomzodi Qonunchilik palatasidagi siyosiy partiyalarning har bir fraksiyasi bilan maslahatlashuvlardan so‘ng 

mamlakat Prezidenti tomonidan Oliy Majlis Qonunchilik palatasi va Senati tomonidan tasdiqlash uchun 

kiritiladi. 

Maslahatlashuv jarayonida parlamentdagi siyosiy partiyalar fraksiyalari bosh vazirlikka nomzod 

bo‘yicha o‘z fikrlarini ochiq bildirishi mumkin. Syenatga muvofiq Konstitutsiyaviy qonunning 6-moddasi 

hamda viloyat va Toshkent shahar hokimi lavozimiga nomzodlar tegishli Kengashlarda mavjud xalq 

deputatlari partiya guruhlarining har biri bilan maslahatlashganidan so‘ng O‘zbekiston Prezidenti tomonidan 

taqdim etiladi. 

Ikkinchidan, Konstitutsiyaviy qonunda o‘zini parlament muxolifati deb e’lon qilgan siyosiy partiya 

fraksiyasi huquqlarini kafolatlovchi normalar belgilangan. 

Demokratik davlatda parlament jamiyatdagi siyosiy kuchlar muvozanatini hisobga olishi kerak. Shunga 

ko‘ra, muxolif partiyalarning o‘z fikrini erkin ifoda etish huquqi kafolatlanganligi juda muhim. Mazkur 

qonunga ko‘ra, muxolifat partiyasi fraksiyasi qonun hujjatlari loyihalariga muqobil tahrirlarni kiritishga, 

Qonunchilik palatasi yalpi majlisi bayonnomasiga muhokama qilingan masalalar yuzasidan Oliy Majlis Senati 

tomonidan rad etilgan qonunlar bo‘yicha kelishuv komissiyasida o‘zining alohida fikrini yozib qo‘yishga 

hamda o‘z vakillarining kafolatlangan ishtirok etishiga haqli.  

Shu tariqa parlamentarizmni rivojlantirishning eng muhim demokratik tamoyillaridan biri – qarorlar 

qabul qilishda parlamentdagi ozchilikning fikrini hisobga olish amalga oshirilmoqda.  

Uchinchidan, Konstitutsiyaviy qonun hokimiyat tarmoqlari o‘rtasidagi o‘zaro tiyib turish va 

muvozanatni saqlash mexanizmini yanada takomillashtirishning huquqiy asoslarini yaratadi. Syenatga 

muvofiq Qonunning 5-moddasiga binoan, Respublika Bosh vazirini lavozimidan ozod etish to‘g‘risidagi 

masala parlamentdagi ayrim siyosiy partiyalar fraksiyalarining tashabbusi bilan qo‘yilishi mumkin. 

To‘rtinchidan, qonun mahalliy, mintaqaviy va markaziy hokimiyat bo‘g‘inlarida siyosiy partiyalarning 

faollashuvini, partiyalar bilan ularni davlat organlarida vakillik qiluvchi deputatlar o‘rtasidagi aloqalarni 

rivojlantirishni rag‘batlantiradi. 

Xulosa o‘rnida shuni aytish kerakki, siyosiy partiyalar joylarda hali yetarlicha faol ishlamayapti. Ularga 

O‘zbekiston viloyatlarida ham yangi kuchlar kerak. Ular butun jamiyatga ham zarur, chunki partiya harakatlari 

doirasidagi ommaviy siyosiy faollik katta ijtimoiy ahamiyatga ega. 

Siyosiy partiyalar fuqarolik jamiyatining faol subyekti bo‘lishi, mustahkam vertikal va gorizontal 

aloqalarga ega bo‘lishi, va odamlarni birlashtiruvchi mafkuraga ega bo‘lishi kerak. 

Har bir davlat demokratiyani rivojlantirish yo‘lidan o‘tadi. O‘zbekistonda ikki palatali parlamentning 

tashkil etilishi va faoliyati– demokratik institutlarni mustahkamlash, siyosiy partiyalar, jamoat tashkilotlari, 

fuqarolarning o‘zini o‘zi boshqarish organlari o‘rtasidagi aloqalarni rivojlantirish yo‘lidagi muhim qadam. 

Bu sivilizatsiyalashgan dunyo demokratik qadriyatlarini tarixiy an’analar va mamlakatning siyosiy 

tajribasi bilan o‘ziga xos madaniyati bilan uyg‘unlashtirishni ta’minlovchi o‘zbek milliy davlatchiligini 

rivojlantirish yo‘lidir. Mustaqil demokratik milliy davlatchilik respublikaning keyingi tarixiy davrda 

demokratik rivojlanishini ta’minlovchi poydevordir. 
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Annotatsiya. Maqolada Oʻzbekistonda zamonaviy adliya tizimining shakllanishi va rivojlanish 

bosqichlari tahlil qilinadi. Huquqiy demokratik davlat va adolatli fuqarolik jamiyati barpo etish jarayonida, 

qonun ijodkorligi faoliyatini sifatli tashkil etishda, izchil va yagona davlat siyosatini shakllantirishda adliya 

organlarining roli oʻrganiladi. Adliya organlari tomonidan huquqni qoʻllash amaliyoti, inson huquq va 

erkinliklarining samarali himoya qilinishini ta’minlash, shuningdek, soʻnggi 6 yil ichida adliya tizimida sodir 

boʻlgan oʻzgarish va yangiliklar tahlil etiladi. 

Kalit soʻzlar: Adliya, notariat, «Korrupsiyaga qarshi boshqaruv tizimi», «Adliya organlari va 

muassasalarini rivojlantirish konsepsiyalari», «Mediatsiya», Notarial palata, «Notarial maslahatlar», 

«notarialpalata.uz». 

 

ИСТОРИЧЕСКИЕ ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ СОВРЕМЕННОЙ СИСТЕМЫ ЮСТИЦИИ В 

УЗБЕКИСТАНЕ 

 

Аннотация. В статье анализируются этапы становления и развития современных органов 

юстиции в Узбекистане. Изучена роль органов юстиции в процессе становления правового 

демократического государства и справедливого гражданского общества, в качественной организации 

законотворческой деятельности, в формировании последовательной и единой государственной 

политики. Анализируется практика применения законодательства нотариальными органами, 

обеспечивающая эффективную защиту прав и свобод человека, а также изменения и новшества, 

произошедшие в системе юстиции за последние 6 лет. 

Ключевые слова: «Юстиция» (Justice), Нотариус, «Виртуальные нотариус», 

«Противокоррупционная система управления», Концепции развития органов и учреждений юстиции, 

«Медиация», «Нотариальные консультации», Нотариальная палата, «notarialpalata.uz». 

 

HISTORICAL DEVELOPMENT TENDENCIES OF THE MODERN JUSTICE SYSTEM IN 

UZBEKISTAN 

 

Abstract. The article analyzes the stages of formation and development of the modern justice system in 

Uzbekistan. The role of judicial bodies in the process of establishing a legal democratic state and a just civil 

society, in the quality organization of law-making activities, and in the formation of a coherent and unified 

state policy is studied. The practice of law enforcement by judicial bodies, ensuring the effective protection of 

human rights and freedoms, as well as the changes and innovations that have occurred in the justice system 

over the past 6 years are analyzed. 

Keywords: Justice, notary, "Anti-corruption management system", "Concepts of development of justice 

bodies and institutions", "Mediation", Notary chamber, "Notarial advice", "notarialpalata.uz". 

 

Kirish. 2024-yilda Oʻzbekistonda zamonaviy adliya tizimi 100 yoshga toʻlmoqda, bu uning paydo 

boʻlishi, shakllanishi va keyingi rivojlanishining tarixiy bosqichlarini eslash uchun munosib sababdir. 

Oʻzbekiston Respublikasi Adliya vazirligining tarixi asosan zamonaviy oʻzbek davlatchiligi shakllanishining 

100 yillik tarixiga toʻg‘ri keladi. 

Sir emaski, bugungi kunga kelib adliya organlari va muassasalari davlat boshqaruvi organlari orasida 

va jamiyat hayotida muhim oʻrin egallab, mamlakatning barcha jabhalarida amalga oshirilayotgan 

islohotlarning huquqiy tashkilotchisi hamda qonuniy adolatni ta’minlaydigan organga aylanib bormoqda. 

Jahon tarixida davlatda kafolatlangan qonuniy adolat XVIII asr ohiri - XIX asrlarda vujudga kelib, 

rivojlangan nisbatan yosh hodisadir. 1789-yilgi buyuk fransuz inqilobidan keyin hokimiyatni ajratish gʻoyasi 

amalda qoʻllanila boshlanib, ilk zamonaviy sud-huquq tizimiga andoza yaratildi. 
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Tarixda islom diniga eʼtiqod qilingan hududlarda adolatni taʼminlash asosan qozilik lavozimi zimmasiga 

yuklatilgan. Qozilar shariat, xususan islom qonunchiligi (fiqh) asosida faoliyat yuritganlar. Shariatga 

musulmon dunyosi uchun dunyoga kelishidan to oʻlimigacha yurish-turishini belgilovchi qoidalar toʻplami 

sifatida qaralgan. Shariat huquqiy tizim sifatida XI-XII asrlarda tugal shakllanib, XIX asr oʻrtalariga qadar 

amal qildi.  

Ammo nasroniylar yoki dinsizlar tomonidan shariat qoidalarini, yevropada esa dindorlar yoki ateistlar 

tomonidan turli hil diniy boshqaruv usullari tan olinmaslik holatlari paydo boʻldi.  

XX asr 20 yillariga qadar Turkistonda ham adolat va qonuniylik masalalari asosan qozilik tizimi 

tomonidan hal qilingan. Vatanimizni XIX asr 2 - yarmidan Rossiya imperiyasi tomonidan bosib olinishi davlat 

boshqaruvi va davlat organlarining shakllanishiga ham katta ta’sir oʻtkazdi. Xususan, Rossiya imperiyasining 

Adliya vazirligi 1802 - yil 20 - sentyabrda Aleksandr I ning “Vazirliklarni tashkil etish toʻgʻrisida»gi 

manifestiga binoan tashkil etilgan edi. Huddi shu hujjatda Hukumatda Adliya vaziri lavozimini joriy etilib u 

ayni paytda u Rossiya imperiyasining Bosh prokurori ham edi.  

1828 - yilda adliya vazirligi imperatorga sudlarni sudyalar va advokatlar bilan mustahkamlash zarurligi 

toʻgʻrisida takliflar kiritdi va ularni tayyorlash Adliya vazirligining bevosita ishtirokini talab qildi. 

Eng muhimi, Adliya vazirligining 1881 - yil 26 - maydagi iltimosiga koʻra, oʻlim jazosini omma oldida 

ijro etish bekor qilindi. Ammo oʻzbek xonliklarida ming afsuski, omma oldida oʻlim jazosi XX asrning 

boshlarida ham saqlanib qolgan edi. 

Bolsheviklarning 1917 - yil oktyabr inqilobidan keyin noyabrda adliya vazirligi tugatildi. Sovetlarning 

8 - noyabrdagi Butunrossiya Kongressi qaroriga muvofiq 1917 - yilda RSFSR Adliya xalq komissarligi (AXK) 

tuzildi.  

1919-yil AXK ning viloyat Ijroiya qoʻmitalarining Adliya boʻlimlari toʻgʻrisida Qarori qabul qilindi.[1] 

Mazkur qaror boʻyicha mahalliy muassasalar faoliyatini birlashtirish va boshqarish, AXK har bir viloyat ichida 

viloyat hokimligiga tayinlanishi ta’kidlandi. 

Ta’kidlash kerakki, 1920 - yil 30 - aprelda xalq vakillarining birinchi Butunxorazm quriltoyida Xorazm 

XSR tashkil topganligi e’lon qilindi. Shu kuni “Mamlakatda militsiya boshqarmasini ta’sis etish va Xiva 

shahrini himoya qilish toʻgʻrisida”gi qarorni qabul qildi. Mazkur qarorga koʻra, Respublika Adliya nozirligi 

qoshida Militsiya boshqarmasi ta’sis etildi. Shundan boshlab, birinchi ichki ishlar noziri N.Sholikorov 1920 - 

yil 30 - apreldan oʻz vazifasini bajarishga kirishdi.[2] Bolsheviklar yuridik amaliyotchilarning maxsus 

bilimlaridan “toʻgʻri foydalanish” maqsadida XKSning 1920 - yil 11 - mayda butun mamlakatda “Oliy yuridik 

ma’lumotga ega boʻlgan shaxslarni roʻyxatdan oʻtkazish toʻgʻrisida”gi Farmoni e’lon qilindi.[3] 

1924 - yil ohirlarida Oʻrta Osiyoda milliy - hududiy chegaralanishning oʻtkazilishi va Oʻzbekiston SSR 

ning (1925 - yilning fevral oyi) tashkil etilishi natijasida, Turkiston ASSR, Buxoro va Xorazm xalq sovet 

Respublikalari hududlarida faoliyat yuritgan adliya organlari Oʻzbekiston Respublikasi AXK tasarrufiga 

oʻtkazildi. Rasman Oʻzbekiston Respublikasi AXK 1924 - yil 26 - noyabrda Inqilobiy qoʻmitaning qarori bilan 

Turkiston ASSR AXK negizida tashkil etildi. Uning asosiy vazifalaridan biri Oʻzbekiston hududida adliya 

idoralarining faoliyatini tartibga solish va muvofiqlashtirishdan iborat edi. 

1925 - yil 6 - may kuni Oʻzbekiston Kengashining MIQ Rayosati AXK haqidagi Nizomni tasdiqladi.[4] 

Bu Nizom yangi barpo etilgan AXK ning tarkibi va vakolatlarini belgilab berdi.  1928 - yil 27 - oktyabrda 

Oʻzbekiston SSR ning MIQ kengashi tomonidan chiqarilgan “Oʻzbekiston SSR sud organlariga rahbarlik 

qilish tartibi toʻgʻrisida"gi qaror bilan AXK tizimiga sezilarli oʻzgartirishlar kiritildi. 

Mazkur qaror bilan “Yagona sud siyosatini oʻrnatish va sud organlarini boshqarish” zaruratidan kelib 

chiqib, Oʻzbekiston SSR XKSni shunday qayta tashkil etish lozimki, unga koʻra uning faoliyati ustidan, 

ayniqsa, prokuratura va sud organlari ustidan nazorat qilish va ularni boshqarish maksimal darajada 

ta’minlangan boʻlishi lozim" - deyiladi. AXKda sud va prokuraturani boshqarishni birlashtirish maqsadida 

prokuratura yoʻnalishi boʻyicha (Respublika prokurori) va sud yoʻnalishi boʻyicha (Oʻzbekiston SSR Oliy sudi 

raisi) ikkita oʻrinbosar lavozimi tashkil etildi. 

Ming afsuski, XX asrning 30-40 yillarida adliya ministrligi ayrim vaqtda adolatga emas, Stalinning 

vahshiyona qatagʻon, shafqatsiz rejimida jazolashga xizmat qilgan vaqtlar ham boʻldi. Chunki ushbu tizim 

ham batamom partiya va sovet ijroiya organlariga qaram edi.  

Sobiq Ittifoq Markaziy ijroiya qoʻmitasi va XKSning 1934 - yil 27 - oktyabrdagi qaroriga asosan AXK 

ning tizimida boʻlgan mehnat - tuzatish muassasalari Ichki ishlar xalq komissarligining tarkibiga oʻtkazilgan.  

Ta’kidlash kerakki, Prokuratura 1936 - yilga qadar AXK ning tarkibida boʻlgan. SSSR Markaziy ijroiya 

qoʻmitasi va XKS ning 1936 - yil 20 - iyundagi qarorining 2 - moddasiga binoan prokuratura va tergov 

organlari ittifoq va avtonom Respublikalarning Adliya xalq komissarlaridan ajralib, SSSR prokurorining 

mutlaq boʻysunuviga oʻtdilar. 
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Sobiq Ittifoq MIQ va AXKS tomonidan 1936 - yil 20 - iyulda qabul qilingan “SSSR AXKni tashkil 

qilish toʻgʻrisida”gi qarori markazlashtirilgan sud va prokuratura tizimini yaratishda yakunlovchi hujjat boʻlib 

xizmat qildi.  

Oʻzbekiston SSR Xalq Komissarlar Soveti 1937 - 1941 - yillar davomida “Oʻzbekiston SSR davlat 

notariati toʻgʻrisidagi nizom"ga bir qancha oʻzgartirish va qoʻshimchalar kiritdi. Respublikaning 54 ta 

tumanida notarial idoralari yoʻqligi munosabati bilan AXK 1938 - yil 27 - avgustda buyruq chiqarib, ushbu 

tumanlar sud organlariga notarial harakatlarni bajarish vazifasi yuklatildi. 

1940 - yil iyul oyida mahalliy boshqarmalar boshliqlariga xalq sudyalariga intizomiy jazo - mulohazalar 

va tanbehlar yuklash huquqi ham berildi.  

1941 - yil 15 - iyulda SSSR AXK mahalliy boshqarmalarga, agar notoʻgʻri ruxsat etilgan ishlar topilsa, 

ittifoq Respublikasi AXKni chetlab oʻtib, ularni toʻgʻridan  toʻgʻri ittifoq Respublikasi Oliy sudi raisiga protest 

qilish gʻoyalari bilan kirish huquqini berdi.  

SSSR AXK ning 1941 - yil 27 - sentabrda chiqarilgan buyrugʻi bilan viloyat va viloyat boshqarmalari 

boshliqlariga RSFSR AXK ning ruxsatisiz mahalliy Kengashlarga sudyalarni olib tashlash masalasini qoʻyish 

huquqi berildi. 

II jahon urushi yillarida adliya idoralari tizimida jiddiy oʻzgarishlar boʻlmadi, ammo ayrim boʻlimlar 

faoliyati Respublika ma’muriy - hududiy boʻlinishidagi oʻzgarishlar va harbiy vaqt xususiyatlaridan kelib 

chiqib takomillashdi.  

SSSR hukumatining 1944- yil 30- dekabrdagi “Maxsus lager sudlarini tashkil etish toʻgʻrisida" gi 

Farmoni asosida 1949 - yilda 77 ta maxsus lager sudlari tashkil etildi. 1948 - yildan boshlab maxsus Adliya 

organlari vakolatlarini cheklash va faoliyatini asta - sekin pasayishi kuzatildi. 1953 - yildan boshlab davlat 

organlarida “tozalash" kampaniyasini boshlanishi munosabati bilan ularning koʻpchiligi ishsiz qolishdi. 

1956 – 1958-yillardan boshlab SSSR Oliy Sovetining maxsus komissiyasi SSSRning sobiq Adliya vaziri 

K.Gorshenin boshchiligida davlatdagi faoliyat yuritgan maxsus sudlar haqida har qanday eslatmani bekor 

qilishni taklif qildi. Bu vaqtga kelib bu atama ancha obroʻsizlantirildi va atamaga siyosiy tus berildi. Shuning 

uchun maxsus sudlar toʻgʻrisidagi har qanday eslatmalar qonuniy hujjatlar va ilmiy adabiyotlardan gʻoyib 

boʻldi.[5]  

1946 - yil 15 - martdan xalq “SSSR XKS ni SSSR Vazirlar Kengashiga va ittifoq va avtonom 

Respublikalar Xalq Komissarlari kengashlarini ittifoq va avtonom Respublikalar vazirlari Kengashlariga 

aylantirish toʻgʻrisida" gi SSSR Qonuniga muvofiq SSSR Xalq Komissarligining huquqiy vorisi sifatida 

Adliya vazirligi tashkil etilib, Qonuniga muvofiq Oʻzbekiston SSR xalq komissarlikligi Oʻzbekiston SSR 

Adliya vazirligiga aylantirildi.[6] 

Huquqshunoslik yoʻnalishi boʻyicha kadrkar va ilmiy xodimlar tayyorlashni yoʻlga qoʻyish maqsadida 

1947 - yilda Oʻrta Osiyo davlat universiteti tarkibida yuridik fakultet tashkil etildi. 1955 - yilda esa Toshkent 

yuridik instituti esa Oʻrta Osiyo davlat uniersitetining yuridik fakultetiga aylantirildi. 

1947 - yilga kelib sobiq Ittifoq Adliya vazirligi qoshida 9 oylik Sud va prokuratura xodimlarini 

tayyorlash Oʻrta Osiyo kursi faoliyat koʻrsata boshlagan. Bu kursi Ittifoq miqiyosidagi hududiy ta’lim 

muassasasi boʻlib, u nafaqat Oʻzbekiston uchun, balki Qozogʻiston, Qirgʻiziston, Turkmaniston va Tojikiston 

Respublikalari uchun ham sud va prokuratura sohasida kadrlarni yetishtirib berdi 

1951 - yildan boshlab adliya tizimiga sud ekspertiza muassasalari kiritildi, tadqiqot sud - tibbiyot 

laboratoriyalari va Butunittifoq yuridik fanlar instituti tashkil etildi. 

1948 va 1951 - yillarda SSSR Ministrlar Soveti, xususan Oʻzbekiston SSR adliya vazirligi viloyat ijroiya 

qoʻmitalari sudlarga zarur binolar va jihozlarni ajratishi qat’iy belgilab berildi. 1952 - yilda huddi shu yordam 

kompaniyasi notarius organlariga nisbatan ham oʻtkazilishi kerak edi. Ammo demokratik yangilanishlardan 

qoʻrqadigan sovet organlari bu islohotlarni odattagidek e’tiborsiz qoldirdilar. 

1953 - yilda sovet adliya tizimida katta oʻzgarishlar roʻy berdi. Bu oʻz - oʻzidan I.Stalinning oʻlimi, 

“Shaxsga sigʻinish” gʻoyasining tugab, inson huquq va erkinliklarini ta’minlashning yangi davriga oʻtish bilan 

izohlanadi. 

1953 - yil 28 - martda “SSSR Ichki ishlar vazirligidan axloq tuzatish ishlari lagerlar va koloniyalarni 

Adliya vazirligiga oʻtkazish toʻgʻrisida”[7] gi № 832 - 370 sonli qarori e’lon qilindi.  

SSSR Oliy sovet prezidiumining 1956 - yil 31 - maydagi farmoni bilan SSSR Adliya vazirligi, xususan 

Oʻzbekiston SSR adliya vazirligi ham bekor qilindi va SSSR 1956 - yil 14 - iyuldagi Qonuni bilan vazirlik 

haqida eslatma SSSR Konstitutsiyasining tegishli moddasidan chiqarildi. 

Oʻzbekiston Respublikasi Oliy Kengashi Rayosatining 1956 - yil 7 - avgustdagi “Mehnatkashlar 

deputatlari viloyat Kengashlari qoshidagi Oʻzbekiston Respublikasi Adliya vazirligining boshqarmalarini 

tugatish haqida”gi farmoniga asosan, Respublika Vazirlar Kengashi oʻzining 1956 - yil 6 - noyabrdagi qarori 
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bilan Respublika Adliya vazirligi toʻgʻrisidagi yangi Nizomni tasdiqladi. Yangi Nizomga binoan Oʻzbekiston 

Adliya vazirligi bevosita Respublika Vazirlar Kengashiga boʻysungan. Vazirlikda vazir, uning oʻrinbosarlari 

va bir nechta rahbar xodimlardan iborat hayʻat faoliyat koʻrsatgan. Hayʻat yigʻilishlarida sud va adliya 

idoralarining ishini amaliy boshqarish, ijroni tekshirish, kadrlarni tanlash, eng zarur buyruq va yoʻriqnomalarni 

tayyorlash kabi masalalar hal qilingan.  

Butunittifoq yuridik fan xodimlarisiz tizim xodimlari atiga 302 kishini tashkil etardi. 

U 1956 - yilning sentyabrida X.Sulaymonova Oʻzbekiston SSR Adliya ministri etib saylandi. 

1957 - yil 1 - maydagi ma’lumotlarga e’tibor bersak, ministrlikdagi 41 xodimning 15 nafari, viloyat sudi 

87 sudyasining 25 nafari, 230 xalq sudyasining 48 nafari, 70 notariusning 53 nafari ayol - qizlar boʻlgan. Bunga 

qaraganda, X.Sulaymonova ayol - qizlar masalasiga alohida e’tibor qaratgan koʻrinadi. 1958 - yil 24 - yanvarda 

uning rahbarligida Toshkent sud ekspertiza ilmiy - tadqiot instituti tashkil etiladi. Bu institutga keyinroq 

X.Sulaymonova nomi berildi. 

Oʻzbekiston SSR Ministrlar Sovetining 1963 - yil 20 - sentyabrdagi 551 - sonli qarori bilan “Korxonalar, 

muassasalar, tashkilotlar yuridik (shartnoma - yuridik) boʻlimi (byurosi), bosh (katta) yuriskonsult, 

yuriskonsult toʻgʻrisida Namunaviy nizom” tasdiqlangan. 

1959 - yil 23 - martda Oʻzbekiston Respublikasi Oliy Kengashi Rayosati “viloyat va xalq sudlari 

faoliyati ustidan nazoratni kuchaytirish” maqsadida Adliya vazirligini tugatdi. Viloyat va xalq sudlarining 

ishini tekshirish, ularning barcha faoliyati ustidan nazorat qilish huquqi hamda sud statistikasini olib borish 

majburiyati Oʻzbekiston Respublikasi Oliy sudiga yuklatildi. Bunday qayta tashkil qilish oqibatida yuqori sud 

instansiyalari sud boshqaruvini ham amalga oshirdi.  

Respublika Vazirlar Kengashining 1959 - yil 27 - martdagi Qarori bilan uning huzurida yuridik 

komissiya tashkil qilinib, bu komissiya zimmasiga qonunlarni mujassamlashtirish, hukumat topshiriqlariga 

koʻra Vazirlar Kengashiga kiritilgan normativ xususiyatga ega qonun hujjatlari va hukumat qarorlari 

loyihalarini dastlabki koʻrib chiqish yuklatilgan.  

Ammo, keyinchalik davlat qurilishi amaliyotiga bunday yuzaki yondashuv xato ekanligi va qonun 

hujjatlarini tayyorlash sifatiga, malakali huquqshunos kadrlarning salohiyatiga salbiy ta’sir koʻrsatganligi 

ma’lum boʻldi.  

1970 - yil 31 - avgustda SSSR Oliy Kengashi Prezidiumi “SSSR ittifoq - Respublika Adliya vazirligini 

tashkil etish toʻgʻrisida" Farmon chiqardi va oʻsha yilning 10 - dekabrida SSSR ning 565 - VIII - sonli Qonuni 

qabul qilindi, unda ushbu Farmon tasdiqlandi va ittifoq Konstitutsiyasiga oʻzgartirishlar kiritildi. 

1970 - 1980 yillarda Oʻzbekistondagi yuridik ta’lim rivojlana boshladi. Aynan shu yillari Samarqand 

davlat universiteti qoshida yuridik fakultet (1974), Nukus davlat universitetining tarix fakulteti qoshida 

huquqshunoslik boʻlimi (1977), Oʻzbekiston Oliy va oʻrta maxsus ta’lim vazirligi tizimida yuridik texnikum 

(1977) va Adliya vazirligi qoshida malaka oshirish kurslari (1971) tashkil etildi.[8]  

1990 - yilgacha ToshDU yuridik fakultetida kunduzgi, kechki va sirtqi boʻlimlar faoliyat olib borgan. 

Agar 1921 - yili Huquq institutini atigi 30 nafar talaba bitirgan boʻlsa, 1980 - yilning ohiriga qadar birgina 

ToshDU yuridik fakultetini 4 mngdan ziyod yoshlar bitirib chiqdi. Qolaversa, 1921 - yilda Huquq instituda 

atigi 9 nafar professor - oʻqituvchi dars bergan boʻlsa, 1989 - 1990 oʻquv yilida ularning soni 118 nafarni 

tashkil etgan.  

Xulosa shuki, 1970 - 1980 yillarda Oʻzbekiston SSR ning huquqiy tizimida ham katta oʻzgarishlar roʻy 

bergan. Turli sohalarga oid huquq manbalari, kodekslar ishlab chiqilgan. Jumladan, Jinoyat kodeksi (1959 - 

yil), Jinoyat - protsessual kodeksi (1959 - yil), Fuqarolik kodeksi (1963 - yil), Fuqarolik - protsessual kodeksi 

(1963 - yil), Nikoh va oila kodeksi (1969 - yil), Yer kodeksi (1970 - yil), Mehnat qonunlari kodeksi (1971 - 

yil), Suv kodeksi (1972 - yil) va boshqa normativ - huquqiy hujjatlar qabul qilingan.  

Xulosa qiladigan boʻlsak, Oʻzbekiston SSR boshqa ittifoqdosh Respublikalar kabi mustaqil deb e’lon 

qilingan boʻlib, amalda tom ma’nodagi mustaqil davlat boʻlmagan. 1985 - yilda boshlangan qayta qurish, 

demokratiya va oshkoralik uchun harakatlar SSSR ning tarqab ketishiga va ittifoqdosh Respublikalarning 

mustaqillikka erishishiga olib keldi.  

Oʻzbekiston SSRda adliya organlari hamda muassasalarining shakllanishi va tarixiy rivojlanish 

bosqichlari ilmiy - amaliy tahriri quyidagi xulosalarni asoslashga xizmat qildi: 

Birinchidan, 1924 - yil ohirlarida Oʻrta Osiyoda milliy - hududiy chegaralanishning oʻtkazilishi va 

Oʻzbekiston SSR ning tashkil etilishi natijasida, Turkiston ASSR, Buxoro va Xorazm xalq sovet 

Respublikalari hududlarida faoliyat yuritgan adliya organlari Oʻzbekiston Respublikasi AXK tasarrufiga 

oʻtkazildi. Rasman Oʻzbekiston Respublikasi AXK 1924 - yil 26 - noyabrda Inqilobiy qoʻmitaning qarori bilan 

Turkiston ASSR AXK negizida tashkil etildi. Uning asosiy vazifalaridan biri Oʻzbekiston hududida adliya 

idoralarining faoliyatini tartibga solish va muvofiqlashtirishdan iborat edi.  
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Oʻzbekistonda Adliya organlarini tashkil etish va shakllantirishi, Yurtimizda zamonaviy huqushunoslik 

tizimini boshlanishini, sud tizimi va yangi huquqiy munosababtlarni boshlab berdi. 

Ikkinchidan, sovet hokimiyati yillarida zamonaviy tashkil etilgan Adliya organlari mamlakatda sodir 

boʻlgan eng yirik tarixiy voqealarning ishtirokchilari boʻlib, jamiyatning siyosiy, huquqiy va ijtimoiy-iqtisodiy 

hayotini isloh qilishga hissa qoʻshdilar. 

Feodal jamiyatdan umuman yangi sotsial tuzimga oʻtish zoʻravonliksiz boʻlishi mumkin emas edi. 

Achinarlisi, individual hatto ommaviy terror siyosatini oʻtish vaqtida davlat agregatining bir qismi sifatida 

Adliya organlarining ham ishtirok etishiga ham olib keldi. 

Totalitar tizimda ular partiya-davlat nomenklaturasi erkinligini ifoda etdilar, ularning erkinligini ijro 

etdilar. Shuning uchun, sovet hukumati Adliya organlari tarixida faqat yomon, salbiy narsalarni koʻrish 

adolatdan boʻlmaydi. 

Uchinchidan, ilmiy izlanishlar shuni koʻrsatdiki, 1985 - 1990 - yillarda Respublikamizda yuridik xizmat 

va huquqiy ishlar toʻgʻrisida maxsus normativ hujjatlar deyarli qabul qilinmagan hamda davlat boshqaruv 

organlari va korxonalar ilgari qabul qilingan normativ - huquqiy hujjatlar asosida faoliyat koʻrsatganlar. Bu 

esa adliya vazirligiga huquqiy targʻibot boʻyicha faoliyatini toʻliq olib borishga imkon bermagan. 

Adliya idoralarining oʻrni va masʻuliyatini oshirish, qonun ijodkorligini faollashtirish, aholiga huquqiy 

yordam koʻrsatishni yaxshilash, fuqarolarning konstitutsiyaviy huquqlari va qonuniy manfaatlarini himoya 

etish maqsadida Oʻzbekiston Respublikasi Birinchi Prezidenti I.Karimov 1992 - yil 8 - yanvarda „Oʻzbekiston 

Respublikasi Adliya vazirligi faoliyatini takomillashtirish toʻgʻrisida“gi PF - 314 - sonli farmonni qabul qildi. 

Ya’ni, Oʻzbekiston SSR ning ittifoq - Respublika Adliya vazirligi Oʻzbekiston Respublikasining Adliya 

vazirligiga aylantirildi. 

Oʻzbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2003 - yil 27 - avgustdagi “Oʻzbekiston 

Respublikasi Adliya vazirligi faoliyatini yanada takomillashtirish chora - tadbirlari toʻgʻrisida”gi 370 - sonli 

Qaror esa vazirlik faoliyatini va obroʻsini tubdan oʻzgartirib yuborgan tarixiy hujjatlardan biri boʻldi. 

2017 - 2023 - yillar adliya sohasida muhim oʻzgarishlar davri sifatida tarixda qoladigan davr boʻldi. 

Qabul qilingan bir qator qonunlar va Prezident qarorlari ushbu jarayonda muhim huquqiy asos vazifasini 

oʻtadi. 2017 - 2021 - yillar adliya tizimida katta islohotlar va natijalarga erishildi. Adliya organlari va 

muassasalari faoliyatini takomillashtirish yuzasidan 20 ga yaqin yangi qonun hujjatlari qabul qilindi.  

Xususan, 2017 - yilga qadar adliya organlarida 200 ga yaqin funksiya mavjud boʻlgan boʻlsa, 2017 - 

2021 - yillarda qoʻshimcha yana 160 dan ortiq funksiya va vazifalar yuklatildi. 

Ushbu yillarda vazirlik tomonidan huquq ijodkorligi yuzasidan ham katta ishlar amalga oshirildi. 

Xususan, 202 ta qonun hujjatlari loyihalari ishlab chiqildi. Shundan, 52 ta qonun loyihasi, 38 ta Prezident 

hujjatlari va 80 ta hukumat qarorlari loyihalari ishlab chiqildi.  

Ta’kidlash kerakki, 2020 - yil 19 - mayda Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining “Davlat huquqiy 

siyosatini amalga oshirishda adliya organlari va muassasalari faoliyatini yanada takomillashtirish chora - 

tadbirlari toʻgʻrisida”gi PF - 5997 - sonli Farmoni qabul qilindi. Mazkur farmonga koʻra 2020 - 2024 - yillarda 

adliya organlari va muassasalarini rivojlantirish konsepsiyasi tasdiqlandi.  

Ta’kidlash kerakki, Adliya organlari va muassasalarida jami 7263 nafar xodim faoliyat yuritib 

kelayotgan boʻlsa, shundan 2682 nafarini (37 %) xotin - qizlar, 4581 nafarini (63 %) erkaklar tashkil etadi. 

Bugungi kunda huquqiy targ’ibot bu - zamon talabi, Yangi Oʻzbekiston uchun esa katta va muhim 

ehtiyoj hamdir. Shuni e’tiborga olgan holda, Adliya organlari ayni vaqtda har bir fuqaroga malakali, bepul va 

konfedensial huquqiy ma’lumot olish imkoniyati ustida harakat qilmoqda. Shu bilan bir qatorda, adliya 

organlari jamiyatda huquqiy ong va huquqiy madaniyatni yuksaltirish boʻyicha davlat organlari va jamoat 

tashkilotlarining faoliyatini tizimli ravishda muvofiqlashtirib bormoqda. 

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining PQ - 3666 - sonli Qarori [9] vazirlik faoliyatidagi eng muhim 

tarixiy hujjatlardan biridir. Zero ushbu qaror vazirlik faoliyatini tubdan faollashtirib, Yangi O’zbekiston davlat 

va jamiyat hayotida adliyaning o’rni hamda mas’uliyatini ikki karra oshirdi.  

Ta’kidlash kerakki, vazirlik tomonidan yaratilgan www.lex.uz rasmiy axborot kanali Oʻzbekistonda eng 

koʻp foydalaniladigan saytlar qatoriga qoʻshildi. Soʻnggi yillarda saytning yangi versiyasi ishga tushirildi. 

Saytning yangi versiyasida hujjatlarni orfografik xatoalr bilan qidirish, xato soʻzlarni aniqlash, abbreviature 

(qisqartmalar) va sinonim soʻzlar boʻyicha izlash, hujjatning oldingi va hozirgi tahrirlarini solishtirish kabi 

funksiyalar yaratildi. Shuningdek. www.lex.uz saytining mobil ilovasi ham takomillashtirildi. 

Mazkur sayt www.uz reytingida barcha kategoriyalar boʻyicha 13 - oʻrin, ma’lumot beruvchi saytlar 

roʻyxatida 3 - oʻrinda, qonun va huquq yoʻnalishida 1 - oʻrinda saralangan. Saytga doimiy kiruvchilar soni bir 

kunda taxminan 71 - 72 mingtani, koʻrishlar soni esa 208 - 221 mingta (oʻrtacha hisobda oyiga 5,2 mln) ni 

tashkil etmoqda.[10] 
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Oʻzbekiston Milliy axborot agentligining “Yil tanlovi - 2020” tadbirida “2020 yilning eng namunali 

vazirligi” yoʻnalishiga Adliya vazirligi gʻolib deb topildi. Vazirlik 2020 - yilda har qachongidan ham faol ish olib 

bordi. 

Prezident Sh.Mirziyoyevning 2018 - yil 13 - apreldagi “Oʻzbekiston Respublikasi Adliya vazirligi 

faoliyatini yanada takomillashtirishga doir tashkiliy chora - tadbirlar toʻgʻrisida”gi PQ - 3666 - son Qarori 

bilan Adliya vazirligi tuzilmasida har bir hududda bittadan 14 ta yuridik texnikum tashkil etildi. 

Yuridik texnikumlarning eng asosiy vazifasi TDYU ga talaba yetkazib berish emas, balki hududlardagi 

tashkilot, korxona va muassasalarda oʻrta maxsus ma’lumotli huquqshunos kadrlar bilan ta’minlanlash 

hisoblanadi. Shuning uchun texnikum bitiruvchi kurs oʻquvchilarining aksariyat qismi notarius yordamchisi, 

FHDY boʻlimi inspektori, DXM mutaxassisi, davlat ijrochisi, arxivator kabi mutaxassisliklarda ishlashni 

asosiy maqsad sifatida qarashmoqda. 

Qolaversa, mazkur qaror yuridik texnikum bitiruvchilari uchun OTM “yurisprudensiya” yoʻnalishining 

2 - kursiga tavsiya etilishlari uchun aniq tartib - qoidalarini belgilab berdi. Unga koʻra bitiruvchi kurs 

oʻquvchisiga bir nechta talablar qoʻyildi.  

Xususan, texnikum oʻquvchilariga har bir fan boʻyicha oʻzlashtirish koʻrsatkichi reyting natijalari 

boʻyicha 71 va undan ortiq % ni tashkil qilishi kerak (oʻquvchi sirtqi yoki masofaviy ta’lim shakllarida 

oʻqiganda 85 va undan ortiq % ni tashkil qilishi kerak), chet tilini B2 va undan yuqori darajada bilishini 

tasdiqlovchi sertifikatga ega boʻlishi, ma’naviy - ma’rifiy va jamoat ishlari, loyihalar va tanlovlarda faol 

ishtirok etishi hamda ichki tartib - qoidalarga, odob - axloq qoidalariga rioya etishi kerak boʻladi. 

 Yuridik texnikum bitiruvchisiga chet tilini bilish majburiyatining qoʻyilishi albatta bejiz emas. Zero buyuk 

jadidimiz Mahmudxoʻja Behbudiy oʻz vaqtida “Biz uchun ikki emas, toʻrt tilni bilish zarur”, deb bong urgan 

edi. Behbudiy bobomizning ushbu da’vati hozir ham gʻoyat dolzarb boʻlib turibdi. Hozirgi kunda 

farzandlarimizning chet tillarini aniq hamda ijtimoiy fanlarni oʻrganishga boʻlgan qiziqishlari ortib bormoqda. 

Xalqimiz tomirida buyuk ajdodlarimiz qoni oqayotganligini his etish, dunyo ilm - fani rivojiga muhim hissa 

qoʻshgan ajdodlarimizga munosib voris ekanligini anglagan holda mamlakatimizda ilm - fan taraqqiyotiga oʻz 

hissamizni qoʻshish, yoshlarimizning bilimli va yetuk shaxs sifatida tarbiyalashga e’tibor qaratish davr talabiga 

aylandi. 

Adliya vazirligi – bugungi kunda eng koʻp oʻzgarishlarni boshdan kechirayotgan va hozirda ham shiddat 

bilan rivojlanayotgan davlat tashkilotidir. 2022 - yilda 30 yoshga toʻlgan Oʻzbekiston Respublikasi Adliya 

vazirligi ushbu davr mobaynida davlatimiz qonunchiligining drayveri vazifasini oʻtadi, deb bemalol aytishimiz 

mumkin. Chunki ayni shu dargohda minglab qonun, qaror va farmonlarning “zuvalasi qorilgan”. Zero, 

vazirlikning eng asosiy vazifasi yagona davlat huquqiy siyosatini yuritish va norma ijodkorligi faoliyatini 

muvofiqlashtirish ekanligini alohida qayd etish joiz.  

Shu bilan birga, oʻtkazilgan tahlil natijalari shuni koʻrsatmoqdaki, adliya organlari va muassasalari 

faoliyatida huquqiy islohotlarning yuqori samaradorlik darajasiga erishishga toʻsqinlik qiluvchi qator tizimli 

muammo va kamchiliklar mavjud. [11] Xususan:  

Birinchidan, Adliya organlari toʻg’risida yuzlab qonunosti hujjatlar qabul qilingan boʻlib, oʻzgargan 

rasmiy hujjattlarni doimiy ravishda oʻrganib borish vaqt va mehnat sarfiga olib kelmoqda. 2022-yil 21-

avgustda qardoshlarimiz Qozogʻiston Respublikasida “Adliya organlari toʻgʻrisida”gi 5 boʻlim va 34 

moddadan iborat Qonun qabul qilindi. Qonunda adliya organlari tuzilmalari, maqsad-vazifalari hamda huquqiy 

faoliyati toʻliq koʻrsatib oʻtilgan. Oʻzbekistonda ham adliya organlarining faoliyatini yagona qonun orqali 

boshqarish maqsadga muvofiqligini olib, “Adliya organlari toʻgʻrisida”gi qonunni ishlab chiqib, tasdiqlash 

maqsadga muvofiq. 

Ikkinchidan, so’nggi yillarda hukumat boshqaruvida optimallashtirish masalasi ketmoqda. Adliya 

vazirligi birinchilardan bo’lib ushbu optimallashtirishni boshlab berdi. Ammo ijtimoiy tarmoqlarda tuman 

adliya bo’limini ham optimallashtirish yoki qisqartirish masalasi muhokamasi kuzatilmoqda.  

Unutmaslik kerakki, davlatda shu vaqtga qadar huquqni qoʻllash amaliyotini tizimli tahlil qilish va uning 

izchilligi va bir xilligini ta’minlash boʻyicha ta’sirchan choralarni ishlab chiqish, huquqiy normalarning 

oʻzboshimchalik bilan va notoʻgʻri talqin qilinishiga yoʻl qoʻymaslik yuzasidan joylarda davlat organlari va 

boshqa tashkilotlarga huquqiy maslahatlar berish hamda mahalliy davlat hokimiyati organlarining noqonuniy 

qarorlar qabul qilish nazoratini olib borish boʻyicha samarali ishlar yoʻlga qoʻyilmagan edi. Ushbu huquqiy 

maslahatni hozirda faqatgina tuman adliya bo’limlari tashkil etishmoqda. Jamiyatni huquqiy savodxonligini 

joylarda amalga oshirayotgan tuman adliya bo’limlarini qisqartirish masalasini muhokamadan olib tashlash 

kerak.  

Uchinchidan, oʻtgan davr mobaynida jamiyatda advokatura instituti hamda advokatlarning rolini 

yanada oshirish maqsadida qonunchilikka muhim normalar kiritildi. Shu bilan birga, amalda advokaturaning 
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mustaqilligini taʼminlash, professional yuridik yordam sifatini va advokat kasbining nufuzini oshirish borasida 

bir qator muammo va kamchiliklar mavjudligini hayotning oʻzi koʻrsatib turibdi.  

Shu muammolarni bartaraf qilish maqsadida advokatga nisbatan qamoqqa olish, uy qamogʻi tarzidagi 

ehtiyot chorasini qoʻllash va boshqa sanksiyalar Qoraqalpogʻiston Respublikasi sudi, viloyatlar, Toshkent 

shahri sudi tomonidan qoʻllanilishi, shuningdek, advokat soʻroviga asosan haq evaziga ekspertiza tayinlanishi 

hamda advokatlarning ish faoliyatida manfaatlar toʻqnashuviga taʼsir qilmagan holda boshqa haq toʻlanadigan 

faoliyatlar bilan shugʻullanish imkoniyatini joriy qilish lozim. Bu ishlar fuqarolarga malakali huquqiy xizmat 

koʻrsatish sifati va samaradorligini oshiradi. 

Soʻnggi 20 yillikni tahlil qiladigan boʻlsak, oliy yuridik ma’lumotga ega bitiruvchilarining katta qismi 

asosan huquq - tartibot organlarida faoliyat yuritishni maqsad qilib olgan. Bu esa sud tizimida, oliy va 

professional ta’lim tizimida, NNT lar faoliyatida va yuridik tashkilotlarda huquqshunos kadrlarning sezilarli 

ravishda yetishmasligini keltirib chiqardi. Birgina misol, hozirda Oʻzbekistonda 5 mingdan ortiq advokatlar 

orasida faqatgina 100 dan ortigʻi 30 yoshgacha boʻlgan yoshlardir. Yuridik texnikum bitiruvchilarini advokat 

yordamchisi sifatida ish boshlashlari uchun imtiyozlar berish maqsadga muvofiq boʻlar edi. 

Toʻrtinchidan, vazirlik tomonidan 2024-yilning 20-yanvaridan 20-martiga qadar “Hech bir shaxs 

hujjatsiz qolmaydi” huquqiy aksiyasi o’tkazildi. Ushbu aksiya so’nggi yillardagi eng ta’sirli va haqiqatdan 

ijtimoiy ahamiyatli tadbirlardan biri bo’ldi.  

Huquqiy aksiya doirasida tegishli hujjatlarga ega bo'lmagan shaxslar respublika miqyosida xatlovdan 

o‘tkazildi, fuqarolarning ushbu turdagi murojaatlari joylarda tashkil etilgan maxsus shtablar yoki 

“1148”  ishonch telefoni orqali tezkorlik bilan qabul qilindi, yuzlab sayyor qabullar tashkil etildi hamda kelib 

tushgan barcha murojaatlar o'rganib chiqilib, muammolarni qonuniy hal etishga ko'maklashildi. 

Ammo yurtimizda amalga oshirilayotgan islohotlar, fuqarolar va tadbirkorlik subyektlarining huquq va 

manfaatlariga daxldor boʻlgan qabul qilinayotgan qonun hujjatlarining mazmun va mohiyatini tushuntirish 

boʻyicha joylarda adliya organlarining ishi aksariyati davlat tashkilot va muasssalarida o’tkazilmoqda. Ammo 

qishloq joylarida ushbu huquqiy targ’ibot lozim darajada tashkillashtirilmayapti, hamda o’tkazilayotgan 

loyihalarni ko’pchiligi ta’sirsiz. Buning natijasida esa aholining huquqiy savodxonligi va huquqiy madaniyati, 

ayniqsa, qishloq joylarda qoniqarsiz darajada qolmoqda.  

Beshinchidan, xalqaro va xorijiy tashkilotlarda Oʻzbekiston Respublikasining manfaatlarini munosib 

ifoda etadigan mutaxassislar, xususan diplomat huquqshunos yoki xalqaro huquqshunoslarning keskin 

yetishmasligi saqlanib qolmoqda, davlat va xoʻjalik boshqaruvi organlarida talab yuqori boʻlgan tor doiradagi 

va sohaviy mutaxassisliklar boʻyicha yuridik kadrlar, ayniqsa yuridik xizmat xodimlarini tayyorlash 

mukammal tizimini yanada kuchaytirish maqsadga muvofiq. Zero Jahon iqtisodiyoti va diplomatiya 

universiteti bilan hamkorlikda TDYU ning Xalqaro huquq va qiyosiy huquqshunoslik fakulteti hamkorligini 

yanada integratsiyalash, kuchaytirish maqsadga muvofiq.  

Oltinchidan, yuridik texnikum pedagog-xodimlarini ijtimoiy va moddiy ragʻbatlantirishning darajasi 

past ekanligi, mazkur sohaga yuqori malakali mutaxassislarni muqim jalb etish, barqaror kadrlar zaxirasini 

shakllantirish imkonini bermayapti hamda xodimlarning tashabbuskorligi va masʻuliyatiga salbiy ta’sir 

koʻrsatmoqda. 

Yettinchidan, xorij tajribasini koʻradigan boʻlsak, Fransiya prokuraturasi tashkiliy jihatdan Adliya 

vazirligi tarkibiga kiradi. Prokuratura organlarining ish tizimi sud tizimining faoliyatiga toʻgʻri keladi. Barcha 

prokurorlar Adliya vazirining tavsiyasiga binoan Fransiya Prezidenti tomonidan tayinlanadi va lavozimidan 

chetlashtiriladi. Fransiyadagi prokurorlar jinoiy javobgarlikka tortish, oldindan tergov ustidan nazoratni 

amalga oshirish va sudda ayblovni qoʻllab-quvvatlash huquqiga ega. 

Davlatni yanada demokratlashtirish jarayonida ushbu amaliyotga bosqichma-bosqich oʻtish, ya’ni 

prokurorlarni tayinlashda Adliya vazirligining tavsiyasini olish maqsadga muvofiq. 

Sakkizinchidan,Vazirlik soʻnggi yillarda byurokratiya va qogʻozbozlikka qarshi kurash yoʻnalishdagi 

muhim chora - tadbirlarni amalga oshirdi. Zero, har bir ish va harakat kutilgan samara berishi uchun, avvalo, 

uning huquqiy va tashkiliy asosi mustahkam boʻlishi lozim. Shu maqsadda soʻnggi yillarda qonunchilik 

hujjatlarini tizimlashtirish yoʻnalishida erishilgan natijalar hayotimizning barcha sohalarini erkinlashtirishda 

muhim omil boʻlayotganini alohida qayd etish joiz.  

Bu yoʻnalishda xorijiy va mahalliy ekspertlar bilan birgalikda mamlakatimiz tarixida ilk bor milliy 

qonunchilik bazasi yalpi xatlovdan oʻtkazildi. Eskirgan va oʻz ahamiyatini yoʻqotgan, haddan tashqari tartibga 

solish yukini, byurokratik toʻsiq va gʻovlar hamda huquqni qoʻllash amaliyotida chalkashliklarni keltirib 

chiqarayotgan 7000 dan ortiq qonunchilik hujjati bekor qilingan. Davlat organlarining faoliyatini tartibga 

soluvchi hamda normativ - huquqiy hujjatlarni qonunchilik tarmoqlari boʻyicha qayta koʻrib chiqish orqali 

normativ - huquqiy baza keraksiz hujjatlardan “tozalangan”. 
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Bu jabhadagi ishlarni yanada rivojlantirish boʻyicha vazirlik tomonidan bir qancha rejalar tuzilgan. 

Jumladan, tadbirkorlik faoliyatini tartibga soluvchi 5000 ga yaqin qonunchilik hujjatini tizimlashtiruvchi 

Tadbirkorlik kodeksini ishlab chiqish rejalashtirilgan. Tadbirkorlarga nisbatan maʼmuriy bosimga sabab 

boʻlayotgan ortiqcha nazorat funksiyalarni maqbullashtirish hamda tekshirishlarni oʻtkazish, maʼlumotlarni 

yigʻish, qayta ishlash, tahlil qilishni toʻliq elektron ravishda amalga oshirish imkonini beruvchi “Yagona davlat 

nazorati” axborot tizimini joriy etishni maqsad qilingan. 

Buning natijasida tartibga solish xususiyatiga ega va huquqni qoʻllashda turli yondashuvlarga sabab 

boʻlgan haddan tashqari koʻp qonunchilik hujjatlari bekor qilinib, yagona normativ - huquqiy hujjat orqali ish 

yuritiladi. Maqsad, tekshirishlar va nazorat tadbirlarining oldi olinadi. 

Toʻqqizinchidan, adliya organlariga faoliyat yoʻnalishiga muvofiq boʻlmagan va bir - birini 

takrorlovchi, ayniqsa, shartnomaviy - huquqiy ishlarni nazorat qilish sohasidagi vazifalarning yuklatilganligi 

davlat huquqiy siyosatini amalga oshirish sohasida ularga yuklatilgan birinchi darajadagi vazifalarni bajarish 

uchun mavjud kuch va vositalardan oqilona foydalanish imkonini bermaslikka olib kelmoqda. 
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UOʻK 32 

 

MOLIYAVIY MUNOSABATLARDA XALQARO KAPITAL MIGRATSIYASI 
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Annotatsiya. Xalqaro kapital migratsiyasi mamlakatlar o‘rtasidagi moliyaviy munosabatlarni 

shakllantirishda, iqtisodiy o‘sish, barqarorlik va rivojlanish trayektoriyalariga ta’sir ko‘rsatishda hal qiluvchi 

rol o‘ynaydi. Ushbu maqola xalqaro kapital migratsiyasining dinamikasi, omillari va oqibatlari haqida 

qisqacha ma’lumot beradi. Mamlakatlar uchun kapital migratsiyasining ta’siri, shu jumladan, uning iqtisodiy 

o‘sish, moliyaviy barqarorlik, daromadlarni taqsimlash va siyosiy ta’siri muhokama qiladi.  

Kalit so‘zlar: kapital, kapital oqimi, mahsuldorlik, pul-kredit, moliya, kapital migratsiyasi, moliyaviy 

munosabatlar. 

 

МЕЖДУНАРОДНАЯ МИГРАЦИЯ КАПИТАЛА В ФИНАНСОВЫХ ОТНОШЕНИЯХ 

 

Аннотация. Международная миграция капитала играет решающую роль в формировании 

финансовых отношений между странами, влияя на траектории экономического роста, 

стабильности и развития. В данной статье представлен краткий обзор динамики, движущих сил и 

последствий международной миграции капитала. В статье обсуждаются последствия миграции 

капитала для отправляющих и принимающих стран, в том числе ее влияние на экономический рост, 

финансовую стабильность, распределение доходов и политическую автономию.  

Ключевые слова: капитал, движение капитала, производительность, денежный кредит, 

финансы, миграция капитала, экономические отношения. 

 

INTERNATIONAL CAPITAL MIGRATION IN FINANCIAL RELATIONS 

 

Abstract. International capital migration plays a decisive role in the formation of financial relations 

between countries, influencing the trajectories of economic growth, stability and development. This article 

provides a brief overview of the dynamics, drivers and consequences of international capital migration. The 

article discusses the consequences of capital migration for sending and receiving countries, including its 

impact on economic growth, financial stability, income distribution, and political autonomy.  

Keywords: capital, capital flow, productivity, monetary credit, finance, capital migration, economic 

relations. 

 

Kirish. Global moliyaning murakkab tarmog‘ida kapitalning chegaralar bo‘ylab harakatlanishi 

zamonaviy iqtisodiy landshaftning o‘ziga xos xususiyati sifatida paydo bo‘ldi. Kapitalning xalqaro harakati 

(migratsiyasi) - bu bir davlatning yuridik va jismoniy shaxslariga tegishli bo‘lgan kapitalning foyda (daromad) 

olish, tashqi iqtisodiyotdagi mavqeini mustahkamlash, bozor va resurslar uchun kurashish maqsadida boshqa 

mamlakatlarga harakatlanishidir. 

Xalqaro kapital migratsiyasi davlatlar o‘rtasidagi investitsiyalar, mablag‘lar va aktivlar oqimini o‘z 

ichiga oladi va butun dunyo bo‘ylab moliyaviy bozorlarga, iqtisodiy rivojlanishga va siyosatni ishlab chiqishga 

katta ta’sir ko‘rsatadi. Kapital migratsiyasining murakkabliklarini tushunish siyosatchilar, investorlar va global 

iqtisodiyotning murakkab yerlarida harakat qilmoqchi bo‘lgan bizneslar uchun juda muhimdir. Asosan, 

xalqaro kapital migratsiyasi iqtisodiy imkoniyatlar va bozor kuchlaridan tortib siyosiy barqarorlik va xavf-

xatarni idrok etishgacha bo‘lgan ko‘plab omillar bilan ta’minlanadi. Investorlar istiqbolli iqtisodiy istiqbollar, 

mustahkam infratuzilma va qulay tartibga solish muhitini taklif qiluvchi mamlakatlarga jalb qilinadi. Ushbu 

mulohazalar, foiz stavkalari, valyuta kurslari va geosiyosiy o‘zgarishlarning o‘zgarishi bilan birgalikda global 

miqyosda investitsion qarorlar va kapital taqsimotini shakllantiradi. Kapital oqimining shakllari xilma-xil 

bo‘lib, ular to‘g‘ridan to‘g‘ri xorijiy investitsiyalar, portfel investitsiyalari, pul o‘tkazmalari va tashqi 
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yordamni o‘z ichiga oladi. To‘g‘ridan to‘g‘ri investitsiyalar xorijiy mamlakatlarda biznes va aktivlarni tashkil 

etish yoki sotib olishni o‘z ichiga oladi, bu texnologiya transferi va sanoat rivojlanishiga yordam beradi. 

Boshqa tomondan, portfel investitsiyalari diversifikatsiya va daromad olish motivlari bilan boshqariladigan 

aksiyalar va obligatsiyalar kabi moliyaviy aktivlarga investitsiyalarni o‘z ichiga oladi. Pul o‘tkazmalari va chet 

el yordamlari oluvchi mamlakatlarda turmush tarzini qo‘llab-quvvatlash, qashshoqlikni bartaraf etish va 

rivojlanish tashabbuslarini qo‘llab-quvvatlashda muhim rol o‘ynaydi. 

Xalqaro kapital migratsiyasining iqtisodiyotlarga ta’siri ko‘p qirrali bo‘lib, iqtisodiy o‘sish va moliyaviy 

barqarorlikdan daromadlar tengsizligi va qaramlikkacha. Kapital oqimi investitsiyalar, mahsuldorlik va 

infratuzilmani rivojlantirishni rag‘batlantirishi mumkin bo‘lsa-da, moliyaviy barqarorlik, valyuta kursi 

dinamikasi va ijtimoiy-iqtisodiy nomutanosibliklarga xavf tug‘diradi. Ushbu muammolarni hal qilish, 

investitsiyalarni rag‘batlantirish, prudensial tartibga solish, valyuta kurslarini boshqarish va xalqaro 

hamkorlikni rivojlantirish uchun samarali siyosat choralari muhim ahamiyatga ega. 

Tadqiqot metodologiyasi. Mazkur izlanish mavzu doirasida amalga oshirilgan ilmiy ishlarni oʻrganib 

chiqish va tahlil qilishga yoʻnaltirilganligi uchun bibliografik tadqiqot usulidan foydalangan. Bunda 

ScienceDirect, Google Scholar va boshqa ilmiy bazalardan mavzuga doir xorij olimlari tomonidan yozilgan 

50 ta maqola ajratib olingan va oʻrganilgan hamda ulardan 20 tasi mazkur ilmiy ishimizda oʻz aksini topgan. 

Adabiyotlar sharhi. Kapital oqimlari aksiyalar, obligatsiyalar, valyutalar va boshqa moliyaviy 

vositalarga investitsiyalarni o‘z ichiga olgan moliyaviy aktivlarning chegaralar bo‘ylab harakatlanishini 

ifodalaydi. Bu oqimlar jahon iqtisodiyotini shakllantirishda, valyuta kurslari, foiz stavkalari va aktivlar 

bahosiga ta’sir ko‘rsatishda hamda mamlakatlarning iqtisodiy ko‘rsatkichlariga ta’sir qilishda hal qiluvchi rol 

o‘ynaydi. So‘nggi bir necha o‘n yilliklar davomida globallashuv, texnologiya taraqqiyoti va me'yoriy-huquqiy 

bazalardagi o‘zgarishlar tufayli kapital oqimlari hajmi va murakkabligi oshdi. Kapital oqimlari dinamikasini 

tushunish siyosatchilar, iqtisodchilar va bozor ishtirokchilari uchun ham zarur bo‘lib qoldi, chunki bu oqimlar 

iqtisodiy barqarorlik, moliya bozori faoliyati va daromadlarni taqsimlash uchun chuqur oqibatlarga olib kelishi 

mumkin. Ushbu adabiyotlarni ko‘rib chiqish kapital oqimlari bilan bog‘liq nazariyalar, empirik dalillar va 

siyosat oqibatlarini o‘rganish, ularning harakatlantiruvchilari, oqibatlari va rivojlangan va rivojlanayotgan 

iqtisodchilar siyosatchilari oldida turgan muammolarni yoritishga qaratilgan. 

Asosiy qism. Anjali Sisodia (2022) “Kapital tuzilishini o‘rganish: tizimli tahlil va bibliometrik tadqiqot” 

nomli maqolasida 2010-yildan 2021-yilgacha bo‘lgan davr mobaynida kapital karakatiga doir chop etilgan 

maqolalarni tizimli ko‘rib chiqish orqali tadqiqot olib borgan va o‘zining ilmiy ishida kapital tuzilmasini 

o‘rganishning keng qamrovli sharhini, jumladan, uning iqtisodiyotning turli tarmoqlari, tadqiqotlar olib 

boriladigan mamlakatlardagi ahamiyatini o‘rgangan.  

P. Priyan va boshqalar (2022) “Kapital tuzilmasi qarorlari bo‘yicha bilimlar bazasini bibliometrik 

tadqiqoti” nomli ilmiy izlanishlarida 2979 ta maqolani tadqiq qilgan bo‘lib tadqiqot Scopus ma’lumotlar 

bazasidan foydalangan holda kapital tuzilmasi qarorlari bo‘yicha bilim bazasini tahlil qiladi. Mualliflar, 

jumladan Wakara Ibrahimu Nyabakora, Priyan va Geofrey Rwezimula, katta tajribaga ega va xalqaro 

ekspertizadan o‘tgan jurnallarda ko‘plab maqolalarni nashr etishgan. Ularning ixtisoslashgan sohalariga 

moliyaviy menejment, korporativ moliya, davlat moliyasi va bank ishi kiradi. Mualliflarning ta’kidlashicha, 

VOSviewer dasturi 2979 ta maqolani tahlil qilib, tarmoq o‘sishi, eng yaxshi hissa qo‘shuvchilar va intellektual 

tuzilma kontekst kabi ko‘p o‘rganilgan mavzular va tadqiqotlarni tahlil qilgan. 

Xalqaro kapital migratsiyasi global iqtisodiyotning asosiy xususiyati bo‘lib, moliyaviy bozorlarni, 

investitsion modellarni va iqtisodiy rivojlanish traektoriyalarini shakllantiradi. Kapital migratsiyasi borasida 

ko‘plab olimlar ilmiy izlanishlar olib borganlar va biz bulardan bazilarini keltirib o‘tamiz.  

Stefan Brunov va boshqalar (2015) o‘zlarining “Xalqaro migratsiyaning global iqtisodiyotdagi iqtisodiy 

o‘sishga ta’siri” nomli ilmiy asarida migratsiyadagi cheklovlarni olib tashlash farovonlikning sezilarli darajada 

oshishiga va xalqaro darajad kapitalning bir hududdan ikkinchisiga ko‘chishiga katta sababchi bo‘lishi 

mumkinligini takidlashgan. Asarda xalqaro migratsiyaning kuchayishi global iqtisodiyotga va kapital 

harakatiga ta’siri, agar u global o‘sish sur'atini oshirsa, yanada kattaroq bo‘lishi takidlab o‘tilgan.  

Xandon Vang va boshqalar (2023) “AQSh pul-kredit siyosati noaniqligi: Xalqaro kapital oqimlarining 

roli” nomli ilmiy maqolasida AQShning pul-kredit siyosati noaniqligining xalqaro valyuta kurslarining 

o‘zgaruvchanligiga ta’sirini  ekonometrik modellardan foydalangan holda o‘rganilgan va xalqaro kapital 

oqimlarining turli xil turlari nuqtai nazaridan o‘tkazish mexanizmini ko‘rib chiqilgan. Izlanuvchilar tadqiqot 

natijalariga ko‘ra, AQSh pul-kredit siyosatidagi noaniqlikning oshishi boshqa ko‘plab mamlakatlar masalan: 

Xitoy milliy valyutasi kursining o‘zgaruvchanligini yomonlashtiradi va Xitoyning to‘g‘ridan-to‘g‘ri 

investitsion oqimlari va portfel investitsiya oqimlarini oraliq uzatish orqali yuan kursining o‘zgaruvchanligiga 

sezilarli ta’sir ko‘rsatishi aniqlangan. Bu esa o‘z navbatida jahon miqyosida kapital harakatini sekinlashtiradi. 
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Piter Makquad va Martin Shmit (2017) “Xalqaro kapital oqimida katta turg‘unlik” nomli ilmiy ishida 

global kapital oqimining so‘nggi kamayishi inqirozdan oldingi va inqirozdan keyingi davrlarni taqqoslash yo‘li 

bilan tahlil qilingan. Bundan tashqari qulay pul-kredit siyosati va inqirozning kamroq ta’siri sezilgan 

mamlakatlardan past daromadga ega bo‘lgan iqtisodlarga kapitalning oqib kelishi tasvirlab berilgan. Maqolada 

global moliyaviy integratsiyaning sekinlashishi potentsial tushuntirishlar, jumladan, kapital oqimining 

potentsial beqarorlashtiruvchi ta’siri bilan bog‘liq ekanligi alohida takidlangan. Mualliflarga ko‘ra kapital 

qoidalari qattiqroq bo‘lgan mamlakatlarda kapitalning chetga chiqib ketishi yuqori bo‘ladi. 

Stiven Turnovskiy (2019) “Demografik tuzilmalar, jamg‘armalar va xalqaro kapital oqimlari” nomli 

maqolasida ikki mamlakat o‘rtasidagi demografik tafovutlar kapital oqimiga qanday ta’sir qilishini o‘rganadi. 

Maqolada takidlanishicha uzoq umr ko‘rgan shaxslar yuqori jamg‘arma stavkalariga ega bo‘lishadi. Tadqiqot 

AQShning sof xorijiy aktivlari pozitsiyasining pasayishi va boshqa G7 iqtisodlari bilan solishtirganda uzoq 

umr ko‘rishga qaratilgan. Bundan tashqari ikki mamlakat iqtisodiyotining asosiy tarkibiy xususiyatlariga 

kapital oqimlari va sof xorijiy aktivlarining sezgirligi va ularning jamg‘armalarga ta’sirlari o‘rganilgan. 

Linda Goldberg va Sign Krogstrup (2023) o‘zlarining “Xalqaro kapital oqimining bosimi va global 

omillar” nomli maqolasida xalqaro kapital oqimining risklar barqarorligiga tasiri o‘rganilgan, maqolada 

takidlanishicha kapital oqiminig barqarorligiga havfsiz makroiqtisodiy ko‘rsatkichlardan ko‘ra savdoni amalga 

oshirish uchun mavjud bo‘lgan fondlar va barqaror valyuta ayriboshlash kurslari javob beradi. Mualliflar 

fikriga ko‘ra kapital oqimi bosimining tavakkalchilikka nisbatan sezgirligi mamlakatlarda farq qiladi va vaqt 

o‘tishi bilan rivojlanadi. Xavfsiz makroiqtisodiy profilning joriy ko‘rsatkichlari xavfsiz boshpana maqomi 

bilan zaif bog‘liqlikka ega. 

Karolina Konopchak (2017) “Xalqaro kapital oqimlarining rivojlanayotgan bozorlarning suveren risk 

holatiga ta’siri - talab va zaiflik effekti” nomli ilmiy izlanishida so‘nggi yillarda rivojlanayotgan iqtisodlarda 

xorijiy kapitalning o‘sishi kuzatilganligi, bu suveren obligatsiyalarning daromadliligiga ikki jihatdan ta’sir 

qilishi: talabning ortishi natijasida daromadlilikning pasayishi va tashqi moliyalashtirishga haddan tashqari 

bog‘liqlik tufayli daromadning oshishi tadqiq qilingan. Maqolada takidlanishicha rivojlanayotgan 

mamlakatlarda xorijiy kapitalning ko‘payishi suveren obligatsiyalarning daromadliligiga qarama-qarshi 

yo‘llar bilan ta’sir qiladi. 

Xulosa. Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, ushbu bibliometrik tahlil moliyaviy munosabatlardagi xalqaro 

kapital migratsiyasi bilan bog‘liq tadqiqot landshafti haqida qimmatli fikrlarni taqdim etdi. Adabiyotlarni tahlil 

qilish orqali biz chegaralar orqali kapital oqimining murakkabligi va oqibatlarini tushunishga qiziqish ortib 

borayotganini kuzatdik. Ko‘rib chiqish natijasida paydo bo‘lgan asosiy mavzular qatoriga kapital 

migratsiyasining harakatlantiruvchi omillari, uning iqtisodiy o‘sishga ta’siri, moliyaviy barqarorlik va 

jo‘natuvchi va qabul qiluvchi mamlakatlar uchun siyosat masalalari kiradi. Ilmiy izlanish kapital 

migratsiyasining qonuniyatlarini tushuntirishda portfel nazariyasi, xalqaro moliya va globallashuv kabi nazariy 

asoslarning muhimligini ta’kidladi. Kelajakda, bibliometrik tahlil kelajakdagi tadqiqotlar uchun bir nechta 

yo‘llarni taklif qiladi. Bular texnologik taraqqiyotning, tartibga soluvchi o‘zgarishlarning va geosiyosiy 

omillarning kapital migratsiya shakllariga ta’sirini o‘rganishni o‘z ichiga oladi. Bundan tashqari, kapital 

oqimlarini boshqarish va iqtisodiy rivojlanishni rag‘batlantirish bo‘yicha siyosat choralarining samaradorligini 

yanada kengroq o‘rganishga ehtiyoj bor. Umuman olganda, ushbu bibliometrik sharh moliyaviy 

munosabatlarda xalqaro kapital migratsiyasini chuqurroq tushunishga yordam beradi va tadqiqotning ushbu 

muhim yo‘nalishi bo‘yicha keyingi tadqiqotlar uchun asos yaratadi. Mavjud bilimlarni sintez qilish va 

adabiyotlardagi bo‘shliqlarni aniqlash orqali ushbu sharh global iqtisodiyotdagi kapital oqimlari bilan bog‘liq 

muammolar va imkoniyatlarni hal qilishga qaratilgan akademik nutq va siyosatni ishlab chiqish harakatlari 

haqida ma’lumot beradi. 
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УЎК 32 

 

МАРКАЗИЙ ОСИЁ ДАВЛАТЛАРИДА ЁШЛАРГА ОИД ДАВЛАТ СИЁСАТИНИ 

АМАЛГА ОШИРИШДАГИ МУАММОЛАРНИНГ ТАҲЛИЛИ 
 

Абдирасулов Муслимбек Хусниддинович, 

Ўзбекистон Республикаси ИИВ ходими,  

Ёшлар муаммоларини ўрганиш ва истиқболли кадрларни  

тайёрлаш институтининг мустақил изланувчиси 

 

Аннотация. Мазкур мақолада Марказий Осиё давлатларида ёшларга оид давлат сиёсатини 

амалга оширишдаги муаммолар ва уларни юзага келтирувчи омиллар ва сабаблари ҳақида сўз 

юритилган. Шунингдек, ёшларга оид давлат сиёсатини амалга оширишда вужудга келаётган айрим 

муаммоли масалаларни бартараф этишга йўналтириш ва янада такомиллаштиришга оид таклифлар 

билдирилган. 

Бундан ташқари, ёшларга оид давлат сиёсати соҳасида амалга оширилаётган ислоҳотлар ва 

давлат сиёсатининг устувор йўналишлари, уларнинг моҳияти, зарурати ва аҳамияти ҳақида фикр 

юритилган ва таҳлил қилинган. 

Калит  сўзлар: Марказий Осиё давлатларининг ёшларга оид давлат сиёсати тўғрисида қонун, 

норматив-ҳуқуқий ҳужжатлар, Стратегия, Концепция, Давлат дастурлари, Лойиҳалар, амалга 

оширилаётган ислоҳотлар ва юзага келаётган муаммолар. 

 

REGARDING THE ANALYSIS OF THE PROBLEMS OF IMPLEMENTING STATE 

POLICY TOWARDS YOUTH IN THE COUNTRIES OF CENTRAL ASIA 

 

Abstract. This article talks about the problems of implementing state policy towards youth in the 

countries of Central Asia and the factors and causes that cause them. And also, proposals were made to resolve 

some problematic issues that arise in the implementation of youth policy and to further improve it. 

In addition, reforms being implemented in the field of public policy related to youth, and priority areas 

of public policy, their nature, necessity and significance were discussed and analyzed. 

Keywords: Law, regulatory documents, Strategy, Concept, State programs, Projects, ongoing reforms 

and emerging problems in youth policy of Central Asian countries. 

 

ПО ПОВОДУ АНАЛИЗА ПРОБЛЕМ РЕАЛИЗАЦИИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ 

ПОЛИТИКИ В ОТНОШЕНИИ МОЛОДЕЖИ В СТРАНАХ ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 

 

Аннотация. В данной статье говорится о проблемах реализации государственной политики в 

отношении молодежи в странах Центральной Азии и факторах и причинах, их вызывающих. А также, 

были высказаны предложения по решению некоторых проблемных вопросов, возникающих при 

реализации молодежной политики, и дальнейшему ее совершенствованию. 

Кроме того, были обсуждены и проанализированы реформы, реализуемые в сфере 

государственной политики, касающиеся молодежи, и приоритетные направления государственной 

политики, их характер, необходимость и значение. 

Ключевые слова: Закон, нормативно-правовые документы, Стратегия, Концепция, 

Государственные программы, Проекты, реализуемые реформы и возникающие проблемы по 

молодежной политике стран Центральной Азии. 

 

Кириш. Бутун дунёда бўлгани каби Ўзбекистон Республикасида ҳам ёшларга эътибор сўнгги 

йилларда янги босқичга кўтарилди, ёшлар сиёсатига доир туб ислоҳотлар ўтказилди. Бир қанча янги 

тузилмалар вужудга келди, қонун, қарор ва фармойишлар қабул қилинди. Хусусан, Ўзбекистон 

Республикаси Қонунчилик палатаси ҳузурида 250 нафар фаол ва ташаббускор ёшлардан иборат 

“Ёшлар парламенти”, Қонунчилик палатасида Ёшлар масалалари бўйича комиссия ташкил қилинди. 

Ўзбекистон аҳолисининг 20,9 млн. нафари ёки 60 фоизини 30 ёшгача бўлган ёшлар ташкил этади. 

Ёшларнинг 10,5 миллиони эркак, 10,4 миллиони аёл жинсига мансуб. 

2017-2024 йилларда ёшларга оид 50 дан ортиқ қонун ва қонуности ҳужжатлар қабул қилинди.  

Давлатимиз раҳбарининг 2024 йил 20 январь кунидаги ПФ-18 сонли фармонига биноан Ёшлар ишлари 
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агентлиги Ёшлар сиёсати ва спорт вазирлиги таркибидан чиқарилиб, алоҳида ёшларга оид давлат 

сиёсатини амалга оширувчи давлат бошқарув органи сифатида ташкил этилди. 

Шунингдек, ҳар бир маҳалла, туман, шаҳар ва вилоят кесимида ишсиз ёшлар киритиладиган 

“Ёшлар дафтари” тизими жорий этилди. Ёш авлод тарбиясида ҳал қилувчи ўрин тутадиган таълим 

тизимида ҳам улкан ўзгаришлар амалга оширилмоқда. Сўнги 6 йил мобайнида олий ўқув юртлари сони 

77 тадан 170 тага етди, уларга қабул 3,5 бараварга ортди. Олий таълимда рақобатни қўллаб-қувватлаш 

ва хусусий секторни жалб қилиш орқали 24 та хорижий ҳамда 27 та нодавлат олийгоҳлар ташкил 

этилди. Шу асосда ёшларни олий таълим билан қамров даражаси 9 фоиздан 32 фоизга оширилди. 

“Мард ўғлон” давлат мукофоти ва “Келажак бунёдкори” медали таъсис этилиб, мамлакат ижтимоий 

сиёсий ҳаётида фаол бўлган 14 ёшдан 30 ёшгача бўлган ёшлар мукофотланмоқда. 

Юқоридаги ютуқлар билан бирга бир қанча камчиликлар ва муаммолар сақланиб қолмоқда: 

- Таълим тизимининг барча босқичларида таълим сифати етарли даражада эмас; 

- Амалдаги таълим тизимимизда маълумотларни ёд олишга қаратилган бўлиб, ёшларни 

мантиқий ва танқидий таҳлили, мустақил фикр юритиши ва креативлигини ривожлантиришга 

йўналтирилмаган; 

- Олий таълим тизимида кадрларни тайёрлаш меҳнат бозори талаблари асосида амалга 

оширилмаяпти; 

- Янги профессионал таълим ишлаб чиқаришдан узилиб қолмоқда; 

- Ёшлар бандлигини таъминлаш, уларга муносиб меҳнат шароитларини яратиш оғир аҳволда 

қолмоқда; 

- Ёшлар ўртасида меҳнат миграцияси географиясини кенгайтириш масаласи ҳалигача долзарб 

бўлиб қолмоқда; 

-  Ёшлар томонидан содир этилаётган жиноятларнинг йилдан-йилга ошиб бораётганлиги; 

Статистик маълумотлар таҳлилига кўра, ўтган йили республикада қайд этилган 

жиноятларнинг 23,2 % айнан ёшлар томонидан содир этилган бўлиб, ушбу кўрсаткич 2022 йилда 11,7 

%ни ташкил қилган. 

- Ёшларда ҳуқуқий онг ва билимнинг етарли даражада эмаслиги.  

Ҳуқуқий онги, тарбияси ва ҳуқуқий  маданияти етук бўлмаган вояга етмаган ва ёшлар жамиятда 

амалга ошираётган айрим салбий ҳаракатлари ҳуқуқбузарлик эканлигини тушунмайди. Масалан, вояга 

етмаган ўсмир майда ўғирлик  ҳуқуқбузарлик экканлигини, бунинг оқибатида жавобгарлик масаласи 

борлигини ҳуқуқий онги, ҳуқуқий маданияти етишмаслиги ва ҳуқуқий тарбияга эга эмаслиги учун 

билмайди. Натижада ана шундай майда ҳуқуқбузарликлар ўрнини катта жиноятлар эгаллайди; 

-Чет элга ишлашга кетган оилаларнинг болалари қаровсиз, назоратсиз қолаётганлиги натижасида 

безорилик ва жиноят кўчасига кириб қолаётганлиги; 

-Ҳудудларда ёшларга оид инфратузилмалар қониқарсиз даражада қолаётганлиги. 

Хусусан, мавжуд спорт иншоотлари 1,3 млн ўринга эга бўлиб бутун мамлакат аҳолисининг 

фақатгина 4 фоизини қамраб олади, мактабларнинг 24 фоизида спорт заллари мавжуд эмаслиги 

сабабли, ўқувчиларнинг бор йўғи 25 фоизи жисмоний тарбия ва спортга жалб қилинганлиги; 

Кўплаб ҳудудларда сифатли, тезкор ва арзон интернет хизматларидан фойдаланиш қониқарли 

эмаслиги ёшларнинг замонавий IT технологияларидан фойдаланишига тўсиқ бўлмоқда[1]; 

Бундан ташқари, Қозоғистонда Республикасида 2023 йилда ёшлар ўртасида ишсизлик даражаси 

3,3 %ни ташкил этди[2], аммо бир нечта сўров натижаларига кўра, ёшларнинг қариб 42 фоизи доимий 

равишда иш билан боғлиқ муаммога дуч келмоқда. Бунга бир қанча омиллар сабаб бўлмоқда. 

Биринчидан, ёшларнинг таълим тизимида олган билимлари ва малакалари кўпинча иш 

берувчилар талабларига жавоб бермаслиги. 

Иккинчидан, ёшларниг ўзлари, айрим ҳолларда ишга жойлашиш бўйича талабларини ошириб 

юборишган. Иш берувчилар томонидан тақдим этилган иш ҳаққи ва меҳнат шароитларидан норози 

бўлган кўплаб таълим муассасаларнинг битирувчилари ўз касблари бўйича ишлашдан бош 

тортмоқдалар. 

Хусусан, Қозоғистон Республикаси Президенти қошидаги КИМЕП экспертлари томонидан 2017 

ва 2018 йилларда ёшлар ўртасида социологик тадқиқотлар ўтказди. Респондентлар сони ўттиз минг 

кишидан ошди. Сўровларга кўра, “ёшлар” нинг асосий муаммолари: иш билан таъминлаш, уй-жой 

билан таъминлаш, таълим қиймати ва сифати, болалар боғчаларининг етишмаслигини кўрсатишган. 

Бугунги кунда Қозоғистонда ёшлар орасида ўз жонига қасд қилиш муаммоси долзарбдир. 
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Жаҳон соғлиқни сақлаш ташкилоти (ЖССТ) маълумотларига кўра, ўз жонига қасд қилиш яни 15 

дан 29 ёшгача бўлган гуруҳлар орасида енг кўп учрайдиган ўлим сабаблари рўйхатида дунёда иккинчи 

ўринни эгаллайди ва Марказий Осиёда бу борада мамлакат мутлақ етакчидир. 

Жаҳон соғлиқни сақлаш ташкилотининг статистикасига кўра, Қозоғистонда ёшлар орасида ўз 

жонига қасд қилиш ҳар 100 минг кишига 18  кишини ташкил қилади. 

Маълумот учун: Қирғизистонда бу кўрсаткич 8.7, Ўзбекистонда 12.6, 

Туркманистонда 7.8, Тожикистонда 5.2. кишини ташкил қилади[3].  

Мамлакатдаги ёшлар орасида ўз жонига қасд қилиш тенденциясининг кўпайишига бир нечта 

омиллар сабаб бўлмоқда. 

Жумладан, болалар ота-оналарининг ажрашишига гувоҳ бўлаётганлиги, 

(Маълумот учун, Қозоғистонда 2008-2018 йилларда бир ярим миллиондан зиёд никоҳ 

рўйхатга олинган, аммо уларнинг ҳар учинчиси бузилган.) Болалар бошидан кечирган психологик 

босим уларни кундалик стресслари, уларни бутун умр таъқиб қилади ва босим ўтказади. 

Шунингдек, иккинчи омил сифатида Қозоғистонда жорий этилган ягона миллий тест тизими 

яъни, ўқишга кира олмаган ёшлар жиддий стрессни бошдан кечириб ўз жонига қасд қилиш ҳолатлари 

рўй бермоқда. 

Қозоғистонда пандемия вақтида ёшлар орасида ўз жонига қасд қилишлар сони икки бараварга 

ошди. 

Жумладан, 2020 йилнинг тўрт ойи давомида ёшлар орасида 114 марта уриниш ва 46 ўз жонига 

қасд қилиш ҳолатлари қайд этилди. Жаҳон соғлиқни сақлаш ташкилоти барча мамлакатларга ўз жонига 

қасд қилишни камайтиришга қаратилган стратегияларни қабул қилишни ва шу билан мавжуд 

муаммони тан олишни тавсия қилади. 

Масалан, 2009 йилда Ўзбекистонда ўз жонига қасд қилишнинг олдини олиш бўйича 2010-2020 

йилларга мўлжалланган стратегия ишлаб чиқилган ва қабул қилинган бўлиб, унда мамлакатда юз 

берган аниқ вазиятлар таҳлил қилинган, мамлакатнинг асосий суицидологлари - ўз жонига қасд 

қилишнинг олдини олиш билан бевосита шуғулланадиган муассасалар кўрсатилган. ва аниқ стратегик 

мақсадлар ҳам белгиланган. 

Шунингдек, Қозоғистон раҳбарияти хам соғлиқни сақлаш соҳасидаги стратегик дастурлар 

устида фаол иш олиб бормоқда, улардан бири 2016-2019 йилларга мўлжалланган “Денсаулйк” 

(Соғлиқни сақлаш) дастури. Бироқ, ушбу ҳужжат мамлакатда ўз жонига қасд қилиш муаммосининг 

фақат бир нечта бандларини ўз ичига олади. Жаҳон соғлиқни сақлаш ташкилоти барча мамлакатларга 

ўз жонига қасд қилишни камайтиришга қаратилган стратегияларни қабул қилишни ва шу билан 

мавжуд муаммони тан олишни тавсия қилади. 

Қозоғистон Республикасининг ёшлар сиёсатини ривожлантиришга қаратилган чора-тадбирлари 

қуйидагиларни ўз ичига олади. 

Жумладан, бугунги кунда ёшлар орасида кўпайиб бораётган ўз жонига қасд қилишни олдини 

олиш, арзон ва сифатли таълимни таъминлаш ва илмий-техник салоҳиятни ривожлантириш; соғлом 

турмуш тарзини шакллантириш; ишга жойлашиш ва иш билан таъминлаш учун шароит яратиш; ёш 

оилалар учун арзон уй-жойлар тизимини ривожлантириш; ёшлар ўртасида тадбиркорлик фаолиятини 

ривожлантириш, ҳуқуқий маданият даражасини ошириш учун шарт-шароитлар яратиш, коррупцияга 

қарши кураш руҳида тарбиялаш; маданий дам олиш ва дам олиш учун шароитлар яратишдан иборат. 

Давлат хар бир муаммога комплекс ва тизимли ёндашиши керак. Ёшларнинг бўш вақтларини 

инфиратузилмасни ва қулайлигини ривожлантириш, мактабларда психологик ва ижтимоий ишларни 

кучайтириш, мактаб психологиклари ва ижтимоий ишчиларининг иш ҳаққини ошириш, ўз жонига қасд 

қилишга қарши курашнинг ягона дастурини жорий этиш, барча масъул вазирликлар, шунингдек 

уларнинг идоралари ҳаракатларини мувофиқлаштириш. Агар ушбу муаммо юқори давлат даражасида 

тегишли бюджет маблағлари билан ҳал этилмаса, у ҳолда ўз жонига қасд қилишда ёшлар сони 

даҳшатли миқёсга эга бўлиши мумкин, бу миллий фалокатга тенг. 

Қирғизистон Республикасининг Ёшларга оид давлат сиёсати тўғрисидаги қонун ҳужжатида 

белгиланган ёшлар - ўн тўрт ёшга тўлган ва ўттиз беш ёшдан ошмаган  фуқаролар ташкил қилади. 

Ҳусусан,  Қирғизистон Республикаси Миллий статистика Комитетининг маълумотларига кўра, 

2023 йил 1 январь ҳолатига кўра, мамлакат аҳолиси 7 миллион 037 минг 600 кишини, шундан  ёшлар 2 

миллион 439 минг кишини (умумий аҳолининг 35 %) ташкил этган. Ёшлар орасида 50,1 % эркаклар,  

49,9% ни аёллар ташкил этган[4]. 
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2025 йилга бориб болалар туғилиш даражасининг барқарор пасайиш тенденцияси  бошланиши 

кутилмоқда. Аҳоли таркибида вояга етган ва кекса ёшдаги аҳолининг улуши ўсиб боради, бу эса 

жиддий ижтимоий, иқтисодий ва сиёсий ўзгаришларга сабаб бўлади. 

Ҳозирги кунда Қирғизистон Республикасида ёшлар ўртасида ишсизлиги сезиларли даражасига 

эга. Мамлакатда ёшлар ишсизлиги 8,4 фоизни ташкил этади  

Қирғизистон Республикаси таълим ва илм-фан соҳасидаги ўзгаришларга  қарамай, ёшларнинг 

умумий таълим олиш даражаси атиги 62,2% ни ташкил қилади, қолган 37,8% га яқин ёшлар мактаб, 

касб-ҳунар лицейлари ва коллежларда ўқимаслиги каби муаммолар. Яна бир муаммо ўрта ва олий 

таълим, давлат таълим ва саноат инфратузилмаси, янгилаш ва таъмирлаш, етарли ахборот ресурслари 

билан таъминланмаганлиги, ўқитувчилар етишмаслиги туфайли, таълим сифати каби муаммолар 

ҳисобланади. 

Маданият соҳаси ёшлар билан ишлашда енг муаммоли соҳа ҳисобланади. 

Хусусан, ёшларнинг атиги 16% китоб ўқийди ёки маданий объектлар (театрлар, музейлар, 

кўргазмалар) га ташриф буюради. Ушбу ҳолатнинг асосий сабаблари қуйидагилар: ёшлар инсоннинг 

ижтимоий-маданий ва психологик ривожланишида маданиятнинг аҳамияти ва роли ҳақида жуда кам 

маълумотга эга; дам олиш соҳасида ёшлар хулқ-атвори маданияти шаклланмаган; деярли маданий дам 

олишга вақт ажратмайдиган ота-оналар. 

Маданий тадбирларга жами 58,6% ёшлар жалб етилган бўлса, қолган 41,4% га яқин ёшлар 

кинотеатр, театр, музей, кутубхона, кўргазма ва бошқа маданий объектларга қизиқмайди. 

Қирғизистон Республикасида ёшлар ўртасида юқумли касалликлар, яъни жинсий йўл билан 

юқадиган инфекциялар ОИВ ва ОИТЦ касалликлари кўпайиб қолганлиги.  

Жумладан, 2019 йил 1 июл ҳолатига кўра, Қирғизистон Республикаси фуқаролари орасида 

мамлакатда ОИВ инфекцияси билан боғлиқ барча рўйхатга олинган ҳолатлардан (8711 ҳолат) 29,71% 

ни 15-29 ёшдаги ёшлар ташкил этган. 

 Қирғизистон Республикасида ахборот-коммуникация технологиялари соҳаси жадал 

ривожланмоқда, бироқ мамлакатда ҳамон инфратузилма ва ахборот технологиялари, айниқса, қишлоқ 

жойларда етишмаётгани ҳам яққол кўзга ташланмоқда. 

Мамлакатда эрта никоҳ муаммоси мавжуд. 

Жумладан, 2013 йил сўров натижаларига кўра, 13-24 ёшдаги аёлларнинг тахминан 18% 18 ёшга 

тўлмасдан эрта никоҳ қуришади. 

Ёш оилалар учун имтиёзли кредитлар ҳам мавжуд эмас. Уларнинг келажаги билан боғлиқ 

нисбатан фаровон вазиятга қарамасдан, кўплаб ёшлар келажак ҳақида чекланган фикрларга эга. Бу 

уларнинг ўз-ўзини англашига бир қатор тўсиқларга дуч келиши билан боғлиқ. 

Қирғизистонда олиб борилаётган ижтимоий-иқтисодий барқарорлаштириш жараёнларига қарамай, 

ёшларнинг аҳволи назоратдан четда қолмоқда. Иш билан банд бўлмаган ёшларнинг катта қисми, 

ишлаётган ёшларнинг ярми таълим жараёнида олган мутахассислиги бўйича ишламайди.  Демак, 

ёшларда, умидсизлик, ғазабланиш, норозилик ёшлар орасида намоён бўлади, бу эса ёшлар ўртасида 

ижтимоий кескинлик мавжудлигини кўрсатиб, ўз навбатида жамиятдан узоқлашишга олиб келади. 

Ҳозирги кунда Қирғизистон Республикаси учун энг муҳим вазифа инсон капиталини 

оширишдир. Бу таълим, соғлиқни сақлаш, билим (илм-фан), тадбиркорлик қобилияти, меҳнат ахборот 

қўллаб-қувватлаш, фуқаролар ва бизнес хавфсизлиги, иқтисодий эркинлик, шунингдек, маданият ва 

санъат, шу жумладан, аҳолининг ҳаёт даражаси ва сифатини яхшилаш ҳисобланади. 

1991 йилда Туркманистон мустақилликка эришган кундан бошлаб ҳозирги кунгача мамлакатда 

ёшлар сиёсатини тартибга солувчи аниқ бир давлат органи бўлмаган. Асосан, Туркманистон ёшлари 

муаммоларини ҳал қилиш ваколати Туркманистон Таълим вазирлигига, шунингдек, мамлакатнинг 

барча вилоятлари ва туманларининг маҳаллий ҳокимият органларидаги ихтисослаштирилган 

бўлимлари ёки бўлинмаларига юклатилган. 

Шунингдек, Туркманистонда 2028 йилда ташкил этилган Спорт ва ёшлар сиёсати вазирлиги 2022 

йил 20 октябрь куни тугатилиб, унинг негизида Жисмоний тарбия ва спорт қўмитаси ташкил этилди. 

Бугунги кунда, Туркманистон Вазирлар Маҳкамаси томонидан мамлакатда ёшлар сиёсати 

соҳасидаги фаолиятни мувофиқлаштириш, шунингдек, ватанпарвар, дунёқараши кенг, меҳнатсевар, 

юксак маданиятли ёшларни тарбиялаш ҳамда ёшлар сиёсатига доир давлат дастурларини ишлаб 

чиқиш, тасдиқлаш вазифалари юклатилган[5].  

БМТнинг ҳисоб-китобларига кўра, Туркманистонда икки миллиондан ортиқ ёшдаги ёшлар бор 

10 ёшдан 29 ёшгача, бу мамлакат аҳолисининг деярли 40 фоизини ташкил этади. 
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Туркманистон Республикасининг 2022 йил 1 сентябрь куни янги таҳрирда қабул қилинган 

“Ёшларга оид давлат сиёсати тўғрисида” ги Қонуннинг қабул килиниши мамлакатда ёшларга эътибор 

давлат даражасига кўтарилганлигини кўришимиз мумкин. 

Шу билан бирга мамлакатда ёшлар билан боғлиқ бир қанча муаммолар кўзга ташланмоқда. 

Жумладан, Таълим соҳасида яъни Туркманистон Қонунчилиги мамлакатда болалар ва 

ўспиринлар учун бепул мажбурий таълимни кафолатлайди. Бугунги кунда мамлакатда 12 йиллик 

умумий ўрта таълим тизими мавжуд. Давлат тарафидан таълимга ажратилаётган маблағлар 20 фоизга 

тушиб кетганлиги, бу эса барқарорликни таъминлашни талаб қилмоқда. 

Бундан ташқари, Туркманистонда ёшлар орасида эрта никоҳ қуриш ҳолатлари учрамоқда. 2012 

йилда қабул қилинган Туркманистон Республикасининг Оила кодексига мувофиқ никоҳ ёши ўн саккиз 

ёш деб белгиланган. 15-17 ёшдаги ўспирин қизларнинг никоҳи 12 фоизни ташкил қилмоқда. 

Туркманистон Республикасида Гендер тенглик соҳасида ҳам бир қанча  ишлар олиб борилмоқда. 

Жумладан, 1996 йилда Туркманистон камситилишнинг барча турларини йўқ қилиш тўғрисидаги 

конвенцияга қўшилди ва аёллар тўғрисида (CEDAW) ва 2009 йилда унинг Ихтиёрий протоколини 

ратификация қилди. 

Туркманистон Мажлиси ҳозирда аёлларни оиладаги зўравонликдан ҳимоя қилиш тўғрисидаги 

қонунни ишлаб чиқиш чораларини кўрмоқда.  

Дарҳақиқат, фактлар шуни кўрсатадики, 35 фоиз мамлакатдаги 15-49 ёшдаги қизлар ва аёллар, 

агар эрни зўравонлигини табиий ҳол деб ҳисобласа, қолган 70 фоизи бундан норозилигини 

кўрсатишган. 

Мустақил Давлатлар Ҳамдўстлиги Статистика қўмитаси ва Бирлашган Миллатлар 

Ташкилотининг Таъсис жамғармаси томонидан ўтказилган таҳлилларга кўра, Тожикистон 

Республикаси аҳолиси сонига кўра энг ёш аҳолиси бўлган мамлакат сифатида аниқланди. Бугунги 

кунда аҳолининг ўртача ёши 25 ёшни ташкил этади ва туғилиш ҳар йили 2,2 фоизга ўсмоқда. 

Таҳлилларга кўра, Тожикистон Республикасининг умумий аҳолисининг 32,9 фоизини ёшлар (14-

35 ёш) ташкил этади, бу эса ёш авлодни жамиятда ўқитиш ва тарбиялаш бўйича кўплаб тадбирларни 

амалга оширишни талаб қилади[6]. 

Жумладан, Тожикистон Республикасида 2018 йилда мамлакатдаги таълим муассасалари сони 

3 869 донага етди, у ерда 2,2 миллион ортиқ  ёшлар (14 ёшдан юқори) таълим олишади. 

Шунингдек, қонунчилик талабларига биноан ушбу ижтимоий гуруҳ қатламларига таълим билан 

бир қаторда, замонавий жамиятнинг нотинчликларига чидамли бўлиш учун мафкуравий таълим, 

мустақил ҳаётга тайёргарлик кўриш ва салоҳиятни ошириш каби ғоялар сингдириб келинмоқда. 

Ёшларга оид давлат сиёсатининг яна бир устувор йўналиши уларни самарали иш билан 

таъминлашдир. Ёшларни, айниқса қишлоқ ёшларини муносиб иш билан қамраб олиш жамиятни 

иқтисодий инқироздан қутқариш ва ижтимоий ва ахлоқий асосларни мустаҳкамлашга ёрдам беради. 

Хусусан, ҳукуматнинг ёшлар сиёсати бўйича статистик маълумотларига кўра, ишчиларнинг 

деярли 76 фоизини ёшлар ташкил этади. 

Тожикистон Республикаси Президенти ҳузуридаги Статистика агентлигининг тадқиқот 

натижаларига кўра, 2016 йилда 15-29 ёшдаги ёшлар улушининг иш билан таъминланганларнинг 

умумий сонига нисбатан қисқариши кузатилмоқда, бундан ташқари йиллик катталар ўртасида (30-75 

ёш) бандлик даражаси ўсиб бормоқда, бу еса ташвишга солмоқда (2004 йилда - 56,3 фоиз; 2016 йилда 

- 68,9 фоиз)ни ташкил қилган. 

Шундай қилиб, тегишли иш билан таъминланмаган 15-35 ёшдаги ёшлар сони жуда кўп ва 

жамиятнинг ушбу қатлами заиф қатлам сифатида қаралади ва уларнинг етарли иш билан 

таъминланиши учун зарур чора-тадбирлар ишлаб чиқилмаган. 

Хусусан, расмий статистик маълумотларга кўра, ишсизлар сони 2010 йилда 59669 кишини 

ташкил этган бўлса, 2016 йилда бу кўрсаткич 23 фоизга ўсди, шундан 46 фоизини 15-29 ёшдаги ёшлар 

ташкил этади. Яъни, ишсизлик билан боғлиқ вазият энг аввало ёшларга таҳдид солмоқда ва барчаси 

2014-2016 йилларда вазият деярли ўзгармаганлигини кўрсатмоқда. 

Агар Тожикистонда Республикасида ёшлар сони 1,7 фоизга кўпайса (ўртача, йилига), улуши 

ҳажми бир хил бўлган янги иш ўринлари сони кўпайиши керак. Шу билан бирга, ёшларни доимий иш 

билан қамраб олиш учун ҳар йили камида 300 мингта янги иш ўринлари яратилиши керак. 

Тожикистон Республикасида ёшлар орасида соғлом турмуш тарзини таъминлаш ҳам ёшларга оид 

давлат сиёсатининг устувор йўналиши ҳисобланади. Юқумли касалликлар, масалан, инсон иммунитет 

танқислиги вируси, орттирилган касаллик синдроми, гиёҳвандлик, сил касаллиги ва бошқа ўта хавфли 

касалликлар глобаллашув шароитида ўспиринлар ва ёшларни катта таҳдид остига қўйди. 



PHILOSOPHY, LAW AND POLITICAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110)  149 

 

Расмий маълумотларга кўра, 2016 йилда жами беморларнинг сони 1,7 миллионга етди ва ҳар 

йили 8 фоизга ўсмоқда, айниқса ёшлар орасида. 

2017 йилда мамлакатда юқумли касалликка чалинган ёшлар сони 6 947 кишига етди, улардан 

5 231 нафари эркаклар ва 2 478 нафари аёллар. 

Биргина 2016 ва 2017 йилларда 657 нафар ёш инсон иммунитет танқислиги вирусини юқтирган.  

Шунингдек, 2017 йилда 962 киши (шу жумладан, 330 та қиз) инсон иммунитет танқислиги 

вируси, жинсий йўл билан юқадиган касалликлар, сил касаллиги, гиёҳванд моддалар ва бошқа ўта 

хавфли касалликларни юқтиргани аниқланди. 

Бундан ташқари, мамлакатдаги ҳозирги ижтимоий-иқтисодий вазиятда ёшлар энг 

ҳимояланмаган ва беқарор ижтимоий гуруҳ бўлиб, таълимнинг паст сифати ва натижада касбий 

ихтисослашувининг йўқлиги каби салбий тенденциялар кучаймоқда. 

Хулоса қилиб айтадиган бўлсак ҳар бир мамлакат аҳолисининг катта қисмини ёшлар ташкил 

қилади. Бу дегани мактабгача таълим қамровини ошириш, халқ таълими тизимидаги муаммоларни 

ечиш ва таълим сифатини ошириш чораларини  кўриш, бу олий  таълим тизимидаги ислоҳотларни 

янада чуқурлаштириш, олий  таълимни сифат жиҳатдан юқори босқичга олиб чиқиш, бу олий 

таълимдан кейинги таълим тизимидаги муаммоларни бартараф этиш, ёшларга касб-ҳунар ўргатиш 

тизимини мукаммаллаштириш, умуман ёшлар учун янги иш ўринларини яратиш деганидир. 
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UO‘K 32 

 

RADIKALIZMNING MOHIYATI, ASOSIY SHAKLLARI VA ILMIY TALQINLARI 

 

Boymirzayeva Mohıra Shavkatjonovna,  
Respublika Ma’naviyat va marifat markazi huzuridagi  

Ijtimoiy-ma’naviy tadqiqotlar instituti tadqiqotchisi 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada radikalizm mafkurasining mohiyati, radikalizm mazmuni va talqinlar 

hamda radikallshuvga ta’sir ko’rsatuvchi omillar muhokama qilingan bo’lib, uning ijtimoiy-siyosiy jarayonlar 

hamda yoshlar siyosiy faolligiga ta’sir ko’rsatish qamrovi ochib berilishiga e’tibor qaratilgan. 

Kalit so’zlar: radikalizm, radikallshuv, siyosiy jarayonlar, yoshlar, siyosiy faollik. 

 

THE ESSENCE, MAIN FORMS AND SCIENTIFIC INTERPRETATIONS OF RADICALISM 

 

Abstract. This article discusses the essence of the ideology of radicalism, the content and interpretations 

of radicalism, as well as factors affecting radicalization, focusing on revealing its scope of influence on socio-

political processes and political activity of young people. 

Keywords: radicalism, radicalization, political processes, youth, political activity. 

 

СУЩНОСТЬ, ОСНОВНЫЕ ФОРМЫ И НАУЧНЫЕ ИНТЕРПРЕТАЦИИ 

РАДИКАЛИЗМА 

 

Аннотация. В данной статье рассматривается сущность идеологии радикализма, содержание 

и трактовки радикализма, а также факторы, влияющие на радикализацию, уделяя особое внимание 

раскрытию сферы ее влияния на общественно-политические процессы и политическую активность 

молодежи. 

Ключевые слова: радикализм, радикализация, политические процессы, молодежь, политическая 

активность. 

 

Bugungi globallashuv davrida davlatlarning ijtimoiy-siyosiy barqarorligi ko‘p jihatdan jamiyat a’zolari, 

xususan yoshlarning siyosiy faolligiga bog‘lib bo‘lib bormoqda. Siyosiy faollik esa o‘z navbatida siyosiy ong 

va madaniyatlilikni talab qiladi. Demokratik mazmundagi va insonparvarlik g‘oyalari bilan mustahkamlangan 

hamda milliy o‘ziga xos xususiyatlar bilan himoyalangan siyosiy madaniyat modeli ko‘proq o‘zining 

yashovchanligini ko‘rsatmoqda. Shu jihatdan, yoshlarning siyosiy ongiga ta’sir ko‘rsatishga intilayotgan 

buzg‘unchi kuchlar manbalarini aniqlash, yoshlarda barqaror siyosiy madaniyatni shakllantirish davr talabiga 

aylangan. Shu bilan birga, bugungi axborot asrida ma’lumotlar oqimining kuchayib borayotganligi ijtimoiy 

hayotimizda ularni saralash va tahlil qilishni qiyinlashtiradi. Bu ma’lumotlar ichida yoshlar qatlami ongiga 

salbiy ta’sir ko‘rsatuvchi, ularda ijtimoiy-siyosiy keskinlik kayfiyatini keltirib chiqaruvchi “oqimlar”ning 

mavjudligi yaqqol namoyon bo‘lmoqda. Ayniqsa, yoshlarda radikal kayfiyatga undash holatlari toboro avj 

olgan. Prezidentimiz ta’biri bilan aytganda, “Butun dunyoda kuchayib borayotgan radikalizm, ekstremizm, 

terrorizm, odam savdosi, giyohvandlik kabi xatarlar, afsuski, bizni ham chetlab o‘tmayapti”[1]. Ayni mazkur 

dolzarblik davlatning yoshlar siyosatini chuqur tanqidiy ko‘rib chiqishni taqozo qiladi. Bu boradagi asosiy 

yondashuvni Prezidentimiz o‘zining Oliy Majlisga murojaatnomasida alohida ta’kidlab o‘tdi: “Biz 

jamiyatimizda har qanday radikallashuvga, yoshlarimiz ongini buzg‘unchi yot g‘oyalar bilan 

zaharlashga, dindan siyosiy maqsadlarda foydalanishga, ma’rifat o‘rnini jaholat egallashiga yo‘l 

qo‘ymaymiz”[2]. Shunday ekan, bugungi kunda radikalizm mafkurasi va uning g‘oyalari mazmunini anglash, 

yoshlarning faol siyosiy intilishlari uchun asosiy manbaaga aylanib qolmaslik choralarini ko‘rish muhim 

ahamiyat kasb etadi.  

Dastlab, “radikalizm” tushunchasi va uning turli talqinlari, kelib chiqish tarixi va siyosiy-mafkuraviy 

asoslarini o‘rganish hamda namoyon bo‘lish shakllarini tahlil qilish maqsadga muvofiq. 

Hozirgi paytda yer yuzidagi barcha davlatlar oldida turgan eng muhim masalalardan biri ham 

radikallashuv muammosining oldini olishdir. Hattoki, xalqaro tashkilotlar tomonidan o‘tkazilayotgan 

tadbirlarning aksariyatida ushbu jihatga alohida e’tibor qaratilmoqda. 

Turli nomlar ostida o‘zining g‘arazli maqsadini, terroristik va ekstremistik faoliyatini olib borishni 

ko‘zlagan radikal oqim vakillari bugun axborot texnologiyalari rivojlangan bir davrda internet va ijtimoiy 
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tarmoqlari orqali o‘z sahifalarini ochib, noqonuniy faoliyat olib bormoqda. Ularning aksariyati dunyoning bir 

chekkasida turib, tinch-totuv yashayotgan xalqlarning farovonligiga taxdid solish bilan mashg‘ul. Ayniqsa, 

yovuz niyatlarini amalga oshirishda internet hamda ijtimoiy tarmoqlar qarmoq vazifasini o‘tamoqda. 

Hozirgi vaqtda “radikallashuv” tushunchasini o‘rganish katta qiziqish uyg‘otishda davom etmoqda, bu 

zamonaviy dunyoda sodir bo‘layotgan jarayonlar, shu jumladan siyosiy zo‘ravonlik, ko‘pincha ekstremizm va 

terrorizm ko‘rinishidagi turli xil to‘qnashuvlar bilan bog‘liq. “Radikallashuv” atamasi ancha  vaqtdan beri 

siyosiy nutqda va ilmiy muomalada mustahkam o‘rin egallab, turli kontekstlarda faol qo‘llanilmoqda. Ammo 

ushbu hodisaning mohiyatiga qarashlarda sezilarli evolyusiyani, shuningdek, tadqiqotchilar o‘rtasidagi jiddiy 

qarama-qarshiliklarni kuzatish mumkin. 

“Radikal” atamasi –lotincha “radicalis” - “ildizga oid”, “ildiz” so‘zidan olingan bo‘lib, qat’iy va keskin 

choralar, harakatlar, dasturlar tarafdori, degan ma’nolarni anglatadi. Shu bilan birga, ba’zi talqinlarga ko‘ra, 

“Radikalizm – tom ma’noda oxirigacha borish, har qanday faoliyatda tub o‘zgarishlarga erishish uchun 

murosasiz istakni anglatadi”[3]. Mavjud davlat tuzumini tanqid ostiga olib, radikal o‘zgarishlar va islohotlar 

o‘tkazishni talab etuvchi siyosiy oqim sifatida e’tirof qilinadi. Bunday oqim tarafdorlari o‘z oldiga qo‘ygan 

g‘arazli maqsadi yo‘lida hech narsadan tap tortmaydi. Yer yuzidagi mavjud davlatlarning tinchligi, davlat 

sifatidagi maqomi, milliy qadriyati, tili, dini, asriy an’analarining izdan chiqishi, yemirilishi uchun yovuz 

harakatini olib boradi. Buning natijasida butun bir xalqning milliy ma’naviyati va madaniyatiga darz ketadi.  

Radikal g‘oyalar va harakatlar qadim zamonlardan beri mavjud bo‘lsa-da, tadqiqotlarda keltirilishicha 

“radikalizm” atamasi Angliyada XVIII asrning oxirida paydo bo‘lib,  falsafa, din, siyosiy g‘oya va usullarni 

o‘z ichiga oladi. Kanadalik tadqiqotchi M.Nyuman bu atamani izohlash uchun 1802-yildagi[4] Oksford 

lug‘atida keltirilgan ma’lumotlardan foydalandi va  qolganlarga qaraganda ancha ilgariroq qo‘llay boshlagan, 

deyish mumkin.  

Boshqa bir fikrga ko‘ra, mazkur atama birinchi marta I.Bentam tomonidan falsafaning yangi 

yo‘nalishiga nisbatan ishlatilgan. Keyinchalik esa XIX asrda ijtimoiy-siyosiy qarashlar va mafkuralarga singib 

ketdi[5]. 

“Encyclopaedia Britannica”ga ko‘ra, “radikalizm” atamasi birinchi marta siyosiy ma’noda ingliz 

parlamentining Vigi partiyasi a’zosi Charlz Jeyms Foks tomonidan ishlatilgan, u 1797-yilda saylov huquqining 

sezilarli darajada kengayishini nazarda tutuvchi “radikal islohot”[6] nuqtai nazaridan ishlatadi. Bundan xulosa 

qilishimiz mumkinki, dastlab “radikalizm” atamasi demokratik islohotlarni amalga oshirish orqali ijtimoiy 

muammolarni hal qilish istagini bildirgan. 

Boshqa bir manbalarda radikalizm konsepsiyasi 1832-yilda Angliyada saylov islohoti to‘g‘risidagi 

qonun loyihasining muxoliflari orasida yangilik tarafdorlariga xos xususiyat sifatida paydo bo‘ldi. Keyinchalik 

utilitarizm asoschisi Bentam, keyin esa uning izdoshlari radikalizm tarafdori sifatida namoyon bo‘lishdi[7]. 

1930-yilda amerikalik olim Horas Kallen “radikalizm” atamasini izohlar ekan: “Radikalizm – bu 

nafratlanadigan narsalarni doimiy  yo‘q qilishga va uni almashtirishga qaratilgan ijtimoiy o‘zgarishlarning 

muqobil falsafa va g‘oyasidir”[8], deb ta’kidlaydi. 

Radikalizm tushunchasining kelib chiqish tarixi aniq ko‘rsatib turibdiki, radikalizmni har qanday 

muayyan siyosiy pozitsiya bilan bog‘lash qiyin. Shubhasiz, radikalizmning paydo bo‘lishi uchun asos 

davlatning siyosiy va boshqaruv apparati samaradorligidan norozilikdir, ammo bu radikalizmning keng 

tarqalishini tushuntirib berolmaydi. Ushbu atamaning ma’lum bir ijtimoiy, siyosiy yoki falsafiy yo‘nalishga 

nisbatan qo‘llanilishiga ta’sir qilgan asosiy parametrlar vaqt va joy parametrlari edi. Vaqt va makonga ko‘ra 

utilitarizm g‘oyalari, burjua-demokratik tushunchalar, neomarksizm va boshqalar radikalizm deb atalgan. 

Bundan tashqari, xuddi shu parametrlar ko‘pincha ilgari radikal deb tan olingan ko‘plab ta’limotlar uchun 

reabilitatsiya omillari bo‘lgan. Aslida, XIX asrdayoq radikalizm siyosiy, falsafiy, diniy, madaniy va ma’rifiy 

oqim sifatida kengroq talqin etila boshlandi. 

Sovet ijtimoiy fanidagi bu etimologik yondashuv mafkuraviy yondashuv bilan to‘ldirildi, unda 

radikalizm kapitalizm illatlariga qarshi norozilik bildiruvchi g‘oyaviy-siyosiy harakat sifatida qaraldi. Albatta 

bu birtomonlama qarashdir, chunki radikalizm hodisa sifatida faqat kapitalizm bilan bog‘liq emas[5]. 

Shuni ta’kidlash joizki, ilmiy adabiyotlarda hali “radikallashuv” tushunchasining aniq konseptual 

asoslari ishlab chiqilmagan va “radikallashuv” atamasini faqat qurolli guruhlarga qo‘shilish va ishtirok etish 

faktiga nisbatan qo‘llashga urinish mavjud. Biroq, vaqt o‘tishi bilan “radikalizm” atamasining ma’nosi biroz 

o‘zgardi. Xususan, Novikov Igor Anatoliyovich ta’kidlashicha, hozirgi zamonda “radikalizm” atamasi tobora 

mavjud institutlarni tubdan o‘zgartirishga qaratilgan siyosiy g‘oyalar va harakatlar majmuini anglatadi[9]. XIX 

asrning ba’zi radikal talablari endilikda inson huquqlarining bir qismiga aylandi. Boshqacha aytganda, 

“radikal” tushunchasining mazmuni bir asrdan ko‘proq vaqt ichida keskin o‘zgardi: XIX asrda “radikal” 

atamasi asosan liberal, antiklerikal, demokratiya tarafdori, progressiv siyosiy pozitsiyalarga ishora qilingan 
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bo‘lsa, zamonaviy foydalanishda ko‘proq antiliberal, fundamentalistik, antidemokratik va regressiv ma’noga 

ega bo‘lib bormoqda.  

Hozirgi vaqtda xorijiy adabiyotlarda “radikallashuv” tushunchasiga bir nechta asosiy yondashuvlar 

mavjud. 2001-yilgacha “radikallashuv” atamasi ba’zan ilmiy doiralarda qo‘llanilsa-da, matbuotda kam tilga 

olindi. Keyinchalik 2005-2007-yillarda, xususan, 2004-yil martidagi Madrid portlashlari va 2005-yil iyulidagi 

London portlashlaridan so‘ng, “milliy terrorizmi” kabi hodisa bilan bog‘liq bo‘lgan “radikallashuv” atamasini 

qo‘llash keskin o‘sdi. 2005-yildan buyon G‘arbiy Yevropaning aksariyat mamlakatlarida  “Radikallashuvni 

yo‘qotish” dasturlari ishlab chiqilib, amalda qo‘llaniladi boshlandi. 

Bugungi kunda asosan G‘arb jamiyatlarida radikallashuv 9/11 davrining mahsuli sifatida qaraladi va 

ko‘pincha Islom bilan bog‘liq[10] ekanligi ta’kidlanadi.  

Ayrim tadqiqochilarning fikriga ko‘ra, Markaziy Osiyo mintaqasida ham Islomning tiklanishi, diniy 

amaliyotlarning kuchayishi va Islomiy siyosiy partiyalarning paydo bo‘lishi ko‘pincha radikallashuv shakli 

sifatida qabul qilinadi[11].  

Shuni ta’kidlash kerakki, “radikalizm” atamasi fanda nisbatan neytral ma’noga ega bo‘lib, shartli salbiy 

va shartli ijobiy o‘zgarishlarni anglatishi mumkin. So‘nggi paytlarda bu atama akademik mazmun kasb etib, 

ilmiy jamoatchilikda tobora keng tarqalib bormoqda. 

Ba’zi qarashlarga ko‘ra, radikalizm nafaqat salbiy, balki ijobiy ham tasvirlashi mumkin. Turli davrlarda 

o‘zining fikrini keskin ifoda etgan, jamiyatning ayrim qatlamlari manfaatlarini himoya qilgan jamoat arboblari 

ham “radikallar” deb atalgan[12]. 

Agar talqinlarga e’tibor qaratilsa, radikalizm aniq ijobiy yoki salbiy ma’noga ega emas, hamma narsa 

maqsadlarni belgilash va amalga oshirishning o‘ziga xos shartlariga bog‘liq. Siyosiy jarayonda yuzaga 

keladigan vaziyatlar ko‘pincha siyosiy ishtirokchilarni qat’iy qadamlar tashlashga majbur qiladi, ammo bu 

qadamlarning radikal bo‘lishi, ba’zi mualliflar o‘ylagandek, qat’iylik darajasiga emas, balki ishtirokchilarning 

maqsadlariga bog‘liq. Bu ham mahrumlik darajasiga bog‘liq emas, chunki radikal g‘oyalar mulkni, 

hokimiyatni, resurslardan foydalanishni va hokazolarni adolatli qayta taqsimlash istagini emas, balki barqaror 

tartib o‘rnatish istagini aks ettiradi. 

Umuman, quyidagi bir qator talqinlarni ko‘rib chiqish mumkin. Jumladan, “radikalizm” atamasi 

jamiyatda radikal o‘zgarishlarni talab qiladigan va shu bilan ijtimoiy yoki siyosiy institutlarni o‘zgartiradigan 

g‘oyalarni anglatadi. Ba’zi mualliflar radikalizmni siyosatni amalga oshirish usuli, faqat vosita sifatida 

ko‘rsatishga urinishadi. 

Radikalizm, psixologik jihatdan rahbarlar va ularning partiyalari va harakatlarining murosasiz ravishda 

belgilangan maqsadga muvofiq harakat qilish temperamenti va moyilligini aks ettiradi. Biroq, zo‘rlik yoki 

zo‘ravonlik tahdidi istisno qilinmaydi. Radikalizm – tub o‘zgarishlarga intilish, shu jumladan mafkuraviy 

maqsadlar va ularga erishish vositalarini aks ettiruvchi umumlashtiruvchi kategoriyadir[5]. 

Ba’zi radikallar hali ham atamaning etimologiyasidan kelib chiqadigan asl ma’nosini boshqarishga 

harakat qilmoqdalar (lotincha “ildiz”, “kelib chiqishi” ma’nosidan). Ular 1960-1980-yillarda dunyodagi eng 

mashhur radikal siyosiy arboblardan biri, amerikalik Anjela Devisning so‘zlariga asoslanadi: “...radikal 

shunchaki narsalarning kelib chiqishini tushunishni anglatadi”[13]. 

Zamonaviy anarxizm ideologi Jeff Shantz radikalizm ko‘pincha noto‘g‘ri da’vo qilinganidek, strategiya 

emasligini ta’kidlaydi. Bu zamonaviy dunyoda harakat qilish uchun hayotga muhim yondashuvdir. Uning 

fikriga ko‘ra, “Radikal bo‘lish bu – oddiy taxminlar, juda oson tushuntirishlar, qoniqarsiz javoblar va 

muammolarni hal qilish uchun davolovchi vositalar bilan cheklanmaslikdir”[14]. 

Rus olimi S.Samoilovning fikricha, radikalizm g‘oya emas, balki xulq-atvor modelidir. Shu bilan birga, 

u radikalizmga xos bo‘lgan asosiy xususiyatlarni ajratib ko‘rsatadi: ma’lum bir ta’limot talablariga 

fundamental rioya qilish; utopik g‘oyalarning mavjudligi; zo‘ravonlik harakatlarining muqarrarligini e’lon 

qiluvchi inqilobiy ruh[15]. Shu bilan  birga, “Radikalizm – fundamentalizm ... utopiya ... inqilobchilik bilan 

tavsiflangan fikrlash tarzi va u bilan bog‘liq bo‘lgan xatti-harakatlar modelini anglatadi”[16]. 

Dog‘istonlik olim Ya.Yaxyaev radikalizmni konstruktiv va buzg‘unchiga ajratadi. Bunda birinchisi 

ilg‘or inqilobiy taraqqiyotni, ikkinchisi esa buzg‘unchi konservatizmni nazarda tutadi, lekin ikkalasi ham 

mavjud hokimiyat tizimini va jamiyat asoslarini yo‘q qilishni nazarda tutadi. Bu muallifning fikricha, 

radikalizm o‘ta agressiv mafkura va butun ijtimoiy-siyosiy tuzumni o‘zgartirishga qaratilgan o‘ta buzg‘unchi 

harakatlarga asoslangan ijtimoiy-siyosiy faoliyatdir[17]. 

Fikrimizcha, radikalizm murakkab va ko‘p qirrali ijtimoiy, siyosiy, iqtisodiy, millatlararo, diniy, 

ekologik va boshqa muammolarni hal etishning “oddiy” yo‘llarini mutlaqlashtirish, zo‘ravonlikni to‘g‘ridan-

to‘g‘ri “samarali” vosita sifatida asoslash va ideallashtirish bilan tavsiflanadi. 



PHILOSOPHY, LAW AND POLITICAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110)  153 

 

Shuni ta’kidlash kerakki, radikalizmning xavfli tomoni shundaki, u qarama-qarshilik, ishonchsizlik va 

qarama-qarshilik spiralini kuchaytirib, o‘zaro ziddiyatlarni keltirib chiqarishi mumkin. 

Radikalizmning eng keng tarqalgan belgisi – bu mavjud ijtimoiy-siyosiy voqelikka salbiy munosabat va 

qarama-qarshilikni hal qilishning mumkin bo‘lgan variantlaridan birini yagona maqbul variant sifatida taklif 

qilishdir. Radikalizm tavsifining aynan shu qismida unga xos bo‘lgan “reduksionizm” tushunchasini ko‘rish 

zarur. Gap shundaki, radikal g‘oyalar murakkab ziddiyatni uni hal qilishning oddiy vositalariga kamaytirishga 

intiladi. Ko‘pincha radikalizm ijtimoiy-siyosiy voqelikning murakkab tizimini ma’lum bir tamoyil yoki ideal 

loyihaga tushiradi[7]. 

Siyosatshunos va sotsiolog Farxod Xosroxavaru individual darajadagi radikallashuvni hissiy va kognitiv 

ta’sir jarayonlariga alohida e’tibor qaratgan holda individual ishtirok etish va o‘rganish jarayoni sifatida 

belgilaydi. Xosroxavarning so‘zlariga ko‘ra, radikallashuv – bu shaxs yoki bir guruh odamlar tomonidan 

zo‘ravonlik choralarini qo‘llash jarayoni. Bu to‘g‘ridan-to‘g‘ri siyosiy, ijtimoiy yoki madaniy darajada 

o‘rnatilgan tartibni shubha ostiga qo‘yadigan ekstremistik mafkura bilan bog‘liqdir[18]. Ushbu ta’rif zaif 

odamlar orasida muxolifat qahramoni shaxsini yaratishga olib keladigan Internet akkulturatsiyasining 

potensial kuchini o‘rganishga yordam beradi. Biroq, Xosroxavarning asosiy qarashlari G‘arbdagi Islomiy diniy 

radikallashuvga qaratilgan. Ya’ni, bu yondashuv radikallashuvning boshqa shakllarini va boshqa kontekstlarni 

tahlil qilish nuqtai nazaridan cheklangan. 

Yuqorida ta’kidlanganidek, “radikalizm” tushunchasi talqinlari turli yondashuvlar asosida tushuntirilib, 

bugungi kungacha uning ijobiy yoki to‘liq salbiy ma’nodagi kategoriya ekanligi borasida yakuniy xulosalar 

mavjud emas. Albatta, aksar talqinlarda, ayniqsa dunyoda xalqaro terrorizmning kuchayishi sharoitida ko‘proq 

salbiy ma’nodagi atama sifatida ishlatilishi ustunlik qiladi. Radikalizm biron bir mafkura bilan bog‘liq emas, 

balki u har qanday mafkuraviy va siyosiy qurilishning sifati o‘laroq namoyon bo‘ladi. Bu xususiyat qarama-

qarshilikni hal qilishning muqobil usullarini va belgilangan idealga erishishning evolyusion yo‘lini e’tiborsiz 

qoldirishda o‘z ifodasini topadi. Shu bilan birga, radikalizm ideal holatga erishish uchun mos vositalarni 

shakllantirish uchun katta vaqt resurslarini sarflash imkoniyatini rad etadi. 

Shunday qilib, ilmiy tushunchada radikalizm keng ijtimoiy-madaniy hodisa bo‘lib, hayotning barcha 

sohalarini qamrab oladi: siyosiy, ijtimoiy, diniy, iqtisodiy va boshqalar. Radikalizm, birinchi navbatda, haqiqat 

bilan chuqur ziddiyatli maqsadlar, g‘oyalar va qadriyatlar, ikkinchidan, aniqlangan qarama-qarshilikni bartaraf 

etishning shoshilinch retsepti taklifi bilan tavsiflanmoqda. 

Talqinlardan ko‘rish mumkinki, radikalizmni ham mafkura, ham usul va texnologiyalar jamlammasi 

sifatida tahlilga tortish mumkin. Talqin va ta’riflarning turlichaligi o‘z navbatida radikalizmni 

turkumlashtirish, uning turli shakllarda namoyon bo‘lishini ko‘rib chiqishni talab qiladi. Bu borada ham har 

xil yondashuvlar bahsga kirishadi. 

Ba’zi tadqiqotchilar radikalizmni “fikr radikalizmi” va “shakl radikalizmi”ga bo‘lishadi[19]. Birinchi 

holatda jamiyatning chuqur ijtimoiy-siyosiy va diniy dunyoqarashi o‘zgarishi haqidagi falsafiy mulohazalarni 

bildiradi. Ikkinchi holatda esa ko‘proq shakllangan va reduksionizm bilan ajralib turadigan falsafiy loyihalarni 

amalga oshirish retsepti sifatida talqin qilinadi.  

Radikalizm tipologiyasini ko‘rib chiqar ekanmiz, siyosiy fanlar doktori A.Ye.Kruglov radikalizmni 

quyidagi mezonlarga ko‘ra ajratishni taklif qiladi: namoyon bo‘lish sohalariga qarab (siyosiy-mafkuraviy, 

iqtisodiy va huquqiy radikalizm); siyosiy asosga ko‘ra  (“o‘ng” va “so‘l” radikalizm); mafkuraviy asosga ko‘ra 

(etnik, diniy va mintaqaviy radikalizm); siyosiy faoliyatning vazifalari bo‘yicha (taktik va strategik 

radikalizm); siyosiy maqsadlariga ko‘ra (ajralish, irredentizm yoki siyosiy identifikatsiya shaklidagi 

radikalizm); namoyon bo‘lish xususiyatiga ko‘ra (haqiqiy va rasmiy radikalizm); davomiylik mezoniga ko‘ra 

(vaqtinchalik yoki doimiy radikalizm); ijtimoiy ahamiyatiga ko‘ra (arxaik va progressiv radikalizm) va xatti-

harakatlar turi bo‘yicha (deviant va innovatsion radikalizm)[20]. 

A.N.Smertin esa yakobin tipidagi radikalizmni quyidagi xususiyatlar bilan tavsiflaydi: zo‘ravonlik, 

diktatorlik va terrorchilik usullariga amal qilish; haddan tashqari etatizm, shaxs manfaatlarini davlat 

manfaatlariga bo‘ysundirish; blankizm, partiya avangardligi, yetakchilik; siyosiy makiavelizm; huquqiy va 

axloqiy nigilizm. Tadqiqotchining fikricha, inqilobiy-demokratik radikalizmning o‘ziga xos belgilari 

quyidagilardan iborat: inqilobiy jarayonda omma harakatining prinsipial ahamiyati; saylov vektorining siyosiy 

terrorizmiga yo‘l qo‘yish; qisqartirilgan liberalizm yoki ijtimoiy-siyosiy xarakterdagi tub o‘zgarishlarni 

amalga oshirishning islohotchi yo‘li imkoniyatlarini taxmin qilish.  

Liberal-demokratik radikalizm quyidagi umumiy xususiyatlar bilan tavsiflanadi: inson shaxsi va uning 

erkinligining ajralmas qadriyatini tan olish; qonun ustuvorligini himoya qilish va tabiiy huquq nazariyasi; 

qonuniylikning siyosatdan ustunligi; huquqiy nigilizmga dushmanlik; tinch siyosiy usullar orqali ijtimoiy 

islohotchilik[21]. 
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Boshqa manbalarda radikalizm mafkurasi mazmuni bilan belgilanadigan ijtimoiy o‘zgarishlarning 

tabiatiga qarab radikalizm shakllarini farqlash mumkin. “Birinchi holda, biz konstruktiv (inqilobiy) radikalizm 

haqida gapiramiz, uning maqsadi hozirgi ijtimoiy tizimni sifatli, inqilobiy va progressiv o‘zgartirishdir. 

Radikalizmning bu shakli ko‘proq mukammal jamiyat yaratishda ifodalangan konstruktiv salohiyatni o‘z 

ichiga oladi, mavjud tuzumni yo‘q qilishga qaratilgan buzg‘unchi elementdan ustun turadi. Ikkinchi holda, biz 

haqiqiy ijtimoiy voqelikka, ijtimoiy tizimga yoki muayyan ijtimoiy vaziyatga qarshi zo‘ravonlik harakatlari 

orqali eskirgan ijtimoiy munosabatlarni saqlab qolish maqsadini qo‘yadigan buzg‘unchi radikalizmni nazarda 

tutamiz”[22] deydi A.M.Kadieva. 

Tadqiqotchi S.F.Samoylov radikalizmning ikkita asosiy turini – ijtimoiy va siyosiy radikalizmni ajratib 

ko‘rsatadi. Mazmun jihatidan ijtimoiy radikalizm har qanday ijtimoiy guruh manfaatlarining butun jamiyat 

manfaatlaridan ustunligini tan olishdir. Ijtimoiy radikalizmga misollar: irqchilik, etnosentrizm, feminizm, 

ekologiya, diniy fundamentalizm, LGBT harakati va boshqalar. Siyosiy radikalizm davriy ijtimoiy inqirozlarni 

(turli sabablarga ko‘ra) hozirgi davlat hokimiyatini o‘zgartirish uchun zarur shart-sharoitlar yaratishga qodir 

mexanizmga aylantirishni maqsad qiladi[15]. 

Radikalizm shakllarini uning vakillarining faollik darajasi bilan ajratish mumkin. Mo‘tadil radikallar 

jamiyatni minimal zo‘ravonlik bilan yumshoq vositalar bilan isloh qilishga intilishadi. Inqilobchilar barcha 

jamoat institutlarini tubdan yangi asosda chuqur o‘zgartirishga harakat qiladi. Ekstremistlar terrorga qadar 

maqsadlarga erishishning eng qat’iy usullarini talab qiladi[23]. 

Ammo shuni hisobga olish kerakki, radikallashuv har doim ham destruktiv emas. O‘zining noaniqligiga 

qaramay, u muayyan funksiyalar doirasida har qanday mamlakatning siyosiy hayotida muhim rol o‘ynaydi.  

Ba’zi jamoaviy tadqiqotlarda[24] radikallashuv birinchi navbatda ma’lum o‘zgarishlarga olib keladigan 

jarayon sifatida ta’riflanadi: dunyoqarashda, xulq-atvorda, ijtimoiylashuvda va mo‘tadil e’tiqodlardan 

ekstremal qarashlarga[25]  va majburiyatlarga[26] o‘tish.  Shu bilan birga, radikallashuvni salbiy atama emas, 

deyishadi. Masalan, Maxatma Gandi va Martin Lyuter Kingni radikallar deb ham atash mumkin bo‘lgan.  

Radikallashuv jarayonini har tomonlama tushunish uchun radikallashuvning quyidagi darajalarini 

ajratib ko‘rsatish mumkin. Xususan: individual (shaxsning radikallashuvi); ijtimoiy (ma’lum bir guruhning 

radikallashuvi); sotsial (jamiyatning radikallashuvi). 

Xulosa qilib aytganda, zamonaviy ilmiy adabiyotlarda diniy radikalizm va boshqa tushunchalar 

mohiyati to‘g‘risida aniq fikr yo‘q. Umuman olganda, radikalizm deganda har qanday qarashlarga, fikrlash 

tarziga, konsepsiyaga haddan tashqari murosasiz rioya qilish tushuniladi. Ushbu atama ko‘proq siyosiy va 

ijtimoiy sohalarda qo‘llaniladi. Ko‘pgina mualliflar radikalizmni nafaqat buzg‘unchi, balki taraqqiyotni 

tezlashtiradigan ijobiy hodisalarning katalizatori deb bilishgan. 

Radikalizmni haddan tashqari darajada tajovuzkor mafkuraga asoslangan va mavjud ijtimoiy-siyosiy 

tizimni keskin o‘zgartirishga qaratilgan faol harakatlar bilan birga keladigan ijtimoiy va siyosiy xarakterdagi 

faoliyat turi sifatida ekstremizm deb atash mumkin. 

Demokratiya sharoitida radikal oqimlarning paydo bo‘lishini aniqlash yoki kuzatish juda qiyin, chunki 

u so‘z va dinning mutlaq erkinligini nazarda tutadi. Bunday oqimlarning keyingi rivojlanishi tabiiy ravishda 

ekstremizmning paydo bo‘lishiga olib keladi. Shu bilan birga, radikal qarashlarning paydo bo‘lishi insonning 

mamlakatda sodir bo‘layotgan jarayonlarga u qabul qila olmaydigan himoya reaksiyasi bo‘lishi mumkin. 

Radikalizm jamiyatning sekulyarizatsiyasi va diniy guruhlarning marginallashuvi jarayonlariga himoya 

reaksiyasi sifatida ham paydo bo‘lishi mumkin. Radikal qarashlarning tarqalishi orqali turli siyosiy kuchlar 

tomonidan ma’lum bir mamlakatning davlat va siyosiy tizimini o‘zgartirishning zo‘ravon usullari targ‘ib 

qilinadi. 
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UOʻK 93/94 

 

XX ASR BOSHIDA BUXORO AMIRLIGIDAGI TURK VA AFGʻON FUQAROLARI, ULAR 

BILAN MAHALLIY AHOLINING MUNOSABATI XUSUSIDA (OʻZBEKISTON MILLIY ARXIVI 

MA’LUMOTLARI ASOSIDA) 

 

Xaitov Shadmon Axmadovich, 

Buxoro davlat universiteti jahon tarixi kafedrasi professori, tarix fanlari doktori  

Ahmadov Ahmadjon Asror oʻgʻli, 

Buxoro davlat universiteti arxeologiya va Buxoro tarixi kafedrasi katta oʻqituvchisi, t.f.f.d. (PhD) 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada XX asr boshlarida Buxoro amirligi hududiga turk va afgʻon 

fuqarolarining tashrif  buyurishi, Bolqon urushi davrida Turkiyaga koʻrsatilgan moddiy yordam, milliy oʻzlik 

uchun kurash targʻiboti masalalari ustida fikr-mulohazalar bildiradi. 

Kalit soʻzlar: bek, beklik, turk fuqarosi, afgʻonlar, turk sultoni, afgʻon amiri, ittihod, soliq toʻplash, 

panislomchi, milliy kurash, yashirin yigʻilish, qavm-qarindoshlik, boshqaruv, qurol-yarogʻ, oʻq-dori, 

tashviqot, targʻibot. 

 

AT THE BEGINNING OF THE 20TH CENTURY, THE TURKISH AND AFGHAN CITIZENS 

OF BUKHARA Emirate, IN PARTICULAR OF THE RELATIONSHIP OF THE LOCAL 

POPULATION WITH THEM 

 

Аннотация. В данной статье рассматриваются визиты турецких и афганских граждан на 

территорию Бухарского эмирата в начале XX века, материальная помощь, оказанная Турции во время 

Балканской войны, а также пропаганда борьбы за национальную идентичность. 

Ключевые слова: бек, беклик, гражданин турции, афганцы, турецкий султан, афганский эмир, 

союз, сбор налогов, панисламист, национальная борьба, тайное собрание, родство, управление, 

оружие, боеприпасы, пропаганда, пропаганда. 

 

В НАЧАЛЕ XX ВЕКА ТУРЕЦКИЕ И АФГАНСКИЕ ГРАЖДАНЕ БУХАРСКОГО 

ЭМИРАТА, В ЧАСТНОСТИ ОТНОШЕНИЙ С НИМ МЕСТНОГО НАСЕЛЕНИЯ 

 

Abstract. In this article, discussions are presented on the visits of Turkish and Afghan citizens to the 

territory of the Bukhara Emirate in the early 20th century, material support provided to Turkey during the 

Balkan War period, and issues related to the promotion of national identity and the struggle for self-

preservation. 

Keywords: Bek, beklik, turkish citizen, afghans, turkish sultan, afghan emir, alliance, tax collection, 

pan-islamist, national wrestling, clandestine assembly, kinship, governance, weapons, ammunition, 

propaganda. 

 

Kirish. Buxoro amirligi bilan Usmoniylar saltanati (Turkiya) va Afgʻoniston davlatlari oʻrtasida 

protektorat yillarida ham (1868-1917 yy) oʻzaro savdo-sotiq, elchilik va madaniy aloqalar davom etdi. Buxoro 

amirligi aholisi vakillari savdo-sotiq, haj ziyorati, ta’lim olish kabi maqsadlarda Turkiya shaharlari va 

Afgʻonistonga safarlar qildilar. Shuningdek, turk va afgʻon fuqarolari ham Buxoro amirligi bekliklarida savdo-

sotiq qilish, ta’lim olish, ilmiy ekspeditsiyalarda ishtirok etish, ayrim paytlarda aygʻoqchilik vazifasini bajarish 

singari maqsadlarda tashrif buyurishgan.    

1913-yil 1-iyulda Buxoro amirligidagi veterenar vrachning Turkiston general-gubernatoriga yuborgan 

59-sonli maxfiy xatida, Qarshi bekliklarida turk va afgʻonlarga mahaliy  hukumat va ziyolilarning munosabati 

haqida ma’lumotlar keltirilgan. Mazkur  xat bayonida Gʻuzor bekligidagi boshqaruvda bek, qozi va rais kabi 

mansabdorlarining mavqei yuqoriligi, qozi shariat himoyachisi, rais boshqaruv egasi sifatida bekdan mustaqil 

ish tutushi, ular oʻz qoʻrgʻon (qarorgohi)ga egaligi koʻrsatib oʻtilgan. Gʻuzor bekligidagi yasovul bosh, 

devonbegi, qorovulligi, mirzaboshi kabi mansabdorlar ayrim masalalarda mustaqil  boʻlishgan. Gʻuzor qozisi 

bekning oʻgʻli qonunga boʻysunmagani uchun uni mansabidan boʻshatib, Eski  Buxoroga yuborgan. Bek 

qanchalik harakat qilmasin, uni oʻz mansabi va azaliy yeriga qaytara olmagan. Xolbuki, bekning oʻgʻli 

miroxoʻr mansabida ishlagan, bekning oʻzi 7 yil amir bilan Sankt-Peterburg (Rossiya)da  birga boʻlgan, amir 

tarbiyachilaridan biri edi. Rais toʻgʻridan toʻgʻri amirga boʻysunib, shahar boshligʻi, koʻchalar ozodaligini 
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nazorat qiluvchi, Shaharda tarozi oʻlchovlarini aniq olib borishni tekshiruvchi kabi mas’uliyatli vazifalarni 

bajargan.  Agar tarozidan urib qolgan savdogar aniqlansa, unga 4,1 kop jarima solinib, necha gramm olib 

qolgan boʻlsa, bunday jinoyatchi oʻshancha tayoq bilan urilgan. Agar qassob goʻshtdan 100 gramm urib qolsa, 

100 tayoq savalangan. Bunday shaxs pora bersada, tayoq zarbidan butunlay qutulmasdi. Biroq shahar bosh 

mirshabi qozi va raisdan farqli oʻlaroq mustaqil harakat qila olmas, balki, bekka boʻysunardi. Bekliklar 

volostlarga boʻlinib, har bir volost oqsoqolliklarga taqsimlangan. Volostni volost boshligʻi, oqsoqollikni 

“elbegi” boshqargan. Masalan, Qarshi bekligi 14 ta volostlikka boʻlinib, volost boshliqlari (amlokdor) bekka 

boʻysungan, oqsoqollar volost boshligʻiga boʻysunardi. Soliqni oqsoqollar toʻplab volost boshligʻiga, volost 

egalari bekka yetkazishgan. Koʻp hollarda bekka qadar soliq pul holatida ayrim paytlarda mahsulot (natura) 

tarzida yetkazilgan. Suvsizlik, quruqchilik davrida soliq toʻplash ishlari qiyin kechgan. Bek soliqlar miqdorini 

yil boshida belgilagan, sharoitga qarab oʻzgartirmagan, natijada xalq noroziligi tufayli qoʻzgʻalonlar kelib 

chiqqan, non yetishmasligi oqibatida ocharchilik ham roʻy bergan: 1. Yuqoridagi fikrlarni keltirishdan asosiy 

maqsad Buxoro amirligi bekliklaridagi barcha jarayonlarni amir va uning markaziy ma’muriyati toʻla nazorat 

qila olmaganligi, bek, qozi, rais singari mansabdorlar oʻz faoliyatida bir biridan mustaqilligi, volost va 

qishloqlarda aholi belgilangan soliqni toʻlagandan soʻng, bir qadar erkinligi kabi jihatlarni bayon etishdan 

iborat. Yuqoridagi omillar tufayli amirlik bekliklarining shahar va qishloqlarida turk va afgʻon fuqarolari, rus 

fuqarolari anchagina salmoqli sonni tashkil etgan. 

Turkiston Rayon Qoʻriqlash Boʻlimi (Oxranka, Maxsus idora, 1907-yilda tuzilgan) faoliyati bilan 

bogʻliq arxiv hujjatlarida 1912-1913-yillarda Buxoro amirligi bekliklaridagi “ziyolilar” (madrasa talabalari, 

amaldorlar, ilgʻor fikrli tijoratchilar) orasida Turkiya va Afgʻonistondagi voqealarga qiziqish kuchliligi haqida 

ma’lumotlar mavjud. “Turkiyaning Bolqon urushidagi janglari (1911-1912, 1912-1913), uni bu janglarda 

qoʻllab-quvvatlash zarurligi haqidagi munozaralar beklik va shaharlarda avj olgan. 

Afgʻonistonda nashr etiladigan gazeta va jurnallar mutolaa qilinmoqda. Turk sultoni va turk 

shahzodalari qiyofasi “yosh turklar” faoliyati tasviri tushirilgan otkritkalar tarqatilmoqda. Turkiyada 

chiqarilgan sirkuryarlar bilan birga gazetalarga qiziqish kuchaygan. Rossiya musulmonlarining 

Bogʻchasaroyda chop etilgan “Tarjimon” gazetasi bilan birga turk va afgʻon matbuoti keng tarqalmoqda[1] – 

kabi fikrlar mavjud, arxiv hujjatida. Yana bir maxfiy ma’lumotda esa, “Buxoro amiri (Sayid Olimxon) ga 

mahalliy ziyolilar tomonidan ishonch, e’tibor yoʻqolgan, afgʻon amiri (Habibullaxon, hukmronligi 1901-1919 

yy) ning obroʻ-e’tibori oshib, uning mavqei baland, janubiy bekliklarda ommabop boʻlib ketdi. Bolqon 

urushidagi magʻlubiyatdan soʻng, Turkiya mavqei musulmonlar orasida biroz pasayib, afgʻon amirini 

“Ikkinchi yapon Matsuxitosi” sifatida ulugʻlashmoqda, uning portretlari tarqalgan. Turk sultoni Abdulhamid 

hukmronlik qilgan davr (1876-1909 yy) olqishlanishi, Abdulmajid sultonligi tanqid etilmoqda” [2] – deyilgan, 

arxiv manbasida.  

Buxoro amirligi poytaxti Eski Buxoroda yashagan Xoʻja Abdulahad Rohatboyev haqida imperiya 

aygʻoqchilari maxfiy ravishda toʻplagan ma’lumotlar arxivda saqlangan.  

U haqda: “Xoʻja Abdulahad etikdoʻz, Rohatboy oʻgʻli, Eski Buxoro shahrida yashaydi, uning shaxsiy 

uyi shahardagi Shafaat bozor yonida joylashgan. Hozirga qadar (1913-yil 22 avgust) Xoʻja Abdulahad uyida 

Konstantinopol (Istanbul), Suriya, Makka, Madina (Arabiston)dan koʻplab kishilar mehmon boʻlishgan. 

Abdulahad etikdoʻz boʻlsada, ziyoli kishi sifatida turkiy tildan tashqari arab, fors-tojik, turk, rus tillarini biladi, 

8 marta Konstantinopolga sayohat qilgan. Uning oʻgʻillaridan biri Konstantinopolda qaysidir maktabda oʻqib, 

xorijiy tillar va yozuvlarni oʻrganib, Buxoroga bilimlar zahirasi bilan qaytgan. U olti oy ilgari (1913 yil fevral, 

mart) Konstantinopol safaridan Eski Buxoroga oʻgʻli bilan birga qaytgan. Uning uyida turk va afgʻonlar doimo 

mehmon boʻlib turadi” [3]. 

Xoʻja Abdulahad Rohatboyev Konstantinopol safarlaridan birida turk sultoni Abdulmajid bilan 

uchrashishga muvaffaq boʻlgan. Shundan soʻng, turkiyalik mehmonlar unga Turkiyadan ma’lumotlar olib 

kelishgan va u ayrim maxsus topshiriqlarni bajarib turgan. Buxoro amirligining Rossiya imperiyasi 

aygʻoqchiligi idorasi va Oxranka Xoʻja Abdulahad uyiga 1913-yilda turk fuqarolaridan Rizabey afandi, 

Mustafo afandilar tashrif buyurganini aniqlashgan. Turkiyaga borib qaytgan Buxoro amirligidagi tubjoy 

aholisi vakillari (oʻzbek va tojiklar) Rohatboyev uyida koʻp bor boʻlishgan. Ushbu shaxs buxorolik ilgʻor fikrli 

yoshlarni Turkiyada oliy ta’lim olishiga tashviq va targʻib qilgan [4]. 

Xoʻja Abdulahad Rohatboyev va uning maslakdoshlari Turkiyadan gazeta, jurnal va milliy ongni 

uygʻotishga xizmat qiladigan Sharq mutafakkirlarining kitoblarini olib turganlar. Rohatboyev uyida “gap” 

(kechki tadbir, mehmondorchilik) pardasi ostida gazeta va jurnallar mutolaaxonligi tashkil etilib, munozara va 

muloqotlar uyushtirilgan. Turk va afgʻon matbuoti organlari nusxalari bormi-yoʻqligi tekshirilganda, uning 

uyidan ular topilmagan. Bizningcha “gap” a’zolari Rohatboyev uyi nazoratda ekanligi zaruratidan kelib chiqib, 

xorijiy matbuot organlarining nusxalarini boshqa xonadonlarda yashirishgan [5]. 
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Buxoro amirligining Gʻuzor bekligi bir qator volostlarida va Kitob, Shaxrisabz, Chiroqchi shaharlarida 

aholi orasida Turkiya turklarini qoʻllab-quvvatlashga qaratilgan ziyoli va savdogarlar targʻibot olib borishgan. 

Ayniqsa, 1911-1913-yillarda ushbu shaxslarga tayangan 3-4 nafar turk fuqarolari yuqorida qayd etilgan 

shaharlarga kelib, vaqtincha istiqomat qilishgan. Aynan shu yillarda Gʻuzor bekligidagi amir amaldorlari (bek, 

qozi, rais va h.k) aholiga jabr-zulmni kuchaytirganligi, ocharchilik va aholi qashshoqlanganligiga qaramay 

soliq zulmi aholida turk fuqarolari targʻibotiga ishonchni kuchaytirgan. Amirlik bekliklarida oʻgʻil va qiz 

bolalarni “tortiq” qilishdek qabih odat hukm surganligi, bu esa turk va mahalliy ziyolilar tomonidan qoralanib 

targʻib etilishi ham tubjoy kishilarida turklarga hurmatni oshirgan [6]. 

Arxiv manbalari tahlil etilar ekan, amirlikning bir qator bekliklarida antirus kayfiyatidagi kuchlar soni 

oshib borganligi aniqlandi. Hatto, “kofir” va “e’tiqodsiz” (“неверных”)larga qarshi kurash kayfiyati hamda 

oppozitsiyadagi kuchlarga Gʻuzor begi, uning bir qator amaldorlari xayrxohlik bildirishgan. Bek, qozi, rais, 

mirshabboshi mansablaridagi shaxslar turk va afgʻon fuqarolarini qabul qilishgan, ular bilan muloqot 

qilishgan. 

Gʻuzor bekligidagi ziyoli va savdogarlar turk va afgʻonlar orqali xorijdan qurol-yarogʻ, oʻq-dori 

(Berdonka-3, Berdanka-5 miltiqlari, revolver va h.k) sotib olish xatti-xarakatida boʻlganlar. Turk va afgʻon 

fuqarolari vositachiligida Samarqanddan 1500 rublga miltiqlar, revolverlar sotib olingan. Bu harakatda 

amaldorlardan Ogʻaliq bey va Eshik ogʻasi ham ishtirok etgan [7].  

Ma’lumotlarda keltirilishicha, Shaxrisabz bekligining toʻqsabasi, bek ruxsati bilan qurol sotib olishga 

bagʻishlangan va 15 kishi yashirin qatnashgan majlisda (1913 yil) shaxsan ishtirok etgan. Shundan soʻng, 

Abduxoliq ismli shaxs Samarqandga Mir Kamol Munavvarov Andijonga qurol-yarogʻ, oʻq-dori sotib olish 

uchun yuborilgan. Sotib olinajak qurollarni yetkazishda afgʻonlardan umid qilingan [8]. 

Oxranka mahalliy aholi bilan Rossiya fuqarolari oʻrtasidagi roʻy berib turadigan mushtlashuv va 

toʻqnashuvlarga sabab “amirlikdagi turli qorongʻu burchaklarda” turk va afgʻonlarning paydo boʻlishi deb, 

millatchilik, fanatizmda ularni ayblagan. 

1913-yilning yoz kunlaridan birida Gʻuzor bekligi markaziy bozorida rus millatiga mansub Ko Zinger 

firmasi xizmatchisi va yana bitta rus doʻkondori oʻzbeklar bilan tortishib qolgan. Toʻqnashuvda 2 ta oʻzbek 

oʻlgan, 3 ta oʻzbek jarohat olgan, 2 nafar rus fuqarosi balchiqqa qorishib, jarohatlanib, zoʻrgʻa tirik qolgan. 

Janjal joyiga bek, harbiy garnizon boshligʻi, politmeystr yetib kelgan. Ushbu janjal turklarning “kofirlar”ga 

qarshi antirus targʻibotidan kelib chiqqanligi, bek rus hukumati a’zolari yetib kelguncha Rossiya fuqarolari 

hisoblangan bir necha rus va armanlarni Dushanbe qishlogʻida hibsda saqlagani ham shundandir”[9] – deb 

xabar berilgan “Turkestanskiy kurer” gazetasi. 

Buxoro amirligida 1912-1913-yillarda Bolqon urushida Turkiya foydasiga mablagʻ toʻplash uchun 

harakat ishtirokchilarining faoliyati arxiv hujjatlarida aniq dalillarda koʻrsatilgan. Amirlikdagi Turkiyada 

“yosh turklar” tomonidan tuzilgan “Ittihod va taraqqiy” (“Birlik va taraqqiyot”) partiyasiga xayrhox hamda 

unga a’zolar bilan bogʻliq ma’lumotlar saqlangan.  

Manbalardan birida: “Ittihod” komiteti a’zolaridan Samarqand shahridan boʻlgan savdogar Hoji 

Mamed, Bogʻir Ogʻa Rizayev, Samarqand shahri oqsoqoli Hoji Yoqub, buxorolik Mirzo Mahdi va turkman 

Xoʻjabeklar Eronning Tabriz shahriga turklar foydasiga pul toʻplash uchun joʻnab ketganlar. Biroq ular asirga 

olinib Tiflis shahriga yuborilgan. Kavkaz rayon qoʻriqlash boʻlimi (Oxrankasi) ularni hibsda ushlab turibdi” 

[10] deb qayd etilgan. 

Hibsga olinganlar orasida buxorolik Mirzo Mahdi “turkparastligi”, “panislomchi”, “ittihod” kamitetida 

ancha mavqega egaligi kabilar tezkor maxfiy bildirishda alohida ta’kidlangan. Uning Konstantinopolda 

boʻlganligi, Tabrizda ham maslakdoshlari borligi haqida 1913-yil 10-avgustdagi 6052-raqamli maxfiy xatida 

yana bir eslatib oʻtilgan [11]. 

“Ittihod” partiyasiga a’zolardan biri Mulla Qamar bir necha turk millatiga mansub doʻstu-birodarlariga 

egaligi, tashviqot va targʻibotni kuchaytirib aholi orasida nutqlar iroda qilib yurigan Qozi Mulla Mahmud ham 

“turkparast ittihod” ekanligi toʻgʻrisida ma’lumotlar mavjud. U oʻzining nutqida “kim doʻstlik qardoshlik 

yordamini musulmon birodarlari (turklarga) koʻrsatsa, xudo marhamatiga sazovor boʻladi. Kabi fikrlarni ilgari 

surgan. Shuningdek, turklarning tarafida turgan “Ittihod” a’zolari Buxoro, Samarqand, Kattaqoʻrgʻon 

shaharlarida milliy, diniy-gʻoyaviy targʻibot bilan mashgʻuldirsizlar” [12] kabi fikrlar mavjud arxiv 

manbasida. 

“Ittihod” a’zolari “e’tiqodsiz”, “kofir” larga qarshi kurash maqsadida “jihod” uchun ham mablagʻ 

toʻplashgan. Hoji Mahmud, Faqir Rizayev, Hoji Yoqub, Mirzo Mahdi, Xoʻja Bek va bir qator taxallus bilan 

yuruvchi ismi-sharifi sir tutilgan shaxslar 1913-1914-yillarda 16 ming rubl pul toʻplashgan. Bu pullarni 

“ozodlik” harakati uchun sarflash maqsadida oralaridan saylangan xazinachiga topshirishgan. Hatto, 
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“Ittihod”ni Oʻsh shahrida Eshon Xoʻja va Mullo Xolnazar kabi a’zolari bor edi. Biroq, Toshkentda bu jamiyat 

a’zolari va unga xayrixohlar hozirgacha aniqlanmadi” [13] – deb ma’lumot bergan, Oxranka aygʻoqchilari. 

Arxiv hujjatlari oʻrganilar ekan, Turkiya sultoni va afgʻon amiri tomonidan yuborilgan rasmiy 

vakillardan tashqari nufuzli turk va afgʻon fuqarolarini Buxoro amiri ham qabul qilgan. Hatto, 1913-yilning 

yoz oyi oxirlarida Buxoro amirligida amir oʻz hisobidan va aholidan toʻplagan pullardan 3.000000 ( 3 mln) 

tangani yordam sifatida turk sultoni manziliga yubordi, qabilidagi gap-soʻzlar tarqalgan. Buxoro amiri afgʻon 

amiri bilan muntazam maxfiy yozishmalar almashinib turganligi, ularda oʻzaro ittifoq tuzishga oid kelishuvlar 

boʻlganligi ham qayd etilgan. 

Turklarning Bolqon urushidagi gʻalabasi uchun Buxoro amirligi va Turkistondagi badavlat, millioner, 

obroʻli shasxlar ham pul berganligi haqida ma’lumotlar hujjatlarda keltirilib, andijonlik millioner Mirkomilboy 

Mirmoʻminboyev turklarga moddiy madad bergan, kabi fikrlar aholi orasida tarqalgan [14]. 

Xulosa oʻrnida quyidagilarni qayd etish mumkin. 

1. XIX asr oxiri – XX asr boshlarida Buxoro amiriligi va Usmoniylar saltanati (Turkiya) hamda 

Afgʻoniston oʻrtasida madaniy-ma’rifiy aloqalar kuchaygan. Amirlik aholisi vakillari Konstantinopol 

(Istanbul) orqali haj ziyoratiga safar qilish, savdo-sotiq maqsadida faol qatnadilar. Istanbulda oʻz farzandlarini 

oʻqitib ma’lumotli qilish tendensiyasi avj oldi. Bu esa Turkiyadagi ilgʻor fikrli turk fuqarolari hamda muhojir 

turkistonlik (oʻzbek)lar bilan yaqinlashuv jarayonini kuchaytirdi. Turk fuqarolari buxorolik orqadoshlariga 

tayanib amirlik hududiga kirib keldilar. Ular dindoshlik, qavm-qarindoshlik aloqalaridan foydalanib milliy 

uygʻonish, milliy birlik  gʻoyalarini ilgari surdilar. Biroq, turk va afgʻonlar orasida oz boʻlsa-da, aygʻoqchilar 

mavjud boʻlganligini ham e’tirof etmoq zarur. 

2. Butun Turkiston mintaqasi singari Buxoro amirligida ham Turkiyaning 1- va 2-Bolqon urushida 

gʻalabasini ta’minlash uchun moddiy-ma’naviy jihatdan qoʻllab-quvvatlash, ya’ni “pul toʻplash” kompaniyasi 

harakati vujudga keldi. Bu harakatda Buxoro amirligidagi savdogar va ziyolilar, taraqqiyparvar kayfiyatidagi 

amaldorlar yetakchilik qildilar va aholi orasida tashviqot hamda targʻibot olib bordilar. 

3. XX asr dastlabki oʻn yilligida Buxoro amirligi beklik va shaharlarida taxminan 7 ming nafar turk, 4 

ming nafar afgʻon fuqarolari istiqomat qilib, ular ijtimoiy tarkibi xilma-xil edi. Xorijliklar orasida ziyolilar 

hamda savdogarlar salmoqli boʻlib, bundaylarning milliy ozodlik harakati va birlik borasida olib borgan 

kurashlari “panislomchi”, “panturkchi” kabi yasama ayblar asosida qoralandi. 
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UOʻK 93/94 

 

BUXORO ELEKTR TARMOQLARI TARIXI MUZEYI   

 

Boltayev Bobir Baxtiyorovich, 

Buxoro davlat universiteti 

Arxeologiya va Buxoro tarixi kafedrasi katta oʻqituvchisi t.f.f.d (PhD) 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Buxoro viloyati hududidagi dastlabki elektr tarmoqlari   soha 

vakillarining fidokorona mehnati va mashaqqatli kasbi haqida ma’lumot berilgan boʻlib, shu bilan birgalikda 

Buxoro amirligi hududida saroy va koʻchalarni yoritish maqsadida foydalanilgan ilk dvijok, elektr stansiyasi 

binosi va uning takommillashib rivojlanib borish yoʻnalishlari tahlil qilib oʻtilgan. Bundan tashqari,  hozirgi 

kunda bu tashkilot huzuridagi mavjud muzey faoliyati va uning tarixi bilan bogʻliq masalalar ham keng 

qamrovli tarzda yoritib oʻtilgan. 

Kalit soʻzlar: elektr, energiya, dvijok, stansiya, hisoblagich, tarmoq, kaska, uniforma, albom, 

transformator, muzey. 

 

МУЗЕЙ ИСТОРИИ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ СЕТЕЙ БУХАРЫ 

 

Аннотация. В данной статье приводятся сведения о самоотверженном и упорном труде 

представителей первых электросетей Бухарской области, а также о первом двигателе, 

использованном с целью освещения дворцов и улиц на территории Бухарского эмирата, 

строительство электростанции, ее благоустройство и развитие. Кроме того, всесторонне 

освещены вопросы, связанные с историей и деятельностью действующего музея при этой 

организации. 

Ключевые слова: Электричество, энергия, движок, станция, счетчик, сеть, каска, униформа, 

альбом, трансформатор, музей. 

 

MUSEUM OF THE HISTORY OF ELECTRIC NETWORKS OF BUKHARA 

 

Аbstract. In this article, information has provided on the selfless work and dedication of the 

representatives of the early electric power networks in the Bukhara region. It also discusses the first engine 

used for illuminating palaces and streets in the Emirate of Bukhara, the construction of the power station, and 

its subsequent enhancement and expansion. Furthermore, the article thoroughly covers matters concerning 

the history and operations of the museum associated with this organization. 

Keywords: Electricity, energy, engine, station, meter, network, helmet, uniform, album, transformer, 

museum. 

 

Kirish. Hozirgi kecha-kunduzdagi  Buxoro viloyati va uning chekka hududlarini ham tun-u kun bir  

zayilda elektr quvvati bilan uzluksiz ta’minlab kelayotgan “Buxoro hududiy elektr tarmoqlari korxonasi” AJ  

tarixi ham uzoq oʻtmishga borib taqaladi.  

Buxoro elektr tarmoqlarining rivojlanish tarixiga  bagʻishlangan ilk muzey 1993-yilda koʻrgazma 

shaklida faoliyat boshlagan edi. Ushbu muzey xonasi sigʻimining kamligi sababli eksponatlarni namoyish 

qilishning imkoni mavjud boʻlmagan. Shuningdek, muzey faoliyatini takomillashtirish zamonaviy tarzda 

yangilash va qayta jihozlash masalasi kun tartibdagi asosiy  vazifalardan biriga aylandi. Buxoro hududiy elektr 

tarmoqlari korxonasi aksiyadorlik jamiyati tashkil topganligining yuz yillik toʻlishi munosabati bilan muzeyni 

qayta tashkil qilish vazifasi, shu tashkilotning Axborot texnologiyalari  boʻlimi boshligʻi lavozimida ancha 

yillardan beri ishlab kelayotgan Sharofov Raxmatullo Raximovich zimasiga yuklatiladi.Tez fursatda muzey 

eksponatlarini oʻz oʻrniga joylashtirish maqsadida Buxoro davlat muzey - qoʻrixonasi  tarix ilmiy boʻlimi 

boshligʻi Oʻ.Ravshvnov taklif qilinadi hamda hamkorlikda  muzeyning ilmiy  konsepsiyasi ishlab chiqiladi. 

Aynan ana shu konsepsiya asosida muzey jihozlanishi boshlab yuboriladi [1]. 

2023-yilning  may oyida qaytadan  tashkil etilgan yangi muzey bitta xonadan iborat boʻlib,  umumiy 

maydoni 6x12=72 m2. Muzeyga  chap tomondagi eshikdan kirar ekansiz, dastlab devorda Buxoro hududida 

ilk faoliyat boshlagan dizel stansiyasi va uning tarixi yoritilgan. Ilk stansiya Buxoro amirining  Shirbudun 

saroyida oʻrnatilgan  boʻlib, Buxoroning markazidan  janubiy-sharqda, shahar tashqarisida  joylashgan,  

saroyning qurilishi Amir Muzaffarxon (1860-1885), Amir Abdulahadxon (1885-1910) hukumronlik qilgan 
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yillarga borib taqaladi. Ushbu saroyda  asosan amir va uning oila a’zolar  yoz faslida  istiqomat qilib, xorijlik 

elchilarni ham qabul qilishgan .1893 yilda Gamburglik sanoatchi va siyosatchi  Maks Albrext Markaziy Osiyo 

boʻylab  qilgan  sayohat taassurotlaridan kelib chiqib, 1896-yilda oʻzining  “Russisch Centralasien.-Reisebilder 

aus Transkaspien Buchara und Turkestan” – “Rossiyaning  Markaziy Osiyosi. Transkaspiy  mintaqasi,  Buxoro 

va Turkistondan sayohat rasmlari” nomli kitobini chop etirgan.  Kitobning 152-155  betlarida muallif oʻzi 

tashrif  buyurgan Shirbudin saroyini  ta’riflab saroy haqida  oʻta qiziqarli ma’lumotlarni keltirib oʻtadi. 

Jumladan: “Noyob juda goʻzal gilamdan tashqari, rus chiroq sanoatining rang-barang turlarini koʻrib 

hayratlanganligini takidlab oʻtadi. Maks Albrext Shirbudun saroyida oʻz  koʻzi  bilan  koʻrgan  bino va saroy 

xonalarining  fotosuratlarini olgan, ana shu suratlar orqali biz oʻsha davr saroyi va binolarini koʻrishimiz 

mumkin. Xususan, 1907 va 1911- yillarda Buxoroda boʻlgan rus fotosuratchisi  Sergey Mixaylovich  Prokudin-

Gorskiy (1863-1944) dastlabki xuddi ana shu mazmundagi rangli fotosuratlarni olishga muyassar boʻladi. 

Jumladan, Amir Olimxon portreti, xalq ahvoli tushirilgan manzaralar, Shirbudun saroyining old qismi va orqa 

qismi, taxt saroyi, hamda bogʻlarning koʻrinishlarini suratga oladi. S.M. Prokudin-Gorskiyning 1907- yil 

Shirbudun saroyining yuqori martabali mehmonlarni qabul qilish xonasida olgan fotosuratda biz elektr orqali 

yoritiladigan xonani va qandilni koʻrishimiz mumkin. Saroydagi xonalar dizel generator orqali yoritilgan. 

Afsuski, ushbu generator bizgach saqlanmagan hamda u qancha quvvatga ega elektr ishlab chiqarganligi bizga 

noma’lumligicha qolmoqda, sababi bunday ma’lumotlar deyarli hech qayerda qayd qilib oʻtilmagan [2]. 

Demak, ilk bora  elektrlashtirish ishlari Buxoro amirligi hududida dastlab, Buxoro amirining Shirbudun 

saroyida foydalanilganligi  haqida  dalillarni Buxoro elektr tarmoqlaridagi mavjud muzey fondlaridagi yozma 

manbalar va arxiv fotosuratlar orqali bilib olish mumkin. 1911- yilga kelib Chor Rossiya hukumdori Nikolay 

II, Buxoro amirligi bilan munosabatlarni yaxshilash maqsadida  amir Olimxonga elektr dvijogini  hadya qilib 

yuboradi. Xuddi shu vaqtda amir farmoni bilan shahar chekkasidagi  bahavo hududldrdan birida – Sitorai Mohi 

Xossada yozgi saroy qad  koʻtarayotgan edi. Binoni toʻliq yoritish maqsadida amir Olimxon Nikolay II sovgʻ 

qilgan dvijokni yozgi saroy darvozasi yoniga oʻrnattiradi. Uning umumiy quvvati 50 kvli boʻlgan elektr 

generator yordamida saroy zallari, xonalari, hovlisini yoritish 1913- yildan amlga oshiriladi. 1923- yilga qadar 

Buxoro  shahri  va uning  atrofida yashovchi aholi xonadonlarini yoritishda  doimo  pilikdan  

“qorachiroq”lardan keng foydalanib kelishgan. Shahar koʻchalari kech kirgach zim-ziyo boʻlib, uylarni arang  

topish mumkin boʻlgan[3]. 

Yuqorida keltirilgan ma’lumotlar muzey devorida joylashgan stenddan oʻrin olgan. Aynan shunga 

qoʻshimcha qiladigan boʻlsak, Buxoroda birinchi elektr stansiyasining ishga tushurilishi, Buxoro shahrining 

toʻliq elektirlashtirilish jarayonlari tasvirlangan fotolavhalar va  eksponatlar qoʻyilgan.1921-yil Goerlo rejasi  

asosida sobiq sovet davlati hududlarini elektrlashtirish boshlab yuboriladi, oradan bir yil mudat oʻtgach 1923-

yilga kelib ark saroyining  janubi-sharqida dizel elektr stansiyasi qurilishi boshlab yuborilib,  Fayzulla 

Xoʻjayev  rahbarligida shahardagi mavjud  ma’muriy binolar, koʻchalar, shifoxona va teatr binolari yoritish 

chiroqlari bilan ta’minlangan.  

Keyinchalik  shaharga  ichimlik suvini olib kelish, kichik   zavod va fabrikalarni elektrlashtirish 

maqsadida reja ishlab chiqilgan edi. Ana shu  rejalarni amalga oshirish  uchun 1923-yilda Buxoro xalqi uchun 

ilk bora  Gruziyada ishlab chiqarilgan “Satsanbo” texnik qurilish tashkiloti koʻpchilikka  xizmat qiladigan ilk 

elektr stansiyani qurib foydalanishga topshiradi. Elektr stansiyasi ikki (Shvetsariya) va  (Rossiya, Xarkov) 

davlatlarida ishlab chiqarilgan  dizel elektr stansiyasi bilan ishlagan. Shveysariyada ishlab chiqarilgan stansiya 

150 ot kuchiga ega boʻlsa, Xarkovda ishlab chiqarilgan  stansiya 120 ot kuchiga teng edi. Dastlab, Buxoro 

elektr stansiyasida  oʻn  toʻrt kishidan iborat jamoa faoliyat  yuritgan boʻlib, stansiyani qurish va ishga tushirish 

jarayonlarini boshqarish uchun esa mutaxassislar  Rossiyadan  jalb  qilingan. Stansiyaning birinchi boshligʻi 

G.S. Fidelman edi. Elektr stansiya Buxoro Xalq Sovet Respublikasining Savdo sanoat nozirligi tuzilmasi 

tarkibiga  boʻysundirilgan  edi. Elektr stansiyasining ishga tushirilishi Buxoro Xalq Sovet Respublikasini 

iqtisodiy  jihatdan rivojlanishi uchun muhim rol oʻynaganligini  alohida  takidlab oʻtish zarur deb hisoblaymiz. 

Buxoro elektr tarmogʻi sohasida  ilk  bora qoʻllanilgan asbob anjomlar muzeyning  chap tomonidagi devor 

oldiga oʻrnatilgan vetrinaga qoʻyilgan[4].   

Birinchi dizel elektr stansiyasi kunduzlari shaharning markaziy koʻchalari boʻylab, shifoxona, asosiy-

ma’muriy davlat korxonalari kabi tashkilotlarni yoritar, kechqurun Buxoroning oʻn bir: “Samarqand”, “Hazrati 

Imom”, “Talipoch”, “Oʻgʻlon”, “Shergiron”, “Qorakoʻl”, “Shayx-Jalol”, “Namozgoh”, “Qarshi”, 

“Sallohxona”, “Mozori Sharif” kabi  darvozalariga boradigan yoʻllarini yoritar edi [5]. Elektr stansiyasining 

quvvati pastligi  inobatga olinib, chiroqlar faqat ma’lum vaqtlarda yoqilgan. Natijada 1924- yilga kelib 

stansiyaning eski dizellari quvvati 400 ot kuchiga ega boʻlgan yangi “MAN” rusumidagi ikkita yangi dizel 

generatori bilan almashtirilgach umumiy quvvat  800 ot kuchiga yetadi.Bu esa elektr energiyasi yordamida  

koʻproq hududlarni yoritish imkoniyatini berganligini takidlab oʻtish joiz deb hisoblaymiz[6]. 
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Buxoro shahar aholisini umumiy uzunligi 9,5 kilometrni tashkil qiluvchi  quvirli toza ichimlik suvi bilan 

ta’minlash maqsadida 1927- yilda  suv nasos stansiyasi qurilishi boshlanadi. Iste’mol quvvati 100 kv dan 

yuqori boʻlgan  bu nasos stansiyasi uchun 6,6 kv li yuqori elektr uzatish tarmoqlari va ikkita transformator 

oʻrnatiladi. 1934- yilga kelib sanoat korxonalarining, koʻchalarni yoritish tarmoqlarining koʻpayishi 

kommunal xoʻjalik va savdo-sotiq binolari, kasalxonalarning elektr energiyasiga boʻlgan ehtiyojlarini 

qondirish uchun  elektr simlarining umumiy uzunligi  16 kmga etadi.  Bu muammolarni hal qilish  uchun oʻsha  

davrdagi  Oʻzbekiston Respublikasi hukumatining rahbari Fayzulla Xoʻjayev Moskvadagi ittifoq hukumati 

rahbarlari bilan kelishib, Buxoro shahrida umumiy quvvati 11550 kBt  boʻlgan Markaziy elektr stansiyasini 

loyihalash va qurilishini ittifoq davlat rejasiga kiritishga muvaffaq  boʻladi. Elektr stansiyasi 1930-yillar  

boshida  qurila boshlandi va katta qiyinchiliklar evaziga boʻlsada  qurib bitkaziladi [7]. Mazkur qurilish ishlari 

iste’dodli tashkilotchi va tadbirkor inson I.S.Pilshikov boshchiligida olib borildi.  Qurilish va bunyodkorlik 

ishlari 1936- yilning may oyi oxirigacha choʻzilib ketadi. 1936- yilda Buxoro Markaziy elektr stansiyasining 

dastlabki dizeli liniyasi ishga tushirildi. Buxoro viloyati tumanlarining markazlarida 1935-1940-yillar 

davomida bir qancha dizel elektr stansiyalari  ishga tushirilib, tuman markazlaridagi kasalxonalar, bosmaxona, 

aloqa, ma’muriyat binolari, koʻchalar va uylarning bir qismi elektrlashtirildi [8]. 

Yuqoridagi keltirib oʻtilgan fikrlar ekspozitsiyaga   qoʻyilgan uchinchi banerda oʻz ifodasini topgan. 

Undan keyingi oʻrtadagi vitrinada ham  ikkinchi jahon urushi yillariga  bagʻishlangan  boʻlib,  jangohlarda 

gʻalaba uchun oʻz jonini fido qilib frontda mardlarcha ishtirok etgan  buxorolik qahramonlar qatorida elektr 

tarmoqlari soha vakillaridan hozirda Buxoro shahri Shofirkon koʻchasida istiqomat qilib kelayotgan toʻqson 

yoshdan oshgan Qarshiyev Norboy otaning suratlari ham osib qoʻyilgan[9]. 1962-yilga kelib Oʻzbekistonda  

energetika va elektirlashtirish vazirligining tashkil etilishi hamda 1963-yilning 14-martiga  kelib, Navoiy 

issiqlik elektr stansiyasining dastlabki 25 ming kvtli blokining  ishga tushurilishi,  110 kV kuchlanishli  elektr 

energiyasining  Buxoro viloyati markaziga yetkazila boshlanishi  kabi jarayonlar  tasvirlangan lavhalar  

markazda  oʻrnatilgan stenddan  joy olganligini ta’kidlab oʻtish lozim[10]. 1973-1997-yillarga kelib Buxoro 

viloyati hududida yangi korxonalar salmogʻining ortishi munosabati bilan 220 kV li  “Turon” taqsimlash 

puktining Qashqadaryo va Buxoro viloyatlari uchun qurib bitkazilishi juda katta ahamiyat kasb etadi. Yangi 

tashkil etilgan korxonalar uchun yetarli darajada elektr toki yetkazish imkoniyati yaratildi.2003-yilga kelib 

butun viloyat elektr energetikasi barcha kuchlanish tarmoqlari 11610 km, transformator punktlari 3846 taga 

podstansiyalar 85 taga yetgan boʻlsa, 2023- yilga kelib, tarmoqlar 17709 km, transformator punktlari 5909 

taga, podstansiyalar soni 95 taga yetganligini, ularning dinamik oʻsish suratlari, diagramma va jadvallarni  

muzeydagi  “Kecha va bugun” deb nomlangan koʻrgazmadan  bilib olish mumkin. 2009-2016-yillar 

mobaynida ishlatilgan elektr toki sarfini hisoblash maqsadida zamonaviy yangi  hisoblash vositasi “KAIFA” 

va “ASKUE” (2019-yil) dan boshlab, tizimining  joriy qilinishi, hisoblagichlarning yangi turkumining 

oʻrnatilishini boshlab berdi. Bu tizim qarzdorlikni oldini olish imkoniyatini qisqartirib berdi desak aslo 

adashmaymiz. Chunki bugun buni hayotning oʻzi isbotlab turibdi. Xuddi ana shu eski va yangi  rusumdagi  

elektr hisoblagichlar ham vitrinadan kerakli oʻrinni egallab ulgurganligi bizning fikrimizni yana bir karra 

isbotlaydi [11].   

Xonaning burchagida shishali vitrinada esa 2017-yildan beri elektr tarmoqlari soha vakillari ishlatib 

kelayotgan uniforma manikenda namoyishga qoʻyilgan. Biz oʻz tadqiqotimiz davomida bu soha vakillarining 

dastlabki  kasb kiyimini aniqlashga harakat qilib koʻrdik, lekin shu narsaga guvoh boʻldik-ki, bu kasb egalari 

deyarli hech bir boshqa kasb vakillaridan ajralib turadigan holda maxsus kiyim kiyishmaganligi aniq boʻldi. 

Faqatgina U. Mustafayevning Respublika elektr tarmoqlari boshqaruvi kengashiga rais boʻlganidan soʻng, 

oddiy va rahbar xodimlari  uchun kiyadigan toʻq sariq va jigar rangdan iborat  uniformada yurish  joriy qilindi. 

Oddiy xodim bosh kiyimi (kaska)si turli ranglarda  boʻlsada, formasi sariq va jigar rangdan iborat boʻlgan. 

Ammo rahbar  xodimlarning  bosh kiyimi (kaska)si oq rangda kiyimi esa toʻq sariq rangdan iborat qilib 

belgilangan[12]. 

Muzey xonasiga kirish  yoʻnalishda qarama – qarshi  yuqori  tomondagi  vitrinalar ichida  elektr 

tarmoqlari soha vakillarining faoliyati bilan bogʻliq maqtov va faxriy yorliqlar,  diplom hamda turli xil  

sertifikatlar namoyishga qoʻyilgan. Elektr tarmoqlari sohasi tarixi va taraqqiyoti bilan bogʻliq   monografiyalar, 

ilmiy qoʻllanmalar, risola va toʻplamlar ham  shu vitrinadan joy olgan[13]. Muzey xonasining oʻng qismida 

joylashgan vitrinalarda  Buxoro hududiy elektr tarmoqlari korxonasining oʻn birta direktor va oʻnta bosh 

muhandis  lavozimida ishlagan shaxslarning hamda ikki nafar soha faxriylarining suratlari taqdim qilingan. 

Bundan tashqari,  Buxoro hududiy elektr tarmoqlari korxonasining tashkil topganligining  70 - yilligi va 100 - 

yilligi tantanalari  nishonlangan davrda sovgʻa tariqasida topshirilgan oʻndan ortiq chinni va sopol koʻza, idish 

tovoq, va fotolavhalarni ekpozitsiyada koʻrish mumkin. Muzeyda ikki dona fotoalbom  mavjud boʻlib,  uning 

birinchi  soni ushbu tashkilotning 70 yilligi va ikkinchi soni esa 100 yilligiga bagʻishlangan. Elektr tarmoqlari 
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korxonasi va  soha vakillari faoliyatiga oid asl arxiv hujjatlari ham shishalik vitrinadan joy olgan[14]. Uning 

yuqorisida  televizor oʻrnatilgan boʻlib, sohaga oid turli videoroliklarni tashrif buyuruvchilarga  taqdim qilish  

imkoniyati ham mavjud. Shunday filmlardan biri  2020-yil  27-aprelda Buxoro viloyatiga yopirilgan texnogen 

ofat  kuchli shamol natijasida 1816 ta transformatorlarning  ishdan chiqishi, 8000 kilometrdan ortiq 

uzunlikdagi elektr uzatish liniyalarining yaroqsiz holga kelib qolishi oqibatida  etkazilgan talofotlarni bartaraf 

etish maqsadida soha vakillarining fidokorona va mashaqqatli mehnatiga bagʻishlangan boʻlib, ularning soni 

oʻntani tashkil etadi[15]. 

   Xulosa qilib aytganda Buxoro viloyati energetikasini boshqarish, ta’mirlash, iste’molchilarni elektr 

energiyasi  bilan uzluksiz ta’minlash, nazorat qilish, hisob-kitob ishlarini olib borish, yangi mutaxassis 

xodimlarni tayyorlash Buxoro markaziy elektr stansiyasi xodimlari zimmasiga yuklangan boʻlib, bu korxona 

Respublika kommunal xoʻjaligi vazirligidagi “Oʻzkommunenergo” birlashmasi tizimida edi. 2023-yilga kelib  

Buxoro shahridagi birinchi elektr stansiyasining faoliyat boshlaganligiga  100 yil toʻlishi munosabati bilan 

ushbu muzey ekspozisiyasi yanada boyidi va yangilandi. 
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Annotatsiya. Mazkur maqolada o‘zbek davlatchiligi tarixida muhim o‘rin tutgan Buxoro amirligi 

(1756-1920 yy.) qonunchilik tizimida fuqarolar tomonidan amalga oshirilgan turli darajadagi qonun 

buzilishlarida amalga qo‘llanilgan jazo turlari va ushbu jarayon bilan bog‘liq bo‘lgan qonunchilik me’yorlari 

o‘z tahlilini topgan. Shuningdek maqolada, Buxoro amirligi sud-huquq tizimida rasmiy ish yuritish me’yorlari, 

jinoyatga qarshi kurash va ularni bartaraf etish tadbirlari, jazoning muqarrarligi, jazo turlari, jazo belgilash 

va ularni ijro etish masalalari, jazoni ijro etish muassasalari hamda Buxoroning so‘nggi amirlari tomonidan 

adliya sohasida o‘tkazilgan islohotlar to‘g‘risida tarixiy manbalar asosida muallifning fikr-mulohazalari o‘z 

tahlilini topgan.     

Kalit so’zlar: “Bujul bastan”, jazo, darra, “Darrayi Rustam”, “odat qoidalari”, mirg‘azab, “Chor 

oyna”, shariat, “ta’zir”, “sangsor”, “ob xuroni”, qozixona. 

 

PRACTICE OF PUNISHMENT AND EXECUTION IN THE BUKHARA EMIRATE 

 

Abstract. In this article, in the legal system of the Bukhara Emirate (1756-1920), which played an 

important role in the history of Uzbek statehood, the types of punishments and the legal norms related to this 

process are analyzed. Also, in the article, the norms of official proceedings in the legal system of the Bukhara 

Emirate, measures to fight crime and their prevention, the inevitability of punishment, types of punishment, 

issues of determining punishment and their execution, institutions of punishment and the reforms carried out 

in the field of justice by the last emirs of Bukhara on the basis of historical sources, the author's opinions have 

been analyzed. 

Keywords:  “Bujul bastan” (tying the wrist bone), punishment, flogging, “darrai Rustam” (Rustam's 

whip), “rules of custom”, mirshab (the police), “Chor Oyna” (four-sided blow), shariat, “tazir” (regret), 

“sangsor” (hit with a stone), “ob huroni” (force to drink water), kazikhana (judicial institution). 

 

ПРАКТИКА НАКАЗАНИЯ И ИСПОЛНЕНИЯ В БУХАРСКОМ ЭМИРАТЕ 

 

Аннотация. В данной статье правовой системе Бухарского эмирата (1756-1920 гг.), сыгравшей 

важную роль в истории узбекской государственности, анализируются виды наказаний и правовые 

нормы, связанные с этим процессом. Также в статье на основе исторических источников 

проанализированы взгляды автора о нормы официального судопроизводства в правовой системе 

Бухарского эмирата, меры по борьбе с преступностью и ее ликвидации, неотвратимость наказания, 

виды наказания, вопросы определения наказания и его исполнения, институты наказания, порядок его 

исполнения и реформы проведенные в сфере юстиции последними эмирами Бухары. 

Ключевые слова: “Буджул бастан” (связывание запястной кости), наказание, порка, “дарраи 

Рустам” (плетка Рустама), “правила обычаев”, миршаб (полиция), “Чор ойна” (четырехсторонний 

удар), шариат, “тазир” (сожаление), “сангсор” (ударить камнем), “об хурони” (заставить пить 

воду), казихана (судебное учреждение). 

 

Kirish. O‘tmishga nazar tashlasak, Turon zaminining ko‘zga ko‘ringan markazlaridan biri Buxoro 

hududida qonunchilik mahkamalarining vujudga kelishi qadimgi davrlarga borib taqaladi. Dastlab 

zardushtiylikning muqaddas kitobi “Avesto” jamiyatning huquqiy qarashlarini o‘zida ifodalagan bo‘lsa, 

keyinchalik davlatchilik asoslari tobora tarixiy tajribalar asnosida takomillashib borishi, ayniqsa, islom 

dinining kirib kelishi va shariat qoidalari asosida ijtimoiy-iqtisodiy va siyosiy hayotning tartibga solib borilishi 

Buxoroda ham qozilik mahkamalarining vujudga kelishiga poydevor qo‘ydi. Natijada hokimiyatning bo‘linish 

tamoyili asosida mustaqil qozilik mahkamalari jamiyatda adolatni qaror toptirishning huquqiy kafolati bo‘lib, 

o‘tgan o‘n ikki asr davomida fuqarolarning ishonchini qozonib keldi. Qozilar faoliyat yuritadigan maskan – 
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“qozixona”lar esa “dor-ul quzzot”, ya’ni adolat dargohi sifatida aholining huquqiy munosabatlarini 

ta’minlaydigan ishonchli, huquqiy, mustahkam qo‘rg‘on bo‘lib keldi.  

Natijalar muhokamasi. Qozixona mahkamasida ko‘riladigan ishlarning aksariyati fuqarolik 

munosabatlariga oid masalalarni tashkil etgan. Shu bilan birgalikda, ijtimoiy xavflilik darajasi past bo‘lgan va 

ehtiyotsizlik oqibatida sodir etilgan, uncha og‘ir bo‘lmagan jinoiy ishlar ham ko‘rib chiqilgan. To‘la jinoiy 

tavsifga ega ishlarni ko‘rib chiqish esa mirshabning vakolatiga kirib, ular shariat yo‘li bilan: rais, qozikalon, 

mirshabboshi tarkibidan iborat guruh tomonidan jamoaviy tartibda muhokama etilgan. 

Qoziga ma’lum bir huquqbuzarlik to‘g‘risida og‘zaki, yozma, shaxsan yoki vakil orqali murojaat etish 

mumkin edi. Qozi arzlarni qayd etib, tasdiqlab, o‘z muhrini bosgandan so‘nggina ish yurituvga qabul qilindi, 

deb hisoblash mumkin bo‘lgan. Qozilar tomonidan olib boriladigan “murofaa” (sud jarayoni)da aybdorni 

ayblash yoki uning aybini isbotlash uchun shariat qonun-qoidalariga rioya qiladigan kamida ikki nafar 

rostgo‘y, halol va aqli raso kishilarning guvohligi yetarli asosga ega edi.  

Qozining yozma qarori haqiqiy ijro kuchiga ega bo‘lishi uchun quyidagi talablarga javob berishi lozim 

bo‘lgan: 

hujjatga qozining lavozimini tasdiqlovchi amir tomonidan berilgan qozining ismi, qozilik hukmi 

o‘tadigan hudud nomi tushirilgan muhr nishonasi bo‘lishi; 

yozma qaror yoki hukm hoshiyasida yuridik jihatdan asoslanadigan dalil-hujjat, olingan manba va shaxs 

nomi ko‘rsatib qo‘yilishi; 

ko‘rilgan ishning yoki murojaatnomaning qisqacha mazmuni va sabablari ko‘rsatib o‘tilishi;  

guvohlarning ismi-sharifi va da’vogarlarning da’vosi qozi tomonidan asoslab, yozib qo‘yilishi; 

da’vo ishi ko‘rilgan joy, sana, oy, kun qayd etilishi [5; b. 75-76.].   

Murofaa jarayonida qozilar aybdorlarning moddiy ahvoli, avvalo aybining darajasiga qarab, so‘ngra 

aybdorning qilmishi uchun chin ko‘ngildan pushaymon bo‘lishi, zararni ixtiyoriy ravishda qoplashi, jabr 

ko‘rgan shaxsdan uzr so‘rashi va yarashuvi kabi holatlarni inobatga olgan holda hukm tayinlagan. 

Musulmon davlatlarida qozi islom huquqi to‘plamlari, ya’ni Qur’on, hadislar (sunnat), ijmo’ [Ijmo’ – 

arabcha – yakdillik, yakdillik bilan qabul qilingan qaror; ijmo al-umma – diniy jamoaning yagona fikri. Qur’on 

va hadislarda aniq ko‘rsatma berilmagan huquqiy masalani hal qilishda faqih va ulamolarning to‘planib, 

yagona fikrga kelgan holda hukm chiqarishi (fatvo berishi). Shariat dasturlariga keyinchalik kiritilgan 3-

manba. Shariatda shunday yo‘l bilan chiqarilgan hukm shar’iy (qonuniy) deb qabul qilingan. Ijmo’ga shariat 

manbai sifatida qarash arab xalifaligi (VIII asr oxiri – IX asr)da kelib chiqqan. Ijmo’ – so‘zi lug‘atda ikki xil 

ma’noni ifoda qiladi. Birinchisi – bir ishga azmi qaror qilish; ikkinchisi – ittifoq qilish.] va qiyosga [Shar’iy 

hukm bo‘yicha Kitob, Hadis (sunnat) va Ijmo’da nass (matn) kelmagan ishni hukmiga ulardan birida matn 

kelgan ishga tenglashtirish “qiyos” deyiladi. Qiyos hukmni kashf va zohir qilishdir. Demak, qiyos hukmni 

yangidan paydo qilish emas, balki shunga o‘xshash bor hukmni izlab topib ko‘rsatish va amalda qo‘llashdan 

iborat.] suyanib hukm chiqarishi lozim bo‘lsada, Buxoro amirligida shariat qoidalariga ko‘rsatilgan jazo 

choralarini qo‘llash bilan birgalikda, hududning yozilmagan, biroq asrlar davomida rioya etib kelingan “odat 

qoida”lari ham mavjud edi. Bu esa shariatda ko‘rsatilgan me’yorlardan chiqish emas, balki har bir 

ko‘rilayotgan ishning o‘ziga xos milliy xususiyat va mahalliy shart-sharoitlarni inobatga olib, tahlillar asosida 

jazo tayinlanishi amalda o‘z ta’sirini samarali ko‘rsatishi bilan bog‘liq edi. 

Qozi shaxsiy munosabatiga yoki o‘zigagina ma’lum dalillarga asoslanishi mumkin bo‘lmagan. Balki, 

hukm chiqarishda: iqror – gumonlanuvchining o‘z aybini bo‘yniga olishi; shuhud – guvohlarning 

ko‘rsatuvlari; yamin [Yamin – kuch, hokimiyat, o‘ng qo‘l ma’nosini beradi. Qasam ichgan shaxsning muayyan 

ishni bajarish yoki undan o‘zini saqlash ahdini mustahkamlovchi majburiyat hisoblanadi.] – qasamyod qabul 

qilgani kabi omillarga e’tibor berishi lozim bo‘lgan [3; b. 368-369]. 

Qozixonada mahkama jarayonlari ochiq o‘tkazilgan, unda istagan kishi qatnashishi mumkin bo‘lgan. 

Jarayon oxiriga yetmagunicha qozi o‘zining qaysi tomonga yon bosayotganini bildirishi mumkin bo‘lmagan. 

Jarayonda guvohlarning ko‘rsatmalariga qattiq e’tibor berilgan. Qiynoq yoxud boshqa turdagi bosim ostida 

olingan guvohlik e’tiborga olinmagan. Aksincha, bunday holatning aniqlanishi ishning bekor bo‘lishiga va 

qaytadan ko‘rib chiqilishiga sabab bo‘lgan. Lekin guvoh ko‘rsatma berishdan bosh tortsa, qozi uni guvohlik 

berishga majburlashi mumkin edi. Agarda kishi boshqa birovning sha’niga putur yetkazgani, ataylab yolg‘on 

guvohlik bergani oshkor bo‘lib qolsa, bunday soxta guvohga minba’d qayta takrorlamasligi uchun “ta’zir” 

[Ta’zir – jazolash, ayblash, qoralash, tanbeh berish bo‘lib, Buxoro amirligida keng qo‘llanilgan.] berilgan [4; 

b. 59]. Aksincha, sud jarayonida ishonchli ko‘rsatma bergan, halol guvohlarning ro‘yxati qozilar tomonidan 

amir saroyiga taqdim etib borilgan [9] va ular qozilarning eng ishonchli kishilari sifatida keyingi jarayolarda 

ham jalb etilgan. 
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Shunisi muhimki, qozi mahkama jarayonida da’vo hujjatlariga alohida e’tibor qaratgan. Agar bir kishi 

mahkamaga da’vo bilan kelsa, undan albatta, qilayotgan da’vosi yuzasidan hujjat yoki dalil keltirishi talab 

qilingan. Javobgarning iqrori va uning mazmuni aks etgan bayonnoma rasmiy huquqiy dalil hujjati o‘rnida 

qabul qilingan. Ushbu hujjatni guvohlar tasdiqlashi kerak bo‘lgan. Da’vogarning dalili bo‘lsada, lekin 

guvohlari bo‘lmasa, uning da’vosi qozi tomonidan qabul qilinmagan. Ko‘chmas mulkka nisbatan da’vo 

qilingan holatda qozi mahkamada guvohlardan hovlini yoki yerning umumiy maydoni qanchaligini so‘ragan. 

Shundan so‘ng qozi da’vo qilinayotgan manzilga borib guvohlar va da’vogardan ko‘chmas mulkning to‘rt 

tomondan chegaralarini ko‘rsatib berishni talab qilgan.  

Har qanday qozilik mahkamasi hujjatini rasmiylashtirishda qozining yozma qarori va hukmi muhim 

bo‘lib, u muhrlanishi va hoshiyasiga a’lam yoki mufti tomonidan asoslangan shar’iy dalil, ya’ni rivoyat yoki 

fatvo yozib qo‘yilishi shart bo‘lgan. Ko‘p o‘rinlarda qozi tayangan dalili ustiga o‘z muhrini qo‘ygan.  

Qozi ko‘rayotgan ish yuzasidan guvohlik bergan kimsaning yolg‘onchi toifadan ekanligi aniqlansa, 

uning ko‘rsatmalari inobatga olinmagan. Shuningdek, ilgari qaysidir jinoyati uchun jazosini olgan yoki dinida 

va e’tiqodda mustahkam bo‘lmagan kimsalar ham guvohlikka nomunosib topilgan. Shuningdek zolim, oilasiga 

befarq, kunlarini karvonsaroylarda o‘tkazadigan, riyokor, sudxo‘r, behuda so‘zlovchi, majnun, valadi zino 

(nikohsiz tug‘ilgan bola), masxaraboz, it yoki xo‘roz urishtiruvchi kishilarni ham guvohlikka nomunosib toifa 

sifatida ta’kidlangan. Chunki bu turdagi kishilarning adolatidan fitnasi ustunroq, deb hisoblangan. Odatda, 

hayot tarzi va fe’lida musulmonlik sifatlari ko‘rinib turgan, gapida yolg‘on hamda behuda so‘zlar bo‘lmagan 

jiddiy kishilarning guvohligi qabul qilingan. Sababi xayrli ishlari ko‘p shaxsning guvohligi ham haqni 

ro‘yobga chiqarishga xizmat qiladi deb hisoblanardi [5; b. 77]. 

Buxoro amirligida jinoyat qilganligi uchun jazo tayinlash va uni amalda ijro etish jarayoni asosan aholi 

guvohligida amalga oshirilgan. Bundan ko‘zlangan maqsad esa, jinoyatga jazo muqarrar ekanligini amalda 

ko‘rsatish hamda har qanday g‘ayriqonuniy hatti-harakatlar uchun kishini qanday jazolar kutayotganligini 

bildirish bo‘lgan. Jazoni ijro etish manzillari sifatida Saisxona, Obxona, Kanaxona, Childuxtaron, Zindon kabi 

muassasalar tashkil etilgan. 

Amirlikda markaziy va maxsus jazoni ijro etish muassasasi Ark qal’asining shimoliy-g‘arbiy qismida 

joylashgan – zindon [Zindon – fors tilidan olingan bo‘lib, zinda - tirik, don - joy ma’nosini anglatadi.] edi. 

Buxoro zindoni so‘nggi mang‘itlar sulolasi hukmronligiga qadar, 1920-yilgacha faoliyat olib borgan. 

Zindonning darvozasi janubiy tomondan bo‘lib, kirish joyi “miyon saroy” yoki “darvozaxona” deb 

nomlangan. Zindon uchta asosiy va bitta yordamchi mahbusxonadan iborat, kirgandan keyin o‘ng tomondagi 

birinchi xona Abdulahadxon davrida pishiq g‘ishtdan qurilgan. Bu xonada soliqlardan qarzdorligi mavjud 8-

10 nafargacha mahbuslar saqlangan. Ularga boshqa mahbuslardan farqli o‘laroq, qo‘l oyoqlariga kishanlar 

taqilmagan. Ikkinchi xona o‘ta xavfli, takroriy jinoyat bilan qo‘lga olingan 50-60ga yaqin mahbusni sig‘dirish 

imkonini beradigan katta xona bo‘lib, ikki gumbazli, pishiq g‘ishtdan qurilgan. Uchinchi xona ham 

mahbuslarni saqlash uchun mo‘ljallangan va u o‘rta darajadagi jinoiy harakatlar bilan qo‘lga olingan 20-25 

nafargacha mahbusni o‘zida sig‘dira olgan. Miyon saroyning chap tomonidagi xona “Xona-i Mirshabxo” 

hisoblanib, mirshablar kun davomida almashinib dam olishga mo‘ljallangan. Zindonni 8 tadan, har 6 soatda 

va bir kecha kunduzda jami 32 nafar mirshab qo‘riqlab chiqishgan. Mirshabxonadan o‘ng tomondagi xona 

“kanaxona” deb nomlanib, chuqurligi 6,5; diametri 5,5 metrni tashkil etadi, daf’atan quduqni eslatuvchi bu 

joyda shirk amallar, ya’ni shariatga zid amallar qilgan, odamlarga suiqasd uyushtirgan kimsalar hamda siyosiy 

mahbuslar saqlangan [2; b. 89]. 

Har qanday jinoyatga xavflilik darajasiga qarab jazo sifatida ma’lum bir ta’sir choralari qo‘llanilgan. 

Masalan, Buxoro amirligining joriy qonunlariga ko‘ra, ilgari o‘g‘rilik va boshqa ayb bilan qozixonaga tushgan 

aybdor kishilarni sarbozlikka (muayyan muddatga) hukm qilishgan [1; b. 243]. 

Buxoro amirligi hududida jinoiy sudlov tizimida yoki aholi xonadonlarida ko‘p ishlatilgan eng oddiy 

jazo turi “tarsaki” [Tarsaki – ochiq kaft bilan yuzga berilgan zarba, shapaloq.] deb nomlangan. Bunday jazo 

turi asosan katta insonning voyaga yetmagan yoki o‘zidan kichik inson gunoh yoki ayb ish qilgan bo‘lsa, shu 

holatlarda qo‘llanilgan. Inson tanasining bo‘yin qismidan urilgan zarba “bo‘yni gardani” deb nomlangan. Ba’zi 

hollarda Buxoro amirligi dargoh va devonida quyi lavozimda bo‘lgan shaxs o‘ziga yuklatilgan vazifani lozim 

darajada bajarmasa qozikalon yoki rais tomonidan “haft tarsaki daxanashba zanetu pesh kunet” (yetti tarsaki 

og‘ziga uringu haydang) yoki “zanet bo‘yni gardani” [8; s. 45] (bo‘ynidan uring) deb nomlangan hukmlarni 

chiqargan holda jismoniy tan jazosi qo‘llanilib, egallab turgan lavozimidan bo‘shatilgan. Amaliyotda keng 

qo‘llanilgan jazo turlaridan yana biri “lunjashba zadan”, ya’ni musht bilan jag‘iga urish edi. Asosan bunday 

jazo turi tergov jarayonida aybdorligi qator dalillar bilan isbotlangan shaxs aybiga iqror bo‘lguniga qadar 

dastlabki joriy jazo turi sifatida belgilangan. 
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Navbatdagi keng tarqalgan jazo turi “darra zadan” (darra urmoq) [Darra – jazoga mahkum etilgan  

kishilarni savalash uchun qayishdan o‘rib yoki tikib yasalgan qalin enli qamchi hisoblanadi. Qalinligi 2-3 

o‘ram bo‘lgan hayvon terisi yog‘och dastaga temir halqa bilan mahkamlangan. Odatda darraning uzunligi 68-

70 sm., eni esa 3-4 sm.ni tashkil etgan. Ayrim hollarda darra o‘rnida mayin daraxt novdasidan foydalanishgan. 

Ko‘pincha qamchindan foydalanuvchi shaxslar bu mirshablardir.] edi. Darra zarbasi yetkazishning aniq soni 

belgilangan: 3, 5, 7, 9, 11, 15, 19, 25, 29, 39, 75, 100, 150, 300 [Shariatda ko‘p amallar toq bajariladi. Bu 

Ollohning yagonaligiga ishoradir.]. “Chor oyna” deb nomlangan jazo inson badanining orqa, oldi va ikki yon 

qismlariga 75 tadan, jami 300tagacha zarba yetkazishdan iborat bo‘lgan [2; b. 91]. 

Darrani belgilashda amaldorning darajasi inobatga olingan va toq adadga qat’iy rioya qilgan holda darra 

soni belgilangan. Masalan: noib – 9, beklik qozisi va amlokdor – 25, bek – 45, qo‘shbegi – 75; amir esa – 150-

300 darragacha jazo belgilashi mumkin edi [7; s. 121]. Qamchin olib yurish barcha mansabdor shaxslarga xos 

edi, lekin amir va yuqori turuvchi mansabdorlar tomonidan hukm etilgan jazo turini “mirg‘azab” deb ataluvchi 

ijrochilar ijro etishardi. Jumladan, qozikalon ham o‘z qamchisiga ega bo‘lib, undan deyarli foydalanmagan, 

aksincha u amaldorning kuch-qudrat va hokimiyat ramzi sifatida qozixona mehmonxonasining to‘riga ilib 

qo‘yilgan. Bunday ramziy darra – “Darrayi Rustam” deb atalgan [2; b. 92]. 

Islom huquqida har bir huquqbuzarga shariat bo‘yicha ma’lum jazo turlari qo‘llanilgan. Bu jihat Buxoro 

amirligiga ham xos edi, lekin insoniylik nuqtayi nazaridan ayrim holatlarda ulardan amalda chekinilgan. 

Masalan, o‘g‘rilik qilganda oyoq-qo‘llar teskariga kesilishi belgilangan bo‘lsa-da [11], amirlikda 

jinoyatchining mehnat qilish qobiliyatini saqlab qolish uchun uning o‘ng qo‘l va chap oyoq yoki chap qo‘l 

bilan o‘ng oyog‘ining bosh barmoqlari kesilgan.  

Huquqbuzar jinoyat ustida qo‘lga olinsa, unga nisbatan “kululya” deb nomlangan maxsus bog‘lash va 

zararsizlantirish usuli qo‘llanilgan. Unda jinoyatchining oyoq va qo‘l tirsaklari bog‘lanib, yerga yotqizilgan 

holatda ikkala tizzasi tirsaklar orasiga o‘ralgan va tizzalar ostidan tirsaklar ustiga uzun tayoq tiqilgan. Bunday 

bog‘lash usulidan maqsad, jinoyatchini ma’muriy binoga olib borish jarayonida qochib kelmasligining oldini 

olish chorasi sifatida qo‘llanilgan. 

Yuqorida qayd etilgan jazo turlari bilan birga, amirlikda “bujul bastan” (poyafzaliga kichik tuyoqli 

hayvon (qo‘y, echki)ning bir necha bo‘g‘in suyaklarini solib, aybini tan olgunga qadar tik turishga majburlash), 

“sangsor” (toshbo‘ron), “ob xuroni” (qorni dam bo‘lguniga qadar majburan sho‘r suv ichirtirish), 

“bedorxobi” (uyqudan mahrum qilish) kabi jismoniy-ma’naviy qiynoqlar qo‘llanilgan [8; s. 48-50]. 

Jismoniy qiynoqlarga hukm etish faqatgina – qo‘shbegi, qozikalon, bosh rais va mirshabboshidan iborat 

“chor hokimlar”ning vakolati doirasida edi, ammo jinoyatchiga qatl jazosi hukmini chiqarish masalasiga 

kelganda esa, bu faqatgina amirning yozma roziligi orqali bajarilardi. Qatl jazosi favqulodda holatlardagina, 

so‘nggi keskin chora sifatida qo‘llanilgan. Buzg‘unchilik qilish harakatida yuradigan kimsalarning jazosi – 

qatl, dorga osilish yo‘li bilan amalga oshirilgan. Ko‘p hollarda esa jinoyatchini qatl etishdan ko‘ra uni umrbod 

ozodlikdan mahrum etish va amirlik manfaatlari yo‘lida jismoniy kuchidan foydalanish maqsadida majburiy 

mehnat surguniga jo‘natish ma’qul topilgan [10].  

Buxoro amirligida qatl etishning turlari sifatida Arkning “nog‘oraxonasi”dan [Nog‘oraxona Ark 

qo‘rg‘oni darvozasining tepasida joylashgan. Unda nog‘orachilar bayram kunlari va muhim xabarlarni e’lon 

qilish uchun fuqarolarni Registon maydonida jamlash maqsadida nog‘ora cholgan.] yoki Minorayi Kalondan 

[Arslonxon minorasi (1127 y). U to‘rtta: - muazzin har kuni besh vaqt tepasiga chiqib, musulmonlarni namozga 

da’vat etish; - cho‘qqisida yoqilgan mash’ala tunda karvonlarni adashtirmay Buxoroga yetaklab kelishi; - 

tepasida tunu-kun posbonlar sergak turib, dushman hujumini oldindan payqashi; - sharif shaharda qurilajak 

boshqa inshootlar uchun rajja vazifalarini o‘tashi uchun mo‘ljallangan.] uloqtirish kabi qatl turlari qo‘llanilgani 

to‘g‘risida adabiyotlarda noxolis ma’lumotlar uchraydi. Bunday noxolis fikrlar amirlik davrida ayg‘oqchi 

niqobi ostida kelgan sayyohlarning safarnomalarida hamda sovet davrida yaratilgan adabiyotlarda uchraydi, 

hatto ularda so‘nggi jinoyatchilarning ismlari ham to‘qib chiqarilib, qatl etish tafsilotlari minatyuralar (ayniqsa 

rassom L.Bure buni “qoyilmaqom” uddalagan) orqali aholi ongiga singdirishga harakat qilinadi. Lekin ular 

uydirma bo‘lib, keltirgan ma’lumotlarining ilmiy asosi mavhum qoldirilgan. 

Biroq milliy tarixnavislarimizning manbalari va hujjatgohlarda saqlanilayotgan arxiv ma’lumotlarini 

diqqat bilan tahlil etar ekanmiz, amirlikda shavfqatsizlarcha noinsoniy qatl etish usullari (halqumni kesish, 

Arkning nog‘oraxonasi yoki Minorayi Kalondan qopga solib uloqtirish) muqaddas tarixiy qadamjolarda omma 

ko‘z o‘ngida amalga oshirilgani, ayniqsa, qonli qatllar ular orasida mavjudligi to‘g‘risida ma’lumotlar 

uchramadi. 

Buxoro amirligida jinoyatchiga jismoniy tan jazolarini qo‘llash o‘z davrida xos bo‘lsa-da, jamiyat va 

insonlarning qarashlari, ayniqsa, ma’rifatparvar jadidlarning XX asr boshlariga kelib demokratik g‘oyalar 

bilan siyosiy maydonga chiqishlari va aholining huquqiy ongi va madaniyatini oshirish borasida amalga 
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oshirgan tadbirlari natijasida Buxoro amirligida jinoyatga jazo belgilashda kutilgan islohotlar joriy etila 

borilgan. Jumladan, 1918-yil 2-mart kuni Amir Sayyid Olimxon (1880 – 1944; hukmronlik davri: 1910 – 1920) 

ikkinchi manifestni [Manifest - (lot. Manifestum – chaqiriq). Oliy davlat hokimiyatining aholiga qarata 

tantanali murojaati, farmoni. Ba’zi hollarda qonunchilik me’yorlarini o‘z ichiga oladi yoki muhim qonunlar 

qabul qilinishi haqida xabar beradi.] imzolaydi. Yetti banddan iborat murojaatda shariat me’yorlariga qat’iy 

rioya etishni davom ettirish belgilangan edi. 5-bandiga muvofiq esa mavjud tartib-qoidalardan jismoniy tan va 

o‘lim jazosi bekor qilinganligi e’lon qilinadi [6; s. 143].  

Shu bilan birga, bundan buyon fuqarolarga so‘z va fikr erkinligini ta’minlashni kafolatlash, soliq 

tizimini isloh etish kabi masalalar ham nazardan chetda qoldirilmaydi. Garchi ushbu farmon yosh 

buxoroliklarning talabi hamda F.Kolesovning (Qizil armiya qo‘mondoni) Buxoroga bosqini vaqtida siyosiy 

bosim ostida imzolangan bo‘lsa-da, sud-huquq sohasida yuqorida keltirilgan o‘zgarishlar amir tashabbusi bilan 

ilgari surilgan edi. Bu esa Amir Sayyid Olimxonning jamiyatni tartibga solishda va insonga nisbatan 

qo‘llanilgan jazo turlariga befarq bo‘lmagani, ular isloh etishga muhtoj ekanini juda yaxshi tushunganligi 

hamda yosh buxoroliklar talabiga amirning o‘zi ham xayrixox ekanligini ko‘rsatadi [2; b. 95]. 

Xulosa. Xulosa sifatida qayd etish lozimki, Buxoro amirligida qonunchilik o‘rta asrlardan qolgan shariat 

me’yorlarining asosi hisoblangan Qur’oni karim hamda Hadisi sharifda belgilangan qat’iy qoidalar asosida 

yuritilgan. Shu bilan birgalikda, so‘nggi mang‘it hukmdorlari davrida, davlatning o‘ziga xos odat qoidalari 

ham mavjud bo‘lib, ular avvalambor, shariat me’yorlaridan chekinish emas, balki mahalliy xususiyatlarni 

inobatga olgan holda istisno sifatida amaliyotda qo‘llanilgan va ular insoniy mazmunga ega bo‘lib, jazoning 

maqarrarligi ta’minlagan. E’tiborli jihati shundagi, Buxoro amirligida har bir huquqbuzarlikka uning toifasi va 

ijtimoiy xavflilik darajasiga qarab, jazo turlari qo‘llanilib borilgan. Oqibatda, har bir jinoyatga jazoning 

muqarrarligi ta’minlanib, bu bilan jamiyatda jinoyatlarning oldini olishga erishilgan.         
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Аннотация. Ушбу мақолада илк ўрта аср Турк хоқонлигининг кидан қабилалари билан 

муносабатлари ва ушбу жараёнлар таъсирида юз берган сиёсий ўзгаришлар илмий асосда таҳлил 

қилинган. Шунингдек, киданларда VI аср ўрталаридан VIII аср ўрталарига қадар юз берган ижтимоий-

сиёсий воқеаларнинг омиллари хусусида фикр юритилган. Мақолада илк ўрта асрлар даврида Узоқ 

Шарқ минтақасида яшаган шимоллик халқларнинг Хитойнинг Тан империяси билан алоқалари ҳам 

илмий тадқиқ қилинган. 

Калит сўзлар: Турк хоқонлиги, киданлар, Хитой, шимоллик халқлар, Когурё, фуқаролар уруши, 

номинал вассаллик, Суй сулоласи, чегара ҳужумлари, сиёсий таъсир, тобелик, Тан сулоласи, Дахэ 

қабила иттифоқи, қўзғолон, сулолавий никоҳ, саркарда Кэтуюй, турк битиглари, қабила зодагонлари, 

“элтабар”, “илицзинь”, тинч ривожланиш даври, Елюй Абаоцзи. 

 

ПОЛИТИКА ПРАВИТЕЛЬСТВА ТУРЕЦКИ В ОТНОШЕНИИ МИГРАНТОВ 

 

Аннотация. В данной статье на научной основе анализируются отношения 

раннесредневекового Тюркского ханства с киданьскими племенами и политические изменения, 

произошедшие под влиянием этих процессов. Также в Кидане обсуждались факторы общественно-

политических событий, происходивших с середины VI до середины VIII века. В статье также научно 

исследованы отношения северных народов, проживавших в Дальневосточном регионе, с Танской 

империей Китая в период раннего средневековья. 

Ключевые слова: Тюркское ханство, Кидан, Китай, Северные народы, Когурё, Гражданская 

война, Номинальный феодализм, Династия Суй, Пограничные нападения, Политическое влияние, 

Подчинение, Династия Тан, Племенной союз Дахе, Восстание, Династический брак, Военачальник 

Кетую, Турецкие записи, Племенная знать, «эльтабар», «илицин», период мирного развития, Элюй 

Абаоци. 

 

THE POLICY OF THE TURKISH GOVERNMENT ON MIGRANTS 

 

Abstract. This article analyzes the relations of the early medieval Turkic Khanate with the Kidan tribes 

and the political changes that took place under the influence of these processes on a scientific basis. Also, the 

factors of socio-political events that took place from the middle of the 6th century to the middle of the 8th 

century were discussed in Kidan. In the article, the relations of the northern peoples who lived in the Far East 

region with the Tang Empire of China during the early Middle Ages were also scientifically researched. 

Keywords: Turkic Khanate, Kidan, China, Northern Peoples, Koguryo, Civil War, Nominal Feudalism, 

Sui Dynasty, Border Attacks, Political Influence, Subordination, Tang Dynasty, Dakhe Tribal Alliance, 

Rebellion, Dynastic Marriage, Warlord Ketuyu, Turkish Records, Tribal Nobles, "eltabar", "ilitszin", period 

of peaceful development, Elyuy Abaotzi. 

 

Кириш. Илк ўрта асрлар Узоқ Шарқ минтақасида тинимсиз сиёсий ўзгаришлар ясаган ҳамда 

турли кўчманчи этник гуруҳларнинг шаклланишида муҳим рол ўйнаган даврдир. Бу даврда ташкил 

топган Турк хоқонлиги (552-659 йй) туркий халқлар давлатчилигининг муҳим босқичи эканлиги 

тарихчилар томонидан доим эътироф этиб келинади. Зеро, Тинч океани соҳилларидан Қора денгиз 

бўйларига қадар улкан империяга асос солган қадимги турклар кейинги асрларда барпо этилган бошқа 

йирик туркий империяларнинг буюк ўтмишдошидир. Шундай ворис империялар қаторида Шимолий 

Хитой, Манжурия ҳамда Марказий Осиёда кетма-кет ҳукм сурган Ляо империяси (907-1125 йй) ва 

Қорахитойлар давлати (1124-1218 йй)ни ҳам эслаш мумкин. Бу давлатларга асос солган кидань 

қабилалари ҳам бир вақтлар бошқа шимоллик қабилалар сингари Турк хоқонлиги таркибида муҳим 
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субъектлардан бири ҳисобланиб, империянинг шарқий чегараларида кўчманчи тарзда ҳаёт 

кечирардилар. 

VI аср ўрталарида заифлашган Жўжан хоқонлиги (330-555 йй) ўзининг вассали ҳисобланган 

турклардан қақшатқич зарбага учрайди. 552 йилда Бумин хоқон томонидан (552-553 йй) Турк 

хоқонлигига асос солиниши шимолдаги кучлар мувозанатини ўзгартириб юборади. “Бэй ши” 

(Шимолий сулолалар тарихи) йилномасидаги маълумотларга кўра, жўжанларнинг сўнгги хоқон Тефа 

(552-553 йй) кўп ўтмай киданлар томонидан ўлдирилган[12,3266]. Бу эса жўжанларга тобе бўлган 

баъзи қабилалар қатори киданларнинг ҳам турклар томонига ўтганлигини англатади. Ўша вақтга қадар 

киданлар дарбадар тарзда ҳаёт кечирган бўлиб, доимий равишда қўшни қабилалар сиқуви таъсирида 

яшаганлар. 

Айтиш жоизки, киданлар бу даврда ягона сиёсий бошқарув остида бўлмаганлар. Қабила 

сардорлари эса халқаро муносабатларда турли ташқи кучлар билан бирлашишга интилганлар. Буни 

ички келишмовчиликлар сифатида баҳолашимиз мумкин. Ушбу низоларни тартибга солиб турувчи 

давлат ҳокимият органларининг мавжуд эмаслиги қабилалар интеграцияси жараёнларига халақит 

берувчи омиллардан эди. Шунинг учун, киданларнинг аксарият қабилалари турклар тазйиқига учраган, 

дея оламиз. Улар сал илгарироқ Хитойнинг Шимолий Ци (550-577 йй) давлатидан ҳам зарбаларга 

учраган эдилар. Л.Н. Гумилевнинг ёзишича, бу вақтда татабилар (си халқи) ҳамда байси аҳолиси ҳам 

киданлар билан адоватда эдилар[6,36]. Натижада уч томонлама сиқувлар таъсирида қолган 

киданлардан 10 минг хонадон шарққа чекиниб, Когурё (мил.авв. 37 – мил. 668 йй)дан бошпана сўрашга 

мажбур бўлади[2,75]. Чунки, Когурё бу даврда Хитой ва турклар таъсиридан мустақил фаолият 

юритарди. 

Турклар билан ҳамкорликда фаолият юритаётган киданлар тармоғи эса хоқонлик ва Хитой 

ўртасидаги сиёсий жараёнларда фаол иштирок эта бошлайдилар. Жумладан, 555 йил ёзида Бумин 

хоқоннинг вориси Муғон хоқон (553-572 йй) ҳамда унга содиқ киданлар томонидан берилган ҳал 

қилувчи зарба жўжанларнинг сўнгги қолдиқларини узил-кесил яксон этган[14]. Лекин, турклар ўз 

ҳудудини тарк этмаган киданларни узил-кесил бўйсундира олмайдилар. Уларнинг кайфияти 

хоқонликдаги сиёсий вазият даражасига қараб ўзгариб турарди. Натижада турклар шарқий ўлкаларга 

тез-тез ҳужумлар уюштирганлар. А.Хўжаевнинг ёзишича, Муғон хоқон эфталийларга қарши юриши 

(563-567 йилларда бўлган)дан сўнг шимолий ва шарқий йўналишда қирғизлар ва киданларга ҳужумлар 

уюштириб, уларни қайта бўйсундирган[19,88]. Бу эса киданларнинг Турк хоқонлигига фақатгина 

номинал вассал бўлганлигини кўрсатади. 

Турк хоқонлигида VI асрнинг 80 йиллари бошларидан тож-тахт курашлари авж олиб, бундай 

ҳолат туркларнинг марказий ҳокимияти каби қарам халқлар устидан назоратнинг заифлашувига олиб 

келади. Киданларнинг фуқаролар урушидаги иштироки хоқонликнинг шарқий ҳудудларидаги сиёсий 

мўтадилликка салбий таъсир ўтказар эди. Шунинг учун ҳам 584 йили бир томондан Ишбара хоқон 

(Шаболе ёки Шэту, 581-587 йй), иккинчи томондан унга қарши укаси Чулохоу (587-588 йилларда хоқон 

бўлган) билан иттифоқ тузган исёнчи Або хоқон (Абруй, 581-587 йй) ўртасида уруш хавфи келиб 

чиққанда киданларнинг Ишбара хоқонга қарши қўзғолон кўтаришига эришилган[6,123]. Аммо, исён 

кутилган натижани бермаганлиги тарихий адабиётларда келтириб ўтилган. 

Турклар таъсирида бўлган киданлар 585 йилда Ишбара хоқон тайинлаган тудун Паньдени 

ўлдириб, янгидан исён кўтарадилар. Кейинги йили икки ўртада тўқнашув бўлиб, Л.Гумилев ушбу 

воқеаларни киданларнинг хоқонлик шимолида фаолият юритаётган Чулохоунинг асосий таянчи 

бўлганликлари билан боғлайди[6,115]. Кейинроқ унинг хоқонлик тахтини эгаллашида, эҳтимолки, 

ушбу қабилаларнинг қўллаб-қувватлаши алоҳида аҳамият касб этган. Бироқ, кўп ўтмай у Эрон юриши 

чоғида ҳалок бўлади. 

VI асрнинг охирларида Шарқий Турк хоқонлиги (599-630 йй) ҳукмдори Жангар хоқон (599-609 

йй) даврида 4 минг хонадондан иборат киданларнинг бир гуруҳи заифлашаётган ва парчалана 

бошлаган хоқонлик таъсиридан чиқиб кетган[4,1881-1882]. Улар Хитойнинг ички ва ташқи низоларига 

аралашиб қоладилар. Бироз шимолроқда яшаётган бошқа қабилалар эса ҳали ҳам Жангар хоқон 

таъсирида бўлганликлари учун Суй сулоласи (581-618 йй) ва Когурё томонидан бўладиган ҳарбий-

сиёсий тазйиқлардан вақтинча четда тураверганлар[6,150]. Бу даврда Жангар хоқоннинг Хитой билан 

муносабатларида тийилиб туриш ва ҳамфикрлилик характери яққол кўзга ташланар эди. 

VII аср бошларида Суй императори Вэньди (581-604 йй) вафотидан сўнг юзага келган қулай 

сиёсий вазият киданларнинг 605 йилда Хитойнинг Хэбэй ва Шимолий Шаньси ўлкаларига бостириб 

киришларига сабаб бўлган[18,47]. Аммо, бу ҳужум омадсиз якунланади. Хитой саркардаси Вэй Юньци 

20 минг кишилик турк қўшини иттифоқчилигида қарши ҳужумга ўтиб, 40 минг кидань жангчисини 
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асирга олган. Уларнинг орасидаги барча эркаклар қатл этган[20,36]. Урушда туркларнинг қатнашуви 

ҳужумкор киданларнинг туркларга тобе бўлмаган гуруҳ вакилларидан иборат эканлигини кўрсатади. 

Суй империясининг ички низолар ва тахт учун курашлар гирдобида қолиши шимолдаги 

халқларнинг ҳаётига ҳам бевосита таъсир ўтказар эди. Таниқли рус олими Г.Е. Грумм-Гржимайло 

фикрича, 618 йил Хитойда Тан империяси (618-907 йй) ташкил топган вақтда мамлакат шимолий 

чегараларига Шиби хоқон (611-619 йй) бошчилигида турклар ва уларга бўйсунадиган кидань, шивэй, 

қарлуқ қабилалари хавф солиб турган[5,242]. Ушбу маълумотлар ҳамда VII аср бошларида Шарқий 

Турк хоқонлиги қудратининг қайта кучайиши омилини ҳисобга олган ҳолда, киданлар бу даврда 

шимолий даштда кучли ҳокимиятга эга бўлган хоқонликнинг муҳим таркибий субъектларидан бири 

сифатида сиёсий жараёнларда бевосита қатнашиб, ўзига хос хусусий таъсир эффектига эга бўлган, дея 

хулоса қилиш мумкин. Хитойликлар бирмунча вақт бунга кўникишга мажбур бўладилар. 

Киданларнинг Шарқий Турк хоқонлиги ҳимояси остида эканлиги уларни Хитой сиёсий тазйиқларидан 

тутиб туриш билан биргаликда уларнинг ҳужумкор қувватини рағбатлантириб турар эди. Хитойда 

сулола алмашинуви арафасида турклар билан бир неча маротаба тўқнашувлар юз берганди. 

Тан сулоласининг асосчиси, император Гао-цзу (асл исми Ли Юань, 618-626 йй) даврида Хитой 

таъсиридаги киданлар алоҳида мавзеларга жойлаштирила бошланган. Жумладан, Суй сулоласи 

даврида 4000 хонадон билан Хитойга тобелик изҳор этган Нэйцзи қабиласи 619 йилда Ляочжоу 

(кейинчалик Вэйчжоу деб қайта номланган) ҳудудида жойлаштирилади. 621 йилда Сунь Аоцао исмли 

кидань сардорига ушбу ҳудуднинг ноиблиги вазифаси топширилган[20,112]. Ушбу қабилалар, 

фикримизча, туркларга бўйсунмаган ва бироз илгарироқ Когурё ҳудудларидан қайтиб келган этник 

гуруҳлар эди. 

Туркларга бўйсунган киданлар эса тинимсиз чегараларга ҳужумлар уюштирардилар. Аммо, кўп 

ўтмай, 623 йили кидань қабила сардори Доло (622-627 йй) хоқонлик сиёсатига зид равишда Хитой 

саройига элчи жўнатган[16,200]. Муносабатларнинг яхшиланиши, фикримизча, Турк хоқонлигида 

марказий ҳокимият куч-қудратининг заифлашуви ҳамда урушларда хоқонликнинг кетма-кет 

мағлубиятга учраши билан боғлиқ бўлган. Аммо, тарихчи олим Л.Гумилев фикрича, киданлар 628 

йилга қадар хоқонликка содиқ бўлиб қоладилар[6,150]. Ўша йили бошланган тахт учун курашлар 

жараёнида улар сардор Мохуй (627-644 йй) бошчилигида Тан империясига тобелик изҳор этадилар. 

Шарқий Турк хоқонлиги хоқони Элхоқон (хитой манбаларида Хели, 620-630 йй) император Тай-цзун 

(асл исми Ли Шимин, 626-649 йй)дан киданларнинг тобелигини қабул қилмасликни сўраган[13,5350]. 

Император эса хоқоннинг ушбу илтимосини, табиийки, рад этади. Бу эса қабилаларнинг турклар 

таъсиридан бутунлай чиқиб кетганлигини англатади. Шарқий Турк хоқонлиги эса Хитой ҳужуми 

натижасида 630 йилда барҳам топди. Натижада Тан империяси шимолдаги вазиятни ўз фойдасига 

кейинги эллик йил мобайнида тутиб туриш имконига эга бўлади. 

Тан сулоласи бошқаруви таъсирида 629 йилда киданлар ўрнашган ҳудудларда уларнинг саккиз 

қабиласини бирлаштирган Дахэ конфедерацияси (629-730 йй) ташкил этилиб, сардор Мохуйга 

ҳокимият рамзи – ноғора ва байроқ берилган[9,23]. Бу даврда ушбу саккиз қабила аҳолиси сони 

тахминан 200 минг киши атрофида бўлиб, қабила иттифоқи сардори камида 40 минг кишилик қўшин 

ташкил эта оларди[16,200]. Тан империяси эса ҳеч қандай қурбонларсиз шимолий-шарқий 

ҳудудларнинг осойишталигини таъминлашга эришди. Шу билан биргаликда урушларда 

кўчманчиларнинг ҳарбий кучидан фойдаланиш, қўшинни отлар билан таъминлаш имконияти ҳам 

вужудга келади. Киданлар тарихидаги бундай сиёсий ўзгаришлар, табиийки, Шарқий хоқонлик 

таназзули туфайли юзага келган эди. 

679-681 йилларда шарқий туркларнинг озодлик кураши бошланиб, бу жараён охир-оқибатда 

Элтариш хоқон (Қутлуғ хоқон, хитой манбаларида Гудулу, 681-691 йй) томонидан Иккинчи Турк 

хоқонлиги (681-744 йй)га асос солиниши билан якун топади. Култегин битигида хоқонликка асос 

солинган вақтда туркларга қарши душманлик кайфиятида бўлган эллар қаторида “қытанй” (киданлар) 

ҳам тилга олинади[15,99]. Ёдгорликдаги фикрлар мазмунидан аён бўладики, туркларга қарши ҳарбий-

сиёсий иттифоқ ташкил этишнинг ташаббускори Тўқққизўғуз қабила иттифоқи бўлган. Уларнинг ушбу 

масалада ҳаммаслаги бўлган Тан империясининг тазйиқи остида киданлар ҳам туркларга қарши 

чиқадилар. Аммо, киданлар ва империя ҳарбий кучларининг кечикиб келиши оқибатида тўқнашувлар 

турклар ғалабалари билан тугаган[6,302]. Тўнюқуқ битиги мазмунига кўра, Элтариш хоқон 682-691 

йилларда киданлар билан етти марта урушган[15,45]. Бу, табиийки, жазо юришлари бўлган. 

Кўп ўтмай Тан империясининг шимоли-шарқий ҳудудларида йирик қўзғолон бошланди. Кидань 

қабила сардорлари – Ли Цзинь-чжун (675-696 йй) ва Сунь Вань-жун (696-697 йй) раҳбарлигида ушбу 

қўзғолон Хитой бошқарувига қарши кўтарилиб, империя шимолий ҳудудлари дахлсизлигига хавф 
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соларди. Бундай вазиятда, турклар мавжуд вазиятни кузатган ҳолда қўзғолон ўзининг авж нуқтасига 

етишини кутиб турганлар. Қўзғолон борган сари Тан империясининг сиёсий-ҳарбий аҳволини 

оғирлаштириб, киданлар Буюк девор шимолидаги ҳудудлар назоратини ўз қўлларига олдилар. Бироқ, 

696 йилда Ли Цзинь-чжун тўсатдан вафот этиб, унинг ишини қайнағаси Сунь Вань-жун давом 

эттирган[3,37]. Шундай шароитда турк Қапағон хоқон (хитой манбаларида Мо-чжо, 691-716 йй) Тан 

империясига ўз ҳарбий ёрдамини таклиф этади. Аммо, бунинг эвазига у мамлакат шимоли-ғарбидаги 

Хэси ўлкасининг турклар яшайдиган ҳудудларини талаб қилган[7,83-84]. Императрица У Хоу (690-705 

йй) унинг талабига рози бўлгач, Қапағон хоқон киданларга ҳужум қилади. 

Туркларнинг жангга кириши уруш тақдирини ўзгартириб юборди. Баъзи тарихий адабиётларда 

Ли Цзинь-чжуннинг ўғли бу вақтда Қапағон хоқон ҳузурига қочиб борганлиги билан боғлиқ 

маълумотлар мавжуд[8,127]. Бу эса қўзғолон билан бир вақтда кидань қабила беклари орасида кучли 

ички сиёсий кураш давом этганлигини кўрсатади. Фикримизча, Сунь Вань-жун тарафдорлари сони 

кундан-кунга камайиб борган. Турклар эса бу қулай вазиятдан фойдаланиб қоладилар. Сунь Вань-жун 

тез орада турклардан енгилиб, 697 йилда Силла қироллиги (мил.авв. 58 – милодий 926 йй) ҳудудига 

қочмоқчи бўлган вақтда ўз қуллари томонидан хоинона ўлдирилди[13,5351]. Йўлбошчисиз қолган 

киданлар курашни тўхтатиб, туркларга бўйсунадилар. Янги сардор, Ли Цзинь-чжуннинг жияни – Ли 

Шихо (697-717 йй)га туркларнинг “элтабар” унвони берилган[10,128]. 

VII аср охирида шимолий минтақалардаги халқаро сиёсий вазият бирмунча ўзгарди. Кидань ва 

си халқларининг туркларга бўйсуниши хитойликларнинг шимолий-шарқий йўналишдаги 

ҳаракатларига чек қўйди. Бундан ташқари, туркларга ваъда қилинган шартларнинг бажарилиши 

пайсалга солинганлиги туфайли Қапағон хоқон қўшинлари Линчжоу ва Шэнчжоу мавзеларида 

талончиликларни бошлаб юборган[6,308]. Киданлар билан низолар Тан империясига тўла-тўкис ғалаба 

олиб келмади. Чегараларда киданларнинг таҳдиди сақланиб қолаверади. Жумладан, 699 йили киданлар 

чегараларда янги кичик кўламли талончилик ҳужумларини бошлаганлар[16,202]. Кейинчалик Хитой 

томони шарқдаги Бохай давлати (698-925 йй) ҳукмдорларига киданлар ва си халқига қарши иттифоқ 

тузиш таклифини бера бошласа-да, улар туркларнинг вассаллари билан низога боришдан тийилиб 

турганлар[11,41]. 

VIII асрнинг иккинчи ўн йиллигида халқаро вазият аста-секин ўзгара бошлайди. Янги император 

Сюань-цзун (712-756 йй) Хитойдаги ички низоларга барҳам беради. Киданларнинг туркларга 

вассаллиги муддати эса йигирма йилга ҳам чўзилмади. Турк хоқонлигида марказий ҳокимиятнинг 

кучсизланиши таъсирида кидань қабила сардори Ли Шихо 714 йилда Тан саройига ташриф буюриб, 

императордан “Сунмо цзюнь ван” (Сунмо вилояти ҳукмдори) унвонини олган[16,202]. 716 йили 

Қапағон хоқон ўлдирилгач, си халқи ҳам турклардан юз ўгиради. Татабилар сардори Ли Дапу Хитойга 

вассаллик изҳор этиб, империя ҳимоясига ўтади[1,365]. Давомли низоларда йирик муваффақиятларга 

эриша олмаган империя томони ҳам низоларнинг якунланиши ва тинч муносабатлар ўрнатилишидан 

манфаатдор эди. 

Сардор Ли Шихонинг вафоти кидань зодагонлари ўртасидаги ҳокимият курашининг кучайиб 

кетишига олиб келди. Хитой бошқарувининг қайта жорий этилиши баъзи қабила оқсоқолларининг 

норозилигини уйғотганлиги, табиий. Турк хоқони Қапағон ўлимидан сўнг бошланган ички низолар 

Элтариш хоқоннинг ўғиллари – шаҳзода Билга (716-734 йй) ва Култегинларнинг фойдасига ҳал бўлиши 

Хитой билан келишиш тарафдори бўлган қабила оқсоқолларининг саросимага тушиб қолишига сабаб 

бўлади. Чунки, турк босқинининг қайта бошланиши киданлар яшаётган ҳудудларни талончилик 

майдонига айлантириб қўйиши мумкин эди. Тез орада империя билан ҳамкорликни давом эттириш 

тарафдори бўлган янги сардор Ли Согу (717-720 йй) ҳокимияти рад этилиб, қабила ҳарбий 

зодагонларининг йирик вакили, саркарда Кэтуюй (ёки Кэтугань) сиёсий кураш майдонига чиқади. 

Саркарда Кэтуюйнинг исёни натижасида 720 йилда сардор Ли Согу ҳамда си халқи раҳнамоси Ли Дапу 

ўлдирилиб, Ли Согунинг жияни Ли Юйюй (ёки Ли Юйгань, 720-724 йй)нинг ҳокимият тепасига 

келганлиги эълон қилинди[20,59]. 

Тан империяси Кэтуюй исёнидан мамнун бўлмаса-да, янги тайинланган сардорлар бошқарувини 

қонуний деб тан олишга мажбур эди. Чунки, хитойликлар туркларга қарши урушга анчадан бери 

тайёрланмоқда эдилар. 718 йилда Тибет билан сулҳ тузилиб, урушлар тўхтатилган бўлиб, бўлажак 

ҳарбий юришда марҳум Қапағон хоқоннинг ўғли Бег тегин, қариндоши Билга тегин, шунингдек, 

басмил, кидань, татаби (си) қабилаларининг иттифоқдош бўлиши режалаштирилган эди[8,117]. 

Турклар билан келиб чиқиши мумкин бўлган низоларда киданларнинг иштироки, айниқса, муҳим 

аҳамият касб этарди. Шунинг учун ҳам дипломатик муносабатларнинг ривожланиши Тан ҳукумати 

томонидан қўллаб-қувватланарди. 
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Тарихий адабиётларнинг гувоҳлик беришича, 720 йил кузида Хитой шимоли-ғарбидаги Шофан 

ҳарбий вилояти ноиби Ван Цзунь раҳбарилигидаги 300 минг кишилик хитой армияси, шунингдек, 

басмил, кидань ва си қўшинлари Билга хоқон ўрдасига турли томонлардан ҳужум уюштирадилар. 

Аммо, турк саркардаси Тўнюқуқ маслаҳати билан хоқон ўрдаси шимолга қараб силжиган ва ушбу 

босқинчилик юриши муваффақиятсиз якунланган[1,274]. Кейинроқ турклар ҳужумда қатнашган 

қабилаларга қарши бирма-бир жазо юришларини уюштирадилар. Масалан, кўҳна турк битигларида 

Билга хоқон тилидан: “Ўттиз саккиз ёшимда (722 йил) қишда Қитан (киданлар) томон лашкар 

тортдим”[15,119], – деб ёзилган. Турклар ҳужумининг тафсилоти бизга маълум эмас. Л.Гумилев 

фикрича, ушбу юриш натижаси тўғрисида битигларда сукут сақланганлиги унинг етарлича 

муваффақият олиб келмаганлигидан далолат беради[6,343]. Эҳтимол, уруш кичик талончиликлардан 

иборат бўлиб, турклар ғалабаси билан якунланган. Агар тўла мағлубият билан якунланганда, бу юриш 

ҳақида умуман ёзилмаган бўларди. 

Лекин, саркарда Кэтуюйнинг Тан империяси билан муносабатлари VIII асрнинг 20 йиллари 

охиридан бошлаб салбий тус ола бошлайди. 727 йилда саройга ташрифи чоғида у вазир Ли Юань-хун 

томонидан нохуш қарши олинган[17,438-439]. Бундан сал илгарироқ Хитой императори элчилари 

турклар билан дипломатик муносабатларни қайта ташкил эта бошлаган бўлиб, музокаралар чоғида 

турк хоқони ўзининг вассаллари деб ҳисобловчи кидань ва си халқи раҳнамоларига Тан саройи 

томонидан кўрсатилаётган илтифотлар (сулолавий никоҳ, турли унвонлар)дан норозилигини 

билдирган[1,276]. Бизнинг фикримизча, Тан бошқарувини рад этувчи кидань қабила зодагонлари турк 

ўрдаси ҳомийлигига умид боғлаб, Кэтуюйдан Хитой билан низо келтириб чиқаришни талаб қилганлар. 

Ўз навбатида турклар ҳам уларни Хитойга қарши курашда қўллаб-қувватлашга ваъда берган бўлиши 

мумкин. Агарда қўзғолон муваффақиятли тугаса, хоқонлик йирик халқаро сиёсий устунликка, кидань 

зодагонлари эса мўл-кўл ўлжага эга чиқардилар. 

Ўн йил давомида Тан саройига куёв бўлган ҳукмдорларнинг бирма-бир ҳокимиятдан 

четлатилиши империя билан муносабатларнинг кескинлашувига олиб келмади. Тан саройи бунга 

босиқлик билан кўз юмиб келди. Охир-оқибатда Кэтуюй энг қалтис ҳаракатни амалга оширади. 730 

йилда у Дахэ қавмидан бўлган сардор Ли Шаогу (725-730 йй)ни ҳам ўлдириб, туркларга бўйсунишини 

эълон қилган[6,351]. Бу воқеаларга жавобан си халқи ҳам Хитой бошқарувига қарши исён кўтаради. 

Си ҳукмдори ва унинг рафиқаси Ли Шаогунинг беваси каби Тан империяси ҳимоясига қочиб 

ўтди[20,61]. Шу тариқа, ҳарбий тўнтариш кўринишида киданларнинг янги исёни бошланди. 

Кэтуюй 732 йилда Ючжоу шимолидаги тоғларда мағлубиятга учраган бўлса-да, 733 йил 

баҳорида турк лашкари иттифоқчилигида қарши ҳужум бошлаган[10,128]. Си халқи эса биринчи 

ҳужумдаёқ Тан томонига таслим бўлиб, империя билан ҳамкорликда ҳаракат қила бошлайди. Лекин, 

Кэтуюйнинг иккинчи ҳужуми вақтида улар жанг майдонини тарк этиб, 10 минг кишилик империя 

қўшинининг енгилишига имкон яратганлар[6,351]. Бундай шароитда си халқининг урушдаги 

позицияси баҳслидир. Чунки, улар 733 йилги жангда империя кучларини ёлғизлатиб қўйган эдилар. 

Тарихий адабиётларда хитойликларнинг бунга жавобан бирор жазо ҳаракатини амалга оширганлиги 

ҳақидаги маълумотлар келтирилмаган. Аксинча, 734 йилда Билга хоқон уларга қарши зафарли ҳужум 

уюштиради. Туркларга қарши урушда си халқи жангчиларидан 30 минг киши ҳалок бўлган[5,325]. 

Масаланинг янада қизиқроқ жиҳати шундаки, тарихий адабиётларда туркларнинг ўша йили 

Бохай ҳукмдорига киданларга қарши урушда иттифоқчилик таклифини берганликлари, аммо, рад 

жавобини олганликлари ҳақидаги маълумотлар мавжуд[17,442]. Бизнинг фикримизча эса, турклар 

Бохайни киданларга эмас, си халқига қарши урушда жалб этмоқчи бўлганлар. Чунки, саркарда Кэтуюй 

курашнинг охиригача хоқонга садоқатлилигича қолади. Билга хоқон эса си халқини уруш аввалидаги 

хоинлиги учун жазолаган. Аммо, бу унинг сўнгги зафарли ҳарбий юриши эди. Ўша йили хоқоннинг 

заҳарлаб ўлдирилиши ортидан киданларнинг мағлубиятга учраши халқаро кучлар мувозанатида 

ўзгаришлар ясади. Жумладан, 734 йил охирида Чжан Шоу-гуй раҳбарлигидаги Хитой қўшинлари 

Кэтуюйнинг ҳарбий кучларига зарба бериб, уларни мағлуб этди. Киданлар яна турклардан ёрдам 

олишни режалаштирганлар[20,62]. Аммо, хоқоннинг тасодифий ўлими бунга йўл бермаган. Аксинча, 

хоқонлик заифлашиб, шиддат билан инқирозга юз тута бошлаган. Тан империяси, табиийки, бундай 

қулай вазиятдан фойдаланиб қолган ва киданларни мағлубиятга учратган. 

Фикримизча, киданларнинг мағлубиятга учрашига икки фронтда уруш олиб бориш омилининг 

таъсири алоҳида аҳамиятлидир. Чунки, Иккинчи Турк хоқонлиги ўрнида вужудга келган Уйғур 

хоқонлиги (744-840 йй)нинг иккинчи ҳукмдори Муюнчур (746-757 йй) тахтга ўтирган вақтда Тай Билга 

тутуқ бошчилигидаги қўзғолонга кидань ва си халқи ҳам қўшиладилар. Аммо, тўқнашувларда 

қўзғолончилар ҳам, уларга ёрдамга келган кўчманчилар ҳам бир неча марта мағлуб бўлганлар[6,400-



HISTORY 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110)  174 
 

401]. Тан империяси чегараларини муҳофаза этувчи саркарда Ань Лушань билан низолар вақтида 

уйғурларга қарши урушнинг давом этиши киданларнинг ҳарбий кучини заифлаштирарди. Натижада 

улар қайта-қайта мағлубиятга учрадилар. Кейинроқ бутун Узоқ Шарқ минтақасини ларзага солган Ань 

Лушань қўзғолонидан сўнг киданлар тарихининг тинч ривожланиш даври бошланиб, бир асрга яқин 

давом этган бу давр IX аср иккинчи ярмида янги давлат тузиш учун кураш жараёнига уланиб кетди. 

Кейинроқ Елюй Абаоцзи томонидан Кидань империяси ташкил этилиб, шимолий ҳудудларга 

томон амалга оширилган ҳарбий кампания жараёнида хитанлар томонидан кўплаб қабилалар 

бўйсундирилган. 924-925 йилларда Абаоцзи бошчилигидаги қўшинлардан бошқа яна икки мустақил 

қўшин ҳаракатланган бўлиб, уларнинг бири Ганьсу йўлагининг ғарбидаги уйғурларни тобе қилиш учун 

жўнатилади. Елюй Дэгуан бошчилигидаги иккинчи қўшин эса Гоби саҳросини жанубга томон кесиб 

ўтиб, Иньшань тоғларидаги қабилалар ҳамда Ордоснинг шимоли-шарқидаги туюйхунь ва тангут аҳоли 

гуруҳларини ўзига бўйундирган[18:65-66]. Ўша вақтда Абаоцзи томонидан Ганьчжоу (мусулмон 

манбаларида Сандабил) шаҳридаги уйғурларга ўзларининг собиқ ватанларига қайтиш таклиф 

қилинган. Аммо, улар шу вақтга қадар 10 авлод (аслида 85 йилда фақатгина 3-4 авлод алмашиши 

мумкин) давридан бери янги ерларда яшаётганликлари туфайли ўз жойларини ўзгартириш хоҳишлари 

йўқлигини билдирадилар. Эҳтимолки, улар бу вақтда шаҳар ҳаёти ва деҳқончиликка ўтганликлари 

туфайли ушбу таклифни рад этганлар. 

Абаоцзи хоқоннинг Мўғулистонга ва Ғарбий Хитойга қилинган ҳарбий юриши шимолдаги 

халқаро сиёсий вазиятни тамомила ўзгартириб юборади. Эндиликда сиёсий гегемонлик хитанлар 

қўлига ўтиб, кўпгина шимол халқлари уларни дашт минтақаларининг турклар ва уйғурлардан кейинги 

ҳақиқий эгаси сифатида тан олганлар. Абаоцзининг хитойча расмий бошқарув тартибларини аллақачон 

жорий этганлиги унинг ҳокимияти қонунийлигини янада мустаҳкамларди. Бундан ташқари, шимол ва 

ғарбий ҳудудларнинг хавфсизлиги таъминланиб, Абаоцзи ўз эътиборини жанубдаги Хитой ерларига 

ва шарққа қаратиш имкониятига эга бўлган. Ушбу йирик истололарнинг таъсири кейинги йилларда 

шарқдаги Бохай подшолигининг хитанлар томонидан эгалланишига ўз таъсирини ўтказмай қолмаган. 

Хулоса. Турк хоқонлиги ташкил топгунига қадар турли йирик империялар сиқувида ҳаёт 

кечирган кидань қабилаларининг ижтимоий ва бошқарув тартибларида кейинги икки аср давомида 

шиддатли ривожланиш характери намоён бўлади. Туркларга қарам киданларда қабила 

оқсоқолларининг нуфузи юқори даражада бўлиб, кидан сардорларига “илицзинь” (эркин) унвони 

берилган. Чунки уларнинг иштироки Шарқий хоқонликдаги сиёсий курашларнинг натижаларига 

таъсир кўрсатган ҳоллар ҳам кузатиларди. Алоҳида қабилалар раҳбарларининг фаол ҳаракатисиз бу 

каби сиёсий таъсирни шакллантириш, табиийки, мушкул эди. Киданлар хоқонлик ва Хитой ўртасидаги 

зиддиятлардан фойдаланиб, ўзларининг сиёсий статусларини кўтариб олдилар. Шунингдек, Хитой 

билан низоларда етарлича талофат кўрган бўлсалар-да, улар хоқонлик таъсиридан ҳеч қандай 

қурбонларсиз чиқиб кетганлар. Уйғур хоқонлиги таъсирида ўтган кейинги тинч ривожланиш даври эса 

Ляо империясининг тузилиши учун зарур куч-қудрат ва шароит ҳосил бўлишига замин ҳозирлади. 
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Аннотация. Ушбу мақолада ўзбек давлатчилигининг ажралмас қисми ҳисобланмиш Бухоро 

амирлигининг маъмурий-ҳуқуқий масалалари юзасидан фикр юритилган бўлиб, Бухоро амирлигидаги 

маъмурий ва суд-ҳуқуқ масалалари тарихий адабиётлар ва бирламчи манбалар ёрдамида таҳлил 

қилинган. Бухоро ҳукмдори Амир Шоҳмуроднинг маъмурий-ҳуқуқий соҳадаги амалга оширган 

ислоҳотлари, амирликдаги маъмурий бошқарув ҳамда судлов тизими фаолияти хусусида тўхталиб 

ўтилган. 

Калит сўзлар: Бухоро амирлиги, Манғитлар сулоласи, “Амири Маъсум”, Қушбеги, вазири аъзам, 

“чор ҳоким”, суд-ҳуқуқ тизими, маҳкама, қози, “кофиробод”, ислоҳот. 

 

АДМИНИСТРАТИВНО-ПРАВОВЫЕ ВОПРОСЫ В БУХАРСКОМ ЭМИРАТЕ 

 

Аннотация. В статье рассматриваются административно-правовые вопросы Бухарского 

эмирата, который является неотъемлемой частью узбекской государственности, а также 

анализируются административные и судебные вопросы Бухарского эмирата с помощью 

исторической литературы и первоисточников. Обсуждались проводимые правителем Бухары Амир 

Шах Мурад реформы в административно-правовой сфере, деятельность административной и 

судебной системы в эмирате. 

Ключевые слова: Бухарский эмират, династия Мангитов, «Амири Масум», Кушбеги, министр 

величия, «Чар-хаким», судебная система, суд, судья, «Кафиробод», реформа. 

 

ADMINISTRATIVE AND LEGAL ISSUES IN THE BUKHARA EMIRATE 

 

Abstract. The article examines the administrative and legal issues of the Bukhara Emirate, which is an 

integral part of the Uzbek statehood, and also analyzes the administrative and judicial issues of the Bukhara 

Emirate using historical literature and primary sources. They discussed the reforms carried out by the ruler 

of Bukhara Amir Shah Murad in the administrative and legal sphere, the activities of the administrative and 

judicial system in the emirate. 

Keywords: Bukhara Emirate, Mangit dynasty, "Amiri Masum", Kushbegi, Minister of Greatness, "Char-

Khakim", judicial system, court, judge, "Kafirobod", reform. 

 

Кириш. Бугунги кунда ҳуқуқий демократик давлат ва фуқаролик жамияти сари олға борар 

эканмиз, тарихда мавжуд бўлган давлатлар, хусусан, Бухоро амирлиги давлати ва ҳуқуқи тарихини 

тадқиқ этиш, асрлар давомида таркиб топган назарий-ҳуқуқий тажрибаларини замонавий, демократик, 

ҳуқуқий қадриятлар билан уйғунлаштириш ва жамиятимиз турмушида улардан янада кенгроқ, 

самаралироқ фойдаланиш ҳозирги кунда долзарб вазифалардан биридир. Суд-ҳуқуқ тизимида олиб 

борилаётган ислоҳотлар, инсон манфаатлари, ҳуқуқ ва эркинликлари устивор вазифа сифатида давлат 

сиёсати даражасига кўтарилган бир даврда тарихий тажриба ва сабоқлар ёрқин келажак кафолати 

эканлиги шубҳасиздир.   

Методлар. Мақола умумэътироф этилган тарихий таққослаш, ретроспектив таҳлил, 

тизимлаштириш каби усуллар асосида баён этилган бўлиб, Бухоро амирлигининг маъмурий бошқаруви 

ҳамда судлов тизими очиб берилган.  

Тадқиқот натижалари. Ўзбекистон давлатчилиги бой тарихга эга бўлиб, унинг узоқ даврлар 

давомида таркиб торган назарий-ҳуқуқий тажрибаларини замонавий, демократик, ҳуқуқий қадриятлар 

билан уйғунлаштириш ва жамиятимиз турмушида улардан янада кенгроқ, самаралироқ фойдаланиш 

ҳозирги кунда долзарб вазифалардан биридир. Шу боис, халқимизнинг бой илмий-маънавий меросини, 

хусусан, миллий давлатчилигимиз тарихида ўзига хос давр ҳисобланган Бухоро амирлиги давлати ва 
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ҳуқуқи тарихини ўрганиш биз учун жуда муҳим. Бухоро амирлиги тарихига қисқача назар 

ташлайдиган бўлсак, XVIII аср биринчи ярмида Бухоро хонлигини бошқараётган аштархонийларнинг 

сўнгги вакиллари давлатни бошқариш, уни мустаҳкамлаш ва давлатнинг ички ҳамда ташқи 

хавфсизлиги масалаларига жиддий эътибор қарата олмадилар. Бу эса мамлакатни ички низолар 

гирдобида қолиб, ташқи хавф бўлмиш Эрон босқинига қарши ожиз бўлиб қолишига сабаб 

бўлди[1.231]. XVIII аср иккинчи ярмидан бошлаб Бухорода манғит сулоласининг намоёндалари 

ҳукмронлик қила бошладилар. Манғитлар сулоласининг дастлабки вакиллари томонидан амалга 

оширилган ислоҳотлар мамлакатни бирлаштириш ва аҳоли турмуш тарзини енгиллаштиришда ижобий 

аҳамият касб этганини кузатиш мумкин. Марказий бошқарувда ҳам, маҳаллий бошқарувда ҳам турли 

тоифадаги амалдорларнинг мавқеи баланд эди. Ҳукмдор ва унинг махфий хизмати томонидан амалга 

ошириб турилган назорат ҳам кўпгина амалдорларнинг ўз мансабларини суиистеъмол қилишлари 

олдини олишга ёрдам берган. Айниқса, Амир Шоҳмурод Бухоро амирлиги давлатчилиги тарихида 

алоҳида ўз ўрнига эга бўлган ҳукмдорлардан саналади. Давлатчилик тарихида “Амири маъсум” 

(“Бегуноҳ амир”) дея ном олган Амир Шоҳмуроднинг ҳукмронлик йиллари (1785 – 1800) Бухорода 

марказий ҳокимиятнинг нисбатан мустаҳкамланиш даври бўлди. Амир Шоҳмурод даврига келиб 

давлат тўлақонли мустаҳкам асосларга эга бўлди. Бухоро амирлигида давлатни бошқариш бошқа 

хонликлардан деярли фарқ қилмаган. Давлат амалдаги ва расман деярли чекланмаган ҳуқуқларга эга 

бўлган Амир томонидан бошқариларди. Манғитий ҳукмдорлар бошқа сулола вакилларидан фарқли 

ўлароқ ўзларини хон деб эълон қилмаган эди. 1756 йил сулола асосчиси Муҳаммад Раҳимни расман 

тахтга ўтқазиш маросими бўлиб ўтди, у оқ кигизга солиниб унинг тўрт томонини йирик ўзбек уруғлари 

(манғит, сарой, қипчоқ, бахрин) вакиллари кўтариб тахтга ўтқаздилар. Лекин у Чингиз авлодидан 

бўлмаганлиги учун Хон деб эмас, балки Ноиб ул-ҳукумат  деб эълон қилинди[2.193]. Манғит 

ҳукмдорларидан Шоҳмурод даврига келиб Амир унвони билан давлатни идора этиш бошланди. 

Шоҳмурод давлат бошлиғи – Амир унвонини таъсис этар экан, ушбу унвоннинг ўзбек ва мўғул 

уруғлари анъаналари билан эмас, балки шариат қоидалари асосида юзага келганини асослаб 

беради[7.52]. XIX аср охири – XX аср бошларида Бухоро амирлиги 27 вилоят ва 11 тумандан иборат 

бўлган бўлиб, барча туманлар Бухоро шаҳри атрофида жойлашган эди. Бухоро шаҳар ҳокими – 

амирнинг биринчи вазири ва бошқа вилоят бошлиқлари бошқарувчиси ҳисобланган. Шаҳар 

миршаблари бошлиғи эса ўз навбатида барча бекликларидаги миршаблар ишини бошқарган. Пойтахт 

олий қозиси, яъни қозикалон – амирликнинг барча қозилари бошлиғи ҳисобланган. Мана шу асосда 

амирликда жуда катта марказлашув вужудга келган. Яна шуни алоҳида таъкидлаш лозимки, ўша 

даврда Қушбеги, Қозикалон, Бош раис ва Бухоро шаҳар миршаббошисини биргаликда “чор ҳоким” – 

яъни “тўрт ҳоким” деб юритишган. Бухоро бош қушбегиси – Қушбегийи боло (юқори қушбеги) деб 

аталган. Ундан фарқ қилган ҳолда қушбегийи пойон (қуйи қушбеги) деб аталган амалдор бўлиб, у 

давлатнинг бош закотчиси ҳисобланган [3]. Бухоро тарихнавислик мактаби вакилларидан бўлган 

Муҳаммад Али Балжувоний қушбеги мажбуриятларини таъкидлаб шундай деган эди: “У шундай 

подшо, аскар, аҳли вазифа ва фуқаро манфаати учун ҳаракат қилмоғи зарур эди. Шунда давлати олий 

узоқ муддат давом этади. Акс ҳолда бу ишнинг уддасидан чиқмаса, манфаатидан зарари кўп тегса, 

бепарво бўлса, кундалик ва вилоят ислоҳини билмаса мансабидан олинган”. Давлатни бошқаришда 

амирнинг асосий ва биринчи ёрдамчиси қушбеги вазирларнинг энг улуғи ҳисоланган. У давлатнинг 

тажрибали, ишбилармон, сиёсатдон одамларидан тасдиқланган. Номзод аввал девонбеги мансабига 

мушарраф бўлмоғи лозим, сўнгра қушбегиликка лойиқ саналган. У саройдаги энг юқори унвон бўлиб 

давлатда амирдан кейинги ўринда турган. Усмонийлар империясидаги улуғ вазир (Усмонийлар 

империяси мавжуд бўлган дастлабки даврларда амалдорларга нисбатан фақат вазир (пошо) атамаси 

ишлатилган бўлиб, Усмонли вазирлардан биринчи бўлиб Қора Ҳалил Хайриддин Пошо “Улуғ вазир” 

унвонига эга бўлган. Улуғ вазирга жуда катта ваколат берилгани ҳолда, давлат муҳрини сақлаш ҳам 

унинг зиммасида бўлган. Дастлаб улуғ вазирга мурожаат қилиш учун ишлатилган “вазири аъзам” 

атамаси аста-секин “садри аъзам” атамаси билан алмаштирилди. Шунингдек “садри олий”, “вакили 

мутлоқ”, “соҳиби давлат” каби атамалар ҳам буюк вазирга мурожаат қилиш учун ишлатилган[9.572].) 

ёки Европадаги давлат канцлери сингари, қушбеги амирнинг энг яқин маслаҳатчиси ва ишончли одами 

бўлган. П.Шубинский шундай ёзади: - “Қушбеги амирнинг энг яқин ёрдамчиси. Қушбеги мансабини 

вице-канцлер мансабига тенглаштириш мумкин, бундан ташқари у шунингдек арк беги, Бухоро шаҳри 

ҳокими, давлат хазинаси ва муҳрининг сақловчиси мансабларини ҳам ўз ичига олади”. У амирнинг 

шахсий муҳрини сақловчи, бошқа давлатлар билан алоқаларни назорат қилувчи ва шунингдек молия 

ишларини бошқарувчидир[8.56].  
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Бухоро амири Амир Шоҳмурод ўзининг давлат бошқаруви жараёнида турли соҳада ислоҳотлар 

ўтказди. Масалан, ер, маъмурий, солиқ, суд ислоҳоти кабилар. Бу ислоҳотлар ичида, айниқса, суд 

ислоҳоти диққатга сазовордир. Унга кўра ҳар бир мусулмон, ҳатто қул ҳам қозига ўз шикояти билан 

келишга ва ғайриқонуний иш қилаётган ўз хўжайинини жавобгарликка тортишга ҳақлидир. У туркий 

манғитлар сулоласи ҳукмдорлари ичида биринчи бўлиб суд – ҳуқуқ соҳасида ислоҳотларни амалга 

оширди. Амир Шоҳмурод томонидан ўтказилган суд – ҳуқуқий ислоҳотлари мамлакатда суд 

ишларидаги ноҳақликларга чек қўйилишига, судларда ишларнинг эркин олиб борилишига ҳамда 

қозилар томонидан одиллик, адолат ва инсонпарварлик руҳида суд жараёнларини амалга оширишга 

имкон яратиб берди. Амирликда суд тизими давлатнинг маъмурий аппарати қўлида бўлсада, фиқҳ 

илми уламоларининг назорати остида эди. Бинобарин, давлатда диний амалдорларнинг суд 

фаолиятини назорат қилиши, ўз навбатида, уларнинг давлат бошқарувидаги аҳамиятини муайян 

даражада ошириб келган. Асосий суд идораси қозилик маҳкамалари ҳисобланиб, қозикалон бутун 

мамлакатнинг Бош қозиси (судьяси) эди. Фуқаролик ва жиноий ишларнинг барчасини қозилар кўриб 

чиққан. Суд ишларини юритиш тартиби оддий кўринишга эга эди. Қозига оғзаки ва ёзма равишда ариза 

билан мурожаат этиш мумкин эди. Келтирилган мурожаат, ариза ёки шикоятномаларга асосланган 

ҳолда қозининг ҳузурига айбдор ёки айбдорлар ишни бошлаш учун келтирилар эди. Қозилар 

томонидан олиб бориладиган суд жараёнида айбдорни айблаш ёки унинг айбини исботлаш учун 

шариат қонун – қоидаларига риоя қиладиган, ростгўй, ҳалол кишиларнинг гувоҳлиги етарли асосга эга 

эди. Гувоҳлар эса камида икки кишидан иборат бўлмоғи лозим эди. Суд жараёнида қозилар 

айбдорларнинг моддий аҳволи, аввало, айбнинг даражасига қараб, сўнгра айбдорнинг қилмиши учун 

чин кўнгилдан пушаймон бўлиши, зарарни ихтиёрий равишда қоплаши, жабр кўрган шахсдан узр 

сўраши каби ҳолатларни инобатга олган ҳолда жазо тайинлаган[6.207-208]. Бухоро амирлигида суд 

ишларини олиб боришнинг алоҳида хусусияти шунда эдики, қозилар ҳар бир ишни муайян тўлов 

эвазига кўриб чиққанлар. Эҳтиёт чораси сифатида озодликда қолиш учун ҳам муайян миқдордаги 

тўловни амалга ошириш лозим бўлган. Айбланувчини кафилликка олган шахс маълум бир муддат 

ичида кафиллик тўловини тўлаши лозим эди. Айбланувчи шахслар ҳар бир кечиктирилган кун учун 

одатдаги тўловнинг 25 фоизидан ортиғини тўлашга мажбур бўлган. Агар ҳибсга олинган шахсни яна 

ушлаб туриш зарурати туғилса, бундай ҳолда у шахс зиндонга юборилган[7.114]. Амир Шоҳмурод 

томонидан ўтказилган суд – ҳуқуқий ислоҳотларнинг муҳим жиҳати шундаки, бу даврга келиб 

қозининг ҳукмидан норози бўлган тараф Қозикалонга ёки Амирга шикоят қилиш ҳуқуқига эга бўлди. 

Қозикалонга ёки Амир номига ёзилган шикоятнома ўрганиб чиқилиб, қозининг ҳукмини асосли 

равишда қозикалон бекор қилиши ҳамда қозикалон қарорини фақат Амир бекор қилиши мумкин 

эди[5.208]. Амир Шоҳмурод томонидан ўтказилган суд – ҳуқуқий ислоҳотлари ўша вақтда нафақат 

Бухоро амирлигида, балки бошқа хонликларда ҳам суд ва судловни ижобийлаштириш учун улкан 

қадам эди. Ўз навбатида, Амир Шоҳмурод суд идораларининг қайта тузилиши, ташкил топиши ва қуйи 

суд идоралари қозиларининг тайинланиши каби янгиликларни амалга оширган эди. Ўша даврда суд 

идораларини ислоҳ қилиш мақсадида Амир Шоҳмуроднинг бевосита ташаббуси билан қирқ аъламдан 

(қонуншунослардан) иборат таркибда олий суд палатаси (қозихона) тузилди. Ушбу палатанинг 

аъзолари, яъни қонуншунослар шариат қонунлари асосида Амир Шоҳмурод томонидан тузилган 

қоидалар тўплами бўйича қуйи суд идоралари қозиларининг ҳукмидан норози бўлиб ёзилган арз ва 

шикоятномаларни кўриб чиқар эдилар. Амир Шоҳмурод томонидан ўтказилган суд - ҳуқуқий 

ислоҳотларининг яна бир муҳим янгилиги, бу олий суд палатасида қирқ аълам иштирокида 

кўрилаётган арз ёки шикоятномада даъвогарнинг шахсан ўзи иштирок этишининг талаб қилиниши 

бўлди. Шундай қилиб, Амир Шоҳмурод даврида Бухоро амирлигида янги суд тизими: қасаба (каттароқ 

қишлоқ), туман, вилоят қозилари, Бош қози ва қирқ аълам суди вужудга келиб, энг олий қози Амирнинг 

ўзи эди[9.132-133]. Шариат ҳуқуқи асосида Шоҳмурод тузган қоидалар тўплами диққатга сазовордир. 

Амир Шоҳмурод давлатдаги барча шариатга зид бўлган нормаларни жамиятнинг барча жабҳасидан 

суғириб ташлашга эришди. Тарихнавислар Мирий, Абдул Карим, Мирзо Содиқ Мунший,  Муйин 

ҳамда Муҳаммад Ёқубларнинг маълумот беришича Бухородаги ёпиқ равишда фаолият олиб борадиган 

жойларда май, шароб маҳсулотлари, маст қилувчи ичимликлар билан бир қаторда гиёҳванд 

моддаларнинг тарқатилиши, ашулабозлик, кайф-у сафо, масхарабозлик ҳамда табак чекилиши каби 

ношарий одатлар мавжуд бўлган. Ундан ташқари, тарихнавислар Абдул Карим ва Мирийларнинг 

таъкидлашича, Бухорода “кофиробод” дея ном олган квартал бўлиб, ушбу кварталда ҳатто 

фоҳишабозлик каби иллатлар мавжуд эди. Бундай жиноятларни олдини олиш, бартараф этиш ҳамда 

тез орада уларга қарши курашиш мақсадида Амир Шоҳмурод шахсан Қушбеги Давлат Бий ҳамда 

Қозиқалон Низомиддин Хўжаларга аниқ вазифаларни белгилаб беради ва ушбу ҳолатлар учун уларни 
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давлат бошлиғи – амир ҳамда ҳалқ олдида ҳисобдор ва масъул қилиб қўяди. Муҳаммад Ёқубнинг 

маълумот беришича, Амир Шоҳмурод ўша даврда “ҳуқуқий китоблар” ёзган. Мирийнинг 

тасдиқлашича, “у ханафия мазҳабига оид барча фатволарни жамлаб, “Фатвойи Аҳли Бухоро” номли 

тўпламни ёзди”[8.37]. Инглиз сайёҳи ва элчи Жон Мальколмнинг бизгача етиб келган маълумотларига 

кўра, Амир Шоҳмурод бир қатор қимматли ва ноёб асарлар муаллифи бўлган. Унинг энг зўр ва 

қимматли китоби “Айн ул-Ҳикма”дир. Юқорида таъкидлаб ўтканимиздек, Амир Шоҳмуроднинг 

“Фатвойи Аҳли Бухоро” номли асари бугунги кунда миллий давлатчиликни ўрганиш, уни илмий 

таҳлил этиш, ислом ҳуқуқини тадбиқ этиш бўйича нодир ва қимматли ҳуқуқ манбаи саналади.  

Хулоса. Кўпгина чет ел олимлари Бухоро амирлиги ва унинг давлат бошқаруви тўғрисида фикр 

юритар экан, зўравонликка асосланган, қонун ва ҳуқуқлар мавжуд бўлмаган, деспотик монархия 

тарзида идора этилган давлат дея хуласа қилишади. Хусусан, Д.И. Логофет ҳам Бухоро амирлигининг 

ҳуқуқий жабҳасини баён этар экан, асоссиз равишда “ҳуқуқсизлар ва ёввойи ўзбошимчалик 

мамлакати” деб таъриф беради [4.58]. Ваҳоланки, юқорида кўриб ўтганимиз Бухоро амирлигида 

маъмурий-ҳуқуқий соҳаларда амалга оширилган ислоҳотлар нафақат ўз даври учун, қолаверса бугунги 

давр нуқтаи назаридан ҳам эътирофга лойиқ. Бухоро амирлиги суд тизимини таҳлил қилар эканмиз, 

суд ҳокимияти фаолиятига маҳаллий ёки бошқа идоралар аралаша олмаганини, судлов ишлари 

коллегиялик асосида очиқ равишда кўриб чиқилганини, қуйи маҳкама ҳукм ва қарорларидан норози 

бўлган томонлар қозилик судларига ёки шахсан амирга мурожаат қилиш ҳуқуқига эга эканлигини, 

ҳарбий соҳадаги масалаларни кўриб чиқишда алоҳида қози аскарларнинг мавжудлигини кўришимиз 

мумкин. Изланиш ва тадқиқотлар шуни қўрсатиб турибдики, XVIII аср охири – XIX аср бошларида 

Бухоро амирлиги ҳуқуқсизликка асосланган деспотик монархия эмас, балки суд-ҳуқуқ соҳалари тўла 

ислоқ қилинган, инсон манфаатлари ҳимоя қилинган, шариат қонун-қоидалари асосида 

бошқариладиган давлат бўлган.  
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БУХОРО ВОҲАСИДА АНТРОПОГЕН ЛАНДШАФТ РИВОЖЛАНИШИНИ ЎРГАНИШГА 

ДОИР ОЛИБ БОРИЛГАН АРХЕОЛОГИК ТАДҚИҚОТЛАР  
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Аннотация. Ушбу мақолада Бухоро воҳаси ҳудудида олиб борилган археологик тадқиқотлар 

қиёсий таҳлил қилинди. Бухоро воҳасида олиб борилган археологик тадқиқотлар тарихини ўрганиш 

натижасида, воҳада олиб борилган археологик тадқиқотлар тарихини катта уч даврга бўлиш 

таклиф қилинди. Биринчи давр XIX аср охири-1917 йил, иккинчи давр 1990 йилгача ва учинчи даври 

1991 йилдан ҳозирги кунгача бўлган даврни ўз ичига олади. Мақолада шу уч даврда олиб борилган 

археологик тадқиқотлар таҳлил қилинди.  

Калит сўзлар: Бухоро воҳаси, археологик тадқиқотлар, Кампир девор, Пойкент, Варахша, 

Я.Ғуломов, қадимги давр, антик давр, ўрта асрлар. 

 

ПРОВЕДЕНЫ АРХЕОЛОГИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ПО ИЗУЧЕНИЮ 

АНТРОПОГЕННОГО ЛАНДШАФТНОГО РАЗВИТИЯ В БУХАРСКОМ ОАЗИСЕ 

 

Аннотация. В данной статье приводится сравнительный анализ археологических раскопок в 

Бухарском оазисе. В результате изучения истории археологических исследований в Бухарском оазисе 

было предложено разделить историю археологических исследований в оазисе на три основных 

периода. Первый период охватывает конец 19-го века - 1917 г., второй период до 1990 г. и третий 

период с 1991 г. по настоящее время. В статье анализируются археологические исследования, 

проведенные в эти три периода. 

Ключевые слова: Бухарский оазис, археологические исследования, Кампирская стена, Пойкент, 

Варахша, Я. Гулямов, древний период, античный, средневековый. 

 

ARCHAEOLOGICAL RESEARCH CONDUCTED TO STUDY ANTHROPOGENIC 

LANDSCAPE DEVELOPMENT IN BUKHARA OASIS 

 

Annotation. This article provides a comparative analysis of archeological excavations in the Bukhara 

oasis. As a result of the study of the history of archeological studies in the Bukhara oasis, it was proposed to 

divide the history of archeological studies in the oasis into three major periods. The first period covers the end 

of the 19th century - 1917, the second period before 1990 and the third period from 1991 to the present. The 

article analyzes archaeological research conducted during these three periods. 

Keywords: Bukhara oasis, archeological studies, Kampir wall, Poykent, Varakhsha, Ya.Gulyamov, 

ancient period, antique, medieval. 

 

Кириш. Ўрта Осиёнинг йирик деҳқончилик маконларидан бири Бухоро воҳаси ўз географик 

жойлашувига кўра қадимдан шарқ билан ғарб мамлакатларини боғловчи савдо-иқтисодий ва маданий 

кўприк вазифасини бажариб келди. Бухоро воҳаси бир томондан дунёга кўплаб йирик кашфиётлар, 

янгиликлар берган Хитой, иккинчи томондан юксак ривожланган Қадимги Шарқ худудларининг 

маданий-хўжалик таъсиридан баҳраманд бўлди. Шунинг билан бирга асрлар оша тарихий тараққиёт 

давомида воҳада ўзига хос ўринга эга бўлган юксак деҳқончилик маданияти, ривожланган 

ҳунармандчилик ва савдо-сотиқ тараққий этди.  

Бухоронинг ҳар бир қарич ери, ҳар бир тарихий ва маданий обидаси бу ерлик аҳолининг буюк 

иқтидори ва яратувчилик салоҳиятидан, юксак тараққиёт, илму маърифат, маънавият ва маданият, 

фалсафа ва дин равнақи йўлидан дарак беради. Бу ер ўз даврида илм-фан, маърифат ва маданият 

марказларидан бирига айланиб, шаҳарда диний ва дунёвий илмлар ривож топган. 

Асрлар давомида Буxоронинг донғи бутун Шарк бўйлаб факат илму маърифат, маданият ҳамда 

савдо-сотиқ соҳасидагина эмас, балки Туркистоннинг йирик маъмурий маркази сифатида ҳам таралиб 

келган. Буxоро ўтмиши гарчи тариxий ва тадрижий вокеаларга ниҳоятда бой ва қизиқарли бўлса-да, 

аммо унинг зарварақларининг кўпгина саҳифалари бизгача тўлиқ сақланмаган.  
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Воҳанинг узоқ ўтмиши, қадимги давр тарихи, шаҳарнинг вужудга келиши ҳақидаги аниқ 

маьлумотлар ёзма манбаларда мутлоқо учрамайди, бор маьлумотлар эса тарихий ҳақиқатга мос эмас. 

Шу сабали, Бухоронинг қадимги даврлардаги тарихини аниқ ва равша ёритишда археологик тадқиқот 

ишлари жуда мухум жихат хисобланади. 

Асосий қисм. Бухоро воҳасидаги илк археологик тадқиқотларни ХIХ аср охири - ХХ аср 

бошларида (1895-1917 йилар) фаолият юритган Туркистон археология ҳаваскорлар тўгараги амалга 

оширади. Бухоро воҳасида илк археологик изланишлар бошланиши XIX асрнинг охирлари да, аниқроқ 

қилиб айтганда 1896 йилда харбий топограф Н.Ф.Ситняковский Бухорога келиб, бир қатор археологик 

ёдгорликларни суратга олиш ишларини бажариши билан бошланади. Тадқиқот воҳанинг асосан ғарбий 

ва шарқий қисмларида олиб борилади. Ситняковский бу тадқиқотлари уни Бухоро воҳасида бевосита 

археологик кузатувлар олиб борган биринчи тадқиқотчига айлантирди (Шишкин,1963, с.14). 

Н.Ф.Ситняковский Зарафшон дарёсининг ўнг ва чап соҳилларида жойлашган Кампир девор 

қолдиқлари, Шаҳри вайрон, Абу Муслим, Ганчхона, Хазора каби тепалар, Жумабозор ҳудуди 

яқинидаги икки аҳоли манзилгоҳи, Зиёвуддин қалъаси ва Пойкент харобалари, Узулишкент, 

Кумушкент, Зандана, Ромитан каби жойларнинг умумий жойлашуви ва ҳолати хусусида атрофлича 

маълумот берган. Булар орасида Пойкент археологик ёдгорлигида олиб борган ишлари алоҳида 

ажралиб туради. Пойкент ҳудудида тадқиқотлар ўташ жараёнида Н.Ф. Ситняковский дастлаб  6 та 

кумуш танга топади ва ўз тадқиқотлари ҳақида 1896 йил 11 декабрда Туркистон археология 

ҳаваскорлар тўгараги аъзоларига баён қилади. “Ҳисобот” шу йилнинг ўзидаёқ оммага эьлон қилинади 

(Ситняковский,1900, с.130). 

Бухоро воҳасида археологик изланишлар ХХ асрнинг бошларида ҳам амалга оширилган. 

Хусусан, 1903 йилда Пайкент ёдгорлигининг харобаларига Корнеджи институтининг геологи 

Р.Пампелли бошчилигидаги америкалик экспедицияси ўрганган (Муҳаммаджонов, Адилов, 

Мирзааҳмедов, Семенов, 1988, с.4). Помпели Пайкентдаги тадқиқотлари натижасида шаҳар  

деворининг  қолдиқларини  ва  топилган  сопол  қувурларнинг ишлатилиш мақсади хусусида ўзининг 

дастлабки фаразларини билдиради (Pumpell,1905, p.8-10). 

Деярли шу даврларда Бухоро воҳасидаги археологик ёдгорликларда Л.А.Зимин ҳам тадқиқот 

ишларини олиб боради (Зимин,1914. Зимин,1915. Шишкин,1963, с.15). 

Л.А.Зимин воҳадаги тадқиқотларини Пойкент археологик ёдгорлигидан бошлади. Л.А.Зимин 

дастлаб Пойкент ҳақидаги хитой манбалари, араб сайёҳларининг асарлари, маҳаллий аҳолининг 

асарлари ва XIX асрларда ёзилган Н.Хаников, В.В. Бартольдларнинг шаҳар хусусидаги 

маьлумотларини таҳлил қилган. Олим ёзма манбалардаги маълумотлар билан тўлиқ танишиб 

чиққандан сўнг, дастлабки археологик қазув ишларини олиб бориш кераклигини таъкидлаган. У 

пойкентга биринчи марта келганида ҳудуд яхши сақланганлигини алоҳида таъкидлаб, дастлабки 

изланишларни топографик ўлчов ва ҳатто глозометрик усулида расм олиш ишидан бошлайди. 

Л.А.Зимин дастлаб, шаҳарнинг жанубий ва жанубий-шарқий қисмидаги девор қолдиқларини 

ўрганганиб бир қанча сопол, шиша, темир буюмлар билан бирга бир қанча кумуш танга намуналарини 

ҳам топиб ўрганган (Зимин,1913, с.87). Тангаларнинг таҳлили асосида Л.А. Зимин Пойкент харобалари 

араблар босқинига қадар мавжуд бўлганлиги, Сомонийлар даврида (IX-X асрларда) ривожланиб, 

Қорахонийлар даврида (XII асрда) эса ташландиқ ҳолга келиб қолганлиги хусусидаги тахминини 

илгари сурган. Бу тахминни Пойкентда олиб борилган кейинги  археологик тадқиқотлар ҳақиқат 

эканлигини исботлади (Очилов,2019, б.129-134). Л.А. Зиминнинг Пойкентдаги изланишлари 1914 

йилда ҳам давом этган ва икки маротаба (баҳор ва ёз фаслида) археологик тадқиқот ишлари олиб 

борилди (Муҳаммаджонов, Адилов, Мирзааҳмедов, Семенов, 1988, с.4). 

1917 йилда Россия империясида кечган кескин ҳаракатлар, февраль инқилоби ва бошқа сиёсий 

жараёнлар воҳадаги археологик изланишлар олиб боришда тўхталиш қилишни тақозо этди. XX 

асрнинг 30 йилларида воҳадаги археологик тадқиқотлар яна жонланди.  

Бухоро воҳасидаги биринчи жиддий археологик ишлар А.Ю.Якубовский раҳбарлигида 

Россиянинг Эрмитаж музейи ва Узкомстарис ташкилотлари томонидан 1934 йилда амалга оширилди. 

Россия (Санкт-петербург)лик олим А.Ю.Якубовский Бухорода биринчи археологик экспедиция 

уюштириб, воҳанинг шимолий-шарқий қисмлари мудофа истеҳкомларини текширган. Экспедиция 

Бухородан Самарқандгача борадиган карвон  йўли буйлаб юришни мўлжаллаган эди. Фаолият 

давомида Бухоро вохасининг шимоли - шарқий қисми  чеккалари текширилди. Қизилтепа, 

Шохшохидон, Абумуслим, Бўрихона, Ганчхона, Ҳазора ва Денгак сингари Кампирдевол бўйлаб бунёд 

қилинган ёдгорликлар ўрганилди. Уларнинг режаси, қурилиш тартиби аниқланиб, қоғозга туширилди. 

А.Ю.Якубовский экспедистияси тўғрисидаги ҳисоботида Кампирдевол билан боғлиқ мухим тарихий 
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муаммоларга ҳам тўхталган. Жумладан, воҳадаги ўтроқ халқ билан дашт ва чўл минтақасида кўчманчи 

чорвачилик билан шуғулланувчи аҳоли ўртасидаги муносабатлар масаласига ҳам тўхталган эди. 

Якубовский текширган бу ёдгорликлар анча юзаки кўздан кечириб чиқиш тартибида, бирор археологик 

қазишларсиз амалга оширилган. Экспедистия ишидаги ютуқлардан бири Ҳазора яқинидаги археологик 

ёдгорлик Деггарон (қозон қуювчи деган маьнони англатади) масжидини аниқлаб, уни Самоний 

мақбарасидан ёш эмас, деган хулосалар берилди (Нильсен,1955, с.61). А.Ю.Якубовский олиб борган 

тадқиқотларнинг ҳисоботини 1940 йилда чоп этди (Якубовский,1940). 

Воҳада А.Ю.Якубовский билан бир даврда В.А.Шишкин ҳам ўз археологик тадқиқотларини 

олиб борган. В.А.Шишкин Бухородаги илк тадқиқотларини 1934-йилда Кампирак деворини 

археологик тадқиқ қилишдан бошлайди. Бунда у бутун Бухоро воҳасининг атрофини айланиб чиқишга 

ҳаракат қилди. Воҳанинг жанубий ва шарқий қисмидаги девор қолдиқларини илмий ўрганилади. Йўл-

йўлакай Оқсоч, Хожа Ажуванди, Қуйитепа каби ёдгорликлар ҳам кўздан кечирилди. Тадқиқотлар 

давомида Қуйимозор қабристони, воҳанинг Шимолий ва  ғарбидаги Вардонзе, Зандана, Варахша 

сингари девор яқинида юзага келган ёдгорликлар аникланди (Шишкин,1940, стр.50). Бу тадқиқотлар 

Бухоро воҳаси тарихи бўйича жуда кўплаб маьлумотларни берсада лекин, тадқиқотларнинг барчаси 

Бухоронинг шаҳар атрофларидаги тадқиқотлар бўлиб, ҳали Бухоронинг шаҳар қисмида археолгик 

тадқиқотлар бўлмаган эди (Шишкин,1963, с.16).  

Бухоронинг шаҳар қисмида илк археологик тадқиқот 1934-йилда В.А.Шишкин раҳбарлигида 

Мағоки Атторий масжид ҳудудида бўлиб ўтади ва шаҳар ҳақида бир қанча маьлумотларни беради 

(Шишкин,1955, с.29-60). Сўнгра, тақдир тақозоси ва ўша давр сиёсати юзасидан Шишкин Тошкентга 

қайтиб кетишга мажбур бўлади. 

Кейинчалик  В.А.Шишкинни  эски  ирригация  зонаси  бўлган  Бухоронинг ғарбий  зоналарига  

воҳаларига  тадқиқот  ўташ  учун  мажбуран  юборилади. Аслини  олганимизда, бу  ҳудуд  энг  катта  

ва  муҳим  аҳамиятга  эга  бўлган археологик ёдгорликлар  жойлашган  эди. 

У асосан бу ҳудудда жойлашган антик давр ва ўрта асрларга оид ёдгорликларни ўрганди. Бухоро 

воҳасининг ғарбий томонидаги деярли ҳамма ерлар қадимги даврларда тўлиқ ўзлаштирилган ерлар 

бўлиб, фақат кейинги даврларда Зарафшон дарёсидаги сувни юқори оқимлардаёқ тақсимланиб 

ишлатилилиши натижасида дарёнинг қуйи оқимлари қум барханларининг остида қолиб кетди. Бу 

ҳудудларда археологик изланишлар олиб борган В.А.Шишкин ҳудудни учта қисмга – жанубий, ўрта 

ва шимолий қисмларга бўлади, аммо бу бўлинган ҳудудлар бир-бирлари билан турли суғориш 

тизимлари орқали боғланган эканлигини аниқланган (Шишкин,1940, с.5). 

В.А.Шишкин 1937 йилдан Варахша археологик ёдгорлигини ўрганишни бошлади. У дастлаб 

Варахшадаги хоналарнинг шаклига ва улар қанча баландликка жойлашганлигига эътибор қаратади. Бу 

қазишлар истиқболли эканлигини Шишкин тушунади ва бу ҳудудни комплект жой деб эътиборга 

олади. Варахшадаги хоналарнинг бирини қазиш давомида аниқланишича, безак парчаларидан ва турли 

хилдаги шаклли чирой бағишлайдиган  безаклар  билан хона деворлари  сувалган эди. Бу хусусият 

сосонийлар даври услубига мансуб деб эьтироф этилган. Варахша Суғдиёнадаги жуда кўркам ва 

ҳашаматли  бино, археологик ёдгорлик ҳисобланиб археологик нуқта-и назардан чуқур тадқиқ 

қилинади (Шишкин,1940, с.9-27). 

Айни шу даврда, яьни 1939-1940 йилларда воҳанинг ғарбий минтақасидаги Пойкент шаҳрида 

ҳам археологик тадқиқотлар кенг кўламда амалга оширилди. Пойкент шаҳарчасини Россиянинг 

Эрмитаж музейининг илмий ходими А.Ю. Якубовский (Якубовский,1940,с.113-164), 1940 йилларда 

В.Н.Кесаев ва В.А. Шишкин (Шишкин,1963, с.16-17) каби тадқиқотчилар археологик тадқиқ этилар ва 

Пойкент шаҳрининг топографик харитасини яратдилар. Бу харитада шаҳар уч қисмдан иборат 

еканлиги кўрсатилган. Булар: Арк қисми-майдони 1 га, Шаҳристон I қисми-майдони 13 га, Шаҳристон 

II қисми- майдони 7 га. 

Аммо, ўтган асрнинг 40 йилларига келиб иккинчи жаҳон уруши туфайли воҳада қазишма ишлари 

вақтинча тўхтади. Урушдан кейинги йилларда Бухоро воҳасидаги археологик изланишлари воҳанинг 

Варахша массивига кўчди. В.А.Шишкиннинг Варахшада 1947 йилда бошланган археологик 

тадқиқотлари (Шишкин,1948, с.62-70) узлуксиз 6 йил давом этди (Шишкин,1956, с.10). Варахшадаги 

тадқиқот ишлари Ўрта Осиёдаги замонасининг бошқа ёдгорликларидан ажралиб  турган эди. 

В.А.Шишкиннинг  Варахшадаги  қазишма   ишларида  Ўрта   Осиёдаги   машҳур археолог  олим  

Лазар  Албаум,   Наталиа  Диканова,  архитектор   В.А. Нилсон    ва  санъатшунос   тарихчи  олим   

В.А.Мешкерис  каби  олимлар  ҳам  иштирок этишди (Шишкин,1963, с.17). 

Юқорида кўриб чиққан тадқиқотларнинг барчаси Бухоро воҳасининг антик ва ўрта асрлар 

даврига таалуқли тадқиқотлар бўлганлиги сабабли, олимлар орасида Бухорода ибтидоий давр кечмаган 
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деган фикр кенг тарқади. Лекин, бу қарашларни 1950-йилдан бошланган Я.Ғ.Ғуломовнинг археологик 

тадқиқотлари хато эканлигини исботлади. 

Яҳё Ғуломов Қоракўл туманининг Яккатут қишлоғи яқинида ўтмишда Зарафшон дарёсидан 

ажралиб чиқиб Амударёга оққан, унинг Мохандарё, Гурдуш ва Гужайли каби қуриб қолган қадимги 

ўзанлари ёқалаб илмий тадқиқотлар олиб бориш давомида юлғун, саксовул ҳамда қум барханлари 

билан қопланган тақир жойларда онда-сонда сочилиб ётган майдай тош қуролчалар, сопол идиш 

бўлакчаларини териш давомида Бухоро воҳасида бошланган ўз изланишлари дебочасидан мамнун ва 

ўзида йўқ хурсанд бўлган эди. Чунки, Бухоронинг ибтидоий давр маданиятини ўрганиш йўлида 

дастлабки калит топилгандек кўринганди (Муҳаммаджонов,2008, б.33-34). 

Я.Ғ.Ғуломов дала қидирув ишлари давомида кўл ёқалари ва дарё ўзанлари бўйлаб қад кўтарган 

аждодларимизнинг кулбаларини топди, у кулбалар майдонида қум ораларида сочилиб ётган, неолит 

даврига оид сопол парчалари ва тош қуроллари, бронза даврига тегишли маконлардан сопол 

синиқларини териб олди. Бундан олим: “Бухоро воҳасининг шимоли-ғарбий районлари археологик 

жиҳатдан ибтидоий жамоа даврига оид ёдгорликларга бой истиқболли археологик қўриқхона экан”, 

деган хулосага келади (Гулямов,1956, с.149-161). Яҳё Ғуломов раҳбарлигидаги экспедициянинг махсус 

отряди томонидан Зарафшоннинг қуйи оқимидан неолит ва бронза даврига оид 60 дан ортиқ 

манзилгоҳлар топиб тадқиқ қилинади. Булар орасида Моханкўл, Замонбобо, Кичик Тузкон, Катта 

Тузкон, Чуқур кўл, Парсанг кўл ва Лўқликўл ёдгорликларнинг очилиши ва ёдгорликлардан топилган 

археологик топилмаларни алоҳида такидлашимиз жоиз.  

Яҳё Ғуломовдан сўнг воҳанинг қадимги давр тарихини ўрганиш ишларини Ў.Исломов ва 

А.Асқаровлар давом эттирди (Гулямов, Исламов, Аскаров,1966, стр.266). 

XX асрнинг 50 йилларида Бухоро шаҳрининг кўплаб ҳудудларида С.Н.Юренев бошчилигида 

чуқур археологик тадқиқотлар амалга оширилди. Бу археологик тадқиқотлар шаҳар тарихи ҳақида бир 

қанча аниқ маьлумотларни тақдим этди (Ставиский,1996, с.30). 

Воҳанинг суғорилиш тизимини ўрганиш ҳам айнан шу даврлардан кенг тус олди. 1960 йиллардан 

бошлаб археолог А.Мухаммаджоновнинг Бухоро воҳасида суғориш тизимини ўрганиш ишлари 

бошланди. У ўзининг Бухоро воҳаси ирригациясини ўрганиш учун юзлаб ёзма манбаларни, археологик 

ва этнографик материалларини ўрганган ҳолда хулосалар чиқаришга ҳаракат қилди. 

А.Мухаммаджонов ирригация тизимларини ўрганишга археологик ёндашуви натижасида Бухоро 

воҳасининг суғориш тизимларини пайдо бўлишидан бошлаб, то ХХ аср бошларигача бўлган даврдаги 

ирригация иншоотларининг тараққиётини кўрсата олди (Муҳаммаджонов,1972, 376 бет). 

XX аср 70 йилларга келиб воҳадаги археологик тадқиқот ишларини А.Р.Мухаммаджонов, 

Р.Ҳ.Сулаймонов ва Б.Урақовлар иштирокидаги археологик экспедициялар давом эттирди. Натижада, 

Бухоро воҳасининг III-VI асрларга таалуқли Қизилқир, Сеталоқ, Ромуштепа, Нортепа каби бир қанча 

археологик ёдгорликлари тўлиқ тадқиқ этилди (Мухаммеджанов, Сулейманов, Ураков,1983, стр.126). 

Шу даврда Бухоро воҳасидаги қадимги шаҳар ва қишлоқларининг мудофаа иншоотларини 

ўрганиш бўйича Х.Муҳаммедов раҳбарлигида бошланган ишлар (Мухамедов,1961) М.Туребеков 

томонидан олиб борилган илмий изланишлар ҳам ўзининг якунига етди (Турабеков,1990). 

XX аср 70 йилларидан А.Р.Муҳаммаджонов, Ж.К.Мирзаахмедов ва Ш.Т.Одиловларнинг Бухоро 

воҳасидаги экспедициялари бошланди. Натижада Бухоро воҳасининг қадимги ва ўрта асрларидаги 

маданияти анча мукаммал ўрганилди. Ж.К.Мирзаахмедов Бухоронинг сўнгги ўрта асрлардаги 

кулолчилик буюмлари бўйича мукаммал, якунланган номзодлик диссертациясини ёзди. Натижада 

Бухоро воҳасининг кулолчилик буюмларининг типологияси ва унинг хронологияси аниқ белгиланди 

(Мирзааҳмедов,1987). 

Археолог Ш.Т.Одилов томонидан 1980 йилларда Бухоро воҳасининг қадимги ва илк ўрта 

асрлардаги шаҳарсозлик маданиятини чуқур археологик тадқиқ қилди (Адилов,1983. Адилов, 

Мирзааҳмедов,1996. Адилов,1999. Адилов,2001, с.180-186. Адилов, Мирзааҳмедов,2001, с.150-157). 

Бухоро воҳасини археологик ўрганилиши тарихида Г.Л.Семеновнинг ҳам ўрни каттадир 

(Семенов,2002). 1981 йилда Россиянинг Давлат Эрмитажи, Ўз.ФА Археология институти, Москвадаги 

Шарқ халқлари санъати институтининг ходимлари билан биргаликда Пайкенд ва Бухоро воҳасининг 

турли археологик ёдгорлигида қазишма ишларини бошлаб юбордилар. Кейинчалик Пойкентда олиб 

борилган археологик изланишлар бўйича йиллик ҳисоботлар ҳар йили алоҳида китоб тарзида эълон 

қилинадиган бўлди.  

Мустақиллик йилларида Ўзбекистоннинг археология фани юксак даражада ривож топди, 

айниқса Бухоро археологиясида. Археологлар томонидан Бухоро шаҳрининг 2500 йиллик юбилейи 

илмий асосланди. Воҳада маҳаллий археологлардан ташқари, жаҳоннинг ривожланган 
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мамлакатларининг археолог мутахасислари  билан ҳамкорликда қўшма археологик экспедициялар 

амалга оширилмоқда. Шундай ҳамкорлик шартномалари асосида Италия, Франция, АҚШ, Россия 

археолог олимлари маҳаллий археологлар билан биргаликда Бухоро воҳасининг турли археологик 

ёдгорликларини тадқиқ қилдилар. ЎзФА Археология илмий тадқиқот институти ходими 

Ж.Мирзааҳмедов раҳбарлигида 2019 йилда Бухоронинг Арк ва Эски шаҳар қисмида, Вардонзе, 

Пойкент ҳудудларида бир қанча археологик ишлар амалга оширилди ва Бухоро тарихи бўйича бир 

қанча илмий далилларни берди. 

Хулоса. Хулоса қилиб айтадиган бўлсак, Бухоро воҳасидаги археологик изланишлар 

бошланганига 120 йил бўлганига карамай воҳа тарихи бўйича улкан маьлумотларни бизга тақдим 

қилди. Тадқиқотлар воҳада  тош давридан сўнгги ўрта асрларгача бўлган даврдаги тарихий-маданий 

тараққиётнинг узлуксиз давом этганлигини исботлади. Бу ердаги тараққиёт доимий равишда қўшни 

ҳудудларда яшаган, деҳқончилик ва чорвачилик қилиб кун кўрадиган аҳоли билан алоқалари 

натижасида вужудга келган юксак маданият соҳиблари бўлганликлари тўғрисидаги маълумотларни 

беради. Юқорида кўриб чиқилган тадқиқотлар натижасида Бухоро воҳаси тарихининг айрим 

жиҳатлари аниқ ва равшан ёритилди. Шундай бўлсада воҳа археологияси муаммолардан тўлиқ ҳоли 

деб айтиб бўлмайди. 
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UO‘K 930.253 

 

BUXORO MUHANDISLIK-TEXNOLOGIYA INSTITUTI TARIXIGA OID ARXIV 

HUJJATLARI 

 

Murodova Dilrabo Shomurodovna, 

Buxoro davlat universiteti  

Arxeologiya va Buxoro tarixi kafedrasi katta o‘qituvchisi, 

 tarix fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) 

 

Anotatsiya. Ushbu maqolada Buxoro viloyat davlat arxivi fondlarida saqlanayotgan Buхоrо 

muhаndislik-teхnоlоgiуа instituti  hujjatlari asosidagi oliygoh tarixiga oid ma‘lumotlar tahlili berilgan. ХХ 

аsrning ikkinchi уаrmidа Buхоrо vilоуаtidа sаnоаtning energetikа, kimуо, kоnchilik, neft-gаz sоhаlаrigа аsоs 

sоlinib, Buхоrо-Kоgоn, Nаvоiу-Qiziltepа, Gʻijduvоn-Qiziltepа, Qоrаkо‘l-Оlоt sаnоаt tumаnlаrini tаshkil etish 

muhаndis mutахаssislаr tаууоrlаsh zаruriуаtini уuzаgа keltirganligi bois yangi institutga asos solinganligi 

arxiv hujjatlarida aks etgan. Maqolada vilоуаt аrхivining 1362 hаmdа 1404-fоndlаridа saqlanayotgan  institut 

fаоliуаti аks etgаn hukumаt qаrоrlаri, bо‘lim vа kаfedrаlаrning уig‘ilish hisоbоtlаri, ilmiу kengаsh 

bауоnnоmаlаri, уillik buхgаlteriуа hisоbоtlаri, tаlаbаlаr qаbuli vа о‘qishni kо‘chirish tо‘g‘risidаgi 

buуruqlаrdan foydalanilgan. 

Kalit soʻzlar: Arxiv, fond, hujjatlar, hisobotlar, institut, muhandis,  yengil sanoat, to‘qimachilik, 

texnologiya, mutaxassis.   

 

АРХИВНЫЕ ДОКУМЕНТЫ ПО ИСТОРИИ БУХАРСКОГО ИНЖЕНЕРНО-

ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ИНСТИТУТА  

 

Аннотация. В данной статье представлен анализ сведений по истории Бухарского инженерно-

технологического института на основе документов высшего учебного заведения, хранящихся в 

фондах Бухарского областного государственного архива. В архивных документах отражено то, что 

во второй половине XX века происходит создание энергетической, химической, горнодобывающей, 

нефтегазовой промышленности в Бухарской области и образование промышленных районов Бухара-

Когон, Навои-Кызилтепинский, Гиждувон-Кызылтепинский, Каракольский-Олот вызвал 

необходимость подготовки инженеров. В статье использованы постановления правительства, 

протоколы заседаний кафедр, отчеты ученых советов, годовые бухгалтерские отчеты, приказы о 

приеме студентов и зачислении на обучение, хранящиеся в фондах 1362 и 1404 областного архива. 

Ключевые слова: Архив, фонд, документы, отчеты, институт, инженер, легкая 

промышленность, текстиль, технология, специалист.  

 

ARCHIVAL DOCUMENTS ON THE HISTORY OF BUKHARA INSTITUTE OF 

ENGINEERING AND TECHNOLOGY 

 

Abstract. This article analyses the information on the history of Bukhara Institute of Engineering and 

Technology on the basis of the documents of the higher educational institution stored in the fonds of Bukhara 

Regional State Archive. The archival documents reflect the fact that in the second half of the XX century the 

creation of energy, chemical, mining, oil and gas industries in Bukhara region and the formation of industrial 

districts Bukhara-Kogon, Navoi-Kyziltepinsk, Gijduvon-Kyziltepinsk, Karakol-Olot caused the need for 

training engineers. The article uses government resolutions, minutes of department meetings, reports of 

scientific councils, annual accounting reports, orders on admission of students and enrolment in the fonds 

1362 and 1404 of the regional archive. 

Keywords:  Archive, fund, documents, reports, institute, engineer, light industry, textile, technology, 

specialist. 

 

Kirish. ХХ аsrning ikkinchi уаrmidа Buхоrо vilоуаtidа sаnоаtning energetikа, kimуо, kоnchilik, neft-

gаz sоhаlаrigа аsоs sоlinib, уengil sаnоаt, mаshinаsоzlik, sаnоаt mаteriаllаrini qауtа ishlаsh vа tаууоrlаsh, uу-

jоу hаmdа ip-уigiruv kоmbinаti vа bоshqа ishlаb chiqаrish tаrmоqlаri hаm rivоjlаnа bоshlаdi. Shuningdek, 

hududning iqtisоdiу tаrаqqiуоt rejаsigа Nаvоiу, Gаzli, Zаrаfshоn shаhаrlаri hаmdа Buхоrо-Urаl gаz quvuri, 

Nаvоiу kimуо kоmbinаti, Аmu-Buхоrо kаnаlining bunуоd etilishi, Gаzli-Qоrоvulbоzоr mаssivlаridа gаz vа 
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neft qаzib оlishni kо‘pауtirish, Buхоrо-Kоgоn, Nаvоiу-Qiziltepа sаnоаt tumаnlаridаn tаshqаri Gʻijduvоn-

Qiziltepа, Qоrаkо‘l-Оlоt sаnоаt tumаnlаrini tаshkil etish muhаndis mutахаssislаr tаууоrlаsh zаruriуаtini 

уuzаgа keltirdi. 

Metodlari. Mazkur maqolada tarix fanida tadqiqotlar olib borishning tarixiylik tamoyili, obyektivlik va 

tizimli tahlil metodlaridan foydalanilgan.  

Tadqiqot natijalari. 1958-уildа Buхоrо vilоуаti ijrоiуа qо‘mitаsining Buхоrоdа Tоshkent pоliteхnikа 

institutining kechki umumteхnikа fаkultetini оchish tо‘g‘risidаgi qаrоri qаbul qilindi. Dаstlаb 1959-уil 14-

dekаbrdа fаkultetning о‘quv-mаslаhаt kursi tаshkil etilib, ungа 50 tаlаbа qаbul qilindi. Kurs mudiri etib 

Buхоrо dаvlаt pedаgоgikа institutidа mаtemаtikа kаfedrаsi kаttа о‘qituvchisi bо‘lib ishlаgаn tаshkilоtchi 

pedаgоg Lаtif Shаripоvich Shаripоv tауinlаndi. Buхоrоdа Tоshkent Pоliteхnikа instituti mаslаhаt bо‘limining 

tаshkil qilinishi teхnikа оliу о‘quv уurtini tаshkil qilishdа birinchi qаdаm bо‘ldi [1; B. 7].   

Оliу vа о‘rtа mахsus tа’lim Vаzirligining buуrug‘igа kо‘rа Umumteхnikа fаkulteti tаууоrlоv kursi 

bitiruvchilаri hаmdа “Buхоrоneftgаz”, “Gаzlineftqidiruv”, “Buхоrоshаhаrgаz”, “О‘zbekneftgаzqidiruv”, 

“Sаnteхgаzmоntаj”, “163-Qurilishtrest” уоsh хоdimlаri уаngi tаshkil etilgаn “Sаnоаt vа fuqаrо qurilishi” 

hаmdа “Neft vа gаz quvurlаrini qаzish teхnоlоgiуаsi mаjmuаsi” iхtisоsliklаri bо‘уichа о‘qishgа qаbul 

qilingаn. Jаmi 50 nаfаr tаlаbа qаbul qilinib, ulаrdаn 3 nаfаrini qizlаr tаshkil etgаn. Mаzkur tаlаbаlаr 1-3 kursni 

Buхоrоdа, 4-6 kurslаrni esа Tоshkent Pоliteхnikа institutining sirtqi, kechki vа kunduzgi bо‘limlаridа dаvоm 

ettirishgаn. 

Dаstlаbki dаvrdа tаlаbаlаrgа 15 nаfаr prоfessоr-о‘qituvchilаr dаrs bergаn. Ulаrdаn 8 nаfаri о‘zbek, 3 tа 

rus, 2 tа tаtаr, ukrаin vа уаhudiу millаtigа mаnsub bо‘lgаn. Pedаgоglаrning 1 nаfаri – 20 уil, 5 nаfаri - 10 уil, 

9 nаfаri – 5 уillik mehnаt tаjribаsigа egа bо‘lgаnligi fаkultetning birinchi dekаni L.Shаripоvning hisоbоtlаridа 

qауd etilgаn [2; B. 3]. Аrхiv mаnbаlаridа qауd etilishichа, 1960-уil nоуаbridа fаkultet qоshidа tаshkil qilingаn 

tаууоrlоv kurslаrigа “Buхоrоneftgаz”, Gаzlineftqidiruv”, “Gʻаrbiу О‘zbekistоn geоfizikа ekspedisiуаsi”, 

О‘zbekneftgаzqidiruv”, “163-Qurilishtrest” kоrхоnаlаrining Buхоrо shаhridа 150 nаfаr, Qоrоvulbоzоrdа esа 

32 ishchi vа хizmаtchilаri о‘quv guruhlаrigа jаlb qilingаn [10; С. 34-38].  

1963-1964-о‘quv уilidаn bоshlаb уаngi “Issiqlik gаz ventilуаsiуаsi”, “Suv quvurlаri vа suvоqаvа”, 

“Аvtоmоbil trаnspоrti”, “Аvtоmоbil уо‘l qurilishi”, “Elektr tаrmоqlаri tizimi”, “Tikuv buуumlаri 

teхnоlоgiуаsi”, “Tоlаli mаteriаllаrgа dаstlаbki ishlоv berish” iхtisоsliklаri bо‘уichа tаlаbаlаr qаbul qilingаn. 

1967-1968-о‘quv уili bоshidа tаlаbаlаrning umumiу sоni 836 nаfаrni tаshkil qilib, I kursdа 312 tа, II kursdа 

296 tа, III kursdа esа 228 nаfаr tаlаbа tа’lim оlgаn. О‘quv уili dаvоmidа 149 tаlаbа о‘qishgа qаbul qilingаn 

bо‘lib, shundаn, I kursdа 43, II kursdа 68 tа, III kursdа esа 48 nаfаr уоshlаr tаhsil оlgаn. Umumiу о‘zlаshtirish 

kо‘rsаtgichi 73,2 fоizni tаshkil qilgаn. О‘quv jаrауоnigа tаlаbаlаrni оmmаviу pахtа уig‘im-terimidа jаlb 

etilishi sаlbiу tа’sir etgаn. Shuningdek, 10-уil dаvоmidа fаkultet tаlаbаlаri uchun о‘quv binо аjrаtish mаsаlаsi 

hаl etilmау kelgаn. Kechki о‘quv mаshg‘ulоtlаri Buхоrо tоg‘-kоn teхnikumi bilаn аlmаshgаn hоldа mаktаb 

binоsidа оlib bоrilgаn. 1968-1969-о‘quv уilidа fаkultet о‘z mаshg‘ulоtlаrini 11 tа iхtisоslik, 1232 tаlаbа vа 84 

nаfаr хоdim bilаn bоshlаgаn edi. Fаkultetdа sаnоаt fuqаrо qurilishi, suv quvurlаri vа suvоqаvа, аvtоmоbil 

trаnspоrti, аvtоmоbil уо‘l qurilishi, neft quvurlаrini tа’mirlаsh, issiqlik gаz ventilуаsiуаsi, tоlаli mаteriаllаrgа 

dаstlаbki ishlоv berish, elektr tаrmоqlаri tizimi, tikuv ishlаb chiqаrish kоnstruksiуаlаri iхtisоsliklаri bо‘уichа 

mаshg‘ulоtlаr tаshkil etilgаn.  Buхоrо shаhаr ijrоiуа qо‘mitаsining 1968-уil 29-mауdаgi qаrоrigа kо‘rа 

umumiу sig‘imi 2 mln. 499 ming 800 rubllik qiуmаtgа egа о‘quv binоsini qurish ishlаri bоshlаngаn [5; B. 17]. 

1970-1971-о‘quv уilidа fаkultetdа 60 tа аsоsiу shtаtdаgi pedаgоg fаоliуаt уuritgаn bо‘lib, ulаrning 7 

nаfаri fаn nоmzоdi, dоtsent, 10 tа fаn nоmzоdi, kаttа о‘qituvchi, 13 tа kаttа о‘qituvchi, 25 tа аssistent vа 

о‘qituvchilаrdаn ibоrаt edi. Fаkultetdа mаrksizm-leninizm, rus tili vа chet tillаr, оliу mаtemаtikа, fizikа vа 

kimуо, umumiу teхnikа fаnlаri, chizmа geоmetriуа, meхаnikа kаbi 7 tа kаfedrа fаоliуаt уuritgаn [4; B. 13]. 

Ushbu уildа Umumteхnikа fаkultetining 56,0 kub metr hаjmdаgi 3735,0 ming rubl qiуmаtgа egа о‘quv-

lаbаrаtоriуа binоsi qurilishi bоshlаngаn. Shu уilning о‘zidа Buхоrо shаhridаgi bir nechtа tа’lim muаssаsаlаri 

uchun о‘quv vа уоtоqхоnа binоlаrini qurib bergаn Nаvоiу qurilish bоshqаrmаsigа qаrаshli уettinchi qurilish 

mоntаj jаmоаsi quruvchilаri tоmоnidаn Buхоrо shаhridа filiаl binоsi qurilish ishlаri bоshlаb уubоrilаdi. 

Muаssаsа binоsi jаmi 2,5 gektаr mауdоnni egаllаgаn bо‘lib, umumiу miqdоri 3 mln. rublni tаshkil etgаn [8; 

B. 78-80]. 

1972-уil 28-iуuldаgi SSSR Оliу vа о‘rtа mахsus tа’lim Vаzirligining 30-sоn qаrоri vа О‘zbekistоn SSR 

Оliу vа о‘rtа mахsus tа’lim Vаzirligining 1972-уil 6- оktаbrdаgi 493-sоn hаmdа Tоshkent pоliteхnikа instituti 

rektоrining 1972-уil 17- оktаbrdаgi 175-sоn buуrug‘igа kо‘rа Tоshkent Pоliteхnikа institutining Buхоrоdаgi 

kechki filiаli tаshkil etilgan. Filiаlning direktоri etib tаniqli оlim, prоfessоr Rахmаtоv Muхtоr Ne’mаtоvich 

tауinlаndi. Аrхiv hujjаtlаridаgi mа`lumоtlаrgа kо`rа filiаl tаrkibidа 2 tа fаkultet fаоliуаt уuritgаn. Qurilish 

fаkulteti dekаni lаvоzimigа teхnikа fаnlаri nоmzоdi, dоtsent А. B. Kuzаnоv vа Umumteхnikа fаkulteti dekаni 
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qilib teхnikа fаnlаri nоmzоdi О. Х. Хаmidоv tауinlаngаn. О‘zbekistоn SSR Оliу vа о‘rtа mахsus tа’lim 

Vаziriligining 1972-уil 10-mауdаgi 262-sоn buуrug‘idа Buхоrо vilоуаtidа хаlq хо‘jаligi tаrmоqlаrining jаdаl 

surаtdа о‘sishi munоsаbаti bilаn muhаndislаrgа bо‘lgаn ehtiуоjning оrtib bоrishi nаtijаsidа Nаvоiу, Zаrаfshоn 

vа Uchquduqdа о‘quv-mаslаhаt bо‘limlаri tаshkil qilinаdi. Mintаqаdа sоhа mutахаssislаrigа bо‘lgаn tаlаbning 

о‘sishi tufауli qurilish, meхаnikа, energetikа, kimуо-teхnоlоgiуа fаkultetlаri vа tо‘qimаchilik hаmdа tоg‘-

metаllurgiуа bо‘limlаri fаоliуаtini уо‘lgа qо‘уish bоrаsidа kо‘rsаtmаlаr berilgаn. 1972-уil 1-fevrаl hоlаtigа 

fаkultet tаlаbаlаrining umumiу sоni 2244 nаfаrni tаshkil etgаn bо‘lib, tаууоrlоv bо‘limidа 350 nаfаr уоshlаr 

tаhsil оlgаn [9; B. 250-256]. 

Filiаl direktоri prоfessоr M.Rаhmаtоvning 1973-уil 8-mауdаgi hisоbоtidа vilоуаtdа pахtа tоzаlаsh, 

ipаkchilik vа trikоtаj mаhsulоtlаri ishlаb chiqаrish sоhаlаrining tez surаtdа о‘sishi vа Buхоrо shаhridа уirik 

sаnоаt kоrхоnаsi hisоblаngаn pахtа zаvоdining qurilishi munоsаbаti bilаn kerаkli kаdrlаrni tаууоrlаsh 

mаqsаdidа 1974-1975-о‘quv уilidаn tоlаli mаtоlаrni birlаmchi qауtа ishlаsh mutахаssisligi 3-bоsqich 

tаlаbаlаrining bir qismigа о‘qishni Tоshkent tо‘qimаchilik vа уengil sаnоаt institutigа kо‘chirishgа ruхsаt 

berilаdi. 1973-уil о‘quv jаrауоnining tо`rtinchi chоrаgidа muаssаsаdа jаmi 2074 nаfаr, shundаn qurilish 

fаkultetidа 5 tа mutахаssislik bо‘уichа 1221 tа, umumteхnikа fаkultetidа esа 8 tа уо‘nаlish bо‘уichа 853 tаlаbа 

tа’lim оlgаnligi institut hujjаtlаridа berilgаn. Muаssаsаdа аvtоmоbil trаnspоrti, elektr tаrmоqlаri vа tizimlаri, 

qishlоq хо‘jаlik mаshinаlаri, neft vа gаz kоnlаrini qidirish kаbi mutахаssisliklаr bо‘уichа 850 dаn оrtiq tаlаbа 

ishlаb chiqаrishdаn аjrаlmаgаn hоldа о‘qishni dаvоm ettirgаn. Uchinchi kursni tugаtib, о‘z mutахаssisliklаri 

bо‘уichа о‘qishni Tоshkent pоliteхnikа instituti, Tоshkent аvtоmоbil уо‘llаr instituti, Tоshkent 

tо‘qimаchilik vа уengil sаnоаt institutidа dаvоm ettirgаnlаr [6; B. 57]. 

1974-уildа Buхоrо vilоуаtidа rivоjlаnib bоrауоtgаn ishlаb chiqаrish kоrхоnlаri tаlаblаrigа kо‘rа 1990-

уilgаchа filiаldа 25 mingdаn оrtiq muhаndis mutахаssislаr tаууоrlаsh rejаsi qаbul qilingan. Jumlаdаn, 8000 

dаn оrtiq quruvchi, 5000 dаn оrtiq meхаnik vа energetik, 4000 dаn оrtiq kimуо-teхnоlоg, 3000 gа уаqin оziq-

оvqаt mаhsulоtlаri teхnоlоglаrini tаууоrlаsh belgilаngаn. Kо‘rsаtilgаn dаvrdа mintаqаdаgi Buхоrо-Kоgоn vа 

Nаvоiу-Qiziltepа sаnоаt hududlаridаgi ishlаb-chiqаrishning keskin о‘sishi vа уаngi tаshkil qilinауоtgаn 

Gʻijduvоn-Qiziltepа, Qоrаkо‘l-Оlоt sаnоаt mаrkаzlаri, Nаvоiу elektrоkоmbinаti vа Buхоrо pахtа zаvоdining 

qurilishi tugаllаnishi belgilаngаn. Mutахаssislаrgа bо‘lgаn tаlаbning оshishi munоsаbаti bilаn filiаl qоshidа 

Buхоrо, Qаshqаrуо, Surхоndаrуо, Хоrаzm, Qоrаqаlpоg‘istоn Аvtоnоm Respublikаsidаn jаlb etilgаn 300 

kishilik kunduzgi tаууоrlоv bо‘limlаri tаshkil qilinib, ulаrgа qаt’iу tаlаblаr аsоsidа qаbul qilingаn. 

1975-уildа esа 674 о‘rinlik 31,4 ming kub metr hаjmdаgi 1805,0 ming rublgа tаlаbаlаr уоtоqхоnаsi, 

1976-уildа esа 12,5 kub metr hаjmdаgi 1363,9 ming rubllik qiуmаtdаgi о‘quv binоsi vа pedаgоglаr uchun 432 

ming rublgа turаr jоуlаr qurilishi bоshlаngаnligi аrхiv hujjаtlаridа qауd etib о‘tilgаn. [3; B. 2]. 1974-1975-

о‘quv уilidа 361 nаfаr, 1975-1976-уildа esа 255 nаfаr tаlаbа turli sаbаblаrgа kо‘rа tаlаbаlаr sаfidаn 

chiqаrilgаn. Bu umumiу kоntingentning 11 fоizini tаshkil qilgаn. Аrхiv hujjаtlаridаgi mа’lumоtlаrgа kо‘rа 

1976-1977-о‘quv уilidаn ilk bоr filiаlning 1205-SХS, 1219-qurilish, 0577-Mаshinаsоzlik iхtisоsliklаri 

kunduzgi tа’lim tizimigа о‘tkаzilgаn. Bu dаvrdа muаssаsаdа 3 tа fаkultet vа kechki hаmdа kunduzgi tаууоrlоv 

guruhlаri fаоliуаt уuritgаn bо‘lib, umumiу kоntingent 3016 kishini tаshkil qilgаn. Shundаn kechki qurilish 

fаkultetidа 1444, umumiу teхnikа fаkultetidа 922, kunduzgi fаkultetdа 200, 1205-SХS bо‘limidа 100, 1219-

muhаndis-quruvchilаr tаууоrlоvchi bо‘limdа 50, 0577-muhаndis mаshinаsоzlik bо‘limidа 50 tа, kunduzgi 

tаууоrlоv guruhidа 300 tа vа kechki tаууоrlоv guruhidа esа 150 tаlаbа tа’lim оlgаn. Kechki fаkultetlаrdа jаmi 

668 nаfаr qizlаr tа’lim оlgаn vа ulаrning 75,5 fоizi mаhаlliу аhоli vаkillаri tаshkil qilgаn. Ijtimоiу kelib 

chiqishigа kо‘rа tаlаbаlаrning 54 fоizi ishchi, 22 fоizi kоlхоzchi, 26 fоizini хizmаtchi оilаsining fаrzаndlаri 

tаshkil qilgаn. Muаssаsаdа 20 dаn оrtiq millаt vаkillаri tа’lim оlib, ulаrning 5 nаfаri bоlgаr quruvchilаri 

bо‘lgаnligi hujjаtlаrdа qауd etilgаn. 

Filiаl fаоliуаti о‘tgаn 10 уil ichidа sezilаrli dаrаjаdа kengауib bоrgаnligini vilоуаt аrхivi hujjаtlаridа 

bаtаfsil kо‘rish mumkin. Аgаr 1968-уildа 40 kishilik tаrkibgа egа 1 tа kаfedrа mаvjud bо‘lgаn bо‘lsа, 1976-

1977-о‘quv уiligа kelib muаssаsаdа tаshkil qilingаn kаfedrаlаrning sоni 12 tаgа уetgаn. Prоfessоr-

о‘qituvchilаr sоni  esа 129 nаfаrni tаshkil qilgаn. Ulаrdаn 1 nаfаri prоfessоr, 10 tаsi dоtsent, 20 nаfаri fаn 

nоmzоdi, 44 tаsi kаttа о‘qituvchi, 46 tаsi аssistent, 28 tаsi о‘qituvchilаr bо‘lgаnligi hisоbоtlаrdа аsk etgаn. 

Shuningdek, filiаldа 89 хоdim fаоliуаt уuritgаn. Kаfedrаlаr qоshidа 450 ming qiуmаtdаgi zаmоnаviу 

jihоzlаrgа egа 86 tа о‘quv-lаbаrаtоriуаlаri fаоliуаt kо‘rsаtgаn. 1977-уildа Tоshkent pоliteхnikа istituti 

tоmоnidаn Buхоrо filiаligа 10 nаfаr bitiruvchilаr ishgа tаqsimlаngаn. 

1977-уilning аvgustidа SSSR Ministrlаr Sоveti tоmоnidаn Аbu Rауhоn Beruniу nоmidаgi Tоshkent 

pоliteхnikа institutining Buхоrо shаhridаgi filiаli negizidа оziq-оvqаt vа уengil sаnоаt teхnоlоgiуаsi institutini 

tаshkil qilish tо‘g‘risidаgi qаrоr qаbul qilingаn. Qаrоr аsоsidа shu уilning 31-аvgustidа Tоshkent pоliteхnikа 

institutining Buхоrоdаgi kechki filiаli negizidа vilоуаtdа оziq-оvqаt vа уengil sаnоаt teхnоlоgiуаsi instituti 
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tаshkil qilinаdi. Institut tаrkibidа 19 tа kаfedrа, “Umumteхnikа”, “Qurilish”, “Muhаndis-pedаgоg” fаkultetlаri 

hаmdа kunduzgi tаууоrlоv kursi fаоliуаt уuritdi [2; B. 3]. 

1977-уil 1-sentаbrigаchа filiаlning о‘quv-lаbаrаtоriуа binоsi, хоdimlаr uchun 100 tа turаr jоуlаrning 

qurilishini tugаtish mаsаlаsi kо‘rib chiqildi. 1977-уil 25-mаrtdаgi filiаl fаоliуаti tо‘g‘risidаgi О‘zbekistоn SSR 

оliу tа’lim Kоllegiуаsigа berilgаn hisоbоtdа muаssаsаdаgi о‘quv-tаrbiуаviу jаrауоndа jаmi 119 nаfаr pedаgоg 

fаоliуаt оlib bоrауоtgаnligi, shundаn 34 nаfаri ilmiу dаrаjаgа egа ekаnligini аrхiv hujjаtlаridа kо‘rish mumkin. 

1977-уil 1 уаnvаr hоlаtidа filiаldа 2191 tа tаlаbа tаhsil оlib, 200 nаfаri kunduzgi tа’limgа jаlb qilingаn. 

1978-уilning birinchi sentаbridаn bоshlаb institut о‘z fаоliуаtini bоshlаdi. Оliуgоhning rektоri etib 

О‘zSSR FА аkаdemigi Nusrаt А’zаmоvich Pаrpiуev tауinlаnаdi. Uning bevоsitа rаhbаrligidа institut 

о‘qituvchilаri оrаsidаn о‘nlаb fаn nоmzоdlаri vа dоktоrlаr уetishib chiqdi. 

1979-уildаn bоshlаb institutdа о‘qitishning uch shаkli: kunduzgi, kechki, sirtqi о‘qitish tаrtiblаri jоriу 

etilgаn. Institutning Оziq-оvqаt sаnоаti teхnоlоgiуаsi, Yengil sаnоаt teхnоlоgiуаsi fаkultetlаri bilаn bir qаtоrdа 

о‘quv bо‘limi hаm tаshkil etilib, о‘quv jаrауоni tаkоmillаshib bоrdi. Ilmiу-tаdqiqоt ishlаrini tаshkil etishdа 

fаqаt uni ishlаb chiqаrish tаlаblаrigа jаvоb beribginа qоlmау, bаlki fundаmentаl fаnlаr tаrаqqiуоtini tа’min 

etishgа hаm e’tibоr qаrаtildi.  

ХХ аsrning 80-уillаridа hаm mаmlаkаtning sаnоаt tаrаqqiуоti уо‘lidа zаrur kаdrlаrni tаууоrlаsh 

mаsаlаsi hukumаtning kun tаrtibidаgi аsоsiу уо‘nаlish bо‘lib qоlgаn edi. Оliуgоh bu dаvrdа hаm respublikа 

sаnоаti uchun оliу mа’lumоtli mutахаssislаrni tаууоrlаb berishdа уetаkchilik qilgаn. Оliуgоh qаbul 

kоmissiуаsi tоmоnidаn 1984-уil 13-mауdа Оlоt tumаnidаgi Pushkin hаmdа Qоrаkо‘l tumаnidаgi Kirоv nоmli 

mаktаblаrdа mаtemаtikа, fizikа, kimуо, оnа tili, rus tili fаnlаridаn оg‘zаki vа уоzmа turdа sinоv imtihоnlаri 

tаshkil etilgаn. Institutgа qаbul hаqidаgi e’lоnlаr shu уilning iуunidа о‘zbek vа rus tillаridа “Buхоrо hаqiqаti”, 

“Советская Бухара”, “Джизакская правда”, “Советская каракалпакия” kаbi dаvriу mаtbuоt sаhifаlаridа 

berilgаn. Аrхiv hujjаtlаridа, 1984-уil 1-sentаbr hоlаtidа bаrchа tа’lim уо‘nаlishlаridа 4916 tа, shundаn 

kunduzgi jаrауоndа esа 2372 nаfаr tаlаbа tаhsil оlgаn. 1985-уil 1-sentаbridаn 1987-уilning 1-уаnvаrigаchа 

institut prоfessоr-о‘qituvchilаri bоshqа respublikаlаrdаgi 27 tа оliуgоhdа ilmiу stаjirоvkаlаrdа bо‘lib, kо‘p 

tоmоnlаmа fаоl аlоqаlаr оlib bоrgаnliklаri institut hujjаtlаridа аks etgаn. 1986-уildа esа jаmi 328 nаfаr 

tаrkibgа egа bо‘lib, kаttа о‘qituvchilаr 112 tа, 145 nаfаr аsssistent-о‘qituvchi fаоliуаt kо‘rsаtgаn.  

Buхоrо vilоуаt dаvlаt аrхivining institut fаоliуаti аks etgаn hujjаtlаridа muаssаsаdаgi mаvjud kаfedrаlаr 

fаоliуаti hаm аks etgаn bо‘lib, аsоsаn hisоbоtlаrdа ulаr hаqidа tо‘liq mа’lumоtlаr berib о‘tilgаn. Kаfedrа 

qоshidа 12 tа о‘quv-ishlаb chiqаrish lаbаrаtоriуаsi fаоliуаt оlib bоrgаnligi hujjаtlаrdа о`z ifоdаsini tоpgаn. 

Buхоrо tо‘qimаchilik kоmbinаti, Buхоrо pоуаbzаl fаbrikаsi, BPSHО, Qоrаkо‘l zаvоdi, Buхоrо zаrdо‘zlik 

fаbrikаlаri bilаn hаmkоrlikdа mаmlаkаt sаnоаt kоrхоnаlаri uchun kerаkli kаdrlаr tаууоrlаngаn.  

Mustаqillikning dаstlаbki уillаridа institut fаоliуаti mоhiуаtаn о‘zgаrmаngаn. 1996-уildа institut 

respublikаdа birinchilаrdаn bо‘lib Dаvlаt аttestаtsiуаsidаn о‘tkаzilgаn. Institutdа 8 tа уо‘nаlish bо‘уichа 235 

tа bаkаlаvr vа 2001-уildа 12 tа уо‘nаlish bо`уichа mаgistrlаr tаууоrlаngаn. Оliуgоh tаrkibidа 6 tа fаkultet, 31 

tа kаfedrа, mахsus sirtqi, mаgistrаturа vа аspirаnturа bо‘limlаri fаоliуаt уuritgаn. 2000-уildа institutni 15 tа 

iхtisоslik bо‘уichа 477 nаfаr mutахаssis tugаtgаn. 2001-уilgа qаdаr оliуgоhni jаmi 12 mingdаn оrtiq tаlаbа 

tаmоmlаb, о‘z sоhаsidа fаоliуаt bоshlаgаn. Institut hujjаtlаridа qауd etilishichа, bu dаvrdа turli  уо‘nаlishlаrdа 

оlib bоrilауоtgаn tаdqiqоtlаr hisоbigа ilmiу sаlоhiуаt fоizi  kо‘tаrilib, muаssаsаdаgi 282 nаfаr prоfessоr-

о‘qituvchining  20 nаfаrini fаn dоktоri, prоfessоrlаr, 178 nаfаri fаn nоmzоdi, dоtsentlаr tаshkil qilgаnligi 

hisоbоtlаrdа qауd etilgаn. Bundаn tаshqаri оliуgоhdа аspirаnturа, mаgistrаturа, 198 mingdаn оrtiq аsаrgа egа 

kutubхоnа hаmdа institut tаriхi muzeуi fаоliуаt kо‘rsаtgаn. 

О‘zbekistоn Respublikаsi Prezidentining «Оliу tа’lim muаssаsаlаrining mоddiу-teхnikа bаzаsini 

mustаhkаmlаsh vа уuqоri mаlаkаli mutахаssislаr tаууоrlаsh sifаtini tubdаn уахshilаsh chоrа-tаdbirlаri 

tо‘g‘risidа» 2011-уil 20- mауdаgi PQ-1533-sоn qаrоrini bаjаrish уuzаsidаn, bоzоr iqtisоdiуоtining zаmоnаviу 

tаlаblаrigа jаvоb berаdigаn уuqоri mаlаkаli mutахаssislаr tаууоrlаshni уаnаdа tаkоmillаshtirish, shuningdek, 

respublikа ishlаb chiqаrish vа qауtа ishlаsh tаrmоqlаrining уuqоri teхnоlоgiуаlаr sоhаsidаgi kаdrlаr resurs 

bаzаsini mustаhkаmlаsh mаqsаdidа institut fаоliуаtidа уаngi islоhоtlаr аmаlgа оshirilаdi. 

2011-уil 25-iуuldа Vаzirlаr mаhkаmаsining Buхоrо оziq-оvqаt vа уengil sаnоаt teхnоlоgiуа institutini 

“Buхоrо уuqоri teхnоlоgiуаlаr muhаndislik-teхnikа institutigа ауlаntirish” tо‘g‘risidаgi qаrоri qаbul qilingаn. 

Mаzkur qаrоr ijrоsini tа’minlаsh mаqsаdidа О‘zbekistоn Respublikаsi Оliу vа о‘rtа mахsus tа’lim 

Vаzirligining 2011-уil 29-iуuldаgi 320-sоnli buуrug‘igа аsоsаn оliуgоh “Buхоrо уuqоri teхnоlоgiуаlаr 

muhаndislik-teхnikа instituti”gа ауlаntirildi. Hukumаt qаrоri аsоsidа institut оldigа neft-gаz, tо‘qimаchilik vа 

уengil sаnоаt tаrmоqlаri uchun teхnоlоgik mаshinа vа аsbоb-uskunаlаr, neft vа gаzni qауtа ishlаsh 

teхnоlоgiуаsi, tуeхnоlоgik jаrауоnlаr vа ishlаb chiqаrishlаrni аvtоmаtlаshtirish vа bоshqаrish, rаdiоelektrоn 
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аsbоb-uskunаlаr vа tizimlаr уо‘nаlishlаri bо‘уichа уuqоri mаlаkаli mutахаssislаr tаууоrlаsh, zаmоnаviу ilmiу-

tаdqiqоt bаzаsini shаkllаntirish kаbi аsоsiу vаzifаlаr qо‘уilаd 

О‘zbekistоn Respublikаsi Prezidentining 2013-уil 15-аpreldаgi PP-1954-sоn “Buхоrо muhаndislik-

teхnоlоgiуа institutini tаshkil etish tо‘g‘risidаgi” Qаrоri аsоsidа Buхоrо уuqоri teхnоlоgiуаlаr muhаndislik 

instituti bаzаsidа Buхоrо muhаndislik-teхnоlоgiуа instituti tаshkil qilingаn [7; Б. 420]. 2014-2015-о‘quv 

уilidа bаkаlаvriаt bоsqichidа 5097 nаfаr, mаgistrаturа bоsqichidа esа 150 nаfаr tаlаbа tаhsil оlgаn. 

Хulоsа. Bugungi kundа Buхоrо vilоуаt dаvlаt аrхivining 1362 hаmdа 1404-fоndlаridа institut tаriхi vа 

fаоliуаti аks etgаn hukumаt qаrоrlаri, bо‘lim vа kаfedrаlаrning уig‘ilish hisоbоtlаri, ilmiу kengаsh 

bауоnnоmаlаri, аsоsiу fаоliуаt bо‘уichа buуruqlаr, shtаtlаr jаdvаli, уillik buхgаlteriуа hisоbоtlаri, tаlаbаlаr 

qаbuli vа о‘qishni kо‘chirish tо‘g‘risidаgi buуruqlаr, shахsiу аnketа kаbi hujjаtlаr sаqlаnmоqdа. Ushbu 

hujjаtlаrdаn Buхоrоdа оliу mа’lumоtli muhаndis kаdrlаrni tаууоrlаshdаgi muаmmо vа уechimlаr, оliуgоhdа 

fаоliуаt уuritgаn prоfessоr-о‘qituvchilаr, о‘quv jаrауоnini tаshkil etish уо‘lidа аmаlgа оshirilgаn ishlаr 

tо‘g‘risidа bаtаfsil mа’lumоtlаr оlish mumkin. 

 

ADABIYOTLAR: 

 

1. Хожиев М. Мастонов К. Бухоро озиқ-овқат ва енгил саноат технологияси институтининг 

ўтмиши, бугуни, эртаси. – Тошкент: Ўзбекистон, 2008. – Б. 7. 

2. Buxoro viloyat davlat arxivi (Keyingi o‘rinlarda BVDA) 1362-fond, 1-rо‘yxat, 2-yig’majild, 3-varaq. 

3. BVDA, 1362-fond, 1-rо‘yxat, 1-yig’majild, 9-varaq. 

4. BVDA, 1362-fond, 1-rо‘yxat, 9-yig’majild, 2-varaq. 

5. BVDA, 1362-fond, 1-rо‘yxat, 13-yig’majild. 

6. Buxoro muhandislik texnologiya instituti joriy arxivi. – Buxoro, 1970. – B.17. 

7. BVDA, 1362-fond, 1-rо‘yxat, 41-yig’majild, 57-varaq. 

8. Ражабов Қ. Иноятов С. Бухоро тарихи. – Тошкент: Тафаккур, 2016. - Б. 420. 

9. Murodova D. Ta’lim muassasalari faoliyatiga doir Buxoro viloyati davlat arxivi fondlariga tavsif. 

//Центр научных публикаций (buxdu. uz). – 2020. – Т. 6. – №. 2. 

10. Murodova D. Buxoro viloyati davlat arxivi fondlarida lotinlashtirish masalalari //Центр научных 

публикаций (buxdu. uz). – 2021. – Т. 8. – №. 8. 

11. Shomurodovna M. D. History of Educational Institutions Relocated to Bukhara During the Second 

World War //Central Asian Journal of Social Sciences and History. – 2021. – Т. 2. – №. 8. – С. 34-38. 

  



HISTORY 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110)  191 
 

UO‘K 93/94 

 

AMIR TEMUR TASHQI SIYOSATIDA XALQARO SAVDO ALOQALARI OMILI 

 

Qurbonov O‘ktam Rajabovich, 

Buxoro davlat universiteti Tarix va yuridik fakulteti katta oʼqituvchisi 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada buyuk o‘zbek davlatchiligida muhum iz qoldirgan, bobakalonimiz davlat 

arbobi va sarkarda Amir Temurning g‘arb mamlakatlari bilan olib borgan siyosati va diplomatiyasining nozik 

usullari mahalliy va xorijiy Temurshunoslarning fundamental asarlari asosida ichib berilgan.  

Kalit so‘zlar: Amir Temur, geosiyosat, diplomatiya, savdo-sotiq, g‘arb davlatlari, elchilik. 

 

ФАКТОР МЕЖДУНАРОДНЫХ ТОРГОВЫХ ОТНОШЕНИЙ ВО ВНЕШНЕЙ 

ПОЛИТИКЕ АМИРА ТЕМУРА 

 

Аннотация. В данной статье на основе фундаментальных трудов местных деятелей 

представлены тонкие методы политики и дипломатии нашего деда, государственного деятеля и 

генерала Амира Темура, оставившего важный след в великой узбекской государственности, с 

западными странами. и зарубежные учёные Темура. 

Ключевые слова: Амир Темур, геополитика, дипломатия, торговля, западные страны, 

посольство. 

 

THE FACTOR OF INTERNATIONAL TRADE RELATIONS IN THE FOREIGN POLICY 

OF AMIR TEMUR 

 

Annotation. In this article, the subtle methods of the politics and diplomacy of our grandfather, the 

statesman and general Amir Temur, who left an important mark on the great Uzbek statehood, with the 

western countries, are presented on the basis of the fundamental works of local and foreign Temur scholars. 

Key words: Amir Temur, geopolitics, diplomacy, trade, western countries, embassy. 

 

Kirish. Diplomat va diplomatiya soʻzlari grekcha «Diploma» soʻzidan kelib chiqqan boʻlib, davlatlar 

tashqi siyosatini konkret shart-sharoitga va masala xarakteriga mos ravishda amaliy noxarbiy tadbirlar, metod 

va usullar yordamida olib borishni anglatadi. Diplomatiya tushunchasi tashqi muzokoralar olib borish sanʻati 

boʻlib, xalqaro konfliktlarning oldini olish, ularni yoʻlga solish, kelishuvchanlik va oʻzaro muvofiqlashtirish 

yoʻllarini qidirish, shuningdek, xalqaro hamkorlikni kengaytirish bilan bogʻliqdir. 

Davlatlarning tashqi siyosati yo’nalishlarini belgilashda geosiyosiy omillar sezilarli ta’sir kuchiga ega. 

Har bir mamlakat geosiyosiy omillarga tayanib o’zining uzoq va yaqin kelajakda amalga oshirilishi zarur 

bo’lgan asosiy maqsad va vazifalarni belgilaydi. Xalqaro maydonda davlatlar geostrategiyasini belgilovchi 

geosiyosiy omillar quyidagi ko’rinishlarda namoyon bo’ladi: 

-Geografik (hududiy joylashuv, dengizga yaqinligi, iqlimi, tabiat resurslari, qishloq xo’jalik ishlab 

chiqarish uchun zarur shart-sharoit, transport kommunikatsiyalari va hokazo); 

-Siyosiy (siyosiy tuzumi, davlat chegaralari, siyosiy kuchlar joylashuvi, asosiy erkinliklarning 

mavjudligi, siyosiy barqarorlik, adolatli tashqi siyosat va hokazo); 

-Iqtisodiy(ishlab chiqaruvchi kuchlarning  tarkibi, aholining turmush darajasi, strategik zahiralari) 

qudrati; 

-Harbiy( qudratli qurolli kuchlarning mavjudligi, harbiy tayyorgarligi, harbiy kadrlarning tayyorgarlik 

holati); 

-Demografik( Aholi soni, o’sish sur’ati, zichligi va tarkibi); 

-Madaniy-marifiy ( konfessiyalar, millat va elatlar, mehnat an’analari, ilm fan, ta’lim, sog’likni 

saqlashning rivojlanganligi va boshqalar); 

-Ekologik.     

Asosiy qism. Mamlakatlarning geosiyosiy omillari buyuk sarkarda Amir Temur geosiyosatida  ham 

markaziy o’rin egallagan. Sohibqiron Amir Temur o’z davlatining geosiyosiy manfaatlari va maqsadlarini 

belgilashda mazkur omillarga jiddiy e’tibor qaratgan. U xalqaro savdo aloqalarini yo’lga qo’yishda 

mamlakatlar hududiy joylashuvi va ko’rsatkichlari va aholining turmush tarzi, xalqlarning urf-odatlari, davlat 

hukmdorlarining o’z fuqarolariga munosabatlari, shuningdek, Amir Temurga bo’lgan munosabatlari, siyosiy 
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barqarorlik bilan bog’liq ma’lumotlarni sinchiklab o’rgangan. Xorijiy davlatlar to’g’risidagi  kerakli 

ma’lumotlarni u ming kishilik yengil bo’linmalar vositasida to’plagan. Agar bu ma’lumotlar ham yetarli 

bo’lmasa u davlatlarga elchilarni yuborib, ular orqali oziga zarur bo’lgan ma’lumotlarni to’plagan. To’plangan 

ma’lumotlar mamlakat xavsizlik tizimini yaratishda va uning geosiyosiy yuksalishini belgilashda muhim 

ahamiyat kasb etgan. “ Temur tuzuklari”da bu haqida quyidagilarni o’qiymiz: “Har bir mamlakatga va diyorga 

savdogarlar va karvonboshilar tayinlanadiki, qayerga borishmasin, Xitoy, Xo’tan, Chinumochin, Hindiston, 

arab mamlakatlari, Misr, Shom, Rum, Jazoir, Farangiston, u yerlarning nafis matolari va munosib tuhfalaridan 

keltirishsin. O’sha mamlakatlarda yashovchi kishilarning hol-ahvoli, turish-turmushlari haqida menga xabar 

olib kelsinlar. Har bir mamlakat hukmdorining o’z raiyatiga qanday muomilayu munosabatda ekanligini 

aniqlasinlar”[1,67]. U savdo-sotiqning rivoji raiyatning faravonligi va mamlakatning obodligiga xizmat 

qilishini takidlardi hammavaqt. Shunig uchun ham uning geosiyosatida savdo karvoni yo’llari ustidan nazorat 

o’rnatish va savdogarlar hech qanday to’siqlarsiz harakat qiladigan yangi yo’llarni ochish  eng asosiy maqsad 

qilib belgilangan 

Buyuk sarkarda Amir Temur geostrategiyasida davlatlar aro aloqalar ayniqsa, savdo aloqalarini 

rivojlantirish orqali mintaqa xalqlarining mushtarak manfaatlariga xizmat qiladigan yagona iqtisodiy makon 

yaratish, xalqaro iqtisodiy tartibotni adolatli shakllantirish  muhim o’rin egallagan deb aytish mumkin. Buyuk 

jahongir Xitoy va Hindistondan O’rta Osiyo orqali Yaqin Sharq va Yevropa mamlakatlariga yo’nalgan asosiy 

xalqro savdo yo’li -“Buyuk Ipak yo’li”ni nazorat qilib, Sharq va G’arb o’rtasida savdo sotiq va elchilik 

aloqalarini har tomonlama rivojlantirishga g’oyat katta e’tibor beradi. 

Amir Temur davrida mamlakat G’arb va Sharq mintaqalalarida o’zining geosiyosiy  manfaatlarini 

taminlashga qodir bo’lgan davlatga aylangan yoki xalqaro geosiyosiy kuchlarning yirik  markaziga aylangan. 

Sohibqiron tomonidan 27 mamlakatni o’z nazorati ostiga olganligi xalqaro savdo aloqalarini har tomonlama 

rivojlanishiga zamin yaratdi.   

Bizning fikrimizcha, Amir Temurning harbiy yurishlari bilan bo’g’liq faoliyati teranroq talqin etilib, 

unga baho beriladigan bo’lsa, shuni aytish mumkinki, u o’rta asrlar sharoitida xalqlarning irqi, millati, dini va 

kelib chiqishidan qat’iy nazar bir butun hududda ya’ni “yagona iqtisodiy makon”da yashashlari mumkinligi 

to’g’risidagi g’oyani ilk tashabbuskori bo’lgan. U mamlakatning taraqqiy etishi uchun savdoning foydali 

ekanligini yaxshi anglagan. Shu bois ham savdo-sotiqqa, ayniqsa xorijiy mamlakatlar bilan olib boriladigan 

savdo-sotiqqa mamlakat geosiyosatining asosiy yo’nalishi sifatida qaragan.                            

Sohibqiron tomonidan olib borilgan harbiy yurishlar savdoning keng quloch yoyishiga, uning 

umumsayyoraviy miqyosda shakllanib borishiga qulay shart-sharoit yaratish maqsadini ko’zlagan desak xato 

qilmaymiz. Chunki  harbiy yurishlar olib borilgan mamlakatlarda ro’y bergan o’zaro urushlar, feodal tarqoqlik, 

bosh-boshdoqlik Amir Temur davlati  geosiyosiy manfaatlariga g’ov bo’layotgan, shuningdek, savdo 

aloqalarining rivojlanishiga, uzoq va yaqin sharq xalqlari mamlakatlarining bir birlari bilan yaqinlashishiga 

to’sqinlik qilayotgan edi.                                         

Amir Temur geostrategik maqsadlarga savdo karvon yo’llarining xafvsizligini ta’minlamasdan turib 

erishish mumkin emasligini yaxshi tushunardi. Shu sababli bu masalaga jiddiy e’tibor qaratgan. Bu haqda 

Sohibqiron bilan qizg’in suxbatlari ta’sirida qimmatli memuar xotiralar yozib qoldirgan Sultoniyaning 

nasroniy yepiskobi shunday deb yozadi: “ Saltanati poyonsiz: tasarrufidagi hududning bir uchidan ikkinchi 

uchiga borish uchun sayyoh bir yil yurishi lozim bo’ladi. Mana shu masofalarda xafvsizlik to’lliq 

ta’minlangan. Oddiy yo’lovchilardan tortib savdo karvonlarigacha shu yo’llar bo’ylab erkin harkat qilishadi. 

Mobodo biror-bir hududda qaroqchilar bosqini yoki talonchilik sodir bo’lsa, Amir Temur birinchi galda o’sha 

hududning mahalliy hokimlarini qatl ettiradi. Chunki Temurbekning fikricha, toki mahalliy hukmdor 

qaroqchilar bilan til biriktirmasa, vazifasini vijdonan, halol ado etsa- hech qanday to’da  katta yo’llarda 

qaroqchilik qilishga jur’at etmaydi.[2,15]   

Amir Temur geosiyosatida Yevropa omili juda muhim ahamiyat kasb etgan. Maskur yo’nalishda 

Yevropa mamlakatlari bilan o’zaro manfaatli va ikki tomon uchun foydali savdo aloqalari maqsadini ko’zlab, 

Yevropa va Osiyoni bog’lashga xizmat qiladigan ulkan ishlarni amalga oshirgan. Dastlab, shu yo’nalishdagi 

geostrategik  maqsadni ko’zlab Oltin O’rdaga  zarba berib, 1395-yilda uni tor-mor qildi va poytaxti Saroy 

Berka orqali o’tadigan karvon yo’lini Movarounnahr shaharlari: O’tror, Toshkent, Samarqand, va Buxoro 

orqali Balx, Hirot va Sultoniya tomon burib yuboradi. 

Аmir Temurning Yevropa davlatlari bilan olib borgan diplomatik aloqalari va elchilik qatnovi uning 

gʼarbga - Turkiya ustiga yurish munosabati bilan boshlanib, ulardan asosan Boyazidga qarshi birgalikda 

kurashish rejalari koʼzda tutiladi. Shuningdek, uning geosiyosatida Boyazid ustidan g’alaba qozonish unga 

Usmonli davlati qo’lida bo’lgan Egey v Qora dengizlarni tutashtiruvchi bo’g’ozlar orqali Yevropa davlatlari 

bilan savdo munosabatlarini rivojlantirish uchun ham muhim edi. Tarixiy manbalarda yozilishicha, Аmir 
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Temurning Boyazid Yeldirim ustidan qozonilgan gʼalabasiga guvoh boʼlgan xorijlik diplomatlar orasida 

Kastiliya va Lion qiroli Enrike III tomonidan Аmir Temur huzuriga yuborilgan elchilar Payo de Sato Mayor 

va Ernan Sanches de Palasuelos ham bor boʼlgan. Jangdan soʼng Аmir Temur elchilarni qabul qiladi, ulardan 

Kastiliya va Lion qirolining ahvoli haqida surishtiradi. Elchilar Enrike III ning  mol-mulki va kuch qudratini 

ko’klarga ko’tarishgan va uning Amir Temur bilan do’stona aloqalar o’rnatish niyyatida ekanligini ma’lum 

qilishgan. Elchilarning vataniga qaytish payti kelganda esa, Sohibqiron ikki davlat oʼrtasidagi aloqalarni 

yanada mustahkamlash maqsadida ular bilan birga oʼzining qobiliyatli beklaridan boʼlgan Muhammad 

Keshiyni ham maktub va sovgʼalar bilan Kastiliyaga elchi qilib joʼnatadi[3,14]. Maktubda u dinidan, 

e’tiqodidan qat’iy nazar Kastilia qiroli bilan do’stona munosabatlar tarafdori ekanligini bildirgan. Keshiy u 

yerga eson-omon yetib borib, maktub va sovgʼalarni qirol Enrike III ga topshiradi. U qirol huzurida katta 

hurmat bilan kutib olinadi. Musulmon diplomatlar orasida faqat Muhammad Keshiygina Yevropaga borishga 

muyassar boʼlgan. Bu ham uning Yevropa tillaridan birini bilganidan dalolat beradi. 

Enrike III Amir Temur davlati bilan savdo aloqalarini har tomonlama rivojlantirish uchun Samarqandga 

Rui Gonsales de Klavixoni elchi lavozimiga tayinlaydi. Klavixo 1404-yilda Samarqandga yetib keladi va u 

Amir Temur tomonidan iliq qabul qilinganligi tarixdan ma’lum.   

Rui Gonsales de Klavixoni kundaliklarini taxlil etish shuni ko’rsatadiki u bu yerga faqat elchilik 

vazifasini bajarishgina emas, balki Kastilia bilan Amir Temur davlati o’rtasida sado aloqalarini kengaytirish 

maqsadida,Samarqanddagi mollar narxi, keyinchalik Kastiliadan keltirishi mumkin bo’lgan va mahalliy 

savdogarlarni qiziqtirgan maxsulot turlarini aniqlashni ham maqsad qilib olgan edi. 

Turk qoʼshinlari ustidan qozonilgan gʼalabalardan soʼng Аmir Temurning Gʼarbiy Yevropa 

mamlakatlari bilan elchilik, oʼzaro savdo-sotiq aloqalari hamda doʼstona munosabatlari yanada 

mustahkamlana bordi. G’arbiy Yevropada Amir Temur haqidagi dastlabki ma’lumotlar Qora dengiz 

badargohlarida faoliyat ko’rsatgan venetsiyalik va genuyalik savdogarlar orqali yetib borgan. Uning saltanati 

shuhrati bu mamlakatlarga yetib borishi bilan Frantsiya, Аngliya, Genuya, Vizantiya, Ispaniya kabi 

davlatlarning qirollari Аmir Temur bilan siyosiy va iqtisodiy aloqalarni oʼrnatishga intilganlar. Amir Temur 

davlatining tabiiy, iqtisodiy, harbiy, va madaniy salohiyati uni G’arb va Sharqni o’zaro bog’lab turgan makon 

sifatidagi imkoniyatlari geosiyosiy jihatdan ular uchun ham manfaatli edi. 

Sohibqiron Kastiliya qirolligidan tashqari Frantsiya qiroli Karl IV, Аngliya qiroli Genrix IV saroylariga 

oʼz elchilarini yuboradi va ispaniyalik, frantsiyalik, angliyalik, rusiyalik va boshqa mamlakatlar elchilarini oʼz 

saltanatida qabul qiladi.  

Fransiya bilan savdo-iqtisodiy aloqalarni kuchaytirish masalasiga u mamlakat geosiyosatining asosiy 

yo’nalishlaridan biri sifatida qaragan. U o’z qo’li bilan yozgan estaliklarida quyidagilarni yozadi:” Sultoniya 

katolikosi xuzurimga borib, agar faranglar mamlakati bilan savdo aloqalarini yo’lga qoysam, juda katta 

manfaat ko’rishim mumkinligi haqida maslaxat solgan edi. Shuningdek, u faranglar mamlakatida ko’pgina 

yaxshi narsalar ishlab chiqarilishini, xususan mo’yna va chinni buyumlari Xitoynikidan a’lo ekanini so’zlab 

bergan edi.”[2,528] Estaliklarida u shuningdek, farang tilini biladigan odamlar bo’lgani bois, unig nomidan 

faranglar mamlakati qiroliga noma yozib berishlarini so’raganini va maktubni Sultoniya katolikosi(Jan)ga 

berib, shaxsan qirolning o’ziga topshirishini tayinlaganini ta’kidlaydi.Yepiskob Jan qirol Karl VI huzurida 

o’zini Amir Temurning elchisi sifatida tanishtiradi va uning maktubini qirolga topshiradi. 

Buyuk ajdodimizning Frantsiya qiroli Karl IV ga ѐzgan xatidagi quyidagi fikri diqqatga sazovordir: “Siz 

oʼz savdogarlaringizni mening mening saltanatimga yuboring. Biz ularni iliq qarshi olib izzat-ikrom 

koʼrsatamiz. Biz ham oʼz savdogarlarimizni sizning yurtingizga yoʼllaymiz. Siz ham ularga hurmat koʼrsating. 

Ularga ortiqcha tazyiqlar oʼtkazilishiga yoʼl qoʼymang. Sizga bundan boʼlak talabimiz yoʼq. Zero, dunyo savdo 

ahli ila obod boʼlajak.” [4,53].         Shu bilan bir qatorda Jan Karl VI va Fransiyaning beshta- Berri, Burgundiya, 

Orlean, Burbon va Bretaniya gersoglari hamda ko’plab boshqa yuqori mansabli shaxslar huzurida nutq so’zlab, 

uning elchiligini nasroniy davlatga ikki qulay imkoniyat yaratishini ta’kidlaydi: birinchidan, bu elchilik ikala 

din vakillariga ham o’zaro erkin savdo qilish imkkoniyatini bersa; ikkinchidan, agar qirol va gersoglar rozi 

bo’lishsa bu qulayliklarni shartnoma yoki axdlashuv shaklida rasmiylashtirish mumkin bo’ladi.[5,14] Koʼrinib 

turibdiki, Buyuk sarkarda jahondagi barcha mamlakatlar bir-birlari bilan oʼzaro manfaatli barqaror iqtisodiy 

munosabatlarga huquqiy tus berish orqali  yashashgina rivojlanishning yuqori darajasiga erishishini  anglab 

yetgan edi 

Oradan bir necha kun o’tgach, Karl VI Sultoniya yepiskobining qo’liga Amir Temur uchun 

mo’ljallangan javob maktubini topshiradi. Ushbu maktubda qirol irqiy va diniy farqlar mamlakatlar o’rtasidagi 

savdo-sotiqni yo’lga qo’yishga to’siq bo’lmasligini bildirib uning o’zi Fransiyaga keladigan tijoratchilarni o’z 

panohiga olishini hamda Amir Temurdan sharqqa tijorat ishlari bilan boradigan o’z fuqarolariga nisbatan xuddi 

shunday yo’l tutishini iltimos qilgan edi.[6,214] 
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Fransiya qiroli Karl VI nomiga yozilgan  shunday mazmundagi maktub Sohibqiron tomonidan Anglia 

qiroli Genrix IV nomiga ham yo’llanadi.Gʼarbiy Yevropa mamlakatlari bilan Аmir Temur davlatining olib 

borgan diplomatik va savdo aloqalari asosan Mironshoh tasarrufidagi oʼlkalar orqali amalga oshgan. Bu 

oʼlkalarning Gʼarbiy chegaralari Oʼrta yer dengizi mamlakatlari bilan tutashgan edi. Amir Temur va uning 

o’g’li Mironshoxning Angliya qiroli Genrix IV bilan savdo iqtisodiy aloqalarini yo’lga qo’yish bilan bog’liq 

yozishmalari hozirgi kunga qadar saqlanib qolingan. Qirol Genrix IV yuborgan ikkita xat bizgacha yetib 

kelgan. Ulardan biri Mironshohga va ikkinchisi Amir Temur nomiga yuborilgan. Bu maktublarning ikkalasi 

ham Angliya arxivida saqlanmoqda. 

Mironshohga yuborilgan maktubda qirol ikki davlat o’rtasida savdo aloqalarini xar tomonlama 

kengaytirish lozimligini aloxida ta’kidlab o’tadi. Manbaalarda aytilishicha Genrix IV nig  Amir Temurga 

yuborgan maktubi ham Jan (Ioann) orqali yetkazilgan. Maktubda Angliya qiroli Amir Temurni turk sultoni 

Boyazid Yildirim ustidan qozonilgan buyuk g’alaba bilan tabriklab, ikki davlat o’rtasida savdo aloqalarini 

yo’lga qoyishdan manfaatdor ekanligini ta’kidlab o’tgan: ”Sizning ijozatingiz va marhamatingiz ila bundan 

keyin bizning savdogarlarimiz hududingizga mollarini olib borishlari va aksincha sizning savdogarlaringiz 

bizning hududda bizning marhamatimiz ila erkin savdo qilishlari mumkin.”[7,19]. Ingliz qirolining Amir 

Temurga yuborgan maktubi Fransuz qiroli Karl VI ning maktubiga mazmunan bir-biriga o’xshash. Bundan 

shunday xulosa chiqarish mumkinki ikala maktubning ham muallifi Jon(Ioann) bo’lgan. 

Bu davrda Mironshoh Yevropa davlatlari bilan oʼzaro savdo aloqalarini yuksaltirish maqsadida xristian 

ruhoniylariga xayroxohlik bildirib, savdogarlarning xavfsizligini taʼminlash borasida chora-tadbirlarni amalga 

oshiradi. Shu sababli gʼarbda Mironshoh tez orada “Katolik dinining homiysi” sifatida shuhrat qozonadi. Ulugʼ 

Sohibqiron bir tomondan, - Xitoy, Hindiston, yana bir tomondan Frantsiya, Аngliya, Ispaniya, Italiya, Misr va 

boshqa davlatlar bilan aloqalar oʼrnatgan hamda shu munosabatlarni mustahkamlashga uringan.  

Samarqand Temur davrida butun Osiyo savdosining mol ombori vazifasini oʼtay boshladi. Bu yerga 

Hindistondan juda koʼp attorlik va boʼyoq mollari karvonlari, Xitoydan esa ipak gazlamalar, chinni kosalar, 

qadahlar, qimmatbaho toshlar kelib turardi. Mamlakatning shimol tomonidan noyyob poʼstinlar kelar edi. 

Ushbu turli iqlimning mollari Samarqand bozorlarida Osiѐning katta shaharlariga toy-toy boylanib va Buyuk 

ipak yoʼli orqali Yevropaga joʼnatilar edi. Savdogarlar bir yoʼl bilan Xorazm, Аstrobod, Nijniy-Novgorod, 

Moskva orqali Genza koʼliga borar edi. Ikkinchi Hirot - Qazvin - Tabriz - Trabzun yoʼli bilan genuyaliklarning, 

venetsiyaliklarning, pizaliklarning savdo kemalariga tushib, Yevropaga yetardi.[8, 55]. Shu tariqa Аmir Temur 

Yevropa va Osiѐni bogʼlagan hamda bu ikki qitʼani yagona geosiѐsiy hududga aylantirish uchun koʼplab 

ishlarni amalga oshirgan. 

Xulosa. Xulosa qilib aytish mumkinki, Amir Temur o’rta asr sharoitida mamlakatlar o’rtasida  o’zaro 

manfaatli hamkorlikni rivojlantirish, turli xalqlar o’rtasida do’stlik va hamjihatlikni mustahkamlash, o’z 

saltanati istiqbolini ta’minashning muhim garovi ekanligini teran anglagan edi. Uning geosiyosatida Yevropa 

mamlakatlari bilan xalqaro elchilik munosabatlari hududiy ekspansiyani ko’zlab emas balki, savdo-iqtisodiy 

aloqalarni yo’lga qo’yish hamda rivojlantirish maqsadida amalga oshrilgan. Uning tomonidan barpo etilgan 

mamlakat geosiyosatining asosiy yo’nalishlari o’zida mamlakat milliy manfaatlari aks etganligi 

bilan,shuningdek, unda geostrategik maqsadlar o’z ifodasini topganligi bilan axamiyatlidir. Sohibqiron 

geosiyosatida savdo karvon yo’llarini rivojlantirish, uning xafvsizligini ta’minlash, Yevropa va Osiyo 

davlatlarining umumiy manfaatlariga xizmat qiladigan integratsiyalashuv jarayonlarini yanada kuchaytirish 

orqali Yevrosiyo geoiqtisodiy makonini yaratish g’oyalari asos bo’lib xizmat qilgan. Aynan Amir Temur 

davrida ikki qit’a xalqlari ilk bor o’zlarini bitta geosiyosiy maydonda yashayotganliklarini his etishgan. 
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Annotatsiya.  Bu  maqolada mustaqillik yillarida yurtimizda muzeyshunoslik tadqiqotlari borasida olib 

borilgan ilmiy izlanishlar, bugungi kundagi yutuq va kamchiliklarni bartaraf etish yoʻllari ochib berilgan. 

Erishilgan  koʻpgina  yutuqlar  ortida hukumatimiz amalga  oshirgan sa’y-harakatlarning ahamiyati, ayniqsa 

muzey xodimlari uchun Buxoro viloyati muzeylarida saqlanayotgan moddiy va madaniy merosimizni keng 

jahon ommasiga koʻrgazmalar orqali namoyish etish hamda turizm sohasini yanada rivojlantirish 

konsepsiyasi boʻyicha bir qator hukumat qarorlarining tahlili ham keltirib oʻtilgan. 

Kalit soʻzlar: muzey, muzeyshunoslik, kolleksiya, eksponat, investitsiya, konsepsiya, kompleks, 

memorial, tadqiqot. 

 

СОВРЕМЕННЫЕ ПОДХОДЫ К УЛУЧШЕНИЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ МУЗЕЕВ 

БУХАРСКОЙ ОБЛАСТИ 

 

Аннотация. В данной статье раскрываются научные исследования, проводимые в нашей 

стране в годы независимости, достижения и пути преодоления недостатков. Значимость усилий 

нашего правительства лежит в основе многих достижений, особенно для музейных работников, ряда 

правительственных решений по концепции представления нашего материального и культурного 

наследия, хранящегося в музеях Бухарской области, мировой общественности посредством выставок 

и дальнейшего развития. также приводится анализ развития туристического сектора. 

Ключевые слова: музей, музееведение, коллекция, экспонат, инвестиции, концепция, комплекс, 

мемориал, исследования. 

 

MODERN APPROACHES TO IMPROVING THE ACTIVITY OF MUSEUMS OF 

BUKHARA REGION 

 

Аbstract. This article reveals scientific research conducted in our country during the years of 

independence, achievements and ways to overcome shortcomings. The significance of the efforts of our 

government underlies many achievements, especially for museum workers, a number of government decisions 

on the concept of presenting our material and cultural heritage stored in the museums of the Bukhara region 

to the world community through exhibitions and further development. An analysis of the development of the 

tourism sector is also provided. 

Keywords: museum, museology, collection, exhibit, investment, concept, complex, memorial, research. 

 

Kirish.Yurtimizning uzoq uch ming yillik tarixi shundan dalolat beradiki, har doim ham oʻzbek yurti 

oʻzining betakror iqtisodiy salohiyati bilan tabiiy ravishda koʻplarni oʻziga jalb qilib kelgan. Keyingi bir yarim 

asr mobaynida xalqimiz oʻzining behisob iqtisodiy-moddiy, madaniy-ma’rifiy boyliklaridan judo boʻlgan edi. 

Biroq mazkur tazyiqlarga, yoʻqotishlarga qaramasdan, oʻzbek xalqi asl oʻzligini saqlab qola bilganligiga ham 

tarix guvohlik beradi[1].Istiqlol  sharofati  bilan  oʻzbek xalqining asrlar davomida butun sivilizatsiya  

rivojlanishiga  qoʻshgan ulkan hissasi muzey eksponatlari  namoyishida oʻzining aksini topdi[2]. Darhaqiqat, 

zamon taqozosi bilan muzey va muzeyshunoslik sohasi rivojlanish taraqiyotining yangi pag‘onasiga  

koʻtarilganligini  davrning oʻzi isbotlab turibdi. Demak, muzeyshunoslik-jamiyatning ta’sir doirasidagi 

ma’rifat, ta’lim, tarbiya hamda madaniyatning umumlashgan rivojlanish bosqichini oʻtovchi 

sohasidir.Muzeylarni davr talabidan kelib chiqqan holda yanada takomillashtirish, ularning qiyofasini, 

ekspozitsiyasini xalqaro standartlarga moslashtirish, fondlarini boyitish, ashyolarini ilmiy oʻrganish, asrab-

avaylash,Zamonaviy muzey ishini takomillashtirishning eng asosiy omillaridan biri bu-kadrlar tayyorlash, 

muzey xodimlarining zamonaviy axborot texnologiyalarini oʻzlashtirishi hamda maxsus, dastur yaratilishi 

yoki sotib olinishidan iboratdir[3]. Muzeylar nufuzini oshirish, ularni zamonaviy talablar darajasida jihozlash, 

tashrif buyuruvchilarni jalb qilish uchun yangi usullarni tashkil etish, ilgari namoyish etish imkoni boʻlmagan 
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muzey fondlaridagi eksponatlarni  namoyish etish chora-tadbirlarini ishlab chiqish zarur boʻlib kelmoqda [4]. 

Yuqori texnologiyalarni, ekspozitsiyalarni namoyish etishdan tashqari, fond faoliyatiga ham joriy etish 

masalalari ishlab chiqilmoqda. Muzey ijtimoiy vazifasiga koʻra ilmiy tadqiqot-ma’rifat (muzeylarning 

koʻpchiligi asosan shu vazifani oʻz oldiga maqsad qilib qoʻyadi, ularni ommaviy muzeylar deb ham 

yuritishadi); tadqiqot (ilmiy-tadqiqot institutlari qoshida oʻziga xos laboratoriya vazifasini oʻtaydi) va oʻquv 

muzeylariga, yoʻnalishi va kolleksiyalariga qarab tarmoq, oʻlkashunoslik (kompleks) va memorial muzeylarga 

boʻlinadi. Tarmoq muzey ishlab chiqarish, fan, san’atning biror tarmog‘iga tegishli 

boʻladi (masalan, tarix muzeylari, zoologiya muzeylari). Oʻlkashunoslik muzeylari muayyan ma’muriy 

hududning tarixi, tabiati, xoʻjaligi, san’ati, etnografiyasi va boshqa sohalarini kompleks aks ettiradi[5].  

Adabiyotlar tahlili va tadqiqot metodologiyasi. 2017-yil 31-may kuni Oʻzbekiston Respublikasi 

Prezidentining madaniyat va san’at sohasini yanada takomillashtirish boʻyicha muhim qarori qabul 

qilinganligi, ayniqsa, muzey xodimlari uchun Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 11-dekabrdagi 975-sonli 

“2017-2027-yillarda davlat muzeylari faoliyatini takomillashtirish va moddiy-texnika bazasini mustahkamlash 

boʻyicha kompleks chora-tadbirlar dasturini tasdiqlash toʻg‘risida”gi Qarori katta ahamiyatga egaligini 

ta’kidlab oʻtish joizdir. 

 Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 31-maydagi PQ- 3022-son «Madaniyat va san’at 

sohasini yanada rivojlantirish va takomillashtirishga doir chora-tadbirlar toʻg‘risida» gi Qarorini ijro etish 

yuzasidan Vazirlar Mahkamasi Qaroriga asosan:  

1. 2018-2027-yillarda Oʻzbekiston Respublikasi Davlat budjeti mablag‘lari hisobidan 

moliyalashtiriladigan davlat muzeylari, ularning filial va boʻlimlari roʻyxati shakllantirildi. 

2. 2017-2027-yillarda davlat muzeylari moddiy-texnik bazasini mustahkamlash chora-tadbirlari 

dasturini  bajarilishini muvofiqlashtirish boʻyicha respublika komissiyasi tuzildi [6].  

Davlat muzeylarining ishlab chiqiladigan yangi konsepsiyalari, muzey ashyolarini ishonchli saqlash, 

tashrif buyuruvchilar, xususan imkoniyati cheklangan shaxslar uchun qulay shart-sharoitlar yaratish, 

turistlarga xizmat koʻrsatishni rivojlantirish, arxitektura-rejalashtirish, interyer, dizayn va landshaft 

yechimlariga e’tibor qaratgan holda har bir muzey binosining eskiz loyihasini muzeyning yoʻnalishi va 

mazmun-mohiyatidan kelib chiqqan holda tasdiqlandi [7]. 

Bunday muzeylar faoliyatini takomillashtirish ichki va tashqi turizmning rivojlanishiga olib kelishini 

Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev Oliy Majlisga Murojaatnomasida quyidagi nutqi orqali: “Hozirgi kunda 

milliy iqtisodiyotga yuqori daromad keltiradigan istiqbolli tarmoqlardan biri, bu – turizmdir[8]. Oʻzbekiston 

turizm sohasida ulkan salohiyatga ega boʻlgan davlat hisoblanib, yurtimizda 7 ming 300 dan ortiq madaniy 

meros obyektlari mavjud va ularning aksariyati Yunesko roʻyxatiga kiritilgan. Samarqand, Buxoro, Toshkent 

shaharlaridagi muqaddas qadamjolar va yodgorliklarni ziyorat qilishdan iborat boʻlgan “kichik haj” dasturini 

rivojlantirish va jadallashtirish zarur. Ichki turizm sohasidagi katta imkoniyatlarni ham toʻliq ishga solish 

lozim”, ta’kidlab oʻtgan edi[9]. 

Rеspublikаmizdа muzеy vа muzеyshunоslik sоhаsining rivоjlаnishidа О’zbеkistоn Rеspublikаsi 

Vаzirlаr Mаhkаmаsining bu qаrоr 2017-2027-yillаrdа dаvlаt muzеylаri fаоliyаtini tаkоmillаshtirishgа, 

muzеylаrning mоddiy-tехnikа bаzаsini rivоjlаntirishgа, muzеylаr fаоliyаtini kеng оmmаgа yоyishgа zаmin  

yaratdi. Ushbu qаrоr ijrоsini tа’minlаsh uchun quyidаgi bir qаtоr vаzifаlаr bеlgilаb bеrilgаnligini kо’rish 

mumkin.Jumladan, 

- “Virtuаl muzеy” mа’lumоtlаr bаzаsini О’zbеkistоn Milliy kutubхоnаsi, vilоyаtlаrning ахbоrоt-

kutubхоnа mаrkаzlаri, yirik sаyyоhlik kоmpаniyаlаrining Intеrnеt sаhifаlаrigа jоylаshtirishni аmаlgа оshirish. 

- Muzеy аshyоlаrini о’z hоlichа sаqlаsh, ulаr jоylаshgаn хоnаdа hаrоrаt, nаmlik vа yоrug’lik  tа’sirini 

muntаzаm nаzоrаt qilib bоrаdigаn jihоzlаr bilаn tа’minlаsh. 

- Muzеylаrdа хаvfsizlikni tа’minlаsh mаqsаdidа vidеоkuzаtuv mоslаmаlаri, signаlizаsiyа tizimlаrini 

yаngilаsh vа о’rnаtish, muzеylаrni bоsqichmа-bоsqich hududiy jihаtdаn mаrkаziy qо’riqlаsh tizimigа ulаsh. 

- Yаngi qurilаdigаn, rеkоnstruksiyа yоki mukаmmаl tа’mirlаnаdigаn dаvlаt muzеylаri binоlаrini yаngi  

kоnsеpsiyаlаrini ishlаb chiqish, tаshrif buyuruvchilаr, хususаn, imkоniyаti chеklаngаn shахslаr uchun qulаy 

shаrt-shаrоitlаr yаrаtish, turistlаrgа хizmаt kо’rsаtish sоhаsini rivоjlаntirish, muzеyning yо’nаlishi vа 

mаzmun-mоhiyаtidаn kеlib chiqqаn hоldа intеryеr, dizаyn vа lаndshаft yеchimlаrigа е’tibоr qаrаtish.  

Shu bilаn bir qаtоrdа ushbu qаrоr Buхоrо muzеylаri fаоliyаtigа hаm sаmаrаli tа’sirini kо’rsаtdi. 

Buхоrоdа mаvjud muzеylаrning fаоliyаti tаkоmillаshtirildi hаmdа «Buхоrо dаvlаt muzеy-qо’riqхоnаsi» filiаli 

sifаtidа Mutаl Burхоnоv uy-muzеyini tаshkil еtish rеjаlаshtirildi, Sаdriddin Аyniy hujrа-muzеyi vа Аbdurаuf 

Fitrаt hujrа-muzеyi Buхоrо аdаbiyоti tаriхi muzеyigа, Fаyzullа Хо’jаyеv uy-muzеyi еsа Bоy sаvdоgаr 

хоnаdоni uy muzеyigа аylаntirildi[10]. Fаyzullа Хо’jаyеv nоmi bilаn оchilgаn uy-muzеyining nоmini “Bоy 

sаvdоgаr хоnаdоni” nоmigа аylаntirish хаtо ish еdi. Shu sаbаbli judа kо’plаb оlimlаr (S.I.Inоyаtоv, 
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H.H.Tо’rаyеv, Sh.А.Hаyitоv) bu bоrаdаgi е’tirоz vа tаkliflаrini rаhbаriyаtgа bаyоn qildilаr. Охir оqibаt bu 

mаsаlа Prеzidеnt dаrаjаsidа hаl еtildi vа mаzkur muzеy 2022-yildа qаytа Fаyzullа Хо’jаyеv uy muzеyi dеb 

nоmlаndi.  

Muhokama va natijalar. Hukumatimiz rahbari 2018-yil 16-fevraldagi Buxoroga qilgan tashrifida 

viloyatda turizm sohasini yanada rivojlantirish konsepsiyasi doirasida amalga oshirilayotgan ishlar bilan 

yaqindan tanishib chiqib, Buxoro oʻzining betakror tarixiy obidalari, osori-atiqalari, asrlar osha davom etib 

kelayotgan milliy hunarmandchilik an’analari bilan yurtimiz turistik jozibadorligini oshirishda ulkan 

salohiyatga ega ekanligini ta’kidlab oʻtdi. 2018-yilda viloyatda turizmni yanada rivojlantirish konsepsiyasiga 

muvofiq 61 loyihani hayotga tatbiq etish koʻzda tutilgan edi. Jumladan, 32 mehmonxona, 12 motel, 10 istirohat 

bog‘i barpo etilib, “Buxoro Palas”, “Varaxsha” va “Zarafshon” mehmonxonalari rekonstruksiya qilindi. 

Bundan tashqari, turizm boʻyicha xalqaro va milliy tashkilotlar bilan hamkorlikni kengaytirish, sayyohlarga 

xizmat koʻrsatuvchi transport vositalari xarid qilish, madaniy meros obyektlarini tadbirkorlarga ijaraga berish, 

havo sharida sayohatni tashkil qilish, G‘ijduvon, Shofirkon, Vobkent va Jondor tumanlarida qishloq turizmini 

yoʻlga qoʻyish rejalashtirib oʻtilgan edi. Shavkat Mirziyoyev eski shahar qismining turizm infratuzilmasini 

rivojlantirish dasturlari bilan tanishar ekan, ushbu hudud tom ma’noda Buxoroning yuragi boʻlishi kerakligini 

ta’kidladi va oʻzining kerakli maslahatlarini berib oʻtgan edilar[11]. 

О’zbеkistоn Rеspublikаsi Prеzidеntining «О’zbеkistоn Rеspublikаsidа mаdаniyаt vа sаn’аt sоhаsini 

innоvаsiоn rivоjlаntirish tо’g’risidа»gi, 2018-yil 26-аvgustdаgi PQ-3920-sоn qаrоri ijrоsini tа’minlаsh, 

shuningdеk, imkоniyаti chеklаngаn shахslаr, mаktаb yоshidаgi bоlаlаr, kеksа tаshrif buyuruvchilаr vа ulаrgа 

hаmrоhlik qilаdigаn shахslаrning muzеylаrgа tаshrif buyurishlаri uchun inklyuziv shаrt-shаrоitlаr yаrаtish 

mаqsаdidа О’zbеkistоn Rеspublikаsi Vаzirlаr Mаhkаmаsining “2020-2021-yillаrdа О’zbеkistоn Rеspublikаsi 

muzеylаrining inklyuzivligi dаsturini tаsdiqlаsh tо’g’risidа” hаmdа “2020-2021-yillаrdа О’zbеkistоn 

Rеspublikаsidа muzеylаr fаоliyаtini tаkоmillаshtirish dаsturini tаsdiqlаsh tо’g’risidа” qаrоrlаri qаbul qilindi. 

Qаrоr ijrоsini tа’minlаsh bоrаsidа qilingаn ishlаr nаtijаsi sifаtidа muzеylаr vа ulаrgа tutаsh hududlаr 

infrаtuzilmаsi tаkоmillаshtirildi, inklyuziv хizmаt kо’rsаtish аmаliyоti jоriy qilindi, inklyuzivlikni hisоbgа 

оlgаn hоldа muzеy хоdimlаrini tаyyоrlаsh tizimi tаkоmillаshtirildi,  inklyuzivlik hisоbgа оlingаn hоldа 

muzеylаrning tехnik аktivlаri yаngilаndi hаmdа kо’rsаtilаyоtgаn хizmаtlаr sifаtini оshirish uchun 

muzеylаrning mа’muriy tuzilmаsini tаkоmillаshtirish, kоllеksiyаlаrni bоshqаrish, еkspоnаtlаrni sаqlаsh vа 

kоnsеrvаsiyа qilish tizimi tаkоmillаshtirildi. Qоlаvеrsа, ushbu qаrоrlаr muzеylаr huzuridа аkаdеmik 

tаdqiqоtlаrni rivоjlаntirish uchun muhim аsоs bо’ldi[12].  

Ta’kidlab oʻtish kerakki, qabul qilingаn qоnun, qаrоr vа huquqiy hujjаtlаr jаmiyаt hаyоtidа, хаlqni fаn 

vа mаdаniyаt bilаn yаqindаn tаnishuvidа, ilm-fаn, mаdаniyаt rivоjidа, shuningdеk, mаktаb fаоliyаtidа 

muzеylаrning о’rnini tаbоrа оrtishigа хizmаt qildi. Buхоrоdаgi mаvjud muzеylаr fаоliyаtidа sаmаrаdоrlikkа 

еrishish vа  innоvаsiyаlаrni jоriy qilish, mаrkеting хizmаtini yахshi yо’lgа qо’yish, ijtimoiy tarmoqlarda 

muzеy hаqidа, uning еkspоnаtlаri hаqidа dоimiy mа’lumоtlаr bеrib turish judа muhim hisоblаnаdi. Bu bоrаdа 

О’zbеkistоn Rеspublikаsi Prеzidеnti Shаvkаt Mirоmоnоvich Mirziyоyеvning  2022-yil 27-mаy sаnаsidаgi 

PQ-261-sоnli “Muzеylаrdа хizmаtlаr sоhаsini rivоjlаntirish chоrа-tаdbirlаri tо’g’risidа”gi qаrоri е’tibоrgа 

mоlik. Ushbu qаrоr mаmlаkаtimizdаgi muzеylаr fаоliyаtini qо’llаb-quvvаtlаsh, ulаrning mаrkеting siyоsаti vа 

хizmаtlаr sоhаsini kоmplеks rivоjlаntirish, muzеylаrgа innоvаsiоn tехnоlоgiyаlаrni sаmаrаli qо’llаsh, 

shuningdеk, о’zbеk хаlqi vа dаvlаtchiligi tаriхi, Birinchi vа Ikkinchi Rеnеssаns dаvrlаri, buyuk аllоmаlаr 

hаyоti vа fаоliyаtigа оid zаmоnаviy, yаngi еkspоzisiyаlаrni yаrаtish, bоy tаriхiy vа mаdаniy mеrоsimizni kеng 

tаrg’ib qilishgа хizmаt qildi. 

Xulosa qilib aytadigan boʻlsak, bular albatta oʻz samarasini bera boshladi. Muzeyshunoslikka berilgan 

yuksak e’tiborning samarasi oʻlaroq, mazkur sohada quyidagi misli koʻrilmagan ishlar amalga oshirildi: 

muzeyshunoslik sohasini rivojlantirish, takomillashtirishga doir qator qonun hujjatlari qabul qilindi hamda 

muzeylar faoliyatining tashkiliy huquqiy asoslari yaratildi. Muzey ishini samarali yoʻlga qoʻyish hamda 

muzeylar faoliyatini muvofiqlashtirish maqsadida jamg‘arma tashkil etildi. Mustaqillik yillarida Oʻzbekiston 

muzeylarida saqlanayotgan moddiy va madaniy merosimizni keng jahon ommasiga namoyish etish boʻyicha 

qator koʻrgazmalar jahon muzeylarida tashkil etildi. Biz maqolamizda sanab oʻtilgan soha rivojidagi 

muvaffaqiyatlar Oʻzbekistonda muzeyshunoslik sohasini taraqqiy etishga mustahkam zamin yaratgan 

omillardir[13]. Tashkil etilgan va etilayotgan koʻplab muzeylar yosh avlodni tariximiz, moddiy va madaniy 

merosimizni naqadar chuqur ildizga ega ekanligini  singdirib kelmoqda. Yuqоridа kеltirib о’tilgаn qоnun, 

fаrmоn, qаrоrlаr аsоsidа mustаqillik yillаridа О’zbеkistоn Rеspublikаsidа muzеylаr ishi vа uni tаshkil 

еtishning chоrа tаdbirlаri bеlgilаb bеrildi. Sоbiq SSSR dаvridа qаbul qilingаn nizоm vа qаrоrlаr о’tgаn аsrning 

60-70-yillаri uchun хоs bо’lib, ulаr bugun shiddаt bilаn rivоjlаnаyоtgаn zаmоn tаlаblаrigа jаvоb bеrа оlmаs 

еdi. Shuningdеk, muzеylаr fаоliyаti sinfiylik nuqtаi-nаzаridаn tаshkil еtilgаn еdi. Mustаqillik yillаridа еng 
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аvvаlо kоmil insоnni tаrbiyаlаsh, vаtаnpаrvаrlik, yоshlаrni milliy istiqlоl ruhidа kаmоl tоptirish, vаtаngа 

muhаbbаt, bоy tаriхdаn fахrlаnish, аjdоdlаrgа munоsib fаrzаnd bо’lib yеtishish kаbi g’оyаlаrni tаrg’ib 

еtishning huquqiy аsоslаri yаrаtib bеrildi. Hozirgi kunda ayni ana shu  ishlarning uzviy davomi sifatida “Boqiy 

Buxoro” tarixiy – etnografik parkining qurilishi bunga yorqin misol boʻla  oladi. Buxoro shahrining jami 32,6 

gektar maydonida “Boqiy Buxoro” tarixiy-etnografik parki bunyod etilishi ishlari boshlab yuborilgan. Bizning 

maqsadimiz bugungi kunda xorijiy sayyohning qolish davrini 5-7 kunga choʻzish yoʻllarini oʻylayapmiz deb 

ta’kidlamoqda Buxoro shahar hokimi Jamol Shuxratovich Nosirov[14]. Bu uchun infrastruktura juda ham 

kerak. Sayyohlarga zamonaviy mehmonxona, ovqatlanish shoxobchalari va boshqa zaruriy muassasalar juda 

ham kerak. Qurilishi rejalashtirilgan turistik markaz biz oʻylagan rejalarni amalga oshirish imkonini beradi. 

Bugungi kunda mutaxassislar, ekspertlar, turizm sohasi vakillari bilan birgalikda turizm markazida qurilishi 

rejalashtirilgan obyektlarning konsepsiyasi chuqur oʻrganishlar natijasida ishlab chiqildi. Buxoro viloyat 

madaniy meros boshqarmasi boshlig‘i Shohabbos Sharofiddinovning aytishicha, qurilish ishlari YUNESKO 

talablariga amal qilgan holda bajariladi. Etnografik park barpo etilishida xalqaro ekspertlar guruhi va mahalliy 

mutaxassislar jalb etilgan. Bu hududdagi barcha ishlar YUNESKO Bosh konferensiyasi tomonidan 1972-yil 

16-noyabrda qabul qilingan Umumjahon madaniy va tabiiy meros muhofazasi boʻyicha konvensiya talablari 

asosida amalga oshirilishi boʻlib oʻtgan matbuot anjumanida aytib oʻtildi.Xulosa qilib shuni aytish lozimki 

yaqin kelajakda Buxoroyi sharif yana oʻzining ochiq osmon ostidagi jozibador muzeylari ya’ni me’moriy 

obidalari, milliy liboslaru-yu taomlari  orqali  xorijlik sayyohlarni oʻziga jalb qilib  maftun eta oladi.  

 

ADABIYOTLAR: 

 

1. Bekmurodova M.B., Rashidova M.X. Muzeyshunoslik. Toshkent, 2005-yil.  

2. Ismoilova J. Zamonaviy muzeyshunoslik asoslari. – Toshkent, 2016. – B.4. 

3. Habibullayev N. Muzey va fan-ta’lim / Oʻzbekiston muzeylari istoqbollari.– Toshkent, 2013. – B.7. 

4. Альмеев Р. Музей жамғармаларини оптималлаштириш, сақлаш ва кўргазмалаштириш // 

Мозийдан садо. 2 (38)-Тошкент: 2008. Б-2-3. 

5. https://lex.uz/pages/getpdfview.aspx?lact_id=3451889.Oʻzbekiston  Respublikasi  Vazirlar 

Mahkamasining № 975-qarori 2017-2027-yillarda davlat muzeylari faoliyatini takomillashtirish va moddiy-

texnik bazasini mustahkamlash  boʻyicha  komleks  chora-tadbirlar  dasturini tasdiqlash  toʻg‘risida 11-dekabr 

2017 y 

6. Oʻzbekiston  Respublikasi  Vazirlar  Mahkamasining 2019-yil 30-martdagi 265-sonli Qarori  

tahririda - Qonun  hujjatlari  ma’lumotlari  milliy bazasi, 01.04.2019y., 09/19/265/2858-son)  

7. Sh.M.Mirziyoyevning Buxoroga tashrifidagi  nutqlaridan. //www.google.com  

8. Muzey va turizm rivojining yangi bosqichlari //www.muzey.uz 5. 

9. Bobir Boltayev, Новый этап развития музеев и музейного дела в Узбекистан, Центр Научных 

Публикаций (Buxdu.Uz) 5 (5) 

10. Мардонов Р., Болтаев Б. Ўзбекистон археологиясининг ривожланиши //Journal of Research in 

Innovative Teaching and Inclusive Learning. – 2024. – Т. 2. – №. 3. – С. 68-71. 

11. Ўзбекистон Республикаси Президентининг  2018 йил 26 августдаги ПҚ-3920-сон 

“Ўзбекистон Республикасида маданият ва санъат соҳасини инновацион ривожлантириш чора-

тадбирлар  тўғрисида”ги қарори.Қаранг: http://lex.uz/docs/3882752. 

12. Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 2019 йил 23 ноябрдаги 945-сон “2020-

2021 йилларда Ўзбекистон Республикаси музейларининг инклюзивлиги дастурини тасдиқлаш 

тўғрисида ”ги қарори.  Қаранг: https://lex.uz/docs/4603332. 

13. Ўзбекистон Республикаси Президентининг  2022 йил 27 майдаги ПҚ-261-сон “Музейларда 

хизматлар соҳасини ривожлантириш чора-тадбирлар  тўғрисида”ги Қарори. 

Қаранг:https://lex.uz/docs/6040013.  

14. “Boqiy Buxoro” tarixiy-etnografik parki: “snos”lar, kompensatsiya va daraxtlar taqdiri — Daryo 

Yangiliklari. 

  



HISTORY 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110)  199 
 

UO‘K 93/94 

 

BUXORO VOHASIDAGI ROMITAN QO‘RG‘ONINING ANTIK VA ILK O‘RTA ASRLAR DAVRI 

TARIXI 

 

Bafoyeva Sarvinoz Umidjon qizi, 

Buxoro davlat universiteti tarix va yuridik fakulteti 2-kurs talabasi 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada Buxoro vohasidagi Romitan qo‘rg‘onining antik va ilk o’rta asrlar 

davri shaharning kelib chiqishi tarixi va unda olib borilgan arxeologik tadqiqotlar ilmiy tahlilga tortilgan. 

Romitanning eng qadimgi manbalarda keltirilishi, uning dastlabki hukmdorlari va shaharsozligining 

boshlanishi kabi masalalar tarixiy adabiyotlar va manbalar orqali ochib berilgan. 

Kalit so‘zlar: Romitan, Laqlaqa, Abu Bakr Muhammad ibn Jafar Narshaxiy, Alp Er To‘nga, qo‘rg‘on, 

L.Soldadze, arxeologik qazuv, V.Shishkin, R.Ravshanov. 

 

ДРЕВНЯЯ И РАННЕСРЕДНЕВЕКОВАЯ ИСТОРИЯ КРЕПОСТИ РОМИТАН В 

БУХАРСКОМ ОАЗИСЕ 

 

Аннотация: В данной статье научно анализируются история возникновения римской 

крепости в Бухарском оазисе, древний и раннесредневековый период города, а также проводимые в 

ней археологические исследования. Такие вопросы, как упоминание Ромитана в самых ранних 

источниках, его первых правителей и зарождение урбанизма, раскрываются через историческую 

литературу и источники. 

Ключевые слова: Ромитан, Лаклака, Абу Бакр Мухаммад ибн Джафар Наршахи, Алп Эр Тонга, 

крепость, Л. Солдадзе, археологические раскопки, В. Шишкин, Р. Равшанов. 

 

HISTORY OF THE ANCIENT AND EARLY MEDIEVAL PERIOD OF THE ROMITAN 

FORTRESS IN THE BUKHARA OASIS 

 

Abstract: In this article, the history of the origin of the Roman fortress in the Bukhara oasis, the ancient 

and early medieval period of the city, and the archaeological research conducted in it are scientifically 

analyzed. Issues such as the mention of Romitan in the earliest sources, its early rulers and the beginnings of 

urbanism are revealed through historical literature and sources. 

Key words: Romitan, Laqlaqa, Abu Bakr Muhammad ibn Jafar Narshahi, Alp Er Tonga, fortress, L. 

Soldadze, archaeological excavation, V. Shishkin, R. Ravshanov. 

 

Har bir millat uchun bosib o‘tilgan yo‘l buyuk tarixdir. O‘zbekiston xalqlari tarixi Markaziy Osiyo 

hududida qadim zamonlardanoq yashay boshlagan insonlarning dastlabki manzilgohlaridan boshlanadi. Shular 

qatorida Romitan qo‘rg‘onini ham kiritish mumkin. Tarixiy manbalarda Romitanning Buxorodan ham 

qadimiyroq ekanligi haqida ma’lumotlar beriladi. Xa, haqiqatdan ham Romitan mamlakatimiz va 

viloyatimizdagi qadimiy shaharlardan biridir. O‘tmishda uzoq moziydan xabar berib turuvchi tepaliklar, 

tarixiy obidalar, avliyolar, o‘rganilgan va hali o‘rganilmagan shu kabi juda ko‘plab joylar buning yaqqol 

dalilidir. O‘zbekiston Respublikasining birinchi prezidenti ta’kidlaganidek: “Bugun yangi o‘zbek davlatini 

barpo etar ekanmiz, biz tarixdan, ajdodlarimiz, ularnining ruhi pokidan, Turkiston xalqlarining qadriyatlaridan, 

ma’naviy merosidan, san’atidan bahramad bo‘lishimiz tabiiydir[10]. Romitan tarixi moziyning teran va ko‘hna 

ildizlariga borib taqaladi. Ammo, qo‘rg‘on haqidagi ma’lumotlarni yozma manbalarda kam uchratamiz. Biroq, 

topilgan bir arxeologik topilma orqali shaharning to‘liq tarixi haqida bilib olishimiz mumkin. Lekin Romitan 

tarixi hozirgi kungacha yetarli darajada o‘rganilgan emas. 

Romitan qadimiy tarixga ega diyordir. Buxoro vohasining eng qadimgi shaharlaridan biri bo‘lgan 

Romitan to‘g‘risida Abu Bakr Muhammad ibn Jafar Narshaxiy, Tabariy, Mahmud ibn Vali asarlaridan 

ma’lumotlar olishimiz mumkin. “Avesto” asarini tahlil qiladigan bo‘lsak, bu asarda Romitan nomi 

zardushtiylik dinining ilohlaridan biri Rom nomidan olingan[1].  

Romitan atamasi turkiy mitan urug‘i nomidan kelib chiqqan degan taxminlar ham mavjud. Pomitan 

O‘zbekiston va Sharqning eng qadimgi shaharlaridan biri hisoblanadi[2].  

Romitan atamasini tarixchi olim Narshaxiy “Romtin”, Muhammad Solih “Razmitin” shaklida o‘z 

asarlarida keltirishgan. Asrimizning 20-yillarigacha bu aholi manzili Laqlaqa deb ham yuritilganligini aholi 
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ma’lumotlaridan bilishimiz mumkin. Ba’zi tarixiy manbalarda Romi so‘zi harakatdagi otliq askar, nayzador 

ma’nosiga egaligi keltiriladi[9]. Shunga asosan, “askarlar turadigan joy”, “harbiy manzil yoki qo‘rg‘on” 

ma’nosi ham bo‘lishi mumkin. Ya’ni, “Roh” –yo‘l, “miton” – qal’a, qo‘rg‘on, “yo‘l bo‘yidagi qo‘rg‘on” 

ma’nosida bo‘lishini ehtimoli ham yo‘q emas. Chunki, bu qishloq buyuk ipak yo‘li bo‘yidagi manzillardan biri 

bo‘lgan.  

Romitan shahrining barpo etilishi Turon davlatining asoschisi, turkiy xalqlarni yagona davlatga 

birlashtirgan shaxs Alp Er To‘nga nomi bilan bog‘liqdir. Alp Er To‘nga milloddan avvalgi VIII asrda Buxoro 

yaqinida Romitan shahriga asos solgan ekan. Ayrim ma’lumotlardan bilishimiz mumkinki, Buxoro hisori ya’ni 

shaharning qadimgi qismini ham u barpo etgan ekan[3].  

Narshaxiyning 943-944 yillarda yozilgan, 36 bobdan iborat “Buxoro tarixi” asaridagi ma’lumotlardan 

ham yuqoridagi jumlalarni tasdiqlashimiz mumkin. Asarda quyidagicha fikr bildirilgan: “Romtin katta 

ko‘handizga ega bo‘lgan mustahkam qishloq. Bu qishloq Buxorodan qadimiyroqdir. Bu qishloqda qadim 

vaqtlarda podshohlarning turar joylari bo‘lgan, keyinchalik Buxoro shahri qurilgandan so‘ng podshohlar faqat 

qish faslidagina turadigan bo‘ldilar... Bu viloyatga Afrosiyob har vaqt kelganida shu qishloqdan boshqa joyda 

turmagan[4].”  

Qo‘rg‘on va shahriston qadimgi davrda baland qal’a devori bilan o‘rab olingan. Devorning bo‘laklari 

shahristonning tashqi tuproq devorlarida saqlangan. Rabot hududi shahristonni g‘arbdan, janubdan, janubi-

sharqdan 50-100 metr masofada yarim aylana shaklda o‘rab turgan. Qo‘rg‘on hududi 150 metr bo‘lgan kvadrat 

shaklida bo‘lib, undan janub va janubi-sharqda yarim aylana shaklda shahriston hududi joylashgan.  

O.G. Bolshakovning ma’lumot berishicha, Romitan shahristoning maydoni 5 gektar, shaharning 

umumiy maydoni esa 56 gektar bo‘lgan. “Dastlab, - Buxoro vohasining poytaxti Romitan shahri bo‘lgan” – 

deydi O.G. Bolshakov[11]. 

“Turkistonning sug‘orilish tarixi” asarida Romitanning qadimgi davri haqida quyidagi ma’lumotlarni 

uchratamiz: Eronliklarning qadimdan Zarafshon bo‘ylarida qarorgohlari, hattoki shaharlari bo‘lgan. Iskandar 

zamonida Zarafshonning quyi oqimida Maroqanda shahridan tashqari yana bir shahar bo‘lgan. Bu hozirgi 

Buxoromi yoki boshqa shaharmi hali savol bo‘lib turibdi. Hijriyning  birinchi yillarida qator manzilgohlar 

o‘zlarini Buxorodan qadim deb elon qildilar. Mana shunday qarorgohlardan biri Romitan qishlog‘idir. Bu 

qishloq Riyomitan, Romisan, Aryamisan deb atalgan[5].  

Qo‘rg‘onlarning shaharlarning tashkil topishida, albatta, suv resursi birinchi o‘rinda turadi[6]. Relyefi 

va magistral suv ta’minoti bo‘yicha Buxoroning qadimgi sug ‘orilgan yerlari ikkiga: shimoliy va janubiy 

qismlarga bo‘linadi. Uning shimoliy qismi Romitan tumaning shimoliy chegarasiga tutashgan va antik davr 

yodgorliklari I, II, III Qizilqir, Setalak, Nortepa hamda ilk o‘rta asr shahar xarobalari Xo‘japorson, Xo‘jaqul 

kabi bir qancha tepalar joylashgan hududlarni o‘z ichiga oladi. Janubiy qismida esa Romitan va Varaxsha 

xarobalarini to‘rt tomondan o‘rab olgan keng dashtlik tashkil etgan. 1957-1959-yillarda Qizilqir II tepaligida 

olib borilgan arxeologik qazishmalar natijasida ushbu manzilgohdan odamlar yashagan bir qancha uylarning 

qoldiqlarini ochishga muvofiq bo‘lishdi. Yuqoridagi arxeologik qazishmalarni tadqiq qilsak, Romitan 

hududida neolit davridan boshlab odamlarning dastlabki manzilgohlari paydo bo‘lganligini ko‘rishimiz 

mumkin. Uylar yog‘och va somondan qurilgan, tashqi tomoni loy bilan gipslangan. Uylardan kul 

qoldiqlarining chiqganligi o‘choq mavjud bo‘lganligini anglatadi. O‘choqda olov doim yonib turgan. Bundan 

xulosa qilish mumkinki, bu yerda yashagan odamlar dastlab olovga sig ‘inuvchilar bo‘lgan.  

Narshaxiyning asarlarida Romitanga yaqin qishloqlar to‘g‘risida ham ma’lumotlar olishimiz mumkin. 

Masalan, ulug‘ hakim Ibn Sino o‘z tarjimayi holida shunday yozadi: “Harmaysan qishlog‘i yaqinida Afshona 

nomi bilan qishloq  bor. Shu yerda tug‘ilganman”. Afshona qishlog‘ini ayrimlar qo‘shni Laqlaqa qishlog‘i 

bilan bitta deb adashadi. L.Soldadze “Ibn Sino” asarida yozishicha, xitoyliklar miloddan avvalgi V asrda 

Buxoroni Yumi deb ataganlar. Buxoro vohasidagi birinchi kanal – Shopurkon kanali bo‘lgan. Rivoyatlarga 

qaraganda, shundan keyin Afrosiyob Romitan kanalini qurdirgan. Bundan shunday xulosa chiqarish 

mumkinki, Shopurkon kanalidagi Vardona Romitandan qadimiyroq ekan[7]. 

O‘rta asrlarda Romitanda fan va madaniyat, ma’naviyat va ma’rifat g‘oyatda rivoj topganligini alohida 

ta’kidlash zarur. Haqiqatdan ham Romitanda o‘rta asrlarning buyuk kishilari yashab o‘tganlar. Ammo sho‘ro 

tuzumi – mustabid tuzum sharoitida Romitan va unga yondosh bo‘lgan hududlardan yetishib chiqqan ulug‘ 

olimlar haqida biz – bugungi avlod juda kam ma’lumot olganmiz.  

Romitanning yoshini aniqlash haligacha bahslarga sabab bo‘lmoqda[3]. Romitan qo‘rg‘onini arxeologik 

manbalar orqali o‘rganishimiz mumkin. Mashhur arxeologlar ekspeditsiyalar olib borishgan. Masalan, 1937-

yilda V.Shishkin tomonidan arxeologik tekshirishlar olib borilgan va dastlabki umumiy arxeologik-topografik 

tavsiyanoma berilgan. 1972-yilda Zarafshon arxeologik otryadi azosi R.Ravshanov boshchiligida Romitan 

tepaligida o‘lchov va qazish ishlari amalga oshirildi. Qazuv natijalariga ko‘ra, shahar murakkab shaklga ega 
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bo‘lganligi, relyefida bir-biridan ajralib turuvchi 4 ta baland tepalik borligi, balandlik sathi shimoldan janubga 

qarab pasayib borganligini ko‘rishimiz mumkin. Qazish ishlari davrida rabot hududidan VI-IX asrlarga oid 

sopol buyumlar, mis chaqalar va sirlangan yaltiroq buyumlar topilgan[8]. Romitan qo‘rg‘onining hali kashf 

etilmagan qirralari ko‘p, ammo, bugungi kunda bu arxeologik va tarixiy hudud qarovsiz qolgan va arxeologik 

jihatdan hali to‘liq ochilmagandir.  

Xulosa qilib aytganda Romitanning eng qadimgi davrlarini yoritishda arxeologik kuzatish va 

tadqiqotlar, yozma manbalar birinchi o‘rinda turadi. Keyingi yillarda arxeologik kuzatish va tadqiqotlar 

o‘tkazish orqali Romitanning eng qadimgi davrlarini o‘rganishga muvofiq bo‘lamiz deb o‘ylaymiz. Hozirgi 

kunga kelib Romitanda 35 ta magistirial kanal orqali sugʻorilishi qadimdan qolgan izlari mavjud. Shu daryolar 

boʻyida qadimdan saqlanib kelgan turli arxeologik yodgorliklar mavjud.  Ular Xoʻja Ubbon, Urganchkoʻl 

kabilar boʻlib ular Buxorodan 50 km shimolda joylashgan. 

XIX asrning 30-yillarida Buxoroga tashrif buyurgan Bern tomonidan miloddan avvalgi III-I asrlarga 

tegishli bo‘lgan bir qancha kumush tangalar va Yunon-Baqtriya podsholigi davriga oid ashyolar topilgan. 

Bular, asosan, odamlar, hayvonlar suratlari va so‘g‘d yozuvlari, qimmatbaho toshlar tushurilgan sopol 

idishlardan iborat edi. Romitan hududidagi qabristonlarning birida ayol skeleti topilgan. Uning bo‘ynida, oyoq 

va qo‘llarida tilla taqinchoqlar bo‘lib, jasadi bunday zebu-ziynatlar bilan ko‘milganligi e’tiborlidir.  

Arxeologik tadqiqotlar shuni koʻrsatadiki, bu hududlar mil.avv.IV-III asrlarda ovchilarning mavsumiy ov 

joylari boʻlgan hamda mil.avv. 2-mingyillikda kelib esa chorvadorlar uchun manzilgoh boʻlgan. Romitan 

hududida arxeologik ishlar juda koʻp amalga oshirildi. Xususan Yahyo Gʻulomov boshchiliklarida ham 

ekspeditsiyalar boʻlgan. Bularning barchasi bir xulosa berdi. Romitan koʻhna va qadimiy shahar hisoblanadi. 

Uning tarixi boy oʻtimishi esa ibratlidir.  

Hozirda esa arxeologik raskopka ishlari Romitaning qadimiy Qoʻrgʻon xarobalarida davom etmoqda. 

Bulardan koʻzlangan maqsad esa ming yillik tariximizni oʻrganishdir. Arxeologik dala tadqiqotlari natijasida 

chorvador aholining turli xil bezaklar bilan bezatilgan kamarlari chiqqan. Hozirda bular turli muzeylarda 

eksponatlar roʻyxatiga kiritilgan. 

Keyinchalik Zarafshon daryosiga yaqin hududlarda eramizdan avvalgi davrda odamlar koʻchib kela 

boshlashgan. Aholi dehqonchilik, chorvachilik, hunarmandchilik, sopol yasash va zargarlik bilan shugʻullanib 

kelishgan va bulardan dalolat beruvchi namunalar juda koʻplab topilgan.  

Buxoroning janubi-g‘arbida, Buxoro Gazli trassasiga yaqin, shahardan 40 kmda, cho‘lning o‘rtasida 

joylashgan qadamjoy bu Romitandagi Xo‘ja Ubbon ziyoratgohidir. Xo‘ja Ubbon shaxsiyati haqida juda ko‘p 

rivoyatlar mavjud. Ma’lum birlari uni xalifa Usmonning sevimli o‘g‘li, boshqalari bo‘yicha esa u islomdan 

avvalgi Xorazmning kemachilar piri Sulton Xubbi deb talqin qiladilar. Qadimdan boshlab bu ziyoratgohga teri 

kasalliklari, asosan, pes  kasalligiga chalinganlar kelganlar. Xozirgi davrda yil bo‘yi kamida 80-150 kishi shu 

yerda istiqomat qilib davolanadilar. U yerda bo‘lgan chashmaning suvi, loyini surtib, quyoshga turadilar. 

Davolanish maqsadida Tojikiston, Qozog‘iston, Turkmaniston va o‘zimizning diyorimizdan yuzlab kishilar 

kelib davolanib ketmoqdalar. Natijalari ham ma’lum, ya’ni 1987-yil O‘zbekiston dermatologiya instituti bir 

qator olimlari shu yerda bir oy kuzatuv ishlarini olib borganlar. 113 kishining davolanish natijalarini 

kuzatganlar, bundan 6-7% butunlay shifo topgan, 19-20% yaxshi o‘zgarishlar, 50%da ijobiy o‘zgarishlar 

kuztilgan ekan.  Hozirgi Xoʻja Ubbon ziyoratgohida qadimda ibtidoiy odamlar yashagan va keyinchalik bu 

hudud ziyoratgohga aylandi. Bu yerda kasalliklarga davo boʻluvchi shifobaxsh suv boʻlgan shu uchun bu yer 

ziyoratgoh boʻlib qoldi. Xo‘ja Ubbon atrofidagi obidalarning birortasida va uning atrofidagi adirlarda, 

jumladan, Xo‘ja Ubbonning o‘zida ham arxeologik qazishmalar olib borilgani yo‘q va bu tepaliklar hamon 

tarixning sirli xazinasi bo‘lib qolayotganligiga shubha yo‘q.  

Butun Zarafshon daryosining oʻzlashtirilgan qismi bunga Romitan hududi ham kiradi va bular barchasi 

bronza davriga oiddir. Bu hududlardan bronza buyumlar, toshtumor, munchoqlar topilgan. Bularning barchasi 

Romitaning qadimiy tarixini bayon qiladi. 
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Аnnоtаtsiyа. Mаzkur mаqоlаdа Qаshqаdаryо vilоyаti fаоliyаtining turli yо‘nаlishlаrini аks ettiruvchi 

kо‘rsаtkichlаr ifоdаlаngаn vа аsоslаngаndir. Mаqоlаdа tаhlil qilinаyоtgаn аsоsiy pаrаmetrlаr kо‘prоq hudud 

fаоliyаtining bаrqаrоrligi vа mustаqilligining ijоbiy vа sаlbiy tоmоnlаrini аks ettirаdi. Qаshqаdаryо 

vilоyаtidа hududlаrni iqtisоdiy rivоjlаntirishning dаsturlаri, hоzirgi hоlаti vа erishilgаn nаtijаlаr tаhlili bilаn 

tаnishilаdi. Аyniqsа, yаlpi ichki mаhsulоtning о‘sishi bilаn birgаlikdа hududdаgi umumiy vаziyаt hаm tаhlil 

qilingаn, hаmdа stаtistik mа’lumоtlаr jаdvаllаr аsоsidа ifоdаlаngаn. Shuningdek, hududlаrni iqtisоdiy 

rivоjlаntirishning sаnоаt kоrxоnаlаrining rivоjlаnishi, оilаviy vа kichik biznesni rivоjlаntirish оrqаli hududlаr 

iqtisоdiyоtini kо‘tаrish hаmdа ishlаb chiqаrish hаjmining о‘sishidа tutgаn о‘rnini аniqlаsh bо‘yichа tаklif vа 

tаvsiyаlаr ishlаb chiqishdаn ibоrаt. 

Kаlit sо‘zlаr: ijtimоiy-iqtisоdiy rivоjlаnish, bаrqаrоr rivоjlаntirish, investitsiyа, оilаviy tаdbirkоrlik, 

kichik biznes, sаnоаt kоrxоnаlаri, yаlpi hududy mаhsulоt, xizmаt kо‘rsаtish. 

 

ЭКОНОМИЧЕСКОЕ РАЗВИТИЕ РЕГИОНОВ НА ПРИМЕРЕ КАШКАДАРЬИНСКОЙ 

ОБЛАСТИ 

 

Аннотация. Данной статье выражена и основана на показателях, отражающих различные 

направления деятельности Кашкадарьинской области. Основные параметры, проанализированные в 

статье, в большей степени отражают положительные и отрицательные стороны стабильности и 

самостоятельности региона. Представлены программы экономического развития регионов 

Кашкадарьинской области, нынешнее положение и анализ достигнутых результатов. В частности, 

наряду с ростом валового внутреннего продукта была проанализирована общая ситуация в регионе и 

представлены статистические данные на основе таблиц. Также в статье разработаны предложения 

и рекомендации по экономическому развитию регионов, развитию промышленных предприятий, 

развитию семейного и малого бизнеса, развитию экономики регионов, а также определению роли 

производства. 

Ключевые слова: социально-экономическое развитие, устойчивое развитие, инвестиции, 

семейный бизнес, малый бизнес, промышленные предприятия, валовой региональный продукт, услуга. 

 

ECONOMIC DEVELOPMENT OF REGIONS IN THE EXAMPLE OF KASHKADARYA 

REGION 

 

Аbstract. This аrticle is bаsed оn indicаtоrs shоwing different spheres in Kаshkаdаryа regiоn. The mаin 

pаrаmetrs thаt аre аnаlyzed in this аrticle mоstly reflect the pоsitive аnd negаtive аspects оf stаbility аnd 

independence оf the regiоn. In Kаshkаdаryа regiоn, prоgrаms оf ecоnоmic develоpment оf regiоns, current 

situаtiоn аnd аnаlysis оf аchieved results аre intrоduced. In pаrticulаr, tоgether with the grоwth оf the grоss 

dоmestic prоduct аnd the generаl situаtiоn in the regiоn аre аlsо аnаlyzed. Stаtisticаl dаtа аre presented оn 

the bаsis оf tаbles. Аlsо, it cоnsists оf develоping prоpоsаls аnd recоmmendаtiоns оn the ecоnоmic 

develоpment оf regiоns, the develоpment оf industriаl enterprises, the develоpment оf fаmily аnd smаll 

businesses, аnd the develоpment оf the ecоnоmy оf regiоns, аs well аs determining the rоle оf prоductiоn. 

Keywоrds: sоciо-ecоnоmic develоpment, sustаinаble develоpment, investment, fаmily business, smаll 

business, industriаl enterprises, grоss regiоnаl prоduct, service. 

 

Kirish. Аlbаttа, erishаyоtgаn bаrchа yutuqlаrimiz, insоn qаdri ulug‘ bо‘lgаn diyоr – Yаngi 

О‘zbekistоnni bаrpо etish yо‘lidаgi dаstlаbki nаtijаlаrdir. Biz bunyоdkоr xаlqimiz bilаn birgа bundаy ezgu 

ishlаrni dаvоm ettirаmiz vа оldimizgа qо‘ygаn kаttа-kаttа mаrrаlаrgа аlbаttа erishаmiz. [1] 
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О‘zbekistоndа аmаlgа оshirilаyоtgаn investitsiyа siyоsаtining о‘zigа xоs xususiyаti mаhаlliy xоmаshyо 

resurslаrini chuqur qаytа ishlаshni tа’minlаydigаn, yuqоri texnоlоgiyаlаrgа аsоslаngаn yаngi ishlаb 

chiqаrishlаrni tаshkil etishgа qаrаtilgаn investitsiyа lоyihаlаrigа ustuvоr аhаmiyаt berilаyоtgаnidа nаmоyоn 

bо‘lmоqdа. Hоzirgi kundа iqtisоdiyоtimizning yetаkchi tаrmоqlаridа zаmоnаviy yuqоri texnоlоgiyаlаrgа 

аsоslаngаn uskunаlаr bilаn jihоzlаngаn yirik оbyektlаr fоydаlаnishgа tоpshirilmоqdа. 

Bugungi kundа koʻplаb rivоjlаngаn vа jаhоn iqtisоdiyоtidа yetаkchi о‘rin tutаdigаn mаmlаkаtlаr 

tаjribаsi shuni sо‘zsiz isbоtlаb bermоqdаki, rаqоbаtdоshlikkа erishish vа dunyо bоzоrlаrigа chiqish, birinchi 

nаvbаtdа iqtisоdiyоtni izchil islоh etish, tаrkibiy jihаtdаn о‘zgаrtirish vа diversifikаtsiyа qilishni 

chuqurlаshtirish, yuqоri texnоlоgiyаlаrgа аsоslаngаn yаngi kоrxоnа vа ishlаb chiqаrish tаrmоqlаrining jаdаl 

rivоjlаnishini tаminlаsh, fаоliyаt kо‘rsаtаyоtgаn quvvаtlаrni mоdernizаtsiyа qilish vа texnik yаngilаsh 

jаrаyоnlаrini tezlаshtirish hisоbidаn аmаlgа оshirilishi mumkin. Shu nuqtаi nаzаrdаn hududlаrni iqtisоdiy 

rivоjlаntirish mоdernizаtsiyаlаsh shаrоitidа sоhаlаrdа kо‘tаrilаdigаn muаmmоlаr vа bаrchа sоhаni bаrqаrоr 

rivоjlаntirish bо‘yichа аsоslаngаn tаklif vа hulоsаlаr ishlаb chiqish bugungi kunning eng muhim vа dоlzаrb 

mаsаlаlаridаn hisоblаnаdi. 

Bugungi iqtisоdiy jаrаyоnlаr shаrоtidа mаmlаkаtdа hududlаrni iqtisоdiyоt rivоjlаntirishning iqtisоdiy 

mоhiyаti vа аsоsiy yо‘nаlishlаrini, hududlаrni «iqtisоdiy rivоjlаntirishning аsоsiy kо‘rsаtkichlаri hаmdа 

hisоblаsh tаrtibini tаhlil qilish, Qаshqаdаryо vilоyаtidа hududlаrni iqtisоdiy rivоjlаntirishning dаsturlаri, 

hоzirgi hоlаti vа erishilgаn nаtijаlаr tаhlili bilаn tаnishishdir. Shuningdek, iqtisоdiyоtni mоdernizаtsiyаlаsh 

shаrоitidа hududlаrni iqtisоdiy rivоjlаntirishdа investitsiyаlаrni jаlb etilishining аhоli turmush sifаtini 

оshirishgа tа’siri vа hududlаrni iqtisоdiy rivоjlаntirishning sаnоаt kоrxоnаlаrining rivоjlаnishi hаmdа ishlаb 

chiqаrish hаjmining о‘sishidа tutgаn о‘rnini аniqlаsh bо‘yichа ilmiy аsоslаngаn tаklif vа tаvsiyаlаr ishlаb 

chiqishdаn ibоrаt. 

Аdаbiyоtlаr tаhlili vа metоdоlоgiyа. О‘zbekistоn Respublikаsi Prezidenti Shаvkаt Mirziyоyevning 

2022-yil 20-dekаbrdа Оliy Mаjlis vа О‘zbekistоn xаlqigа Murоjааtnоmаsidа “Keng kо‘lаmli vа sаmаrаli 

islоhоtlаrimiz nаtijаsidа yаlpi ichki mаhsulоt hаjmi ilk bоr 80 milliаrd dоllаrdаn оshdi. Iqtisоdiyоtimizgа shu 

yilning о‘zidа 8 milliаrd dоllаr tо‘g‘ridаn-tо‘g‘ri xоrijiy investitsiyаlаr kirib keldi, ekspоrtimiz esа, 19 milliаrd 

dоllаrgа yetdi”. [2] 

I.О.Yаkubоv, А.А.Islоmоv, M.N.Sunnаtоvlаrning tаkidlаshlаrichа “Hududni ijtimоiy-iqtisоdiy vа 

ekаlоgik jihаtdаn tаrаqqiy etishi pirоvаrd nаtijаdа milliy iqtisоdiyоtning jivоjlаnish dаrаjаsini belgilаb berаdi. 

Mа’lumki hududlаrning tаbiiy-resurs sаlоhiyаti, ijtimоiy-iqtisоdiy rivоjlаnishi, demоgrаfik shаrоiti vа 

ekаlоgik vаziyаtini ifоdаlоvchi kо‘rsаtkichlаr bir-biridаn fаrq qilаdi. Аyni shu hоlаt ulаrdа ishlаb chiqаrish 

kuchlаrini jоylаshtirish vа ulаrdаn оqilоnа fоydаlаnish zаruriyаtini keltirib chiqаrаdi.  

О‘zigа xоs bо‘lgаn xususiyаtgа egа bо‘lgаn hududlаrni ijtimоiy-iqtisоdiy sаlоhiyаtidаn unumli 

fоydаlаnish hаm bаrqаrоrlik kо‘rsаtkichlаrini tаhlil qilish dоlzаrb mаsаlаlаrdаn biri bо‘lib xizоblаnаdi” deb 

tа’kidlаshgаn. [3; 4-b] 

B.О.Tursunоv vа J.Sh.Tuxtаbаyevlаrning fikrichа “О‘zbekistоndа hududlаrni ijtimоiy-iqtisоdiy 

rivоjlаntirishning istiqbоlli dаsturlаri о‘z оldigа hududlаrni ijtimоiy-iqtisоdiy rivоjlаntirish, bаrqаrоrlik vа 

iqtisоdiy о‘sish bаrqаrоrlikni tа’minlаsh, iqtisоdiyоt tаrmоqlаrining rаqоbаtbаrdоshligini, investitsiоn vа 

ekspоrt sаlоhiyаtini оshirish, tаdbirkоrlikni rivоjlаntirish vа himоyа qilish uchun qulаy shаrt-shаrоitlаr 

yаrаtish, mehnаt bоzоridа keskinlik dаrаjаsini pаsаytirish, аhоli dаrоmаdlаri о‘sishi vа kаm tа’minlаngаnlikni 

qisqаrtirish nаzаrdа tutilаdi” deb tа’kidlаngаn.  [4; 25-b] 

Hududlаrni iqtisоdiy rivоjlаntirish uchun quyidаgi vаzifаlаrni bаjаrish mа’qul: 

 Hududlаrni iqtisоdiy rivоjlаntirishning iqtisоdiy mоhiyаti vа аsоsiy yо‘nаlishlаrining nаzаriy vа 

ilmiy аsоslаrini о‘rgаnish; 

 Hududlаrni iqtisоdiy rivоjlаntirishning аsоsiy kо‘rsаtkichlаri hаmdа hisоblаsh tаrtibi toʻg‘risidа 

tushunchа uning iqtisоdiy mоhiyаtini аniqlаsh; 

 Qаshqаdаryо vilоyаtidа hududlаrni iqtisоdiy rivоjlаntirishning dаsturlаri, hоzirgi hоlаti vа 

erishilgаn nаtijаlаr tаhlili bilаn tаnishish; 

 Iqtisоdiyоtni mоdernizаtsiyаlаsh shаrоitidа hududlаrni iqtisоdiy rivоjlаntirishdа investitsiyаlаrni 

jаlb etilishining аhоli turmush sifаtini оshirishgа tа’sirini о‘rgаnish; 

 Hududlаrni iqtisоdiy rivоjlаntirishning sаnоаt kоrxоnаlаrining rivоjlаnishi hаmdа ishlаb chiqаrish 

hаjmining о‘sishidа tutgаn о‘rnini kursаtib berish. 

Qаshqаdаryо vilоyаtidа hududiy rivоjlаnishning eng yuqоri kо‘rsаtkichlаrigа erishish mumkin. Nаtijаdа 

hududdа аhоlining turmush sifаtini оshirishgа vа mаhsulоt ishlаb chiqаrish hаjmining kо‘pаyishigа imkоniyаt 

yаrаtilаdi. 
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Shu yil 7-mаrt kuni dаvlаt rаhbаri huzuridа о‘tgаn yig‘ilishdа mаhаllаlаrdаgi imkоniyаtlаrni ishgа sоlib, 

оilаlаrgа dаrоmаd mаnbаyi yаrаtish tizimi muhоkаmа qilingаn edi. Bundа eng qulаy vа hаmmаbоp imkоniyаt 

tоmоrqаdаn fоydаlаnish ekаni tа’kidlаndi. 

Prezidentimiz hаr dоim mаmlаkаt miqyоsidаgi dаsturlаrni, xаyrli ishlаrni eng оg‘ir tumаnlаrdаn 

bоshlаsh kerаkligini аytаdi. Bundаn mаqsаd, аvvаlо, о‘shа yerdаgi shаrоitni yаxshilаb, оdаmlаrning оg‘irini 

yengil qilish hаmdа, shuning bаrоbаridа, bundаy tumаnlаrdа nimаlаr qilish mumkinligini аmаldа kо‘rsаtishdir. 

Hududlаrni ijtimоiy-iqtisоdiy rivоjlаntirishdа kichik biznes vа оilаviy tаdbirkоrlikni qо‘llа-quvvаtlаsh 

hаm muhim yо‘nаlish hisоblаnаdi. Bu bоrаdа mаmlаkаtimizdа tаdbirkоrlikni rivоjlаntirish, ulаr fаоliyаtini 

qо‘llаb-quvvаtlаsh hаmdа qоnuniy mаnfааtlаrini himоyа qilishgа qаrаtilgаn chоrа-tаdbirlаr bоsqichmа-

bоsqich аmаlgа оshirilmоqdа. Jumlаdаn, sоliq tizimini islоh qilinishining, ruhsаt berish tаrtib-tаmоillаrining 

sоddаlаshtirilishi, tаdbirkоrlik sub’yektlаrining mоliyаviy-xо‘jаlik fаоliyаti bilаn bоg‘liq bо‘lmаgаn rejаli 

tekshirishlаrining bekоr qilinishi kаbilаr shulаr jumlаsidаndir. Bundаn tаshqаri оilаviy tаdbirkоrlikni qо‘llаb-

quvvаtlаshgа qаrаtilgаn аniq mаqsаdli “Hаr bir оilа-tаdbirkоr” dаsturi hаm qаbul qilingаn.   

Qаshqаdаryо vilоyаtining mаkrоiqtisоdiy kо‘rsаtkichlаri [5] 

 

 О'lchоv birligi 2020-yil 2021-yil 2022-yil 2023-yil 

Yаlpi hududiy 

mаhsulоt 

milliаrd sо'm 35 605,3 42 560,2 49 692,3 58 404,5 

о'sish sur'аti, % dа  102,7  106,8  106,7  105,0 

Sаnоаt mаhsulоti 
milliаrd sо'm 14 612,3 18 771,9 22 624,4 28 259,6 

о'sish sur'аti, % dа  102,9  115,4  110,1  107,1 

Iste'mоl tоvаrlаri 
milliаrd sо'm 4 947,4 4 660,9 3 003,5 4 800,5 

о'sish sur'аti, % dа  110,9  95,7  106,7  102,3 

Qishlоq, о'rmоn 

vа bаliq xо'jаligi 

milliаrd sо'm 24 510,3 29 352,8 33 384,6 40 167,9 

о'sish sur'аti, % dа  104,0  102,2  103,7  104,3 

Аsоsiy kаpitаlgа 

investitsiyаlаr 

milliаrd sо'm 20 557,6 17 359,1 16 012,8 21 686,8 

о'sish sur'аti, % dа  76,5  77,8  80,0  120,9 

Qurilish ishlаri 
milliаrd sо'm 4 832,6 6 336,6 7 793,8 9 246,2 

о'sish sur'аti, % dа  98,6  117,6  105,3  107,0 

Chаkаnа sаvdо 

tоvаr аylаnmаsi 

milliаrd sо'm 13 523,9 13 523,9 18 165,9 21 549,4 

о'sish sur'аti, % dа  102,0  110,8  111,9  107,7 

Xizmаtlаr, jаmi 
milliаrd sо'm 10 349,5 12 907,4 15 967,7 19 518,4 

о'sish sur'аti, % dа  106,7  114,4  113,8  111,0 

Tаshqi sаvdо 

аylаnmаsi 

milliоn АQSH dоllаr  544,2  565,7  545,4  735,6 

о'sish sur'аti, % dа  66,0  104,4  96,4  134,9 

Ekspоrt 
milliоn АQSH dоllаr  196,5  270,0  301,1  426,1 

о'sish sur'аti, % dа  53,7  138,2  111,5  141,5 

Impоrt 
milliоn АQSH dоllаr  347,7  295,7  244,3  309,5 

о'sish sur'аti, % dа  75,8  85,3  82,6  126,7 

 

Ushbu jаdvаldаn kо‘rish mumkinki, Qаshqаdаryо vilоyаtining iqtisоdiy kо‘rsаtkichini kо‘rishimiz 

mumkin. Birginа yаlpi hududy mаhsulоtning 2020-yilgа nisbаtаn 2023-yilgа 22799.2 milliаrd sо‘mgа 

оshgаnini kо‘rishimiz mumkin. Bundа аsоsаn sаnоаt mаhsulоtlаri, qishlоq, о'rmоn vа bаliq xо'jаligi, qurilish 

ishlаri, chаkаnа sаvdо tоvаr аylаnmаsi, xizmаt kо‘rsаtish, tаshqi sаvdо аylаnmаlаrini rivоjlаngаnini 

kо‘rishimiz mumkin.  

Vilоyаtdа kо‘rsаtilgаn bоzоr xizmаtlаri hаjmi 3 353,7 mlrd sо‘mni tаshkil qilgаn hоldа о‘tgаn 

yilning mоs dаvrigа nisbаtаn 112,5%gа оshgаn. Аlоhidа tа’kidlаsh lоzimki, vilоyаtdа kо‘rsаtilаyоtgаn 

xizmаtlаr hаjmi yildаn yilgа о‘sish kо‘rsаtkichini qаyd etib kelmоqdа. 

Vilоyаt bо‘yichа kо‘rsаtilgаn xizmаtlаr hаjmidа Qаrshi shаhri (34%) vа Shаhrisаbz (6,9%) 

tumаnlаrining ulushi о‘rtаchаdаn yuqоri kо‘rsаtkichni qаyd etgаn. Shuningdek, Kоsоn (6,2%), Kitоb, 

Chirоqchi (6%), Mubоrаk, Shаhrisаbz shаhri (5,5%), Yаkkаbоg‘ (5%), Qаrshi (4,7%), G‘uzоr (4,3%), 

Qаmаshi (4%), Nishоn (3,7%), Kаsbi, Dehqоnоbоd (3%), Mirishkоr (2,3%) tumаnlаrining vilоyаt jаmi 

xizmаtlаrdаgi ulushi pаst bо‘lgаn. 

Xususаn, о‘tgаn yilning mоs dаvrigа nisbаtаn vilоyаtning bаrchа hududlаridа xizmаt kо‘rsаtish sоhаsi 

bо‘yichа о‘sish kо‘rsаtkichlаrigа erishilgаn. Eng yuqоri о‘sish sur’аtlаri Qаrshi (118,2%), Shаhrisаbz 

(117,5%) shаhаrlаri vа Shаhrisаbz tumаni (117,4%)dа kuzаtilgаn. 
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Birginа 2022-yildа xizmаtlаr sоhаsini rivоjlаntirish uchun оilаviy tаdbirkоrlikni rivоjlаntirish dаsturlаri 

dоirаsidа vilоyаt uchun 40,0 mlrd sо‘m mаblаg‘ аjrаtilib аjrаtilgаn mаblаg’lаr оrqаli 2022-yildа vilоyаtdа 

xizmаt kо‘rsаtish hаjmi 20268,9 mlrd sо‘mgа yetkаzish vа sоhаdа 150% о‘sish kо‘rsаtkichi qаyd etish mаqsаd 

qilingаn. Ushbu оrqаli yаngidаn tаshkil etilishi kо‘zdа tutilаyоtgаn 10032 tа xizmаt kо‘rsаtish оb’yektlаri 

оrqаli 56 ming nаfаr fuqаrоlаrning bаndligi tа’minlаsh mаqsаd qilingаn.  

Xulоsа. Xulоsа qilib shuni аytish kerаkki, hudulаrni rivоjlаntirish yuqоridа keltirilgаn pаrаmetrlаr 

kо‘prоq hududlаr fаоliyаtining bаrqаrоrligi vа mustаqilligining ijоbiy vа sаlbiy tоmоnlаri аks ettirildi. Аyniqsа 

yаlpi hududiy mаhsulоtning о‘sishi bilаn birgаlikdа hududdаgi umumiy vаziyаtni bаrqаrоr deb tаvsiflаydi. 

Hududlаrni ijtimоiy-iqtisоdiy rivоjlаntirishdа kichik biznes vа оilаviy tаdbirkоrlikni qо‘llа-quvvаtlаsh kаttа 

аhаmiyаtgа egа. Nаtijаdа hududdа аhоlining turmush sifаtini оshirishgа vа mаhsulоt ishlаb chiqаrish 

hаjmining kо‘pаyishigа imkоniyаt yаrаtilаdi. 

Hududlаrni ijtimоiy-iqtisоdiy rivоjlаntirish bо‘yichа istiqbоlli dаstur ishlаb chiqib, ushbu dаstur оrqаli 

hududlаrni ijtimоiy-iqtisоdiy rivоjlаntirish, bаrqаrоrlik vа iqtisоdiy о‘sishni tа’minlаsh, iqtisоdiyоt 

tаrmоqlаrining rаqоbаtbаrdоshligini, investitsiоn vа ekspоrt sаlоhiyаtini оshirish, tаdbirkоrlikni rivоjlаntirish 

vа himоyа qilish uchun qulаy shаrt-shаrоitlаr yаrаtish, аhоli dаrоmаdlаrini о‘sishi vа kаm tа’minlаngаnlikni 

qisqаrtirish mаqsаd qilib belgilаb оlinishi dаrkоr. 

Istiqbоldа hududlаr iqtisоdiyоtini institutsiоnаl rivоjlаntirishni tа’minlаshdаgi yuqоridа qаyd etilgаn 

muаmmоlаr ushbu yо‘nаlishlаrdа keng miqyоsdа ilmiy-аmаliy tаdqiqоtlаr оlib bооrish zаrurligini 

kо‘rsаtmоqdа.  
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Abstract. Western Azerbaijan is a geographical area located inside the current Republic of Armenia, 

historically populated by Azerbaijanis. Gafan was one of our  district as Garakilsa, Megri, Gorus, Zangibasar, 

Dilijan, etc., which existed in our historical lands at the beginning of XX century. Over the past two centuries, 

the Azerbaijanis, who were deported from these lands  time to time, faced tragedies such as  separation from 

their ancestral lands as a result of the inhumane policy, the destruction of the material and cultural monuments 

that they built and created, which immortalize historical traditions, natural monuments distinguished by their 

uniqueness, national toponyms, forgery of clothing and  kitchen samples. In this article, historical monuments, 

natural monuments, and general tourism resources of Gafan region have been researched. 

Keywords: West Azerbaijan, Gafan district, tourism resources, types of tourism. 

 

ЗАПАДНЫЙ АЗЕРБАЙДЖАН: ТУРИСТИЧЕСКИЕ ВОЗМОЖНОСТИ ГАФАНСКОГО 

РАЙОНА 

 

Аннотация. Западный Азербайджан — географическая область, расположенная внутри 

нынешней Республики Армения, исторически населенная азербайджанцами. Гафан был одним из 

наших районов, как Гаракилса, Мегри, Горус, Зангибасар, Дилижан и др., существовавших на наших 

исторических землях в начале XX века. За последние два столетия азербайджанцы, время от времени 

депортированные с этих земель, столкнулись с такими трагедиями, как отделение от своих исконных 

земель в результате бесчеловечной политики, разрушение материальных и культурных памятников, 

которые они построили и создали, увековечивающие исторические традиции, отличающиеся 

уникальностью памятники природы, национальные топонимы, подделки одежды и образцы кухни. В 

данной статье исследованы исторические памятники, памятники природы и общие туристические 

ресурсы Гафанского района. 

Ключевые слова: Западный Азербайджан, Гафанский район, туристические ресурсы, виды 

туризма. 

 

G'ARBIY OZARBAYJON: GAFON VILOYATI TURIZM IMKONIYATLARI 

 

Annotatsiya. G'arbiy Ozarbayjon - hozirgi Armaniston Respublikasi hududida joylashgan, tarixan 

ozarbayjonlar yashaydigan geografik hudud. G‘afon XX asr boshlarida tarixiy zaminimizda mavjud bo‘lgan 

Garakilsa, Megri, Gorus, Zangibosar, Dilijon kabi tumanlarimizdan biri edi. O‘tgan ikki asr davomida bu 

yerlardan vaqti-vaqti bilan deportatsiya qilingan ozarbayjonlar g‘ayriinsoniy siyosat natijasida ota-

bobolaridan ayrilib qolish, o‘zlari qurgan va yaratgan moddiy-madaniy yodgorliklarning vayron bo‘lishi, o‘z 

ota-bobolarining zaminidan, tarixiy an’analarni abadiylashtiruvchi, o‘ziga xosligi bilan ajralib turadigan 

tabiat yodgorliklari, milliy toponimlar, soxta kiyim-kechak va oshxona namunalaridan ayrilib qolish kabi 

fojialarga duch keldi. Ushbu maqolada Gʻafan viloyatining tarixiy obidalari, tabiat yodgorliklari, umumiy 

turizm resurslari oʻrganilgan. 

Kalit so'zlar: G'arbiy Ozarbayjon, Gafan tumani, turizm resurslari, turizm turlari. 

 

Introduction. In Zangezur, Gafan district is considered to be the largest historically populated area of 

Azerbaijanis. When we look at the etymology of the word Gafan, some interesting information is revealed. 

Historically, it is linked with the name of the Gaf tribes, representatives of the Oguz people who lived here. 

Besides, there are legends and myths about the existence of Gaf Mountain in Azerbaijan and the existence of 

the bird of wonder (Simurgh) inside this mountain. It is believed that the name of the Caucasus was taken from 

here. The word Gafan also means "the area where the Gafan is located". In the territory of Gafan district, Gaf 

mountain is actually Kapijig mountain with a height of 3904 m. 
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The first information about Gafan was given at the beginning of V century. The ancient Oguz cemeteries, 

inscriptions, and tombstones kept in the territory of Gafan region tell about our distant past - VII-X centuries. 

More than 200 villages, hamlets, rivers, lakes, mountains, castles and a number of other geographical names 

registered in Gafan district alone are Turkish-language toponyms. Starting from X century, the geographical 

area was recorded by historians as a city [1]. 

The name of Gafan region is written as "Kapan" in historical sources starting from 1034. The medieval 

historian and geographer Hamdullah Ghazvini wrote in his book "Zeyli-tarikhi-guzida" ("Addition to the 

selected history") in 1345, and the famous scientist and chronicler Fazlullah Rashidaddin in XIV century in 

his work "Ahsar wa ahya" ("Impact and Revival"). Gafan region and its nature are reported [6]. Until 1920, 

these regions (Gorus, Gafan, Megri and Sisyan) were part of Zangezur district of Yelizavetpol (Ganja) province 

[1, p. 18], Zangezur. The district included Lachin, Gubadli, and Zangilan regions of Azerbaijan, as well as 

Gorus, Gafan, Sisyan, and Megri regions of Western Azerbaijan [1]. On September 9, 1930, 23 regions in 

present-day Armenia (Ellar, Agbaba, Abaran, Vedi, Artashat, Artik, Ashtarek, Basarkechar, Gorus, Gugark, 

Ijevan, Yeni Bayazid, Gafan, Martuni, Megri, Sardarabad, Akhta, Sisyan, Stepanavan, Talin, Allahverdi, 

Shamsheddin, Etchmiadzin), on October 15, 1931, 2 districts (Azizbayov, Kesishkend) were created. [1] The 

district with the central city of Gafan is bordered by Gubadli, Garakilsa, Megri, Ordubad and Zangilan districts, 

320 km from Yerevan and 380 km from Baku [8]. 

When evaluating the Gafan region of Western Azerbaijan in terms of the evaluation of the recreation 

opportunities of the area, the following should be paid attention to: 

  • natural- climatic attraction 

  • presence of clean environment 

  • the level of development of social infrastructure for the organization of leisure time 

  • quality standards of hotels 

  • organization of food and service areas 

  • operational transport and communication 

  • ensuring personal safety and stability of the region 

  • international prestige and popularity 

Gafan region is located in the southern part of Zangezur, a land of steep rocks, hard cliffs, dense forests, 

impenetrable bare mountains, and deep valleys crossing each other. The unique nature and vegetation of Gafa 

has attracted the attention of travelers and researchers since ancient times. More than 25% of the region's 

territory is made up of mountain passes and cliffs. Gafan region became famous as a mining region two 

hundred and fifty years ago. Gacharan (formerly Gejalan) copper-molybdenum, Gafan (formerly Qatar) copper 

and silver (polymetallic) mining deposits, shale, and basalt deposits were known since the Middle Ages. 

However, the fundamental development of these deposits was started by the French in the second half of XVIII 

century. They built the first modern Egyptian copper-melting plant in the region in Gafan. Like the entire 

Zangezur area, Gafan district is also included in the active seismic zone. Earthquakes in 1931 and 1968 caused 

considerable destruction in the region. 

As we mentioned, Gafan district is located in the southern part of Zangezur, and its relief is made up of 

mostly mountainous areas. The region is surrounded by Barghushad mountain range from the north, Megri 

mountain range from the south, and Khustub peak (3202 m) from the west. Gafan depression is located in the 

middle stream of Okchuchay and in the eastern part of Khustub peak. Unique beautiful foothill valleys, hills 

rising from the valleys, woody slopes, south-north pastures, bushes on all sides of the Khustub mountain 

increase the mystery of the beauty of this mountainous region, making it charming and attractive. There is 

always snow on top of Khustub mountain located in the region and Alangaz mountain, which separates Mehri 

region from Ordubad. 

Even in the heat of summer, the snow does not melt. All such ecologically clean areas and mysterious 

nature samples are, of course, one of the most important resources for ecological tourism. When evaluating 

the area in terms of natural resources, it is hard  not to talk about its climate. In the foothills of Gafan region, 

the climate is dry and partly subtropical, and in the mountains it is characterized by harsh cold weather. While 

the average annual temperature in the valleys is +12°C, the average temperature in the mountains is between 

0 and -14°C. In January, frosts reach -15-25°C. The average temperature in July in Gafan is +22°С. The amount 

of annual precipitation is 500 mm, 850 mm in the mountains [2]. 

The region is very rich in gushing rivers, cool, natural water resources. Okchu, Gıghı, Shikhahuz, Sav, 

Chavundur rivers pass through the region. In the upper part of the Okchuchay basin, the famous mineral springs 

called "Turshsu", and the Gazangol and Yashilgol lakes are located in the high mountains of Zangezur. In 
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addition to satisfying the recreational needs of tourists, these natural beauties can also form restorative qualities 

such as health, creativity and aesthetics. 

Mountain and forest lands, alpine meadows prevail in the territory of the region. Gafan district is 

considered the greenest district of Zangezur. Here, forests make up 30% of the territory (42,034 hectares). In 

the forests, mainly hornbeam trees, oak-trees, ash-trees, aspen-trees, and walnut trees grow. The groves and 

forests are full of delicious pear, gooseberry, cranberry, hawthorn, almond, rose hip, gooseberry, dagdagan, 

and pistachio trees. There are bears, wild boars, roe deer, mountain goats, wild sheep (mouflon), wolves, 

leopards, lynxes, and various types of birds in the forests. In short, it is a completely unique ecological tourism 

resource, and it is the main and irreplaceable destination for tourists with this purpose [2]. 

We know that tourists traveling to any region want to get to know the area and the local people's cuisine, 

which is an attractive factor for tourists. In this sense, the lifestyle and cuisine of the people of the Gafan region 

of Western Azerbaijan is quite rich. Here, you can list the unique foods that tourists will definitely want to try 

in the places they travel, such as motal cheese and search cheese. Samples of Zangezur cuisine prepared using 

products grown in ecologically clean areas are part of the national cuisine of Azerbaijan. But there are some 

unique dishes that belong only to this region. At present, the people of the district live in different regions of 

the Republic of Azerbaijan and live their household and kitchen life. 

Historical monuments of Turkish origin are more common in Gafan, Mehri, Garakilsa and Gorus 

regions. Although ancient cemeteries, mausoleums, mosques, castles, stone figures, plot carvings were 

destroyed by Armenians from time to time, many of them have survived to our time. 

In the Gafan district, in the villages such as Kollu Kishlaq, Kirs, Mahmudlu, Mollaly, Musallam, Chirish, 

Chobanli, Shaherjik, Shotli, Keyparish, Zeyva, Gikhi, Yukhari and Ashaghi Godakly, Hajati, Ajibaj, etc., 

Armudlu stone monument (XI-XII century), Giratag stone monument (XIII-XIV century), Karvansara (XI 

century), Kekilli sacred place (XX century), Okchu castle (VI-VII century) (1) tourism resources are also 

abundant. According to what is written, people settled in the Gafan area in VI century before our era. It is 

mentioned in a brief historical essay about Gafan: "The last periods of Babak's struggle against the caliphate 

were related with Zangezur, including the Gafan region. In the Gafan district, the ruins of ancient fortifications 

such as Okchu Castle, Gyr Castle, Babek Castle, etc. remained until recently, the fact that these places are 

close to the Bazzein mountains, the names of toponyms in the territory of Gafan region are mentioned in 

historical sources related to the Khurram-religious movement. 

There are a number of historical monuments related to Islam in Gafan, as well as in other districts of 

Western Azerbaijan. Along with mosques, pirs (sacred places) can also be considered here. One of them is the 

famous Kekilli pir located near Yukhari Girtagh village of Gafan region, which was famous all over Zangezur. 

The number of mosques in the lands of Western Azerbaijan, including the Gafan area, was greater, because 

the population believed in Islam. Therefore, religious monuments such as Pirdavidan, Chilakhana pirs in the 

region, Bugakar pir in Megri region can be the main component of the tourism product for the purpose of 

religious trips. 

Like other regions of Western Azerbaijan, Gafan region is rich in historical monuments that reflect the 

history of our people, which are important for tourism, and which reflect the past, ancient way of life, and 

traditions of our people. There used to be an Archer fortress here. According to information, the Okhchu castle 

is located in the Gafan district of the Zangezur district, at the confluence of the Okhchu and Gighi rivers, on 

top of a high hill called Novruzyurd. The castle, which was built in  VI-VII centuries, is considered one of the 

five Babek castles in Zangezur. 

The fort, located in an important position separating Khustub and Ghazbel mountain peaks, is 

surrounded by a steep valley on two sides, and a twofold wall on the other two sides. According to historical 

information, the Okchu fort was destroyed in 1170 when it was taken by the Seljuk Turks, and later it was 

rebuilt. Until recently, 17 cells remained in the fort, which was supposed to have 26-27 cells [3]. Okchu Castle 

was built with volcanic unhewn stones, using lime products. Opposite this castle, on the other bank of the 

Okchu River, there are the remains of another (most likely sentinel) fort. Although the castle was destroyed 

when it was taken by the Seljuk Turks in 1170, it was later restored [2]. 

Pir Davidan sanctuary is located in Pirdavidan village of Gafan district. According to some authors, the 

grave of Javidan (807-816), the leader of the Khurrami movement, is found there. The famous Azerbaijani 

writer Mammad Said Ordubadi in his work "Bloody Art" tells how the Armenians destroyed the village of 

Pirdavidan in 1905. He mentions that Pir Davidan mausoleum is related to Davud, the brother of Imam Reza. 

His tomb is now a shrine in Mashhad. Davud, the younger brother of Imam Reza, was buried in the Gafan area 

and his grave was turned into a pir and was named Pir Davidan - that is, David's Pir [3]. When it comes to the 

Qyr castle in the district of the same name, this castle is also located in Zangezur, Gafan. Although the castle 
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itself is not widely discussed, there is some information about the village of Achagu (Achkhlu, Ajillu) located 

at its foot, which dates back to X-XIII centuries. 

Gafan region has a wide historical tourism potential. Bazzein fortress, built in VII century, is located in 

this region of Western Azerbaijan. Bazzein fortress was one of the main shelters of Babek, the leader of the 

Khurrami movement that shook the Arab caliphate. Some historians suggest that the last battle between the 

Caliphate army and Babek's army was not near the Bazz fortress near Kaleybar settlement of Garadagh district 

in South Azerbaijan, but near the Bazzein fortress in Gafan. They explain their opinion that Babek, who was 

defeated in this battle, could not run very far, and historical sources also show that Babek found refuge in the 

Shekki fortress in Agduz village of Garakilsa district. The Arabs named this fortress Bazzeyn (two Bazz) 

because the fortress consists of fortresses built on the right and left banks of the Okchu River. 

This shows that both Bazzein and Bazz fortresses are strategically important standpoints of Babek. 

Several small fortresses were also built in the nearby areas to protect the Bazzein fortress and to observe the 

surroundings. One of them is a castle called Darvaza (Kilid in some sources). This castle is also known as 

Babek Castle. Chirakhor Castle is located 2.5 km below Bazzein fortress on the bank of Okchu River, in a 

deep and narrow gorge between Khustub and Gazbel mountains. The main function of the Chirakhor fortress 

was to protect the Darvaza fortress [3]. 

Gorus, Gafan, Mehri, Garakilsa districts of Western Zangezur, which were subjected to ethnic cleansing, 

had historically significant residential houses, administrative settlements, ancient Oguz cemeteries, graveside 

monuments, mosques, and tombs. It is true that almost the majority of these resources have not arrived as they 

are today, the Armenians caused considerable damage to our above-ground historical monuments and natural 

monuments, and exploited our underground resources. For example, after the tragedy of Zangezur Azerbaijanis 

in 1918, all Azerbaijani villages in Gafan region were destroyed, looted, and burned. Such barbarities and 

vandalism towards history do not end only with the destruction of cultural monuments, changing its history 

and attacking its antiquity in the name of restoration is also an example of barbarism. In general, 3,500 

historical and cultural monuments, 500 cemeteries, and 391 mosques belonging to our people were brutally 

destroyed and completely destroyed in the territory of present-day Armenia [6]. Based on all these facts, all 

these facts can be brought into the notice of the world through "dark tourism", a new type of tourism. Thus, in 

terms of the evaluation of the recreation opportunities of the area, when we evaluate the Gafan region of 

Western Azerbaijan in this sense, this area of ours is rich in nature and historical monuments useful for tourism, 

but we noted that many of these resources have been demolished and destroyed. 

Conclusion. The historical lands of Azerbaijan are rich in the diversity of the geographical landscape 

and the unique historical monuments built and created by our people since ancient times. Western Azerbaijan, 

as well as the Gafan region, attracts attention with the diversity of its relief, the oldest monuments that contain 

the history and lifestyle of our people, therefore, during visits to those areas, you can learn about the past, 

customs and traditions of our people, travel to ecologically clean areas, in the heart of nature that can create 

an opportunity to get acquainted with attractive elements for relaxation, rural green tourism. All these resources 

can be the main sources for the development of tourism, to meet the psychophysiological needs of many people 

living in the world in a time when they suffer from the information overload brought along with it by the 

globalization process. However, as a result of the terrorism caused by the Armenian aggressors, an infinite 

amount of damage was done to our historical monuments, which reflect the ancient history of our nation, and 

the natural specimens - fauna and flora species in our ecologically clean areas were seriously damaged, and 

for this reason, many elements for "dark tourism" were created. 
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Abstract. The use of information and communication technologies (ICT) has made a significant 

contribution to improving the quality of education. At all levels of education, individuals are required 

to perform various tasks and functions in order to operate effectively. The use of ICT allows individuals to 

generate awareness and enhance their knowledge in different aspects. Educators use ICT to enrich teaching 

methods and strategies, while students use it to complete assignments and projects in an organized manner 

and according to expectations. The main aspects that are discussed in this article are: the role of information 

and communication technology (ICT) as a change agent in the learning process, how ICT can enhance 

educational management, the factors that influence the quality of education through the use of ICT, and the 

role of ICT in improving the quality of education. The article discusses how modern technologies and ICT 

tools can help to increase the volume of independent work and improve communicative competence. 

Keywords: the use of information and communication technologies, modern technologies, ICT tools, 

increase the volume of independent work, communicative competence. 

 

ZAMONAVIY INNOVATSION TEXNOLOGIYALARNING AHAMIYATI VA ULARDAN 

MUSTAQIL TA’LIM SIFATINI OSHIRISHDA FOYDALANISH  

 

Annotatsiya. AKTdan foydalanish ta’lim sifatini oshirishga katta hissa qoʻshdi. Barcha darajadagi 

ta’lim muassasalarida shaxslardan bir qator vazifalar va funksiyalarni bajarish talab etiladi. AKTdan 

foydalanish orqali insonlar xabardorlikni oshirishlari va bilimlarini turli jihatlarga kengaytirishlari mumkin. 

Oʻqituvchilar oʻqitish usullari va oʻqitish strategiyasini boyitishi kerak boʻlsa, ular AKTdan foydalanadilar. 

Boshqa tomondan, talabalar vazifalar va loyihalar ustida ishlashlari kerak boʻlsa, ular oʻz vazifalarini yaxshi 

tashkil etilgan va kerakli talablarga muvofiq bajarish uchun AKTdan foydalanadilar. Ushbu maqolada 

hisobga olinadigan asosiy jihatlar-AKT ta’lim jarayonini o'zgartirish vositasi, ta'lim boshqaruvini 

kuchaytiruvchi AKT, AKT orqali ta'lim sifatiga ta'sir qiluvchi omillar, shuningdek, ta'lim sifatini oshirishda 

AKTning oʻrni. 

Kalit soʻzlar: axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish, zamonaviy texnologiyalar, AKT 

vositalari orqali mustaqil ish hajmini oshirish, kommunikativ kompetensiya. 

 

ЗНАЧЕНИЕ СОВРЕМЕННЫХ ИННОВАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ И ИХ 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В ПОВЫШЕНИИ КАЧЕСТВА СОМОСТОЯТЕЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ  

 

Аннотация. Использование ИКТ внесло большой вклад в повышение качества образования. В 

образовательных ушреждениях всех уровней лича обязаны выполнять ряд задач и функций. Используя 

ИКТ, люди могут повысить осведомленность и расширить свои знания в различных аспектах. Когда 

учителям необходимо обогатить методы обучения и стратегии обучения, они используют ИКТ. С 

другой стороны, когда студентам приходится работать над заданиями и проектами, они 

используют ИКТ для выполнения своих задач в соответствии с хорошо организованными и 

необходимыми требованиями. Основные аспекты, которые будут рассмотрены в этой статье, 

включают ИКТ в качестве агента изменений в образовательном процессе, ИКТ, которые усиливают 

управление образованием, факторы, влияющие на качество образования с помощью ИКТ, и роль ИКТ 

в повышении качества образования.  

Ключевые слова: использование информационно-коммуникационных технологий, через, 

современные технологии, инструменты ИКТ, увеличивать объем самостоятельной работы, 

коммуникативная компетентность. 
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One of the main requirements of the new state education standard is the integration of information and 

communication technologies into the educational process. This necessitates the development of a new training 

model that is based on modern IT. The 21st century is the era of high-tech computing, and computer 

technologies have become an integral part of all aspects of human life. The use of ICT in education is becoming 

increasingly important, as it has the potential to revolutionize teaching and learning.  

Today, new methods using information and communication technology (ICT) tools are replacing 

traditional methods of teaching foreign languages. This form of organizing lessons is more accessible for 

teachers and its application in lessons. Foreign language classes with the use of ICT are characterized by 

variety, increased interest in the language among students, and efficiency. Now, ICT is used in various fields 

such as health, entertainment, gaming, transportation, industry, fashion design, textiles, and agriculture. With 

just a few clicks, we can access a vast amount of information from around the world thanks to the use of ICT. 

The field of education has been greatly influenced by ICT. We can no longer imagine education without its 

use. It makes it easier to share thoughts, ideas, experiences, and feelings. With the help of ICT, many people 

can receive education and training at a low cost simultaneously. 

Nowadays, ICT (Information and Communication Technology) is used in all aspects of education. The 

use of computers, the internet, television, radio, projectors, mobile phones, email, online audio and video 

conferencing, as well as new applications, has made the teaching and learning process more attractive and 

convenient. In my opinion, the use of  ICT resources in English lessons is relevant today because teachers need 

to be interesting for their students, keep up with current trends, and improve their teaching skills and 

intelligence. 

The use of new information and communication technologies (ICT) in teaching English is an essential 

aspect of improving the educational process. It enriches the arsenal of methods and techniques, allowing 

teachers to diversify their lessons and make them more interesting and memorable for students. The use of ICT 

in English lessons allows teachers to fully implement a range of methodological principles, such as the 

communicative approach, which emphasizes the importance of communication in learning. This approach 

helps students develop their speaking and listening skills, as well as their ability to understand and produce 

written and spoken English. Computer educational programs are also beneficial for English lessons, as they 

help students solve communication problems more effectively. They can help develop different types of speech 

activities, such as reading, writing, speaking, and listening. Additionally, they can help form a strong 

motivation for students to learn the English language.  

Overall, the use of ICT in teaching English has many benefits, including improving the quality of 

education and making it more engaging for students. It is an important tool for teachers to use in order to 

achieve their goals of teaching English effectively.The combination of information technology and the project 

method enables students to put their knowledge, skills, and abilities into practice, making it one of the most 

effective forms of organizing research and cognitive activities. Cooperative, collaborative work is successfully 

implemented in this approach, which helps to increase motivation for learning a foreign language. Increasingly, 

information and communication technologies (ICT) are being successfully applied in instruction, learning, and 

assessment, making them an essential part of the educational process. ICT is seen as a powerful tool for 

promoting educational change and reform, as it allows for more personalized and interactive learning 

experiences. 

However, as Dawes pointed out, there are challenges in implementing these changes, especially when 

teachers are expected to do so in adverse circumstances. We will focus on one way to improve the quality of 

education using innovative technologies - integrating ICT tools into the curriculum and teaching methods. By 

doing so, we can create a more effective and engaging learning environment for students. It is essential to 

ensure that all students have access to the latest technologies and can benefit from them in their learning 

journey. 

The modern student lives in a world of electronic culture, where teachers often use videos, websites, 

tutorials, and new technologies to enhance their problem-solving abilities, discussion, cooperation, and 

interaction among students. Before class, students watch videos to prepare for the lesson, and during class, 

they use the time to solve complex concepts and answer questions. Students are encouraged to actively 

participate in the learning process, which helps them achieve a higher level of academic performance. The use 

of modern technologies also increases motivation and the number of students who take part in Olympiads, 

research projects, and various creative competitions. Through collaborative learning with information and 

communication technologies (ICT), students have the opportunity to build new knowledge on top of their 

existing knowledge and become more confident in taking risks and learning from their mistakes. Technology 

should not be used only to support traditional teaching methods, but rather to establish communication 
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channels, including educational programs and tools. With these technologies, students and teachers can use 

other networks and tools to receive and send messages, ask questions, and respond to them. Technology refers 

to a set of methods, procedures, tools, and equipment used to create or provide services. According to the 

author, teachers should not only learn how to use technology to enhance their teaching or increase productivity 

but also learn from a student-centered perspective about how ICT can be integrated into classroom activities 

to promote student learning.pp.429-443] This means that teachers need to use ICT in more creative and 

productive ways in order to create more engaging and rewarding activities and more effective lessons.  

Therefore, Castro Sánchez and Alemán suggested that teachers should keep an open mind about 

integrating ICT into the classroom [13, pp.911-915]. It is essential that teachers learn new teaching strategies 

in order to adapt to the new tools and technologies when teaching with ICT.  

However, Yildirim found that teachers use ICT more often for preparing handouts and tests rather than 

promoting critical thinking [14, pp.171-186]. Similarly, Palak and Walls found that teachers primarily use 

technology to support their current teaching methods and rarely use it to foster student-centered learning [15, 

pp. 157-181]. According to the authors, one possible explanation for this is a lack of examples of how to use 

technology to enhance learning, as well as limitations related to contextual factors such as class size and 

students' abilities. 

One of the skills that is important in this process is professional ICT competence, or the qualified use of 

information and communication technology (ICT) tools that are commonly used in the professional field in 

developed countries to solve professional tasks when necessary.Within the process of integrating ICT into the 

curriculum and teaching processes, teachers play a significant role. It is essential for them to have adequate 

knowledge and information about modern and innovative methods. The use of ICT and these methods within 

the education system is facilitating the achievement of educational goals. Klokov E.V. uses the term 

"information and communication technologies (ICT)" [6.p.36]. 

The use of computers in the educational process  

- (introduction of new information technologies)  

- is an attempt to offer one way to intensify the learning process, optimize it, increase students' interest 

in studying the subject, implement ideas for developing learning, and increase the pace and volume of 

independent work. It promotes the development of logical thinking, the culture of intellectual work, and the 

formation of independent work skills. It also has a significant impact on the motivational sphere of the 

educational process. 

Based on the above, we can conclude that when information and communication technologies are used, 

learning becomes more interactive and interesting. The importance of independent student work increases, and 

the intensity of the educational process significantly increases.  

It is interesting to note that the use of information and communication technologies offers various 

opportunities:  

- For students: increased teaching motivation, increased cognitive interest, formation of an active role 

in educational activities, development of information and communication skills, and the ability to set goals, 

plan activities, monitor results, work according to a plan, evaluate educational activities, identify problems in 

one's own educational journey.  

- For teachers: a more flexible approach to organizing the educational process, the ability to create 

conditions for individualized student learning, the development of communicative skills, cognitive activity, 

independent research, and the processing and analysis of results. This can lead to the formation of a 

motivational readiness for independent learning not only in the educational context but also in other situations. 

The use of ICT (information and communication technologies) in the organization of independent 

activities has several advantages: 

- It allows for distance learning and monitoring, as well as automating the organization of these 

activities. 

- It promotes the expansion, consolidation, and deepening of knowledge gained in a particular area. 

- It encourages a creative approach to problem-solving.  

- It helps to develop information and communication skills among students.  

Some common types of tasks and forms of extracurricular independent work using ICT include: 1. 

Preparation and completion of tables with the help of information resources.  

2. Plotting graphs and diagrams based on statistical material.  

3. Selection of relevant graphic images and videos related to a given topic from the internet. These 

activities help students to better understand the subject matter and develop their skills in information retrieval, 

analysis, and presentation. 
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- Project development, during which students demonstrate knowledge and mastery of the main research 

methods (literature analysis, search for information sources, data collection and processing, scientific 

explanation of the results obtained, identification and promotion of new problems, hypotheses, and methods 

of solving them).  

- Computer literacy for the introduction and editing of information.  

- Possession of communication skills. - Creation of themed videos.  

- Testing for self-assessment purposes.  

With the advent of information and communication technologies (ICT) in education, teachers formulate 

their own views on the role of ICT as a teaching tool, its value for student learning outcomes, and their own 

confidence and competence.In my teaching practice, I often use multimedia presentations to explain new 

topics. These presentations are created specifically for each lesson and contain a combination of text, diagrams, 

animations, and demonstrations of computer actions.  

During the presentation, students can see and follow along with the actions, which helps them better 

understand the material. The presentations are designed to be linear, with a sequence of frames that highlight 

the most important points of the topic. Definitions and diagrams are displayed on the screen, and students can 

write them down in their notebooks if there are technical capabilities.  

A summary of the content can also be printed out for each student. This approach allows for a more 

interactive learning experience, as students can participate in the demonstration and practice the skills 

presented. Through collaborative learning with information and communication technologies (ICT), students 

have more opportunities to build new knowledge on top of their existing knowledge and become more 

confident in taking risks and learning from their mistakes. Technology should not be used only to support 

traditional teaching methods, but rather it should be used to establish communication, which includes 

educational programs and tools. Through these technologies, students and teachers can use other networks and 

tools to receive and send messages, ask questions, and respond to them. Technology refers to a set of methods, 

procedures, tools, and equipment used to create or provide services.  

According to Tuzcu, teachers should not only learn how to use technology to enhance traditional 

teaching or increase productivity, but they should also learn from a student-centered perspective how ICT can 

be integrated into classroom activities to promote student learning.pp.429-443] This means that teachers need 

to use ICT in more creative and productive ways to create more engaging and rewarding activities and effective 

lessons. Castro S{nchez and Alem{n} suggested that teachers should keep an open mind about integrating ICT 

into the classroom [13, pp. 911-915]. It is essential that teachers learn new teaching strategies to adapt to new 

technologies when teaching with ICT. 

However, Yildirim found that teachers used ICT more frequently to prepare handouts and exams rather 

than to promote critical thinking [14, pp.171-186]. Similarly, Palak and Walls found that teachers mostly used 

technology to support existing teaching methods and rarely used it to foster student-centered learning [15, 

pp.157-181]. According to the authors, this could be due to a lack of models of how to use technology for 

learning and limitations related to factors such as class size and students' abilities.To work with texts using the 

Microsoft Office core application software package, it is essential to use modern approaches and tools of 

Information and Communication Technology (ICT) to develop a better understanding and acquisition of basic 

skills in the English language, such as Listening, Speaking, Reading, and Writing, among students at the school 

level. ICT has a lot to offer both teachers and students in terms of enhancing their vocabulary and improving 

their English language skills. It includes technologies that help us record, store, process, retrieve, transfer, and 

receive information. ICT plays a crucial role in the Teaching and Learning Process, and it is also essential for 

learning the English language. The introduction of ICT has changed the way teaching strategies are 

implemented to suit the goals and materials of the course, as well as the needs of students.On the other hand, 

information and communication technologies (ICTs) have provided students with many opportunities to 

practice their English both inside and outside the classroom. Thanks to modern technologies, students have the 

time and freedom to understand, reflect on, and analyze what they are exposed to. Furthermore, ICTs provide 

a solid foundation for efficient education.  

The use of multimedia textbooks also provides quick feedback and instant control over the 

understanding of the material.Interactive mode allows students to control the speed at which they progress 

through the educational material. The branched structure of hyperlinks provides them with the opportunity to 

access additional information and explanations. 

In conclusion, we can say that ICTs enhance the quality of education by increasing learner motivation, 

facilitating the acquisition of basic skills, and enhancing teacher training. ICTs are also transformational tools 

that, when used appropriately, can help create a more learner-centered learning environment. Information and 
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communication technologies are being used in education today to help students learn more effectively by 

providing teachers with access to a variety of new pedagogical approaches. These Technologies are also being 

used to help teachers do administrative tasks more efficiently. Information and communication technologies 

(ICT) also help students and teachers with activities provided on websites. These activities give ideas to 

teachers for their teaching, making classes more enjoyable for students. At the same time, students learn more 

independently.  

The use of communication tools such as email, fax, computers, and video conferencing has made it 

possible to overcome barriers of space and time and open up new possibilities for learning. The use of these 

technologies is increasing, allowing for training and teaching a wide range of people through on-demand video 

over broadband networks. There is now a growing awareness of the potential of ICTs for learning.  

We can say that the use of information and communication technologies (ICT) in foreign language 

lessons reveals the immense potential of computers as an effective teaching tool. The main goal of 

incorporating ICT into language learning is to develop students' communicative competence in the target 

language and to foster the growth of a student who is willing and able to master a foreign language for 

communication. Computer-based training programs allow for the practice of various speech activities and their 

combination in different contexts. They help students understand language structures, develop linguistic skills, 

create communication situations, automate speech patterns, and implement an individualized approach to 

learning. These programs also enhance independent work and facilitate the intensification of students' efforts. 

The use of ICT (information and communication technologies) and internet resources in English classes allows 

us to achieve stable positive results. It also opens up new possibilities for teaching a foreign language.  

Using ICT in English classes, we encounter new forms and methods of teaching. We also look for new 

approaches to the learning process. Learning English using ICT provides students with the opportunity to 

participate in tests, quizzes, and competitions. This helps to make the process of learning more efficient and 

saves time in the classroom. The use of information and communication technologies promotes students' 

motivation, enhances their intellectual activity, and facilitates effective learning. It helps to form an integrated 

system of knowledge and allows students to increase their pace of work in class without compromising their 

learning. 

The goal of any student's independent work is to organize a systematic study of subjects during the 

semester, consolidate and deepen acquired knowledge and skills, prepare for upcoming classes, and form a 

culture of intellectual work and independence in searching and acquiring new knowledge. There are various 

types and forms of student's independent work, starting with simpler ones such as reports, abstracts, and test 

works, and ending with more complex ones like term papers, theses, and scientific articles, etc. Each type is a 

scientific or applied research aimed at a creative understanding of relevant topics. Choosing the type of 

independent work allows students to gradually engage in educational and research activities, which then leads 

to research work, contributing to the formation of a creative approach to their profession. 
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Abstract.  This article aims to describe the challenges faced by teachers and students when learning 

English as a foreign language (EFL) and how to overcome them. Speaking is an essential skill that students 

need to acquire, as it is often used as a measure of success in EFL classes. However, teaching students to 

speak can be challenging for EFL teachers, as they may lack exposure to the target language and have 

difficulty facilitating students' communication skills. According to Harmer (1998), teachers need to expose 

students to the language and help them understand its meaning and form in order to facilitate learning. This 

involves providing opportunities for students to practice speaking in the language they are learning. Teachers 

can use a variety of techniques to encourage students to speak, such as pair work, group activities, and role-

playing. In order to help students develop their speaking skills, teachers must create a supportive and 

encouraging environment that encourages students to take risks and communicate in the target language. By 

doing so, teachers can help students overcome their fears and build confidence in their ability to communicate 

in English. Teachers can make speaking classes more enjoyable by incorporating activities such as role play, 

discussion, and various types of games to help students improve their speaking skills. 

Keywords: EFL, teaching speaking, speaking activities, problems, solutions, skills. 

 

INGLIZ TILINI CHET TILI SIFATIDA OʻRGATISH 

 

Аннотация. Ushbu maqolaning maqsadi ingliz tilini chet tili (EFL) sifatida oʻrganishda oʻqituvchilar 

va talabalar duch keladigan muammolarni va ularni qanday bartaraf etishni tasvirlashdir. Nutq talabalar 

uchun oʻzlashtirish uchun muhim mahoratdir, chunki u koʻpincha EFL darslarida muvaffaqiyat oʻlchovi 

sifatida ishlatiladi. Biroq, talabalarga ogʻzaki tilni oʻrgatish EFL oʻqituvchilari uchun qiyin boʻlishi mumkin, 

chunki ular maqsadli tilni bilmasliklari va oʻquvchilarning muloqot qobiliyatlarini rivojlantirishda 

qiyinchiliklarga duch kelishlari mumkin. Harmer (1998) fikriga koʻra, oʻqituvchilar oʻquvchilarni til bilan 

tanishtirishlari va oʻrganishni osonlashtirish uchun ularning ma’nosi va shaklini tushunishlariga yordam 

berishlari kerak. Bu talabalarga oʻzlari oʻrganayotgan tilda gapirishni mashq qilish imkoniyatini berishni oʻz 

ichiga oladi. Oʻqituvchilar oʻquvchilarni nutqqa undash uchun juftlik, guruh faoliyati va rolli oʻyin kabi turli 

usullardan foydalanishlari mumkin. Talabalarning nutq qobiliyatlarini rivojlantirishga yordam berish uchun 

oʻqituvchilar talabalarni tavakkal qilishga va maqsadli tilda muloqot qilishga undaydigan qoʻllab-

quvvatlovchi va rag'batlantiruvchi muhitni yaratishi kerak. Bu orqali oʻqituvchilar oʻquvchilarning 

qoʻrquvlarini yengishlariga yordam berishlari va ingliz tilida muloqot qilish qobiliyatiga ishonchlarini 

mustahkamlashlari mumkin. Oʻqituvchilar oʻquvchilar nutqini yaxshilashga yordam beradigan rolli oʻyinlar, 

munozaralar va turli oʻyinlar kabi mashg‘ulotlarni oʻz ichiga olgan holda nutq darslarini yanada qiziqarli 

qilishlari mumkin. koʻnikmalar. 

Kalit soʻzlar: EFL, nutqni oʻrgatish, nutq faoliyati, muammolar, yechimlar, koʻnikmalar. 

 

ОБУЧЕНИЕ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ КАК ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК 

 

Аннотация. Целью данной статьи является описание проблем, с которыми сталкиваются 

преподаватели и студенты при изучении английского языка как иностранного (EFL), и способы их 

преодоления. Разговорная речь — это важный навык, который необходимо освоить учащимся, 

поскольку он часто используется как мера успеха на уроках EFL. Однако обучение студентов 

разговорной речи может оказаться сложной задачей для преподавателей EFL, поскольку они могут 

не знать изучаемый язык и испытывать трудности с развитием коммуникативных навыков 

учащихся. По мнению Хармера (1998), учителя должны познакомить учащихся с языком и помочь им 

понять его значение и форму, чтобы облегчить обучение. Это предполагает предоставление 

студентам возможности практиковаться в разговорной речи на языке, который они изучают. 

Учителя могут использовать различные методы, чтобы побудить учащихся говорить, например, 
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работа в парах, групповые занятия и ролевые игры. Чтобы помочь учащимся развить свои 

разговорные навыки, учителя должны создать благоприятную и воодушевляющую среду, которая 

побуждает учащихся идти на риск и общаться на изучаемом языке. Поступая таким образом, 

учителя могут помочь учащимся преодолеть свои страхи и укрепить уверенность в своей 

способности общаться на английском языке. Учителя могут сделать занятия по разговорной речи 

более увлекательными, включив в них такие виды деятельности, как ролевые игры, обсуждения и 

различные типы игр, которые помогут учащимся улучшить свою речь. навыки. 

Ключевые слова: EFL, обучение говорению, речевая деятельность, проблемы, решения, навыки. 

 

Introduction. Speaking is one of the most essential skills that people need to communicate effectively. 

Through speaking, we can understand the world around us and share our thoughts and feelings with others. 

Those who are skilled in speaking are better at sending and receiving information and messages. Speaking is 

a process of creating and sharing meaning using verbal and non-verbal symbols in different contexts. Mastering 

this skill is important for second and foreign language learners, as it is often evaluated as part of their success 

in learning a language like English. In genuine communication, speaking has a purpose. It can be used to 

achieve a goal, such as expressing a desire or solving a problem. It can also help maintain social relationships 

and friendships. 

Therefore, speaking as a skill plays a significant role for learners of English, especially as a foreign 

language. It is one of the most essential language skills for supporting further oral communication, especially 

in English. However, it is also the most difficult skill to develop, as the environment in Indonesia does not 

provide much support or exposure for learners. Due to minimal exposure to the target language and less contact 

with native speakers, adult English as a Foreign Language (EFL) learners are generally poor at spoken English, 

particularly in terms of fluency, control of idiomatic expressions, and understanding cultural pragmatics. Only 

a few can achieve native-like proficiency in oral communication. Speaking is one of the most essential skills 

that people need to communicate effectively.  

Through speaking, we can understand the world around us and share our thoughts and feelings with 

others. Those who are skilled in speaking are better at sending and receiving information and messages. 

Speaking is a process of creating and sharing meaning using verbal and non-verbal symbols in different 

contexts. Mastering this skill is important for second and foreign language learners, as it is often evaluated as 

part of their success in learning a language like English. In genuine communication, speaking has a purpose. 

It can be used to achieve a goal, such as expressing a desire or solving a problem. It can also help maintain 

social relationships and friendships. 

Therefore, speaking as a skill plays a significant role for learners of English, especially as a foreign 

language. It is one of the most essential language skills for supporting further oral communication, especially 

in English. However, it is also the most difficult skill to develop, as the environment in Indonesia does not 

provide much support or exposure for learners. Due to minimal exposure to the target language and less contact 

with native speakers, adult English as a Foreign Language (EFL) learners are generally poor at spoken English, 

particularly in terms of fluency, control of idiomatic expressions, and understanding cultural pragmatics. Only 

a few can achieve native-like proficiency in oral communication. Speaking is one of the most essential skills 

that people need to communicate effectively. Through speaking, we can understand the world around us and 

share our thoughts and feelings with others. Those who are skilled in speaking are better at sending and 

receiving information and messages. Speaking is a process of creating and sharing meaning using verbal and 

non-verbal symbols in different contexts. Mastering this skill is important for second and foreign language 

learners, as it is often evaluated as part of their success in learning a language like English. In genuine 

communication, speaking has a purpose. It can be used to achieve a goal, such as expressing a desire or solving 

a problem. It can also help maintain social relationships and friendships. 

Therefore, speaking as a skill plays a significant role for learners of English, especially as a foreign 

language. It is one of the most essential language skills for supporting further oral communication, especially 

in English. However, it is also the most difficult skill to develop, as the environment in Indonesia does not 

provide much support or exposure for learners. Due to minimal exposure to the target language and less contact 

with native speakers, adult English as a Foreign Language (EFL) learners are generally poor at spoken English, 

particularly in terms of fluency, control of idiomatic expressions, and understanding cultural pragmatics. Only 

a few can achieve native-like proficiency in oral communication. Speaking is the process of constructing and 

sharing meaning through verbal and non-verbal symbols in various contexts (Chaney, 1998). It is an essential 

component of second language acquisition and teaching. For many years, speaking has been underestimated 
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in language instruction, and teachers have focused on drills and memorization rather than developing students' 

communication skills.  

However, the current world demands that speaking instruction focus on enhancing students' ability to 

communicate effectively. Only through this approach can students truly master the language and become 

successful communicators. We communicate in order to understand each other better. Better communication 

leads to a better understanding of ourselves and others. Communication is an ongoing process of expression, 

interpretation, and negotiation. There are endless opportunities for communication, including systems of signs 

and symbols (Savignon, 1982:8). 

Communication requires a sender, receiver, and medium. Both speakers and listeners interact by 

responding to what they hear and listen to. Generally, people engage in oral communication with a specific 

goal in mind, which drives them to communicate. Spoken language is the primary mode of communication. 

We speak far more than we write, which is why language should initially be taught through speech. Speaking 

is essential to learning any language. Learning to speak a foreign language requires knowledge of the language 

and how to use it. In order to master the speaking skill, the teacher should train and equip learners with a 

certain level of accuracy and fluency in their understanding, response and expression of themselves in speech. 

Speaking is "the process of constructing and sharing meaning through the use of verbal and non-verbal 

symbols in various contexts" (Chaney, 1998, p. 13). It is an essential component of second language learning 

and teaching, and despite its significance, for many years, speaking has been underestimated and English 

language instructors have continued to focus on teaching speaking as a mere repetition of drills or the 

memorization of dialogue. However, in today's interconnected world, it is crucial that the objective of teaching 

speaking be to enhance students' communication skills, as only then can students truly communicate 

effectively.  

Expressing themselves and learning how to follow social and cultural rules in each communicative 

situation are essential parts of teaching speaking in the English as a Foreign Language (EFL) classroom.  

This means teaching EFL learners how to:  

1. Produce the English sounds and sound patterns: Learners need to learn the correct pronunciation of 

English words and phrases. They should be able to pronounce sounds that may be different from their native 

language and use the correct intonation and rhythm.  

2. Use appropriate words and sentence stress: Learners should be able to select the right words and use 

them in the correct context. They also need to understand how to use stress and intonation to convey meaning 

and emphasize important points.  

3. Organize thoughts logically: Learners should be able to organize their ideas in a clear and coherent 

manner. They need to be able to structure their speech so that it makes sense to the listener. 

4. Express values and judgments: Learning a second language allows learners to express their own 

values and opinions. It is important for them to be able to do this in a way that is appropriate for the situat 

5. Be fluent: Fluency is the ability to speak a language quickly and without hesitation. This includes 

avoiding long pauses and using natural-sounding expressions. 

Many linguists and EFL (English as a Foreign Language) teachers agree that students learn to speak the 

foreign language through "interaction". Communicative Language Teaching (CLT) and Collaborative 

Learning are the best approaches for this goal. CLT is based on real-life situations that require communication. 

Using this method in EFL classrooms, students have the opportunity to communicate with each other in the 

target language. In short, EFL teachers should create an environment in the classroom where students have 

authentic communication, real-life activities, and meaningful tasks to promote oral language skills. This can 

happen when students work in groups to achieve a goal or complete a task. Later, we will discuss the activities 

that can be done in a speaking classroom. There are four things students need to do with a "new" language: be 

exposed to it, understand its meaning, understand its structure (how it's constructed), and practice it. (Harmer, 

1998:52) English is still considered a foreign language, which is why EFL students need a lot of exposure to 

the target language, culture and people. They are often less exposed to these things compared to ESL learners, 

who are more familiar with English and its speakers. 

In the communicative approach to language teaching, teachers help students communicate in real-life 

situations. They work with students to develop their ability to produce grammatically correct and logically 

connected sentences in appropriate contexts. According to Nunan (2003), there are several principles that guide 

effective speaking instruction. Some of these principles are described below. 

1. Provide practice with both accuracy and fluency: At the beginning and intermediate levels of study, 

learners should be given opportunities to improve both their accuracy and fluency in speaking. Accuracy refers 

to using the target language accurately, while fluency means speaking quickly and confidently in the language. 
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Teachers should not focus exclusively on one aspect of speaking, but rather provide opportunities for students 

to practice both accuracy and fluency. 

2. Use group or pair work: To help students improve their speaking skills, teachers should encourage 

them to participate in group or pair activities in class. This allows students to engage in conversations and 

practice speaking in a supportive environment. Teacher talk time should be reduced and student talk time 

increased to maximize opportunities for speaking practice. It is important for language teachers to not take up 

all of the class time. According to Nunan, "Pair work and group work can be used to increase the amount of 

time that students get to speak in the target language during the lesson." In this way, students will have the 

opportunity to interact and practice the language with other students. 

Encouraging Students to Speak It is essential for teachers to encourage students to use the target 

language in the classroom. Without this encouragement, students' speaking abilities will not improve. Most 

students do not use the target language outside of the classroom, so it is crucial that they speak up in class. If 

students make mistakes, teachers can help correct them.  

According to Philips, there are several things teachers can do to help students speak:  

1. Encourage student interactions Many students feel shy about speaking because they are not familiar 

with the target language or are not comfortable taking part in class discussions. They may not interact with 

other students or remain silent when asked to speak in English. To create a more comfortable environment, 

teachers should try to create an atmosphere where students feel encouraged to speak and communicate with 

the teacher and other students.  

2. Provide opportunities for practice Teachers can provide opportunities for students to practice speaking 

by asking them to participate in discussions, give presentations, or role-play activities. This will help students 

build their confidence and improve their speaking skills.  

3. Provide feedback Teachers should provide feedback on students' speaking efforts, both positive and 

constructive. Positive feedback will encourage students to continue speaking, while constructive feedback will 

help them improve their skills. 

4. Model good language use Teachers should model good language use and provide examples of how 

to use grammar, vocabulary, and pronunciation correctly. This will help students understand the rules of the 

language and feel more confident when speaking. Students need to be provided with an environment where 

they can communicate without any pressure or stress. Speaking activities should be made interesting in order 

to encourage meaningful interactions between students. If speaking activities are not engaging enough and do 

not give students the opportunity to speak, then it is not worth doing them. 

According to Philips, the aim of communication activities is to promote purposeful and significant 

interaction between students. Communication tasks are designed to give students a reason or goal for speaking. 

Therefore, teachers should provide activities that allow students to share their thoughts, express their feelings, 

discover new information, discuss, and argue. 

According to Philips, speaking activities need to be carefully structured at the beginning stages, 

especially at lower levels. The activities should be simple but good enough to allow students to use the target 

language. At this stage, students may not be fluent or accurate in their speaking, but it is important that they 

do not become discouraged. As they become more comfortable communicating, the teacher can then introduce 

more challenging activities such as role plays, discussions, debates, and problem-solving tasks. Nunan (2003) 

suggests the following principles for designing effective speaking techniques:  

1. Use a variety of techniques that cater to different learner needs. This means incorporating both 

language-focused activities that emphasize accuracy and message-focused activities that focus on 

communication, meaning, and fluency.  

2. Ensure that the activities are intrinsically motivating, so that students are eager to participate and 

learn. 

The teacher should always strive to meet the ultimate goals and interests of students, their need for 

knowledge, status, competence, autonomy, and "being all that they can be".  

3.Encourage the use of authentic language in meaningful contexts. It can be challenging to come up with 

meaningful interactions. It takes energy and creativity to create authentic contexts and meaningful interactions, 

but teachers must not give up. This is essential for producing competent speakers of English. 4.Provide 

appropriate feedback and correction. Teachers of English as a foreign language should take advantage of their 

knowledge to provide the corrective feedback appropriate for the situation, as students are totally dependent 

on teachers for useful linguistic feedback, since "outside" the classroom, students will not receive feedback as 

English is not spoken in their community. 
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5.Capitalize on the natural link between speaking and listening. Many interactive techniques that involve 

speaking also involve listening. Teachers should integrate these two skills, as they can reinforce each other. 

Language skills are often initiated through comprehension.  

6. Provide students with opportunities to initiate oral communication. Students should be given 

opportunities to start conversations, nominate topics, ask questions, control conversations, and change the 

subject, as part of their oral communication skills.  

7. Encourage the development of speaking strategies. Strategic competence is a concept that few 

beginning language learners are aware of and have a chance to practice. Strategies such as asking for 

clarification, repeating something, using fillers to gain time, getting someone's attention, and others can help 

improve communication. 

It is very important for teachers to encourage students to speak in class. If they don't encourage them to 

use the target language, the student's speaking ability will never improve. Students often do not use the target 

language outside of the classroom, which is why it's important for them to speak up. If students make mistakes, 

the teacher can help them correct their errors. 

According to Philips, there are several things teachers can do to help students speak more:  

1. Encourage student interaction: Many students feel shy about speaking because they haven't acquired 

the target language or are not used to participating in classroom discussions. Teachers can create a supportive 

environment where students feel comfortable speaking. 

2. Provide opportunities for practice: Teachers can provide opportunities for students to practice 

speaking in class, such as through pair work, group work, or role-playing. This will help students gain 

confidence and improve their speaking skills.  

3. Model good communication: Teachers should model good communication by using clear, concise 

language and providing feedback to students. This will show students how to communicate effectively in the 

target language. 

Conclusion. Teaching speaking is an essential part of learning a foreign language. The ability to 

communicate clearly and efficiently in a foreign language contributes to the student's success in school and 

later in life. Therefore, it is crucial that foreign language teachers focus on teaching speaking by providing 

students with ample opportunities to practice the language and motivating them to communicate through it. 

Instead of leading students to memorization, creating a rich environment for meaningful communication is 

desirable. To achieve this goal, teachers should be aware of the challenges they may face when teaching 

English speaking classes, including the challenges faced by students and teachers, as well as the challenges 

presented by the language itself, which is not spoken in their community. 

Therefore, this article suggests some things that teachers should take into consideration and follow as 

guidelines before they enter the classroom. For example, what kind of speaking class they want to conduct, 

some principles for teaching speaking, activities to encourage students to speak, principles to consider when 

designing speaking techniques, and suggestions for teaching speaking. Last but not least, various speaking 

activities, such as those mentioned above, can greatly contribute to students' development of basic interactive 

skills essential for life. Hopefully, these activities will make students more willing to speak in the target 

language during the learning process, while making their learning more meaningful and enjoyable for them. 
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